_ వ్యాస మనే సాహిత్యష్మక్రియ కన్నడసాహి 
“త్యానికి కొత్తది. ఆంగ్ల సాహిత్యసంబంధంతో ఇది 
కన్నడసాహిత్యంలో (పవేశించి వేళ్లూని మానయి 
ఉత మఫలాలను పండించసాగింది. ఆ ఫలాలలో 
కొన్ని ఇక్కడ సుందరంగా సంకలితా లయినాయి. 


ఈ సంకలనంలో మొత్తం ముప్పయి వ్యాసా 
లున్నాయి. చిన్నవ్యాసం, ఉబుసుపోక మొదలు 
హాస్యం, విడంబనం, చింతనం, భావమథనం వరకు 
ఈ వ్యాసాలు వ్యాపించాయి. కన్నడసాహిత్యంలో 
పేరుమోసిన సాహిత్యవేత్తలు ఈ సాహిత్య 
(స్మ క్రియకు తమ కానుకలు చెల్లించారు. ఈ వ్యాసా 


లలో కనిపించే వర్ణనలు, కల్పనావిలాసం, విషయ. 


వైవిధ్యం మొదలయినవి అందరి మనస్సును 
తనియించేటు ఉన్నాయి. 
(A) 


సంకలనకర్త : (శ్రీ గొరూరు రామస్వామి 
అయ్యంగారు. అనువాదకుడు : (శ్రీ తిరుమల 
రామచంద. 


కన్నడ 


వ్యాస అతన అసత 


సాహిత్య అకాదెమీ 
. న్యూ ఢి ల్లీ 


కడ వాస సంకలనం 
కన్నడ వ్యాస సంక 


సంపాదకులు : 
గొరూరు రామస్వామి అయ్యంగార్‌ 
అనువాదకులు : 
తిరుమల రామచంద్ర 


ga ఇ Re / 
ఈ As 


KANNADA VYASA SANKALANAM : Telugu translation by 
Tirumala Ramachandra of HOSAGANNADA PRABANDHA 
SANKALANA (Anthology of Modern Kannada 


Compiled by Gorur Ramaswami Iyengar. 
New Delhi-1. Price: Rs. 7|- 


Essays) 
Sahitya Akademi, 


© Sahitya Akademi, New Delhi 
First Edition: 1971 


Available at :— 


SAHITYA AKADEMI 
Rabindra Bhavan, New Delhi-1 
Regional Office : 


Regional Office : 
CALCUTTA -29 


గచ 24 © MADRAS -6 


ముద్రణ : 


చి 
. 


విషయాను(క్రమణిక 


తనలా 

(ప్రస్తావన 

ఈ యాభై ఏళ్ళలో సంస్కృతిరంగం 
డి. వి. గుండప్ప 

శాంతి 


శ్రీనివాస 
రచయిత నుదుటి వ్రాత 
__గోవిందపై మంజేశ్వర 


రామరావణ యుద్దం 
కువెంపు 
కోకిల 
వి. కృ. గోకాక 
హంతకుని వేట 
_--నవరత్న రామరావు 
మరొక పురాణం 
_-జడభరత 
బహిరంగ లేఖ 
రా, శం 
చిలుక 


__ ఎన్‌. ఎస్‌. గదగకర్‌ " 
వాఇసంగపు హవ్యాసం 
ల్‌ __డి. ఎల్‌. నరసింహాచార్‌ 


. పు స్తకశాల విక్రేత 


ద. భా. కులకర్ణి 


ప్రాణిశాలమూ౭౦గా పాఠశాలలకు 
__పు. తి. నరసింహాచార్‌ 


. మోడ్‌కా బాజార్‌ 


_-ఎన్కే 


. చావుతో సరసం 


__ద. రా. బేందే 


. కటువైన సత్యం 


ర ౦. శీ. ముగుళి 


vi 


= దివాన్‌ఖానా అందచందాలు 


---వ, ఏన్‌. మూ ర్తిరావు 


. స్వతంత్రభారతంలో వినాయకుడు 


జాలీ మ్మ రాజరత్నం 


* పాదరక్షలు 


రా క్కు 


= మా గేదెకు మాటలు వచ్చా? 


_-గొరూరు రామస్వామి అయ్యంగార్‌ 


. మెగర్‌ వరదాచార్యులు 


—మైసూరు వాసుదేవాచార్‌ 


* వీధి కొళాయి 


--బి, అర్‌, వాడప్పి 


* ఇడా 
(a) 


సి క వేంకటరామయ్య 


* నా వీపు 


వాసో కస్తూరి 


, స్వంత శ్రాద్ధం 


“దివంగత” శ్రీరంగ 


౧. పడిశం 

--తీ. నం. (శ్రీకంళయ్య 
. సీతై తాసలు 

—శివరామ కారంఠ్‌ 
* నిజారు 

— కె, సంపద్గిరిరావు 
* వాన 

మి, స్త్రీ 

—వఏం౦6 వి, సీతారామయ్య 
* పాత సబ్‌అ 


సిస్టింట్‌ కల్ల డై రీనుంచి 
— పంజె మంగేళరావ్‌ 
రచయితల పరిచయం 


95 


108 


108 


114 


121 


126 


129 


137 


140 


148 


148 


1683 


156 


165 


169 


180 


ఆనునాదీకుని ముసవి 


కన్నడంలో నేడు (పధానంగా ఐదు సై 
లున్నాయి; మైసూరు, పూర్వపు బొంబాయి, పూర్వపు 
హాదరాబాద్‌, మంగళూరు, తూర్పు కన్నడం అని. ఈ వ్యాసా 
లతో బేర దే, కారంత్‌, (శ్రీరంగ మొదలయినవారు తమ 
(ప్రాంతీయ మాండలికాలను స్వేచ్చగా వాడారు. ఆ అంద 
చందాలు తెలుగువారికి తెలియడంకోసం, అక్కడక్కడ అ పదాలు 
వాడి, వివరణ లిచ్చాను. (పాంతీయాల నుడికారం తెలుగులో 
తేవడానికి ఎంతో శమపడినాను. సహృదయ పాఠకులు 


గుర్తిస్తారు. 
గ్‌ భాషాసేవకుడు 
సా న పొర్తమి. తిరుమల రామచం[ద. 
ధారణ - ర 


పస్తావన 


రం సంకలనంలో ముప్పయి వ్యాశాణు చథితమయాయి. వ్యానాలను , ఏరుకోడంలో 
నా లక్ష్యం హెచ్చుగా లఘ్యుప్రబంధాలు-లఘు వ్యాసాలు- అథవా స్కెచ్‌లువంటి వాటి 


పెనే వుంది కాని, మనపెద్దలు పరంపరగా రూఢిలో దేనినై తే వ్యాసమనో, నిబంధమనో 
అన్నారో ఆ్రొఢ పాండిత్యపు వ్రాతలవైపు మాత్రమేకాదు. ఇక్కడ ఏరిన వ్యాసాలు, 


గ్లీమలో దేనినయితే ఎస్సే అంటారో ఆ జాతికి చేరినట్టివి. ఈ ఎస్సే 
అనేది ఇంగ్నీషులోను ఇటీవలి అభివృద్ది. దీని వయస్సు సుమారు ఇన్నూరు, ఇన్నూట 
యాభై సంవత్సరాలు. ఇంగ్లీషులోని ఈ ఎస్సే అనే సాహిత్య(ప్రక్రియకు చేరిన (వ్రాతలు 
భారతీయసాహిత్యంలో లేవని కాదు. ఏ విధంగా వేదంలోను, ఉపనిషత్తులలోను, పంచ 
తంత్రంలోను, హితోపదేశంలోను భావగీతాలు, చిన్నకథలు పొదిగినట్టు వున్నాయో ఆ విధం 
గానే ప్రాచీన భారతీయసాహిత్యంలో వ్యాసం, లేక ఎన్సే అనే అర్థవివరణకు సరిపడే 
కృతులు ఏదో ఒక రూపంలో వున్నవి. అయితే, అవి కథాసరిత్సాగరం మొదలయిన 
(గ్రంథాలలో మధ్యమధ్య ప్రవేశం పొందాయేకాని, ఎన్సేకోసమే ఎస్సే అని రచించినటివి 
కావు. ఇప్పుడు మనం వ్యాసం అని వ్యవహరించేది ఇంగ్రీషుఎన్సే అనే సాహిత్య 
ప్రక్రియను, ఈ ఎస్సే అనే మాటకు, దాని సంపూర్ణార్భసంపదను తెలిపే సమానశబ్ధం మనలో 
. ఇంగ్లీషు సాహిత్యంలోని అత్యుత్తమమైన ఎన్సేలకు సమానమైన 
తోని వివిధభాషలలో వచ్చాయి. కన్నడంలోను వచ్చాయి. అయితే 
దం మనలో ఇంకా సృష్టి కానందున, నేను దీనిలోని ఎన్సే 


హెచ్చుగా, ఇంగీ 


ఇంకా సృష్టికా లేదు 
ఎస్సేలు భారత దేశం 
దానివ్యా_పీగల సమానార్థక ప 
లన్నింటిని (ప్రబంధాలు అనే వ్యవహరించాను. 

అంశపే ఏమిటి అనేదాని లక్షణం వివరించవచ్చు. కాని, దానినుంచే దాని 
ట్టుకాదు; పూవురంగు, స్వరూపం, వాసన, ఆకారం - వీటి 


చడం ఎలా సాధ్యంకాదో అలాగు. అయితే, కొన్ని సర్వ 


ఎస్సే 
స్వరూవం పూర్ణ ం౦గా తెలిపిన 
వల్ల మాత్రమే పూవును వర్షిం 
సమ్మతమైన సామాన్య నియమాలున్నాయి. ఆ నియమాలు చిరకాలానుభవంతోను, (ప్రతి 
నిత్యమూ మారుతున్న (ప్రయోగాల నవీనతతోను రూఢమైనటివి. ఆ ప్రయోగాల కొసను 
మనమింకా చేరలేదు. బాను; ఎస్సేలో శైలి వుండాలి; విషయనిరూపణంలో స్పష్టత, మర్యాద 
మీరని హాస్యం, కృతకంకాని చమత్కారం, ms సరసత, సజ్జనత, ఆకర్షక 
దృష్టి, లోతై నజ్జానం, - ఇవన్నీ ఉత్తమమైన నన్నె నితమైన్‌ nin కాని, వీటివల్ల 
మాశమే మంచి ఎస్సే పుట్టదు. ఉత్తమమైన ఎస్సేలో రచయితి (స్వంత) వ్యక్తిత్వం అనే 
మెరుగు విరజిమ్మివుండాలి. ఎస్సే అనేది చైయ క్రికభావనల ఒక పదవిన్యాసం; ఒక 
విషయంమీద రచయితకు ఎమేమి తోస్తాయో, ఆ భావనలను గుర్తించే ఒకానొక ఆత్మీయ 


నిరూపణం; భావగద్యం. శ 


కన్నడ వ్యాససంకలనం 


కట్టుదిట్టంగా, ఆబోతు అడుగులు వేసినట్లు గంభీరంగా కొనసాగే శాస్త్రీయ చార్మితక 
విమర్శాత్మక తర్కవిజ్ఞాన నిబంధాలకు ( పెద్దవ్యాసాలకు), ఎస్ప్సేలకు ఒక వ్యత్యాసం 
వుంది. ఎస్సే ఎక్కువగా వ్య క్రిగతం, ఆత్మానుభవం, ఆత్మచరిత్ర. దీనిలో రచయిత 
పాఠకుణ్ని చిరపరిచితుడుగా భావించి, వానిఎదుట తన న్నేహటప్రకారాన్ని తెలియ జేస్తాడు. 
దీనిలో పాఠకునికీ రచయితకూ ఆత్మీయత పెరుగుతుంది. వ్యాసరచయితకు తనమా"ే 
సరి అనే హఠంలేదు. తను చెప్పిందే నెగ్గాలనే ఆశాలేదు; అతని మాటలతో ఆత్మ 
ప్రత్యయంవున్నా కపిముష్టి (పట్టుదల) లేదు. వ్యాసక _ర్తకూ, పాఠకునికీ వున్న ఈరీతి 
ఆత్మీయతవల్ల నిజమైన, నిర్దుష్టమైన పూర్ణత్వం పొందిన ఎస్సే పుడుతుంది. అది ఆత్మ 
వినోదం కావడంవల్ల భావగీతంవలె, మనస్సుయొక్క_ స్వచృందలహరికి (ప్రతీకం 
“అవుతుంది. వ్యాసకర్తలో అతీ రసోద్రోకం లేదు. భావనాలహరులు, ఆలోచనాతరంగాలు 
హృదయమనే చెలమనుంచి శబ్దివిహారవిలాసంగా వెలుపలికి పొంగివస్తాయి. 


నిజానికి, ఉ త్రమమూ, సర్వాంగపూర్ణమూ అయిన ఎస్సే ఏ భాషలోను విరళమే. 
ఇంగ్లీ పసాహిత్యంలోకూడ పెక్కు. అత్యు _్రమమైన ఎన్సేలు వున్నప్పటికీ, అక్కడగూడ 
ఎన్సే తన పరిపూర్ణతకు ఇంకా చేరలేదని ధావించేవారున్నారు. ఎ'న్పేలో పరిపూర్ణతను 
సంపాదించడం చాలకష్టం. రచయిత పుణ్యవశానమా(త్రమే అది సంభవిస్తుంది. కొసకూ 
అదీ అదృష్టమనే చెప్పాలి. శైలి, వస్తువు, రచన్నాక్రమం అన్నీ అదృష్టానికి లోబడిన వే. 
కళ్లుమూసుకొని అదృష్ట పేటికలో చేతులు పెడతాము. నునం పుణ్యకాలుల మయితే అశ్వ 
మేధాశ్వం, ఉచైశ్రవస్సు; లేకపోతే, కంచరగాడిద. పుణ్యశాలికి శైలి, వస్తువు రిచనా 
క్రమం, హాస్యపరిపూర్ణత అంతా దొరుకుతాయి. అప్పుడు వ్యాసకర్త మాటలలో, చిత్రణ 
లలో విచ్శితకల్పనలలో తేజస్సును, ముజుత్వాన్ని, అమృతత్వాన్ని నింపుతాడు. వంగ 


nos 
కాలపు చల్ల గాలిలో పూవు మధురంగా విచ్చేట్టు ఎస్సే సృష్టిఅవుతుంది, ఈ అమృతత్వపు 
స్పర్శం లేకపోతే, ఎన్సే వట్టి “పత్రికానిబంధం”* అవుతుంది. వ్యాసం సచేతనం కావడం 
రచయిత (ప్రతిభతో మాత్రమే. 


వ్యాసానికి విషయం ఇలాటిదే కావాలనే నియమంలేదు. 
విషయం _ ఏదైనా సరే, గంధీరత త్వవిచారం, 
భావా వేశం, దూషణభూషణాలు; 


చిన్నవిషయం, దొడ్డ 
ఆ 
హాస్యం, వ్యంగ్యం, 


౩ చెన్నకథలాగవుండనీ; 
శబచ్చిత్రంవలె వుండనీ; సూలమెన రేభాచిత్రంవలతె వుండనీ ఆత్మకథధాగంకాని ర్న 
వట్రి కబుర్లు, ఉబుసుపోక కబురు గప్ఫాలుకానీ; ఎలావున్నా మనం అడిగేది జే 
నిరూపణ క్రమం ఆకరకంగా వుండాలి గ్గ 


వెలుగును కొంచెమెనా వెదజలాలి, 
= ౧ 


ఒక విచిత్రమైన వెలుగునన్నా 
మితంగాను, అర్ధపూర్తంగాను, మధు 
(5) 


'వెదజలాలి, జడలు 
రంగాను వుండాలి, వ్యాసం ఆకృతి “చిన్న దె నా.. 


పు పూర్ణలక్షిణం వున్నట్లు 


8 
ప్రస్తావన 


శు ము న ఎఎ కనిపించేరీతిగా 
పరదాపె గీచినా, ఆ రాస్తా వేలకొలది మైళ్లు ముందు పోతున్నట్లు కనిపిం bes 
వుండాలి దానిలో నీతిటోధ ఏదె నావుంటే, అది పళ్చాద్భూమికలో వుండాలి. జీవితం 
డాలి. దై : Fas | 
ఎలా ఒక లీలవుటిదో, ఎన్సేలో శైలి ఆవిధంగానే వట్టి లీల. రచయిత కతార్వునాలక 
అనుగుణంగా దానిలో నవీనత, శబకళల సంగమం జరుగుతుంది. మొత్తంమీద వ్యాసం 
వలీ ఏ 3 ౮ య 
మెస | వేసే పుష్కులమెన 
తేలికయినది; లడ్డు, చిరోటి, మైసూరుపాకులను గొంతువరకు కొట్టివేనే పష్కంపై 
: పప్పు, పః ర్పారం వేసి కాచిన సుఖోష 
భోజనం కాదది: కుంకుమపూవు, జాదాము పప్పు, పచ్చకర్పూరం వెస్‌ - జ్‌ ష్ష 
మెన పాలు అది, దానిని ఆస్వాదించిన తర్వాకగూడ ఆకలి అలాగే వుంటుందే కాని, 
మనే బా ణ్‌ 
ఎక్కు ప ఆహారం సేవించిన మందకొడితనం కలుగదు. 


వాకసం చదివిన వెంటనే, ఒకసంతృ ప మనోభావం కలుగాలి. చెప్పవలసినదంతా 
బ్యా ? జ 
అదం రారో నగా 4 డ 
చెప్పడమయింది అన్నట్టు వుండగూడదు. చెవ్పవలనినది పీవో es phe 
రాదు. ఒకదృషితో పూర్ణంగాలోచినా, మరొకదృష్టితో ఎక్కువ జ్ఞానానికి అది సె ఇ 
ళ్‌ వ కాని. Sen) చాలి; ప 
వాలి. ఉ తమమెన ఎన్సే మనను వినోదపరచాలి; తిద్దనూ తిద్దా క. హృాకుతూ న్‌ 
sa జజేయాల్సి బుదిని (యేరేవింపజేయాలి; భావనలను పెంచాలి; సజీవమైన భావనలు 
టో న్‌ తటా మెరుసూవుండాలి. అయితే, అంతా సహ 
అనుభవాలు, హోస్యం, నవ్వు - ఇవి అంతటా మెరుస్తూ డాలి. /. . 
జంగా వుండాలి; నానావిధపుష్పాల సుగంధంవున్న asl Ms లక్ష్మీం 
చేరడం ఒక్యూయే ముఖ్యంకాదు; మార్గప్రయాణమూ ఆక: ౯ ంగా వుండాలి. 


కన్న డసాహిత్యంలో ఎన్సేరూపంలో వ్యాసాలను రచింపకపోయినా, కీర్తిశేషులు 
ఏం, :ఏస్‌? pn పండె మంగేశరావు, కౌొజలగి హనుమంతరావు మొదలయినవారు తమ 
గ్రంథాలలో వ్యాసాలను పోహణించారు. హుబ్బళ్లి నుండి వెలువడే సంయు క్ష pes 
కరవీర పత్రికలలో “లాంగూలాచార్యులు ” వారంవారం ఉత్తమమైన హామయుతే లఘు 
రచనలను కొనసాగిస్తున్నారు. ఈ వ్యాససాహిత్యం కన్నడంల ను ఇటీవల చాల పెరుగు 
తున్నది. కి 

ఈ సంకలనం వ్యాససాహిత్యానికి ప్రతినిధీకాదు, పూర్ణమూకాదు. పుటసంఖ్య 
పరిమితికి నా ఎన్నిక లోబడినందున కొన్ని నియమాలను అనుసరించి నేను ఈవ్యాసాలను 
ఏరుకొన్నాను. కన్నడంలోని త శ్లనవ్యాపాలన్నిటిఏ కక్కుండ్‌ చేర్చడానికి అవకాశం 
లేదు. ఈ వ్యాసాలను చదివే పాఠకులు ఈ రచయితల ఇతర కృతులనుగూడ చదువు 


తారని నా ఆక. 


ఈ సంకలనంలో జీవిత నానాముభాలను, రచయితల వివిధ మన స్ప త్త్వ బుద్ధితీక్ష తలను 
సూచించే పప్రంబధాలను ఏరాను. చాలవరకు లఘువ్యాసాలను, కొన్ని త త్త్వవివేచనాత్యక 
మెన విమర్శనాత్మక మైన వ్యాసాలను ఏరుకున్నాను. “ర్య యాభై ఏళ్ల సంస్కృతిరంగం 
అనేవ్యాసం చాల వివేచనాత్మకము, అనుభపూర్ణము, (ప్రజాతంత్ర gra గురి దాటి 

ధా జ్‌ క్‌ క్‌ 
పోతున్న మనరాష్ట్ర్రనికి మార్గదర్శకము, భారతీయుల బుద్ధిభావనలను తిద్దేదీని. “శాంతి 


కన్నడ వ్యాససంకలనం. 


అనే వ్యాసం చింతన ప్రధానమయింది. లోతై నజ్జానం, సుసంస్కృృత మైన వివేకం అను; 
భవంగల వివేకి, ఈ నాగరికయుగం గోలలో శాంతిని వెదికి వేసారి భగవంతుడు మన. 
లోనే వున్నట్టు, శాంతిగూడ మనలోనే ఉంది అనే నిర్ణయానికి వస్తాడు. “రచయిత నుదుటి 
వ్రాత” లఘు కథాత్మకమైన వ్యాసం. దీనిలో నిజంగా ప్రకాశకులను, పత్రికాసంపాదకులను. 
గురించిన విడంబనం _ అపహాస్యం వుంది. అయితే ఈ విడంబనలోను ఎంతటి సరసత | 
రచయిత మాటలు చకుముకిరాయినుంచి వెలుపడే నిప్పుమిణుగురులవంటివి; వినోదలహరి, 
మాటలలోనే మాధుర్యమొలికే హాస్యప్రధానవిషయాలు, సామెతలు, సంస్కృత ళో కాలు,. 
కన్నడంమీదుకట్టిన నానుడులు, _ ఈ రచనలో ట్రతిఒక్కవాక్యమూ నవ్వులలహరి. 
ఇదొక షడ్రసభోజనం; చదువగానే మళ్లీ చదువుదా మనిపించే మాటల మోడీ. రాత్రి సీధి 
భాగవకపు రామాయణం చూచి, తెల్ల వారి యింటిముందున్న జువ్విచెట్టునీడలో పల్లెటూరి 
బాలబాలికలు రామాయణం ఆడే విషయం “రామరావణయుద్దం”లో చిత్రితమైంది. దీనిలో 
వర్ణన కనులకు కట్టినట్టు ఉంటూ, మధ్యమధ్య వినోదసంగతులతో రంజికమై, కొత్త 
రామాయణమై “రాముడు పడ్డాడు, రావణుడు గెలిచాడు.” అని సకారణంగానే 

జరిగింది! “కోకిల” ఒక గంభీరమైన వ్యాసం. సంప్రదాయానికీ, [క్రాంతికీ ఇదొక సామ 
రస్యం. “మనలో శాంతియుగం మొదటిదశ గడచిపోయి, 'శాంతికికూడా సంప్రదాయపు 
డ్రీనీడలను ఇప్పుడు మనం కల్పిస్తున్నామనడానికి ఈ వ్యాసమే సాక్షి” 4 
వేట”లో అధికారులు హంకకుడని ఒక వీదరైతువై 


ముకాయింప్ప 


హంతకుని 
పు తుపాకి పేల్చిన సంగతి చి త్రిత 
మైంది. “మరొక పురాణం” జడభరతుల విచిత్రకల్పన, “బహిరంగలేఖ” సర్వ కుతూ హలి 
అయిన వెనుక కూర్చున్న అంటురోగం గలవాడికి ముందుకూర్చున్న వాని ఉపచారపుమాట, 

నిలో అడుగడుగున మెరప్పలు మెరుస్తాయి. “చిలుక” అనేది మనోహరమెన వరన 
వ్యాసం. “ఇది సాహిత్యపు ధోరణిలో మెరసి నెమలినిగూడ వెనక్కుతోస్తుంది* 
“వ్యాసంగపుహవ్యాసం” వివేచనాత్మకమైన వ్యాసం, పు స్తకవ్యాసంగప్పు హవ్యాసాన్ని _ 
అలవాటును జనానికి కలిగించడంలో రచయితలు ఈ వ్యాసంలో సంపూర్ణంగా విజయవంతు. 
లయారని చెప్పవచ్చు. “పు స్తకశాలవ్విశేత” ఒక విడంబనాత్మకమైన రచన, దీనిలో అక్కు 
డక్కడ కొంచెం చేదు కనిపిస్తున్నా, వ్యాసంయొక్క పూర్ణపరిణామం పాఠకునిపె పడ 


కుండా వుండదు. “*ప్రాణిశాలమూలంగా పాఠశాలలకు” అనే వ్యాసం ప్రాణిశాలనుచూచి 
కవి మనస్సులో ఉదయించిన గంభీరధార. దీనిలో రచయిత ప్రాణులను, వాటికీ మనకూ 


వుండే సంబంధాన్ని గురించి లోతైన ఆలోచనాధారను తెలి 
గహన సత్యాలు తొంగిచూస్తాయి. “మన భవిష్యత్తు గొప్పది, 
మన మునువటి సౌభాగ్యాలకం'పే ముందువి గొప్పవి” 
* మోడ్‌ కా దాజార్‌”” 
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ఇక “చావుతో సరసం” మనుష్యుని స 


వధావాన్ని వివేచించడానికి యత్రించే 
మధురమైన వ్యాసం, దీనిని చదివిన తర్వాత స్‌ 


నిజంగా ఎపరికీ మృత్యుభయ మే 


కలుగదు. 


| ర్‌ 
ప్రస్తావన 


ఈ వ్యాసం నిండ శ్రీబేందేగారి తేటహాస్యాన్ని రుచిచూడవచ్చు. “కటువైన సత్యం” 


ఆలోచనాత్మకమెన గంభీరమైన వ్యాసం. ఇది పాఠకుని బుద్దిని _పచోదించి Mes, 
ఎందుకు, ఏది, ఎక్కడ అనే ప్రశ్నల తరంగాలనే రేపుతుంది. “దీవాన్‌ ఖానా అందచందాలు 
చల్లగాలివలె తేలికైన సరళమైన హితమైనరచన; చదివినకొద్దీ కొత్తరుచి దీనిలో అనుభవ 
మౌతుంది, “స్వతం త్రభారతంలో వినాయకుడు”లో వ్యాసకర్త వినాయకుడు పు 
తమమనస్సులో ఉదయించిన భావనలను పాఠకునిముందు పెట్టి షు. అటే 
త్ముని మనం ఎలా అనుసరి స్తే దేశానికి హితం చేకూరుతుందో చూపారు. “పాదరక్షలు 
“లలితమెన వినోదవ్యాన మే అయినా, దానిలో అనేక గహనవిషయాల (ప్రచోదనమూ వుంది. 
“మనగేదెకు మాటలు వచ్చా?” అనేది ఒక విచిత్రమైన కల్పనావిన్యాసం. “aS 
వరదాచార్యులు” ఆ మహావాగ్గేయకారుని గురించి మరొక అంతటి we hn, 
దయ కలావే త |వ్రానీన సన్నిహిత వరిచయ జీవనచరిత్రలో ఒకరేకు. “ఈవ్య క్తిచిత్రణం 
విశదమెన అంగాంగభంగితో హృదయంగమంగా వుంది. అంత నట్ట ఉఫలైన ee 
జీవుల మనస్సు ఎలా పరుగులాడుతుంది; లోకవు చేష్టలకు వారిస్యభాణ్‌ం ఎలా se 
చేసుంది అనే విషయం ఇక్కడ చక్కగా చూడవచ్చు.” “పీధికొళాయి'” ఆధునిక ai 
'వళ్యకమైన కొళాయినిచూచి రచయిక మనస్సులో కలిగిన ఒక సుందర తం 
“ఖైడా” మెసూరురాష్ట్రపు ప్రసిద్ధమైన భ్యగయాచినరకాస్మ నడుం ోక్య్టడ్‌ శ్రీకృష్ణ 
తాడో వడెయులకాలం. వర్ణన కళ్లకు కట్టినట్టుంది. “నా వీపు wr మర్మగర్భమై 
వాసం. దీనిలోని వినోదం చాల చురుక్కుమనేది. చాల చిన్నదని తోచే విషయంనుంచి 
cae ఒక గంభీరమైన, అయినా సరసమైన వ్యాసం రచించారు. ఒకనికి వ్యక్తిత్వం 
ఏమీ లేకపోయినా, వీపు తానే నాయకుడై, అవ్య క్తి సాధించిన దానినంతా హారన్‌ 
ఆ మసుష్యునికి వీపులేకపోయివుం పే, వాడి గతి ఏమైవుం డేదని మనం భావించే స్ఫి 
వసాము 1 “స్వంత 'శ్రాద్దం” ఒక వినోదచిత్రణం. దీనిలో రచయిత విడంబనం, syoAye 
హాస్యం, ఛలో కులు అనుభవించదగినవి. “పడిశం” గో వ్యాసాన్ని వ పన 
“అవకాశం కలిగించేటట్టయితే, పడిళం వచ్చినా పరవాలేదు. కపాల ప అ | 
తోను మన కళ పడే వ్య క్తి ప్రతీకం. దీనిలో వ్య క్రిస్వభావచిత్రణం భనకు సనా ౦ 
వుంది. నా. చూచేకళ్లుమాత్రం మనకు కావాలి. వ నా వా 
ఆ వ్యాసంలో మనోహరంగా వర్షి తమైంది. “వాని” మంచి లఘువ్యాసం, కోక సరళమై: 
౫” అనే వ్యాసం మొయిక్షను చూచిన రసికమైన వివేచనపరమైన 
. కా, . లో ఆకర్షణీయం బహుముఖం. 
మనస్సు (ప్రతిక్రియ, ప్రకృతివర్ణనం దీనిలో ఆకర్ష 9 


“పాత సద్‌అసినైంటు కల్లడై రీనుంచి” ఒక విద్యాశాఖాధికారి అనుభవ రసాయనం. 
ఇదొక జీవనచరిత్ర లఘుతరంగమూ కూడ. పైకి కేవలం హాస్యంగా క. య 
సంగతుల పూర్వరంగంలో **పై 9మరీ” న్నన అ. అలా హస. క కంక 
అయినా యోగ్యమైన మనుగడ సాగించాలన ధ్యేయం ఈవ్యాసంలో చిత్రించదిడ్డాయి: 


కన్నడ వ్యాససంకలనం 


ఎన్నిక ష్లాలున్నా, ఊరివారికి ఉపయోగపడుతూ, బడికివచ్చిన గ్రాంటును చెరువుకట్ట 
కట్టించడానికి ఇచ్చిన తిమ్మ పు ృమాస్టరుగారివంటి వారిసంగతి మనస స్సులో 
లామ్‌ వ్యాసం మాటల మధురమైన నడక. 


చాలకాలం 


ఇంకా కొన్ని అనుభవాలను వీరు 
ఎందుకు చెప్పలేదని మనం విషావపడి,. మరీమరీ దీనినే చదివి తృప్తి పిపొందుతాము. 


తమ వ్యాసాలను ఈ సంకలనంలో చే చెర్చడానికి అనుమతించిన లేఖకబంధువులకా 
నా కృతజ్ఞత చెల్లి ంపదగింది.? 


గొరూరు రామస్వామి అయ్యంగార్‌ 


1. వ్యాస లక్షణాలను 
గురించి వి స న న 
ఈ ప్రస్తావనలో చేర్చాను, ద్వాంసులు వ్య క్తపరచిన అ నేకాభిప్రాయాలను 


1, కలి యాభైెఏళ్లలో స సంస గ్ర్రాతిరంగం 
చ్‌ త్‌ గుండప్ప 


సంస్కృతి అంటీ, మానవుల పరస్పర సంబంధాలలో నయవినయాల సాబగు - 

స్వగుణ పరగుణాల సమ్మి[శ్రితకాంతి. ఈ సంస్కృతి మూలంలో మన అంతరంగజీవి 
తానికి సంబంధించినది. ఆది మన అంతరంగ సంపద. దానిస్థానం మనస్సు, హృదయమూను. 
దానికి భిన్నమైనది మన బహిరంగజీవితం. దీనిలో ఇల్లు వాకిలి, గొడ్డు గోద, నగ 
నాణెం మొదలయిన మూ ర్త[ద్రవ్యాలు చేరిఉన్నాయి. కడచిన యాభె ఖై సంవత్సరాలలోను 
ఈ వెలుపలి సౌకర్యాల విషయంలో మనదేశం చాలవరకు ముందుకు సాగింది. పూర్వం 
మోటార్లు, విమానాలు ఇప్పటిలాగ లేవు. ఇప్పటిలాగ విద్యాలయాలు, వై ద్యాలయాలు, 
రైళ్ల, బ్యాంకులు, కార్థానాలు, వ్యాపారవి స్త సృతీ అప్పుడు లేవు. ఈ చాహ్యసంపదలో 
మనం అభివృద్ధి పొందినాము. అయితే అంతరంగసంపదలో ఆవిధంగా పెరగలేదు; 
ఇంకా పేదలుగా ఉన్నామనే నా అభిప్రాయం. ఈ "పేదరికాన్ని ఐదారు అంశాలు (ప్రస్తా 
వించి నిదర్శనపరచాలనేది నా ఇప్పటి ఉద్దేశం. మొదట మనుష్యుడున్న స్థానంలో 
ఇప్పుడు యంత్రం ఉంటున్నది. హృదయం చేయవలసిన పనులను యంత్రాలమూలంగా 
నిర్వహించుకొనే అభ్యాసం సపెంపొందించుకొంటున్నాము. యాభై భై సంవత్సరాల క్రితం 
పెండ్రికి ఆహ్వానవత్రిక చేతివ్రాతలో ఉండేది; ఇప్పుడు అచ్చులో ఉంది. చేతితో(వ్రానే 
టప్పుడు మనమనస్సు మనం ఉద్దేశించినవారి యోగ్యతను, వారికి చెందవలసిన ప్రీతి 
గౌరవాలను స్మరించేది. అది హృదయ స్పర్శ, ఇంగ్లీషులో చెప్పే “పర్సనల్‌ టచ్‌” సాక్షి 
త్కల్బ్పన. ఇప్పుడు అదీ అంతగా ఉండదు. ఇప్పటిది అచ్చుకొట్టిన ఆహ్వానపత్రిక, 
వార్తాపత్రికలాగ 'వేయిమందికి వెళ్లుతుంది. దానికి తారతమ్యవిచారం అవసరంలేదు. 
పూర్వం ఇంటికి ఇష్టులు, ఆప్తులు వచే, ఫలాహారంకోసం ఇంట్లో చేసిన తినుబండారాలను 
ముందుపెమేవారు. “ఇప్పుడు "హోటలు వస్తువులు తెప్పినున్నాము. లేకపోశే, వారిని 
హోటలుకే సాగించుకొనిపోతున్నాము. పోటలుతిండి ఎక్కువరుచి కావచ్చు; కాని, 
ఇంట్లోవారి ద్రీతివిశ్వాసాలు దానిలో ఉంటాయా ? పూర్వం ఇంట్లో గర్బిణీ స్తీ ఉందంటే, 
అమెకోసం చేతో చక్కిలాలుచుట్టి వేయించేవారు. ఇప్పుడు అలాటి చేతి చక్కి లాలు కళ్లకు. 
కనిపించడమే '"అపురూపమయింది. అప్పుడు (వేలు చేసేపనిని ఇప్పుణు రోలుచేస్తున్నది. 
(వ్రేలి వెనుక (ప్రేమ ఉండేది. ప్రేమకూ రోటికీ అంక సన్నిహితసంబంధం లేదు. అప్పుడు 
పెళ్లి కొడుకులు పీటలమీద కూర్చుంశే ఆడపిల్లలు తమగొంతుబు కలిపి, ముసలమ్మలు: 
మమతపొంగే ఉత్సాహంనింపి పొబలుపొడేవారు, ఇప్పుడు గ్రామపోనుసంగీకిం. అప్పుడు. 


3 కన్నడ వ్యాససంకలనం 


గంధంనూరి కేసరి పచ్చకర్పూరం కలిపిన పరిమళం; ఇప్పుడు నెంట్‌ _ విదేశాలది. 
స్వాభావికంస్థానంలో కృతకం. 


ఇంకొక విషయం చూద్దాము. కడచిన యాభై ఏళ్ళలో మన ప్రజలలో . పనితనంలో 
్రైర్యవిశ్వాసాలే తొలగిపోయాయి. పూర్వం, (ప్రతివారికీ తమకమ దినసరి పనుల 
విషయంలో గౌరవం ఉండేది _ మగవానికి 8న పాట్లవిషయంలో, ఆడదానికి తన వంటవార్చు 
విషయంలో, రైతు తన నాగలి, గొడ్డుగోద, దుక్కి అంటే ఎంతో గర్వపడేవాడు. 
వడ్రంగి, తాపీవాడు తమ కైవాడానికి ఎంతో మురిసి 
సుకు, పురోహితుడు మంత్రోచ్చార సౌందర్యానికి, 


పోయేవారు. కరణం అక్షరాలు సొగ 
ఉపాధ్యాయుడు తన పాఠ ప్రవచన 
శీలతకు, కుమ్మరి శనచేతి నవురుకు ఆనందించేవారు. పని కూలికోసం అనే భావం అప్పుడు 
'అతిగా ఉండలేదు. వారికి సంపాదన అవసరం లేదనికాదు. వారూ పేదవారే. అయితే 
వారు అందతుకులపనిని అభ్యసించ లేదు. అర్దాదిడ్డి పనుల బతుకుకు వారిమనస్సు 
-ఒ ప్పేదికాదు. ఒళ్లువంచి పనిచెయని అన్నం ఒంటపట్టదని అప్పటివారి నమ్మిక, (ప్రకృతి 
ఎలా పనిచేస్తున్నదో అలాగే తామూ చేతికివచ్చిన పనిని సాధ్యమైనంత సొగసుగా చేయ 
పలె ననేది చారి నియమం. తొందర తొందరగా ఎటుబడితే అటు, పనిచేసినటునటించి, 
చాలినంత తిక్క్కూవక ష్షానికి సాధ్యమైనంత ఎకు.వకూలి గిట్టించుకొ నే యోచన అవ్పుడు 
రాలేదు, ఇటీవల కొత్తకొత్త వ్యాపారాలూ, కొత్తకొత్త వృత్తులూ వచ్చి ఉపాయంగా 
జీవించాలనే ఆళ్ల వ్యాపిస్తున్నది. పట్టణాలరీతులూ, దాంభికత, 'ప్రకటనసౌాలభ్యమూ 
(పామాణికతశకు బలం పోగొట్టి చమత్కార చతువోపాయలకు 
సమాజానికి పనితనంలో భరవసా, 
ఉండదు, 


ప్రోత్సాహ మిస్తున్నవి, 
గర్వం నష్టంకావడంకన్నా పెద్దనష్టం మరొకటి 


ఇది గృహచ్చిదానికి సంబంధించింది, 

న్నదమ్ములూ, వారిపిల లూ, మనుమలూ, 
౧ 

లుపటినవారు, 

౧ టబ 


బయ ఆసమషి సం 
లట 
డు కష్టాలులేవనికాదు. ఇవ్పుడుక షాలు తప్పనూలేదు. 
+ అప్పటి కష్టాల తీరువేరు. తంటా తకరార్ర కూకటి 
ey 
డూ ఉండనే ఉంటాయి. సమషికుటుందాలలో వాటిని 
టబ 


శి సాధన్నకమం. అది ఒకరీతి 


మాని పెత్తనంలో బదికేవి, అప్పు 
“అయితే, ఇప్పటి కష్టాల తీరు వేరు 
వేళ్లు మనుష్యస్వ భావంలో ఎప్పు 
సరిదిదే క్రమమూ ఉండేది, 


* సంస)_తిరంగం 
ఈ యాభై ఏళ్లలొ సంస్కృ 


న్నది. ఇరవెయెదు సంవత్సరాల 
wae క్‌. హా కనా అయాసం పక న 2 తండ్రిగారి పేరిట 
పాష పక నపషతికలో నాపేరూ ఉండవలసి ఉన్నందున మాతండిగారికి 
అ జంకే. వారిలో ఒకరు నిజంగానే పెద్దవారు, వయస్సులోను 
త్య పతకం తాట నేను వారికి స్వాగతంచెప్పాను. వారు “కారులో 
bas bes heya రు." అన్నారు. కారులో ఉన్నవారు వారి సతీమణి. ఆమెకూ 
ns కతత నేను ల “దయచేయండి” అని పిలిచాను. ఆమె న్‌ు 
న wages +” అన్నారు. నేను అన్నాను: “మాతండ్రిగారున్న చోట మాతల్లి, 
be చేమంతాను ఉండవలసినవారం. మాతండ్రిగారు మామొ _త్తంకుటుంబం 
లాటా MRR పిలిచారు.” నేను ఇలా చెప్పడం విని జామ్‌ లా 
hans వో టూ, నవ్వుతూ దిగివచ్చి, ఆశీర్వదించి వెళ్లారు. ఇప్పుడు భర్త 
లా ఖ్‌ pret విడిగా. ఈకొ శ్రమర్యాద యూరోపియనుల అను 
వాయన . టక ara లేదు; భిన్నథిన్న వ్య క్తిత్వపు సూచన ఉంది. 
gaan అక్ర మట. అట్లయితే భార్య భర్తకులగోత్రాలను gat: 
ag శేరులో ఆమె ఎందుకు లీనమైపోవాలి ? “శ్రీమతి, (శ్రీ రామన్న 
తతత న్‌ రామన్న) అనడానికి మారుగా “శ్రీమతి, (శ్రీ సీతమ్మ (మిసెస్‌ 
oy pe నే ఇదరూ పిలుచుకోవచ్చు గదా! దంపతి అనేది ఒక్కటి 
de hgh మునుపటి భావన. 
LLRs సలో వ్య కి సంయమం 
న్‌ ఇపుడు మరొకసంగతి చూద్దాము. ఉత్తమ సమాజవ్యవస్థ 5కి es 
పో రెండు తెరగుల సంస్కారాలకూ అవకాశం ఉంటున్నది. దంప 


సం_ఈ - pes లా 
పవకల వహారంలో తనవ్య క్రిత్వం పెంపొందించుకుంటాడు. భార్య 


జీవిశెంలో w= Ais leas వ్యక్రిత్వం “పెంపొందించుకుంటుంది. పిల్లల 
పంటవార్పులల్‌ , ఇం మంగ “ఉపచార సత్కారాలలోను ఇద్దరు తమతమ ఖ్‌ 
లాలనపాలనలోను, Feiss ఏకీభవిసారు. ఈవిధంగా సమష్టి శికణంతో భ్యజ్ఞికీశణం 
వ్య క్రిత్వం విలీనం చెసు ణు ఒక్కటే. నమస్కారాలుమాత్రం వేరేవేరే. 
చేరిపోవాలి. భక్తులందరి క్‌ ఉన్నంత అవకాశం ఇప్పుడులేదు. ఇప్పటిసందర్భం 
ఈ ప్రత్యేక తనన న్‌ తక నానో సముద్రజలంలో ఈకాలంలో అన్ని 
సర్వసాంకర్యం. * నిరపాలయి పోతున్నాయి. పదిమంది మాట - అది అవసరం 
psi ea ఏమి పిండవంటలు చేయిద్దాము ? నోలుకి సంద 
ఇ తక ఉపన్యాసం ఇప్పిద్దాము ? వోటుకు పెట్టండి - ఇది ఇప్పటి తీరు. పూర్వం 
గ చై ఇటిటీవల రాజకీయాలనుంచి వచ్చిన దొమ్మి దర్బారు జకకు 
సంఖ్యాబలాతిరేకం టా al పూర్వం భోజనంచేనేవారి రుచినిబట్టి వంట; నేడు 
యంత్రాల wh ie నాలుక కోరిన'టైలా పిండివంటలు; నేడు వ్యాపారదృష్టితో 
క. కనగా “విస్క త్తుముక్కలు. పూర్వం పురోహితులు 
తయారయిన కార్టానా 
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కన్నడ వ్యాససంకలనం- 


సొంత కదురుతో వడికిచేసి 


న జన్నిదాలు; ఇప్పుడు మిల్లుదారాల తాలు. పూర్వం గృహస్థు 
తోటనుంచి విడిపించి 


తెచ్చిన పూవులతో ఇల్లాలుకట్టిన మాల; ఇప్పుడు కూగదకుంటి 
వచ్చిన పూలుషుతుల గోల. పూర్వం ఇంటిల్లి పాదీ కూర్చొని కుట్టిన విస్తరులు; నేడు 
యంత్రంలో తయారయిన ఇనుపకంచాల బరబరలు. పూర్వులలో తమబట్టలను తామే 
తమ చేతులతో ఉదుకో్యవాలి; తమవంట తామే చేసుకోవాలి _ అనే నియమం సర్వ 
సామాన్యం, ఇప్పుడు గాంధీగారి శిష్యులు తమ ఉడుపులకు అవసరమైన నూలును తామే 
స్వహస్తంతో వడుక్కోవాలనే (వ్రతం పెట్టుకున్నారు. అంతే. ఈ స్వయంపాకంవంటి 
నియమంలో ఒక ఆత్మసంస్కారత 

- వినయవిధేయతలకు సూచనలు. కూలి 
న్నచోటికి తీర్ధప్రసాదాలు తెప్పించుకొనడం 
కన్నా, తామే మేనువంచి చేసిన నమస్కారంలో నమత ఎక్కువన్నది మునుపటి భావన. 
తండి జబ్బుపడితే, తానే దగ్గరఉండి ఉపచరించడం మునుపటి సంప్రదాయం; కూలీ 
నర్సులను నియమించడం ఇప్పటి పితృభక్తి. పసిపాప పొట్టకు ఏదోరీతిగా పాలుచేరడం 
ముఖ్యం ఇప్పటివారికి. ఆపాలు తల్లి పాలిండ్ల 
పటివారికి. తమ పర్మిశ్రమఫలం, తమ శ్రద్ధకు కానుక _ అనే సంతోష కల్పన ఇప్పటివారికి 
లేకపోతున్నది. ఈ ఆత్మగుణ సంకోచనానికి సమపష్టిపద్దతికాదు కారణం; ఇప్పటి ఉద్దేశ 


సాంకర్యం, సహవాససాంకర్యం కారణం. 


కడసారిగా వేరొక విషయానికి వెళ్లదాము. 

భగవ త్రీత్యర్రమని - జన్మసారకం కానీ అని_ఏదో 
® ® 

కొని, అది కలిసివచ్చేకాలం నిరీక్షిసూ శ్రీవిశ్ర 

దేవతా సేవ, ఒకవతం, ఒక స 


అది బీవిత ముఖ్యలక్ష్యం. పూర్వులు. 
ఒక పెదసంకల్పం మనస్సులో పెటు 

(a) ఐ 
౦ గడిపేవారు. ఒక్క తీరయాత్ర, ఒక 
(త్రంస్థాపన, ఒక రామోత్సవం, 
సంతర్నణం, ఒక పురాణశ్రవణం _ ఇలాటి ఏదో ఒక మహో 
భోగలాభాలకు సంబంధంలేని సంకల్చంకోసం 
అది నెర వేరినప్పుడు తాము జీవించడం 


ఒకదానం, ఒక అన్న 
దేశంకోసం, తత్కాలపు. 
వారు యావజ్జీవం అంగలార్చి, డబ్బుమిగిల్చి, 
సార్థకమయినదని సంతోషించేవారు; 


సంజ పి 
వావి 


ఆగుణం కనిపించడం ఇప్పుడు బౌత్తి 


గా తక్కు. 
కొత ఆత్మోదార 
అతి (a) 


భావన ఏదీ రాలేదు, ఈగడియ 
- ఇంతే నేటివారి (బతుకు, మరుగడియ 
* ఈనాటి జీవనంలో ఢమా అలాటిదే. తెలవారి 
నుంచి సందెవరకు పాటు, అలసట, చింత, పరుగులాట. ఎక్కువమందికి జీవితంలో 
వేసట - దానిలో వారికి ప్రయోజనమే , కనిపించదు. 


(ప్రభావం. కార్భానాకు బలి మనుష్యుని నెమ్మది; 


అవి 


ఒకటున్న 


ఇది మన నూతనారికయుగిం 
౨ 
గాను గెద్దులాగ తిరుగు; చిక్కింది. 


నుంచి వచ్చిందేనా అన్నదే ముఖ్యం మును. 


11 
ఏళ్లలో సంస్కృృతిరంగం 
Sas మే అయినపుడు ఆనాటిపాటు. 
ముకో; అలసి నేలను కరుచుకో. జీవితం ఇంతమాత్ర మ అయినప్పు ల 
gee సుకు అ ళ్‌ 
: డిబటల పరుగులాట. అంతకు మించినది మనస్సు 
ఆనాటిది. అది వట్టి తిం ట్ట 


నేను అనడంలేదు. సుఖసంతోషాలఛాయా, ఆశా 


ఇప్పటిజనం సుఖపడడంలేదని ఆ సుథానుభవంలో 


. అయితే, 
అంతింతెనా లేక జీవితం ఒక్కూనాడై నా తనా ప 
అ నిజమెన రసికత ఉందా? ప్తి మ. 
eis pe స్వ. రసికత అనేది (ప్రతివారిలోను అంతరంగంనుంచి + 
ట్య క అది *ఫ్యాషన్‌* కాదు. రేడియో ఉన్నం 
క సం; రసికత హృదయపరి 
దని అనలేము. రేడియో ఒక యంత్రం; రసికత హృద sw 
ట్ల టం వసరం. రసికతకు అంతరంగళశికీణ అవసరం. org 
డియోకు డబ్బు అ = 1 ( స —— 
ass 'దేశనాయకులలో (ప్రబలినప్పుడు, అ టు ఆ satel 
హా చ్‌ మనుష్యహృదయ స్పర్శ లేకపోయి ఆ విహారవ్య టల 
న టీ నప్పుడు ప్రజల అంతరంగసం స్క్యృతిమట్టం 
యంత్రవర్తనమూ అయి 
సఇతస్నిద పరిణామం. వ | wm 
వకు హూ చెబుతుండడం హెచ్చరికకోసం, sigan - 
pepe ra ఖ్‌ ను. సంత్‌ షంత్‌. 
చెడిపోలేదని తెలిసినవారెవరై నా నాకు రైర్యంచెవితే, 
వరించినంతగా + 
ని క్రతజ తతో నమస్కరించేను. 
విని, వారిని కృత జ్ఞ 


గుణం. అది ఇతరుల అనుకరణకాదు. 


పాకం. 


శవా కొరత 


శ్రీనివాస 


ఇప్పుడు శ్రావణపూర్ణిమ దగ్గరపడుతున్నది. సర్వదా మనను తన అధికారంలో 
పెట్టుకొన్న ఈప్రపంచం పనినుంచి నాకు కొంచెం తీరిక చిక్కింది. కార్య 


ప్రపంచపు 
కళవళపాటుతో అల 


సిపోయిన ఈ మనస్సుకు కొంచెం శాంతి కలిగించే పద్ధతి ఎలా? 


శాంతి కలిగించే పద్దతి! శాంతి యెక్కడ ? మన మెక్కుడ ? శాంతి మనను వదలి 


పెటి చాలకాలమెంది. అఎ ఎప్పుడైనా మనవద్ద ఉందా లేదా అని సందేహంకలిగేటంతటి 
టి ను ర 


కాలం మనకు దూరమెపోయింది. ఒకకాలంలో అది మనవద్దే ఉండేది. అటుతర్వాత 
కొంతకాలం మనం దాన్ని కావలసినప్పుడు పోయి వెదికేవాళ్లం. వెదికితే అది దొరిశేది. 
జీవనసం[గ్రామంలో అనేకబాణాలతో ఆహతమైన మన తనువుకు, 


మనసుకు ఆ సంజీవనిని 
సోకించేవాళ్ల౦. అది సోకగానే తనువూ మనస్సూ 


తమ స్వాభావిక మైన ఆనందం స్వల్ప 
'కాలమైనా పొందేవి. ఇప్పుడు మనం ఆసంజీవనిని వెదకడమే 
దారినే మరచిపోయాము, అది మనకు దొరకదు. మన 


వెదికి బయటికి లాగేవారు, మనం వారి కౌశలాన్ని 


వదలుకున్నాము. దాని 
పెద్దలు దానిని ఎక్కడెక్కడో 


నిలుపుకోలేదు. సంజీవనియేమో మనకు 
“కావాలి; అయితే దాని నెలవును మనం మరచిపోయాము, 


“ఓం శాంతిః శాంతిః శాంతిః” అని వారు చెప్పినకే మనమూ చెబుతున్నాము. 
య 

వారు చెప్పినప్పుడు వారికీ, వారి పరిసర ప్రపంచానికీ శాంతి కలిగేది. ఆకలితో నకనక 

'లాడుతూ. తల్లికోసం ఎదురుచూస్తూ కుంగిపోయి కూర్చున్న పిల పావురాళ గూటికి తలి 

౧ గ mn 

ఆతురతతో, మృదుస్పర్శతో వచ్చేలాగు శాంతి వచ్చి, ఓం శాంతిః శాంతిః శాంతిః అంటూ 

సంఘాన్ని తన రెక్కలతో కప్పివే సేది. ఇప్పుడు మనం ఆమంత్రమే చెబుతున్నాము. 

'మన పెద్దలు ఏ(హస్వదీర్హ స్వరాలతో ఆమం(్రం ఉచ్చరించేవారో అలాగే ఉచ్చరిస్తాము. 

"అయితే, మన సంఘానికి మన మాతృశాంతి రావడంలేదు. దానిని ఏడేగ తన్నుకొని 
పోయింది ? 


నేను నేడు శాంతిని వెదుక్కుంటూ బయలుదేరాను. 


శాంతుడుగా ఉండడానికి 
ద్రయత్నపడుతున్నాను, శాంతిని పొందానని 


18: 
శాంతి 


శాంతిసుభాన్ని అనుభవించే పుణ్యమే మనకు లేదేమో ల వ క. 
శాంతికి అవసరమెన సామగ్రి మునువటిలాగ ఉన్నప్పటికీ మనకు శాంతి pis, ర 
ప్రోపడం ఎందుకు ౯ ఇదిగో ఈదినం చాలసుందరమైండ్‌. సౌంధర్యానికి ఆన గహ 
ఈ ఆర్యావ రంలో, ఈ ఆర్య దేశంబోకూడ ఇటువంటి airs asst 
ఎక్కువ ఉండవు. కుక 'ేజగా కొనతైవని చెరుస్వలు, bay J పనీ . పలికివచి 
లాడుతున్నాయి. దినదినమూ మేఘాలలో మరుగవుతున్న న. nF ty 
ప్రపంచాన్ని తన లేతయెండలో నింపి, వెలుతురుతో hn ంకలా డే 
లేతచెటు తీగలు ఈ లేత వెలుగులో తడిసి, మికంగా Es మనుష్యుని 
వసున్నాయి. గాలి కొంచెం సేపు నెమ్మదిగా, కొంచెం నెపు కల య. 
ఆత్మవలె ఎక్కడినుంచో వచ్చి ఎక్కడికో పోకున్నది, అలా rise పీసా 
వస్తాడో రాడో అని బొటన్యవేళ్ళపై నిలబడి చూ స్తున్నట్టున్న వృ చేత్మివేస్ర తాకిన వీణ 
ఆకులసందులోదూరి అవి పాదేట్టు కమ్యన్నము కర న్య టే నిండి 
తంకులలాగ వృకరాజి ఒకమారు మృదువైన, స్పష్టమైన, has ది. ఈగంధీర 
పోయేలాగ గురుతరమైన ఇంపైన స్వరాన్ని గంధీరనినాదాన్ని ప న... 
నాదం సాగరాన్ని చేరడానికి దేవలోకంనుంచి దిగివస్తున్న దేవనిర్షరి జ అ ప 
అన్నటు ఉంది. ఎకగ్రాడచూచినా పక్షుల కలకలధ్వని. కోయిల దూరం రై. నకల 
అ వరించే కవులకు పిలుపు వం పేటట్టు ఉక్లరాకాకం చేస్తున్నది. 5a. 
షం భమంం ఇక్కడ ఒక్క-వక్షి,కారణ మేమిటో, ఐహుసంబరంతో సకాల oa 
తః ధ్వనిని పంచమస్వరం అంటారు. దీనిని ఏమంటారో ! “ ము 
యదు. పేరు తెలియకపోతే ఏం ? వినడానికి చాల ఇంపెనధ్వని. అ 8 జో 

్ష లి ఏమేమో చెప్పుకుంటున్నాయి. అంతా చాల ఆనందం 
మరి రెండువకులు కొమృమీద నప ఖగ ల వచ్చే ఈ కోకిలధ్వనిలో కాకికూతలూ 
న sag eh విన సొంపుగా వుంది; కాకికూత విన సొంపుగా 
చేరాయి. ms సత్య శీవలం దీనిని దానిని విడిగా వించే, ఆధభావం రావచ్చు, 
లేదు అని అపర wn స్వరసముచ్చయంలో మిళితమైన కాకికూతా ఒక 
త టో న ఉంది. దేవదేవుని విశ్వసంసారగీతంలో, మనుష్యుడు నిందించి. 

తిగావి C2) 


నప్పటికీ, కాకికూత విన సొంపై నదే. 


సలం, ఈకొండ మూడు వై పులా ఆక్రమించి నిలబడి ఉంది. 
లా నా ను, నిర్మలమెన నీరు. కొలనుగటుమీది 
డివారంలో పురాతనదేవాలయం. పక్కలోనే కొలను, నిర్మలమై ట్‌ 
అడివా చ . లా 
0 శ స్వచ్చమైన చల్ల నినీరు ఒకేధారగా నిరర్షళంగా పడు 
ఏ ఎకు)_వయిననీరు ఒత కాలువనుంచి విసురుగా దూకుతూ గులకరాళ్ళ 
తున్నది. పజల ల ముగిసినతర్వాత దేవాలయంనుంచి దిగిపోతున్న స్త్రీల 
మధ్యనుంచి షా po మృదురవంతో కిందికి పారుతున్నది, వృథివి ఎటుచూచినా 
అందెలరవళి అ 


బసవన్ననోటినుంచి కొండలో 


14 కన్నడ వ్యాససంకలనం 


'పచ్చనిరంగుతో కోధిస్తున్నది. కొండశిఖరంనుంచి కొండఅడివారంవరకు చెట్ల పచ్చని 
రంగు; మధ్యన గైరికాది ధాతువులరంగు. పచ్చనిరంగు ఈసన్నని కాలువగట్లవరకు 
వ్యాపించింది. ఈస్థలం అతిశయ సౌందర్యాన్ని చూడడానికో, ఈ కాలువ మధురరవాన్ని 
వినడానికో లేక ఈపవిత్రప్రాంతంలో నెలకొనివున్న మహాదేవుని సేవచేయడానికో దేవ 
లోకంనుంచి వరుసగా దిగివస్తున్న దేవతల గుంపో అన్నట్లు ఉన్నతవృకాలు పర్వతశిఖరం 
నుంచి పాదప్రాంతంవరకు దారులుతీరి నిలబడి కనులపండువు చేస్తున్నాయి. 


ఈ పవిత్రస్థానం గురించి ఒక ఇతిహాసం ఉంది. పూర్వం ఒక తపస్వి మహాదేవుని 
పాదారవిందధ్యానానికి ఇది యోగ్య మైనస్టలమని భావించి ఇక్కడ తపశ్చర్యకు పూను 
కొన్నారు. నిత్యకృత్యాలకు ముందు గంగాస్నానం ఆవశ్యకమని దినమూ యత్నపూర్వ 
"కంగా కాశిచేరి భాగీరథిలో స్నానమాచరించి ఇక్కడికి తపస్సుకోసం తిరిగి వచ్చేవారు. 
ప్రతిదినమూ విడవకుండా తనవద్దకు వస్తున్న వీరి నిశ్చలభ క్రికి భాగీరథి మెచ్చి ప్రత్యక్షమై 
“నేనే నీవు ఉన్నచోటికి వస్తాను. నీవు ఇకమీద ఇక్కడికి రావలపిన పనిలేదు” అని 
అభయ మిచ్చింది. తపస్వి తన నమ్మకంకోసం ఆమెకు తన చేతిదండం ఇచ్చి, “దీనిని 
సీ'వెంటతె స్తే నీవే వచ్చినట్టు నా మనస్సుకు దృఢమవుతుంది” అన్నారు. మరుసటిదినం 
స్నానం వేళకు గంగామాత భూగర్భంలోనే (ప్రవహించి బుషిదండంతో ఆ సలానికి 
దయచేసి తానుఇచ్చిన అభయాన్ని నెరవేర్చింది. ఆనాటినుండి, గంగామాతవల ఆమె 
మెచ్చిన తపస్వివల్ల ఈ స్థలం పవిత్రమైనది. ఇక్కడ మహాదేవుడు కృపతో "భక్తులకు 
సర్వదా (ప్రత్యక్షమవుతాడు. 


శాంతి వచ్చేటట్టయితే ఇక్కడ ఇప్పుడు రావాలి, ఇటువంటి దినం; ఇటువంటి 
నీలిమామయమైన ఈనేల నడుమ, సీలిమామయమెన ఆకాశంకింద, భాగీరథి పవిత్ర 
సలిలాల సామీప్యంలో మహాదేవుని సన్నిధియందు, ఆనందమయమైన ఈ విశ్వప్రపంచపు 


ఆనందాన్ని కలకలధ్వనితో తెలిపే ఈ పక్షి సమూహాల సుఖసాగరం మధ్యన నిలబడితే, 
శాంతినిపొందడం సాధ్యంకావాలి. 


సలం. 
థి 


అయితే, శాంతి ఎక్కడ ? తపస్వి శాంతిసంపాదనకు 
అత్యు త్తమమని భానించిన ఈ పవిత్రస్థానంలోను నాకు శాంతిలేదు. ఆనందంతో కూడిన 
ఈ ప్రాణిసమూహంతో నేను చేరినాను అని ఒకక్షణం భావించాను. తర్వాత, అవి ఆనం 
దంతో పాడుతాయి. నేను పాడలేను అని తెలిసివచ్చింది. నాకు ఆనందమెక్క_డ ? నాకు 
శాంతి యెక్కడ ? 

నేను శాంతిని పొందలేకపోయినా, ఈ బుషిని “మీరు దానిని ఎటా పొందారు ౯ 
"అని అడుగుదామంటే, ఆయన కనుమరుగయారు, నాకూ కొంచెం వయస్సయింది చాల 
ఏళ్లుగా ఈ ప్రపంచాన్ని కళ్ళతో చూచాను. ఎప్పుడూ సుందరమైన (ప్రపంచం ఇప్పుడూ 
సుందరంగానే ఉంది. నాటినుంచి నేటివరకు నేను ప్రపంచంలో సుఖాన్ని వెదికాను. 
సుఖం ఇస్తుందేమోనని శాంతిని వెదికాను. రెండూ నాచేతికి చిక్కలేదు. ఎట్లా చిక్కు 

౧m 
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తుందని చెప్పేవారూ లేకపోయారు. అప్పుడు తన సుఖంకోసం థాగీరథిని పిలిపించు 
కొన్న తపస్వి ఇప్పుడు నాకోసం ఒక్కనిముసం కనిపించి ఆ శాంతికి సాధనమైన దీజ 
మంత్రాన్ని ఉపదేశించకూడదూ ! తపస్వీ, మీ రెక్కడ ? 


ఎక్కదో ? తెలిసినవా రెవరు? బుషిమాత్రమే ఏమిటి? అందరూ అంతే. 
నుడ ప వ నారో, లేరో అని 
ఎప్పుడో ఉన్నారట; ఇప్పుడు లేరు. ఇప్పుడు లెకండుకళ్ల వారు త్‌ రో, లే ga 
సంశయపడుతూ, మనకు లేనందువల్ల ఏనాడూ లేరనే కామని వ నమ్మకం 
మనం సంతృ పిపడాము. వశిషా, వామదేవా, మార్కండేయా, కౌండిన్యా, రండి, 
జన . శకేఒకమారు వచ్చి, “మేము నిజం; అబద్దం 
మీరందరూ ఇప్పుడు ఒకమారు రండి. ఒకఒకమారు వచ్చి, ; అబద్ద 
కాదు. నీవూ ఉన్నావు; అబద్దం కాదు. ఇది తెలుసుకొని శాంతిపొందు” అని ఆనతి 
3 ; అబద్ద 
యివ్వండి. నేను చేతులు కట్టుకొని ఈవిధంగా ప్రార్థించి, నమ్మి శాంతుడిని అవుతాను. 
అ 


వారూ రాలేదు. శాంతీ రాలేదు. తెమ్మెరలు మృదువుగా నెమ్మదిగా అకులమధ్యన 
'ప్రవహిస్తున్నవి. 3 


8, రచయిత నుదుటి వాత 
గోవిందపె _ మంజేశ్వర 


లది ఒకవ్యాసం, అథవా ఇదీ ఒకవ్యాసం, సంపాదకులు “ముత్తుహవళ” (ముత్యాలు, 


పగడాలు) అనే గ్రంథంకోసం ఒక వ్యాసం వ్రాసి పంపమన్నారు. కానీండని 
ఒప్పుకున్నాను. అప్పుడు మరొకపని ప్రారంభించినందువల్ల దీనిని అప్పుడే ఆరంభించడం 
కాలేదు. ఇంతలో కాసరగోడు సాహిత్యసమ్మేళనం (1947 డినెంబరు) వచ్చింది. అది 
ముగియగానే, దానికోసం వచ్చిన కొందరు సాహిత్యబాంధవులు మాయింటికి వచ్చారు. 
వారు తిరిగి వెళ్ళిపోగానే, వయోనుగుణంగా కొంచెం విశ్రమించేటంకలో బరోడానయనం 
(1948 ఫిబవరి) వచ్చిపడింది. దినదినానికి ఆవైపు వెళ్ళనున్న ధూమళకటం ఈలపిలుపూ 
ఈవై పు వ్యాసాన్ని చేర్చవలసిన గడువూ దగ్గిరపడ్డాయి. ఈ చిక్కులో ఇదొకటి తిష 
మరేవిషయమూ మనస్సుకు తోచక, అమ ఆళపటించి నీళు చల డం ఇషపడక క 
గురించే వ్రాశాను. సంపాదకమహిశయులూ, పాఠ కమహోశయులూ దీసిని వ్యాస మని ఒప్పే 
ట్రయితే, వారు (ప్రకటించసీ; వీరు చదవని. ఒప్పకపోతే, వారూ, వీకూ వవలిపెటనీ. 
ఎలాచేసినా నాకు ఒక్క టే. ॥ 


ఈ వ్యాసంలో చెప్పిన అనుభవమంతా సొంతం రచయిశదే కాని, మరొక క్ష 

వ్య క్రిదో, లేక వ్యక్తులదో కాదు. తక్కినవారి యిళ్శలో దోసెకు చిలులె శే, రచయిశ 

శ న ౧! శ 
ఇంట్లో 'పెనముకే చిల్లులు. ఏమి చేద్దాం? అది అతని భాగ్యస్థానంలోని శని ఆట; లేక 
చెర్లాట. అయితే, నమ్మకండి; ఈ మాటలన్నీ సేరుకు 24 తులాలు నిజం. పొదుపోయి 
న్లైల్లా వాటి గొంతుక కుంగిందేకాని పొంగలేదు; అద్దంలో కుంగి గుజయిన అసినుగు 
బా, వాటిరంగు తగ్గిపోయిం దేకాస్‌, నిగ్గుకాలేదు; ఎన్నోనాళ్ళ చేమంతిపూవులాగ. ఈ 
ప్రబంధం” లో సూత్రధారుడూ, నాయకుడూ ఒక్కడే కనుక (ప్రసావనకూ, నాటకానికీ 
నడుమ వేరుగా తెరయె త్తవలసినది లేదు. అత 


చాలకాలపుకిందటి కథ. నేనొకమారు తగినంతదూరంలోఉన్న ఒక ఉ తమ కన్నడ 
పత్రికకు వ్యాసం పంపాను. పంపిన కొన్నినాళ్ల కే నేను ఉ తరాపథానికి వెళ్ళవలసి పష 
నందున ఆపత్రికఉన్న ఊరిదారిగుండా వెళ్ళవలసివచ్చింది. ge ఆగి | ఆగిననాడే 
సంపాదకులవద్దకు పోయి, పరస్పఠం పరిచయం చేసుకుని వారితో వంలాపెకున ంతలో 
యువకుడొకడు అక్కడికివచ్చి వారికి నమస్కరించాడు, కూర్చో అన్నారు. తా 


"పేరు అడిగారు. చెప్పాడు. “స్వామీ నా కవితసంగతి యేమిటి?” అన్నాడు 
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“అదిగో మీ కవిత మా వత్రికస్థాయికి రాదు. అందువల్ల దానిని వప్రకటించలేను. 
నేను మీకు ఈ సంగతి |వ్రాశానే ౪” 


“దోష మేమిటి స్వామీ, నా కవితలో ?” 

“అలా అడగకూడదు. చెప్పినమాటకు ఊగొట్టాలి. మీరింకా యువకులు. వ్రాసి 
వ్రాసి అలవాటయిన పిదవనే చక్కగా రచన సాగించగలరు. అప్పుడు (ప్రకటించవచ్చు. 
ఇదిగో మీ కవిత.” 


“అలా కాదు స్వామీ, మీ వత్రికలో నా కవిత రావాలని నాకు చాల ఉత్కంఠ. 
ఒక్కసారి నాకా అవకాశం ఇనే చాలు. ఇక ఇప్పట్లో మిమ్మల్ని పీడించను. తమ 
పత్రికలో నా ఒక కవిత వెలువడితే, నా తక్కిన కవితలను తక్కిన పత్రికలన్నీ రప్పించు 
కొంటాయి. అందువల్లనే మిమ్మల్ను యాచిస్తున్నాను దయచేసి ఒప్పుకోండి. 
తీమించండి.”” 

సంపాదకులు మరి పెదవి కదల్చలేదు. అతని కవితను అతనికి అప్పగించి, తమకు 
వేరేపని ఉన్నదని ముఖం తిప్పి నాతో మాటలు కొనసాగించారు. రెండవవానిముందు 
జరిగిన అవమానానికి ఆయువకునికి కిందపడిన బాధకం "కే పదిమంది చూచిన బాధ ఎక్కు 
డు వెళ్ళిపోయాడు. అట్లయి తే, నావ్యాసం గతియేమిటని అక్కడ 
గ్రాగానేః చిలుకుకు మోచేయి తగిలినట్లయింది. దెబ్బలు అతని 
నితోపాటు ఈళశ్లోకమూ జ్ఞాపకం వచ్చింది; 


వయినటు అయింది. అత 
లి 
కూర్చున్న నాతలకు ఎక 
కయినా, నొప్పేమో నాకు అన్నట్టయింది. దా 
తృణా దపి లఘు స్తూలః తూలా దపి చ యాచకః 
వాయునా కిం న నీతో సౌ మా మేవం ప్రార్థయే దితి. 


గడ్డికంటె తేలిక పత్తి. పత్తికన్నా యాచకుడు తేలిక. అయితే గాలి ఎందుకు అతనిని 
పైకి తీసుకొనిపోదు ? తనను ఏమైనా యాచిస్తాడేమోనని గాలికూడా దూరంగా వుంటుంది. 
ఈ శోకంలో “యాచకః” అనే పదాన్ని తుడిచివేని, “లేఖకః' అని వ్రాసిపెడితే, ప్రస్తా 
రానికి సరిగా ఉంటుంది. అర్థానికి సరితరం - మరింత సరి. 

మా మాటలు ముగిశాయి. సంపాదకులను వదలి పెట్టి కొన్ని అడుగులు చేశానో 
లేదో, దారిలో ఆ యువకుడు నిలుచుని ఉన్నాడు. చూచాను. శరేకులన్నీ రాలిపోయి నల్లని 
దిన్ముమాత్రమే కనిపించే నిన్నటి గులాబిపూవులాగ ఉన్న అతని వాడినమొగంచూడగానే 
నాకు ఒంటిపై పాము పారాడినట్టయింది; ఒళ్లు పులకించింది. “ఎందుకు నిలబడినారండీ 
ఇక్కడ ఇ అన్నాను. 

“మీకోసం కాచుకొని, స్వామీ. మిరూ ఏదైనా రచన ఇచ్చారా ?” 

“రాను నా రచన అచ్చుకుపోయిందట.” 

“మీరు అదృష్టవంతులు స్వామీ ?” 

2 
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“నాయనా, ఆట్లాగేమీ కాదు, అద్భృష్టమనేది ఈనాడే కాదు, ముందుకూడా ఒకే 
రీతిగా ఉంచేమా(త్రం అదృష్టం. ముందుసంగతి ఎవరికి తెలుసు ? ఏదీ, మీ కవిత ? 
చూద్దాం.” 
యువకుడు నాకు కవిత అందించాడు. చదివాను. అది తగినంత సొగనెన కవితే. 
పిండికొంచెం దళంగా ఉండవలసిందే. కాని, పిండి పిండేకాని, ఇసుకకాదు. 
ఎ=1 వ తరగతిది కాదనడం నిజమే అయినా, 
'మొలకలోనే కనిపిస్తుంది. అయితే, దానిక 
దానిఇటీవలి సంచికలో 


బూడిదకాదు. 
అతడేమి? అతని వయ న్పేమి? పెరిగేగుణం 
న్నా ఎంతో న్యూనమైన కవితలు ఆపత్రికలోనే, 
కూడ (ప్రకటితమయాయి. అవి ఎవరివి? సంపాదకుల (ప్రాంకంవారివి. 
తనవారు వస్తే అడుగంట ఆడు గరిటా, పెరవారు వస్తే పైపైన ఆడు గరిటా; ఇలా 
జ్ఞాపకం రాగానే “తమ్ముడూ, మీరు ఏవై పువారు ?” అన్నాను. అతడు తన ఊరు "పీరు 
చెప్పాడు. “అలా అయిశే, మీరు సంపాదకుల ప్రాంకంవారు కారు.” అన్నాను. అతనికి 
నా వ్యంగ్యో క్తి అర్థమయింది. అంతవరకు నవ్వులేని అతని మొగం అప్పు డొకసారి 
నవ్వింది. “కాదు” అన్నాడు. నా అనుమానం మరింత వేళ్లానింది. ఇతడు అన్య(ప్రాంతం 


య ౧ 
వాడు అనే నిమిత్తంతోనే అచ్చువెసిన ఆజోతులాగ ఇతనిని “తృణం భక్‌, జలంపిబ” 
అని వదలివేయడమా సంపాదకులు ? 


న 
శరణ 


మ్ముడూ, ఈ కవితను గురించి మాట్లాడడం కోసమే ఇంతదూరం వచ్చారా ? 


“అవునండీ. (ప్రకటించడానికి కాదని వారినుంచి ప్రత్యు తరం రాగానే, సమక్షంలో 
దర్శనం చేసుకుంటే, ఏమైన అన్నుగహిసారే మోనని వచ్చాను.” 


ఏమి వినయం : ఏమి సౌశీల్యం ఏమ్‌ జొత్పుక్యం | 
“తమ్ముడూ, కష్టపడవద్దు. ఇప్పటి రచయితలు రోగులు, 


సంపాదకులు వైద్యులు. 
(న వైద్యః ప్రభు రాయుషః), 


రచిపోయారు. ఏవిషగడియ 
రు హతాశులయారం"ే, ఆ ఆశాభంగం ఏలకాలమూ 
చెరువా? భగవంతుని స్మరించి, దీనిని మర్‌కచోటికి 
మీ లేలేతకవితలు త్వరగా వాడిపోయీని.”* 


ల్లోనో ఈ కవిత రచించి ఒక్కమా 
ఉండరాదు. కొక్కిరాయికి ఒక్కే 
పంపండి. లేత మొగలిరేకులవంటి 


ఇలా చెప్పి అతనిని వంపివేశాను, దీపం సంగతి ఎత్రగానే చీకటి పటాపంచలు 


అతని చెవులకు ఇంపుకౌకపోవచ్చు. అతడు కనుమరుగయ్యేదనకా పదేవ 


రచయిత నుదుటి(వాత 
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తరాఇత రెండుసంవత్సరాలకు ఏదో ఒక విశ్వవిద్యాలయంనుంచి, అక్కడికి అ 
శ అద ఆధు : చి < 
అనగా పరిళోధనాత్మకంగా మూడునాళ్లు పసంగించవలసిందని నా 
pots ఖై లకు రుచించే విషయంపైనే రచించిన వ్యాసా 


ష్‌ ను. (శోత 
ఆహ్వానం కద్బాయ్‌ అత్వాకన్న్నాం ( కళాశాలలో ఫలానాదినం సాయంకాలం 6-00 


పగ వ. wi ననున ముందు తెలిపిన ప్రకారం, నేను అక్కూడ 
నుంచి |పసంగం ఉప్మక్రమించాలని నౌ జ్‌ క్రమ 
me ఒన్న ఇదరు ముగురు విద్యారులతోపాటు ఆ కళాశాలకు బయలు చరాను 
బసచేసిన ఇంటిలోఉన్న ఇద్ద గ్గ ర తట సరల 
మావారే అయినప్పటికీ, వారు చాల చిన్నవయస్సు తపో gyda 
- చూడాల 
దం|డులు పరాయిభాషల జిలాలలో ఉన్నందున, ఆనాటి తా eps 
ష్‌ భాష పన 
నూ న త్రో నాశ వచ్చారేకాని, కన్నడమం కే వారికి చీనాభా ర నిర్ణ ఎమి కా సో 
న్న జ కు పోయి, ఉపన్యాసంగదిని పరిచయంచేసుకుని, స్తన ళు 
ముండ ఆ కళాశాల ॥ నో 
సశ దాము. వేదికమీద అధ్యక్షులు లేరు. (్రోత్రనేత్రాలకు ఫ్ర . a 
| దా 
వ . కలో వచ్చినవారు తలుపు వెలుపల శ్యాముడో, శబలుడో mA ప 
దు. నాజ! న 9 | | 
తడూ కన్నడానికి సంబంధించినంతవరకు ఎడమూకుడు వ sleet 
కుడు, అత న్న వాడు - అతడు కంబడికి కాచుకున్నా దేకాని, హారికథకొ'సం ల 
నత i (| , మూడెనాస 
: క bas తాకానికీ, మేళానికీ నేనే అయ్యాను. సీశ్లైనా మజ్జిగ డె 
వాడుకాడు, ; 
are వేళకు వేదికనెక్కి- నా వ్యాసం చదువడం ప్రారంభించాను 
అ ? 


ఆవిద్యార్థు 


అంటే ఆనాడు చదువవలసిన దానిలో జ్జ; 

న్‌ లకుడు తల 
మధ్యమధ్య మెచ్చుకోలు కరతాళధ్వనిలాగ ఆ సు... ఎట్ల మైన పాక న. 

పుతూ కొడుతున్న గొరకలను లాలిస్తూ, చదివే వేళకు న్న tad 

వే 1 న యో అనేంతలో ఇటు చీకటి ముసురుకొనివచ్చింది; అటు 
నంతట కలి ల 8 పొలుపమో చీకటిపాశెమున” అన్నట్టు వీధులలోని నాల్లు 
Sada జపనా౭సం గదిలోమాత్రం మించుదీపాల తళుకూ లేదు, గెమ్మె 
sagen? జ్ర పటి శోభానేపాటలో కొడుకు తన. నాటా 
య. pane ఏపక్కింటినుంచి వెలుగు ప్రసరించీని! పక్కన 
sd ఉంకజ్టైడ షక రగా వెలుగు పారడం చూచి, అక్కడ నిలబడి ముందుకు 
yee ag ఘా క్షణక్షణానికి మసకమసక అయినకొద్దీ, ఆకిటికీకి 
gas ried చదువుతూ చదువుతూ “పళ్చార్డేన (ప్రవిష్ట' hs ర్‌ 
ఆనుకుని ఆ క్రీ వెలుపలికి వచ్చివేసింది. ఇక ఒక వరి ఊబముల్ల ంత ల సంతన 
కాయం కిటి కుపించి దూశే దొమ్మరవానిగతి వేరే కాదు; నాగతి $ 
న sas ర pees భృగువతనం చేసేవారట; నేనూ అనా 
peas మ. అ. పొందగలిగేవాణ్ని. ఆం ఊం అనేంతలో గది చిమ్మచీకటి 
యాసంగా వారి లొకౌ 


ఆవ్యాసంలో అరింట కుక్షపొలు, 


కగాలుం 
స్ట నరకద్వారం కావలికాచే 'ర0డుకుక్కా 
Ts శ్యామ శబలులు అ 
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అయింది. ఇక ఒకరిమొగం మరొకరికి కనిపించదు. చీకటిలోను చూడగలిగిన, కళ్ళకు 
గంకలు కట్టినా చదవగలిగిన 1ఖుదాబక్ష్మ్‌ కళ్లుకావు నాప్‌, 


అక్కడినుంచి తిరిగి వద్దామన్నా సులభమా *గోముఖంలోపడి వెలుపలికి 

వచ్చినట్టు ? దిగిరావడానికి రెండు మెట్ల వరుసలు దాటాలి. అక్కడె నా వెలుగు ఉందా? 

చిమ్మచీకటి. పొగచుట్ట కాల్చే నా అలవాటుకు ధన్యవాదాలు. అగిపెచె జేబులోనే ఉంది. 
౧ టి 


'పెన్రైతీసి, మెబ్టుకు ఒక్క పుల్లవంతున పుల్లలు గీసూ, ఎలాగో కొసకు వీధిలోవడి ఇల్లు 
జాము యు ౧ ౧ — ల 
రా . 


మరుసటిదినమూ వేళకుముందే ఆ కళాశాలకు బయలుదేరాను, ఆనాడు నిన్నటి 
జశగాళ్లు లేరు, వారు నిన్నటి చీకటికి ఏవగించుకొనో, నిన్నటి జనసముదాయానికి 
భయపడో, లేక చదువు చూచుకోకుండా వృథాగా కూర్చొని ఆవలించడం ఎందుకనో 
ఆనాడు నావెంట రాలేదు. నేడూ మావారే, మా తుజనాడువారే, నలుగు? దుగురు, 
విద్యార్థులు, నిన్నటి కథ విని కుతూహలపడి, తామా ఒక్కమారు ఆ ఆట చూద్దామనో 
ఏమో నాజతలో వచ్చారు. అక్కడికి చేరగానే నేను నిన్నటి * “అంధం తమః” 
కథానికను పై పరిశీలకులకు నివేదించాను. ఆనాడు మించుదీపాలున్న గదిని అన్నుగ 
హించవచ్చునను ఊరట కలిగింది. వేళకు సరిగా మరొకవ్య కి మమ్ముల్ను తూగు 
దీపాలున్న మరొకగదికి పిలుచుకొని వెళ్లాడు. అక్కడ ఆ అంతస్టులో కూర్చుని, 
నా ప్రసంగంలోని ఒక్కమాటనన్నా తెలుసుకోలేని, 


బహుశః దానికోని కన్నడపదాలను 
మాత్రం గ్రహించగల ఆ జకగాళ్లు మాత్రమే ఉన్న సభలో ఆనాటివ్యాసభాగం చదివి 
వారితోపాటు ఇల్లు చేరాను. 


కడపటి మూడవనాడు ఆ ఊరిలో ఉద్యోగాల లోఉన్న మా జిలావారు కొందరూ, 

మా అర వ్‌ వ అభ eee 
తృభాషమాత్రం కన్నడమైన ఇతరరాష్ట్రంవారొకరూ, ఎనిమిది పదిమంది శోతృమహా 
శయులు నా ఉపన్యాసంవేళకు తండోపతండాలుగా ఆ కళాశాలకు తో 


సుకొని వచ్చారు. 
ఆ మూడునాళ్ళలోను కడపటిదే (బ్రహ్మాండమెన సభ, 


అనాటిదే (కోతల మహాసోమం. 


1. ఖుదాబక్ష్‌ కాశ్మీర్‌ రాష్ట్రవాసి, ఆమధ్య 
కళ్ళకు బలంగా గంతలుకటినా, 
ఐ 
చదివేవాడు. 
2. మెసూరురాష స్‌ 
మైసూరురాష్ట్రంలో శివమొగ్గజిల్లాలోని తీర్ణహశ్థిఅనే గ్రామంవద్ద తుంగానడిలో 
గోవు ఆకారంలోవున్న ఒక బండ వుంది. దానిని గోముఖం అంటారు. దానిలో ఒక 
వైపునుంచి లోపలికిపోయి, అక్కడి నీటి సుడిగుండంలో తిరిగి వెలుపలికి రావడం మహో 
పుణ్యమని భావిస్తారు. అలా లోపలికి పోయినవారందరూ 
చనా దానిలో చిక్కుకొని మడిసినట్టు తెలియదు. అదొక్ర 
8. చిమ్మచీ క టిగా ఉండే ఒక నరకం 


గొప్ప భ్యాతిసంపాదించాడు. అతడు 


ఆన్నివస్తువులూ చూచేవాడు; సరిగా చూచేవాడు; 
౧ 


వెలుపలిక్రి వచ్చారేగాని ఒక్కా 
కష్టమైనపని అని భావిసారు. 
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ఆనాడు కడపటిభాగం చదివాను. ఏతావతా, వినేవారు ఉండనీ, ఉండకపోనీ, మ 
కాకుండా, కు పమెన ఆ మూడునాళ్ళలోను నా వ్యాసాన్ని ఆద్యంతం 
peg జ చేకులను చొక్కటంగా కడుగుకొని, 
చదివి ముగించి నేను మోసుకొన్న బరువుమేర చేతుల b= క 
నా విధిని, నా వ్యాసంవిధిని మనసార అభినందించి, అదిగో అబ్బాయి వెళ్లాడు, అ 
అదా క వచ్చాడు అంటూ ఇలు చేరాను. మరుసటిదినం నెమ్మదిగా మాఊరికి బయలు 
బె డా 


చేరాను. 


పుతికకు 
ఆ మరుసటి సంవత్సరం నేను మరొక కన్నడ వ్యాసాన్ని sys ల 
స ల 
పంపాను. ఒకటి రెండు నెలలవరకు అది ప్రకటన కాకపోవడం చూచి a a 
ay స విద్వాంసు నా వ్యాస 
విద్వాంసునికి చూపారట, ఆ 
ఇాపకం చేశాను. వారు దానిని ఒక సః asa 
నే జాపకం చేసినందుకు స 3 
లోని సిద్ధాంతంతో ఏకీభవించేవారు కారు. pt: eh కాళ్లు రలు 
సుని జొ 
సంపాదకుల జాబుకుమారు, ఆ విద్వాంసు కవల 
హ్‌; వచింది. ఆ జాబులో ఇంచుమించు ఈ విధంగా ఎర్రజెండా (అపాయసూ a 
1 | 0, అర్య, తా 
వతి ఉ “నేను ఈ విషయాన్ని గురించి వ్రాసిన వ్యాసాన్ని షే 
సిన వరాలు సాన్ని (ప్రక టించవద్దని సంపాదకులను spre ఈ గ 
శ ప్‌ ప పడుతారు. 
. స eas తొందరపడకండి. (ప్రకటించేటట్టియి తే, గొడవ అ 
as. gs « * అని నిషేధాజ విధించినందుకు ఈషత్తయినా కారణం 
ge _ ౨ రకు వారు (పతివ్వాసమెనా 
తే నా సిదాంతాన్ని ఖండించి ఇంతవ ప్రతివ్యాసమై 
సూచించలేదు. (అం కాదు ద్ద 
వ్రాయలేదు.) 
నా వ్యాసం వట్టి సిరాచేశేనా? చూద్దాం, కళ్ళి చ్చిన దేవుడు కళ్ళ 
ఆ విద్వాంసుని పటాటోవం లెక్కపెట్టక, దానిని మరొక 
పత్రికలో (పకటించడమైతే (ప్రకటించారు. కాని 
"వెళ్ళినా శనేశ్వరం వదలదు 
నో ఏమో, రామేశ్వరానికి వెళ్ళి 
ఏ రాహుకాలంలో ఆ వ్యాసం ఛాౌ 


దిశే తోశారు. 
న అక?_డ పీటకిందకు తోస్తే ఇక్కడ (పీటకింది) ముగ్గు సః been 
ల నం కన్నడభాషు ఈ కొవనుంచి ఆ కొనవరకు ఒకే తెద్దునాల్ల 


షను చంపారు. ఆ పత్రికను ఈపత్రి 
; ఇక్క_డ నా కన్నడభాషను 
బెక్‌ నిదను చంపాడు; ఇక్క న. 
oa స్‌ డు, ఒకమణుగు పత్తి బరువా, ఒకమణుగు ఇనుము బరువా అనిపించిం 
కను begets నా వ్యాసమే కాదు, మరొకరిదే అన్నంతగా కన్నులకు కదం 
ష్‌ "లోను అనివార్యంగా నా కనుమరుగైన కొన్ని పొరపాట్లు మినహాయి ఫె, 
౪ తిద్దుపాట్ల 


; వటి తప్పులు. 
తక్కిన వాటిలో ఒక మైనా తిద్దుబాటుకాదు; వట్టి స 


అలా అయితే, 
చూపు ఇవ్వడా రె అనుకుని, 
వత్రికకు పంపాను. వెంటనే అది ఆ 


ఆ పత్రికలో ఆ వ్యాసం 


నే ఆ పతికౌ సంపాదకులముందు నా హ_స్తకవచం విసిరివేశాను. (threw 
ఆఅ ట్ల 
we యే! సమాధానంగా వారు తాముచేసిన ఆ 174 (1) సవరణల పట్టీని 


down the gauntlet); ఆ విషయమై ఇరుపకెిలవారూ ఉత్తర 


బూ వద ఉంది), 
నౌకు పంపి (ఆ పట్టీ ఇప్పుడుకూ డొనా ఐ ) 
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(ప్రత్యుత్తరాలు పెంచుదాము అన్నారు. దానికి అంగీకరించి నేను వ్రాసిన జాబుకు వారి: 
సమాధానమే లేదు. ఆ అధ్యాయం అంకటితో ముగిసింది. 


అ సంపాదకులు విశ్రాంతిపుచ్చుకొన్న తర్వాత మరొకరు ఆ పత్రికకు సంపాదకు 
లయ్యారు. వీరు వ్యాసం ఏదైనా పంపండని నన్ను అడిగినప్పుడు, పెమైలో అస్థిపంజరం 
ఉంది (skeleton in the cupboard), దానిని ఒకమారు తెరచిచూడండి అన్నాను. వారు 
పాతకథను తెలుసుకొని ఇకమీద ఏ వ్యాసంలోని పదోచ్చారణను సవరించబోమని నాకు 
ట్రాయడమేకాక, ఆ పత్రిక (ప్రత్యేక సంచికలోనూ ప్రకటించారు. 


తర్వాత, మరొకఊరి పత్రిక ,ప్రత్యేకసంచికకు దాని సంపాదకుల అభ్యర్థన 
మేరకు ఒక ఆంగ్ల భాషావ్యాసం పంపాను, ఆ సంచిక అచ్చయి వచ్చింది. నా వ్యాసంలో 
ఉదాహరించిన శాసనకాలం నిర్ధరించడంలో, మూలశాసనంలో ఉత్తరాయణ సంక్రాంతి అని 
ఉన్నప్పటికీ, ఆ తేది ఉత్తరాయణ సంక్రాంతి అనే మకరసంక్రాంతికి సరిపోక, ఉత్త 
రాయణంలోనే వచ్చే కుంభసం[క్రమణానికి సరిగ్గా సరిపోతుందని సకారణంగా, నిష్పష్టంగా 
నేను అధస్స్ఫూచికలో (వ్రాశాను. దానితోపా"ే “అనిర్ధారం సరై నదికాదు” అని సంపాద 
కులు ఒక్కమాటను నాగదంతంలో (ట్రా కెట్లలో) దూర్చారు. ఎందుకు సరియైనది కాదన 
డానికి కారణంకాని, ఆ సంక్రాంతికి సరైన తేదీకాని వారు చూపలేదు. వారిమాట గోరు 
లేని _వేలిలాగ ఉన్నప్పటికీ, జ్ఞానార్షనకు ఆప్రాయం ఈప్రాయం అనేదేమీ లేదు, చచ్చే 
వరకు నేర్చుకుంటూనే ఉండాల్కితన్నుతాను తిదుకుంటూ ఉండాలి అనుకొని తమ అమాటకు 
కారణం, ఆ శాసనంలో తెలిపిన తేదీని తెలుపండి అని వారికి వ్రాశాను. శంఖంలో పోసిందే 
తీర్దం అన్నట్టు తాను వ్రాసింది ఒప్పుకోవాలే కాని, దానిని గురించి చర్చకూడదు అని 
వారినుంచి శీముఖం వచ్చింది. “కవికి కవిశతువు:”” ఆ ఒక్క మెతుకుపటి చూడగానే 
లోపల ఎంత ఉడికిందీ మనస్సుకు తెలిసింది. “Iam: Sir Oracle” అనే జ్‌ అధివాదం. 


చూడగానే, చిన్నతనంలో చదివిన ఒక ఆంగ్లకవిత రెండు పం క్రులు జ్ఞాపకం వచ్చాయి :- 
లా a 


“Iam monarch of allI survey, 
My right there is none to dispute.’ 
క్త గడియారపుగిన్నె సీళ్లుతాగితే, జేగంటకు కొడితిదెబ్బలు | ఆమధ్య ఏదో ఒక 
సన్మానసంచికకు (కన్నడం) వ్యాసం కావాలని మరొకవె పునుంచి నాకు అభ్యర్దన వచ్చింది. 
4 ® 
దానికథ మరీ వినోదకరం. వారు అడిగిన మేరకు వ్యాసం పంపాను. ఒక్కసంవక్సరమెనా' 


1. కవిగె కవి మునివం. - 


ల్సి పూర్వకాలంలో గంటలు తెలుసుకొనడానికి ఒకగిన్నెకు అడుగున చిన్న బెజ్లం 
చేసి, గిన్నెకు గంటల గు ర్తులు పెట్టి సీళ్ళలో వదిలేవారు. ఆ బెజంగుండా సీరునిండి 
గిన్నె లోపలికిపోతూ, ఆఖరుకు మునిగిపోతుంది. గిన్నెమీడ గీతలనుబటి జేగంటను: 
కొడితితో కొపేవారు. (జేగంట పశ్లెంలాగవుండే వాద్యవిశేషం. క 


) 
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సమాధానంలేదు. 
సంగతి జ్ఞాపకంచేశాను. స 
అది ప్రకటించడం జరుగలేదు. ల ఈసం ఏతా 'ప్రతికూడా నాదగ్గర లేదే? 
బుకొనిపోయిందా? దా మ లం 
నా వ్యాసం ఎక్కడైనా పోగొట్టు , జాపకంచేయడమె పని; 
అని గాభరావడి నేను సంవత్సరానికి వ ర సాయిభావం. ఇలాగే. 
వారికి సమాధానం బ్రాయకపోవడ మే పని. నా సంచారిభావాల gr ED aes 
స శంక న 
కొన్ని సంవత్సరాలు గడిచాయి. చివరికి ఒకమారు ఆషాఢమాసం టట నో స్‌ో 
. ; J దింది. 
తునుదని అభయదకిణ అం 
నటు నా వాసం ఉందని, అచ్చవుతున్న | పయోగపడే కార్బన్‌ 
కయ మేఘాలు కనిపించాయి. ఇకమీద సిర్వావ్రాతకు య. అక్కడ 
_ న పాదకుల కి 
వేకపోతే, వ్రాసిన ఒశ్వేపతి సం 

కాయికం సంపాదించాలి, లేకపోతే, సేవారెవరు ! కార్తెలు 
siege కనిపించక మరు? పోతే, దానిని మళ్ళీ వానే గజవై ధ్యంచే చ్‌ రెవ న్‌్‌ 

ఖ్‌ ఫా డానికియిచ్చిన ((ఫైం el 

a హాశయునికి చూడిడా ॥ 
మహాశయుడు తను మిత్రుడు మిల్లుమ ముటించడానికి వాడితే, దానిని (_ఫెంచి 
వ్రాత్రతిని మిల్లు మహాశయుని బానిస పొయ్యి వూ సాధ్యంకాదు. అలా అనుకుని, 
క శాడటం అది నాకు నాధ్యంకొ య 

రెవల్యూషన్‌ను) ఆద్యంతం తిరుగ (ధ్రా క్కు. అత్యావళ్యక 

wal os , bE ఆ సన్మానసంచిక మూలంగా ఆఅ జ సు. త్తే 
సిరాకార్బన్‌ కాయి! నా, జూదం! 
మెన అనన్మదమేకాస్తైన పాఠం నేర్చుకున్నాను. మా య. బ్రాయడమేలేదుః 
& క్‌ త్‌ రా జ నా సరే కార్చన్‌ ౮ తి 

అ తర్వాత ఏ వ్యాసమైనాస సన్మాన 
phen క గుట్ట ఈనింది; వదిసంవత్సరాల తర్వాత ఆ సి బత! 
కర డే “ారకూరు జాతర అయింది. అయితే, ఆ సన్మా 

3 శుకు బా రు 

స గుచూనింది. పన్నెండేళ్ళ స్ట నే కన్సుమూశారు. 
సంచిక వెలు SpE ఉ తమసాహిత్య వే త్తలు ఆమధ్య 2 
సంచికకు కారణభూతులయిన ఇద్దరు ౧ 


అ నిమిది సంవత్సరా 
మరి ఒకటిరెండు సన్మానసంచికలకూ వ్యాసాలు ఫా ను త పతా 
2 న ను, గజగర్భ 
పకం చేసిచేసి అలసిపోయా 
లవుతూ వచ్చింది. వారికి కనకం pape మెలకువతో ఉన్నవారిని మేల్కొ-ల్సడం 


ఉన్నాయి. (ప్రసవం ఎన్నటిక్‌ ప౪డు కావలి సే అప్పుడు దొడ్డిలోకిరానీ. 
౦దాను. పగాలు విప్పివేశాను. ఎప్పు మ్‌ 
ఎందుకని (గ్రహించాను. పగ్గ కల ఆదృషమే ఇంతేనేమో ! 
ఐ 


భీష్మాచార్యులకు జన్మపడి నెంలాగ సన్మానసంచి పత 
౦ ఒక సంపాదకులు తామొక ళన లో 
ee న్వు కోరారు. వా 
మవ్నామస్స రాక, య. pe న జ (పకటితంకాలేదని నా ఆ 
శేష వ్యాన setts నా కొంపలోనే ఉండడం మేలని దానిని అ 
ఆలాఅయితే, హంపికి పంపితే మేము దుఃఖపడతాము, మీరూ దుఃఖప ఫై 
వంపండి అన్నాను. గ. వారు తిప్పివంపివుంయే, నాకు సుఖమేకాని, దుఃఖ 
అని దానిని వారు bali gen శ్రి సామాన్యసంచికలో దానిని ప్రకటించారు. Mie 
సున్ని. ౫ వ లేదు అక నిజమేఅయినా, ఎప్పుడో న. 
శ పకాను తాబ సంచిక పరటాయించడంవల్ల నా వ్యాసాని నో 
వబ్బంబొబ్బట్లని లో ees వీడి మరొకదానికి వాడే ధార్‌ష్ట్యాన్ని 
కలతాలేకపోయినా,. ఒకదా 


కొన్నిసంనక్చరాలక్రిక 


24 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 
లేకపోతే సంపాదకులు అడిగినమేరకు, అడిగిన వెంటనే వ్రాసి ఇస్తారనే కారణంవల్ల నే 
రచయితలు “ఇదిగోనండీ పీట, తీసుకోండి పీట, వేసుకోండి పీట, ఎ త్రిపెట్టండి పీట, 
ఇచ్చిపోండి పీటి-అయిపోయారా అని మనస్సు ఉద్విగ్నం కాగా, నాదగ్గర ఉన్న కార్బన్‌ 
ప్రతితో దానిని సంప్రతించి, వారు ప్రకటించడానికిముందు మరొకపత్రికకు పంపనా, రెండు 
పడవలలోను రెండుకాళ్లు పెట్టనా అనిపించింది. వద్దు. అలా చే స్టే నాకే కాదు, ఆ మరొక 
పత్రిక సంపాదకులకూ సిగ్గుచేటు అని ఆ అంకుశాన్ని అక్కడే విరిచివేశాను. 

ఏడు సంవత్సరాలక్రితం నేను నామిత్రులొకరి (గ్రంథానికి మున్నుడి వ్రాశాను. 
విమర్శకు లొకరు ఆ (గంథాన్ని “కడగాంచనివారై ' నా మున్నుడిలో ఆ గ్రంథాన్ని నేను 
మెచ్చుకున్నందుకు నన్ను రంకులరాట్నంలో కూర్చోబెట్టి ఒకమారు పెకి ఎత్తి, మరొక 
మారు కిందికితోశారు. వారి ఆ టీకనే మనస్సులో పెట్టు 


కొని, ఇటీవల మరొక మిత్రుని 
(గ్రంథానికి వ్రాసిన మున్నుడిలో (ప్రస్తావ సదృశంగా ఇలా (ప్రత్యుత్తర మిచ్చాను: 


“తాను మున్నుడివాసే గ్రంథంలోని కొరతలను ఎ 
పనికాదు; ఏమాత్రమూ కాదు. ఆపనికి సహస్రాకుడైన విమర్శకుడు న్నాడు. ధాపురేభాపు 
అని తన లేఖకుని వెన్నుతట్టడం, చాంగుభళా అని అతనిని (ప్రోత్సహించడం మ్మాత్రమే 
మున్నుడికారుని పని. మున్నుడికారుడు పురోహితునివలె తనవద్దకువచ్చిన వాని పౌరోహిత్యం 
నడిపి అతని శ్రేయస్సుకోరి ఆశీర్వదించాలి. అతని ఊనాలవెపు చూడరాదు. విమర్శకు 
డై తేనో వెద్యునిలాగ తనవద్దకు వచ్చినవానికి చికిత్సచేసి, నీరోగి అయినవాని ఆరోగ్యం 
కొనియాడాలి, చెండాడవలసినచోట చెండాడవలె, అతనిని నొప్పించేటంతటి నిర్ణయతో 
కాదు, అతడు ముందుముందు ఆరోగ్యశాలి కావాలి అనే మమతతోనే సుమండీ. 
ఈవిధంగా మున్నుడికారుని, విమర్శకుని పనులలో వున్న (ధువాలంతటి వ్యత్యాసాన్ని 
మనలో పలువురు ఇంకా తెలుసుకోలేదు. ఆకారణంగానే ఈ సందర్భం పురస్కరించుకొని 
దానిని స్పష్టీకరిద్దామని ఈ ఒక్కమాటను ఇక్కడ ప్రాసంగికంగా చెప్పాను.” 

ఇంకా, మున్నుడికారుని, విమర 
పులగం చేనేవారు చేస్తూఉండనీ. ఊ దే 


_త్తిచూపడం మున్నుడివాతగాని 


కుని పనులు ఒక్కటేనని (బమిసి వాటిని కలగా 
శంఖం ఊదాను, విననీ, వినకపోసీ.. 


పు_్రకమైనా నాకు ఉపాయనంగా రాలేదు. అడిగితే, 
చెవుల పిల్లి చీకటి,” ఏమిచేద్దాం ?.”అంటూ,క చేరీపని 
క 
1. “చెవుల పిల్లులు తమను తరుముకొనివచ్చే మృగాలనుంచి తప్పించుకొనడానికి 
పొదలో తలదూర్చి “చుట్టూచీకటి. ఇక మనను ఏ మృగమూ చూడదు. మనం కనిపించం” 
అనుకుంటాయట. దానిని కన్నడంలో “మొల గ కలె" (చెవులపిల్లి చీకటి) అంటారు. 
౧ 


“పొదలో తలదాచుకొని చుటూ 
ఐ 


25 
రచయిత నుదుటివ్రాత 
రు; నేను 
తొందరను దూషిసారు. అయితే, మరుసటి సంవత్సరమూ వారు అడుగుతా 
0 ర క 
క టం 
ఒప్పుకుంటాను. ఈ విధంగా (ప్రతిసారీ అదే ఆట, అదేపా mee 
కొన్ని అంటే కొన్ని విశ్వవిద్యాలయాలు అలాటి త నో వ. 
స ౨ డబి, ? 
చేయడానికి (ప్రాయశః సంవత్సరానికి ఒక్కరుగా bore స్ట ఎ 1 ) be 
లో ఒక విశేష మేమిటంటే, 
మించడంకదు. వీరి పాటా అదే. వీరిలో ఒ 3 agen 
తమకు కాపలనిన రచనలను ఏరుకొనడానికి అతడు ఒప్పుకొని వ. రాల 
అంగుళం వెడల్పు జపుచేసిన కాయితపు పీలిక ఒకటి wp క చ 
బోయిదే కోత సరే, ఆ పు సకం రూపరేఖలనయినా ego Sateen 
ఇనుముపె పోసిన నీరులాగ ఆకథ అక్కడే ముగిసింది అల ఆయన-ఆ 
అ దు. 
పుస్తకం పంపే ఆ దురభ్యాసాన్ని, ఆ చాపల్యాన్ని పెట్టుకో నం 
న పూష కోసం నా వదకు పంపాల 
నా ప్రత్యేకవ్యాసం తుది ప్రూపును తిద్దడం ద్ద ae Sage 


పూష డే తక్కిన వ 
నేను పెట్టుకొనడంమాత్రమేకాక, ఆ ప్రూపుచేరిననాడే తక్కి దకులు ఈ నిబంధన 
టి 


వరు సంపా 
దానిని తిది తిప్పిపంపే జాగ్ర_్రలోను ఉంటాను. os క rps 
[వకారం నడచుకొంటారు. “కొందరు _ప్రూఫులు పంపడానికి ల కలా 
జా 
రు. మరికొందరి ఆట చాల 
కాలంపె సాకుచెప్పి తప్పించుకుంటా వ్‌ re 
అ కు Pi Pcs లేక అంతకుముందో వ్యాసం ఫో bs 
me ప ని 
వా ప సారు. ఒకసారి ఏమి జరిగిందంటే, ఏకారణం వల్లన్‌ పూ 
లకు సూచనయి న 


చ యి పా 5 దొ నౌ దే పె కు ను, 
్త ఠి 


పన పష పు సకం|పతి రాలేదు. బజారులో 
స డుక|పకారం నాకు పు క్త 
ఇ సకం అచ్చయిందని విన్నా ను. వాడుక ప 


ప పులున్నాయో అవన్నీ, 

ఒకప్రత్రి కొని నా వ్యాసం చూచాను. నాకు పంపినప్రూపఫులో నా . 
a వే త ఉన్నాయి! అంటే, పాలు పిండినతర్వాత దూ 

కౌదుకాదు అవే దా 
చే . 
ను పునశ్చరణ చేసినా, దానిని అలక్ష్యం 
దానిని తిదడానికి కొన్ని గంటలు కాదు, 
అనుకుని, దానిని తిప్పిపంపి దయచేసి 
గ్ర నావద్దకు రాదు. అర్జీ శివాయి 


వ ఏ పంపవలసిందని నే 
ఫైనల్‌ప్రూఫే నావద్దకు వ్‌ సు గ్య 
చేసి కొందరు మొట్టమొదటి (పూఫున వ నా జ 
డ టెవా 
కొన్నినాశ్లే కావాలి. అంతపొద్దు ఎక్కు కతత శూ 
సైనల్ముపూపు పంపండి అని వేడుకుంటే, అటుతర్వా 
వా. 
ది. 
జమాక్రు దాఖలయింది. (బుట్టదాఖలయిం ) కొకపడు ఆసంచిక వెలు 
సంచికలకూ వ్యాసాలు పంపుతాను. ఒ బీ కా 
కొన్ని (ప్రత్యేక భూ రవ నాళ కులోపు ఎలాగూ కాదు-అది ఊల్లో, a 
వడిన పిదప కనీసం పదిహేను ఇరవైనాక్ల రపడితే ఆలోగా మరొ 
క స మ. నాకూ ఒకప్రతి అందుతుంది. అ a 
ల పోయినతూరి ఇలా అయిందని pis a చికలను రెండు 
ఇ సం ట్ర 
(పతిని కొనుక్కోవాలి. శేకాక కొందరు సంపాదకులు తమ ప్రత్యేక న sg 
త్త ౦ కదు 
నాలుగునాళ్లు ఆలస్యం. ఇం కాయికంపెన, నునుపుకాయికంపె న ప్రక టిం డ 
రకాల కాయికంపె న_మోటుకాయికం౦పై 


26 కన్నడ వ్యాస సంకలనం. 


ఇప్పటిసంగతి కాదు; యుద్దానికిముందు కథ. రచయితలకు-నాకుకూడా-పంపేవి మోటు. 

కాయితం (ప్రతులు. నునుపుకాయితం (ప్రతులు కొన్నో ఎన్నో అమ్మకానికి, తక్కినవి 
' ముఖంచూచి వేసే పీటలాగ తమకు కావలసినవారికి ఇవ్వడానికి, ఈ పద్దతిచూ స్తే కుళ్లిన 
గుమ్మడికాయను ఏంచేద్దాము; గేదెకు వేయి; గేదె తినదు; సరి కరణానికి ఇచ్చేయి-అనే 
సామెత జ్ఞాపకం వస్తుంది. పడవకు పనికివచ్చే కలపను గడియమానుకోసం నరకరాదని 
భావించవలసింది సంపాదకులు. అయితే ఏమిచేద్దాము ? కళ్ళకన్నా కనుబొమలుపైన 
అన్నట్టు సంపాదకులు ఎప్పుడూ అత్తగారు, రచయికలు కోడలు, 


ఇవే కాదు, ఇంకా కొన్ని అనుభవా లున్నాయి, వీటికన్నా పెదవి. వాటిని చెబుదా 
ag ఎ 
మంటే, గుడ్డిపంతులుగారూ నమస్కారం అని కయ్యానికి కాలుదువ్వినటు అవుతుంది;. 
ల! అ జి వతు! న్డ్‌ 
వద్దనుకుంటే గాయం క్లాపకాన్ని మచ్చ రెచ్చగొడుతుంది. అటూ ఇటూ వున్నాయి అని 
ఇక్కడ “సూతఉవాచ' అనే పనే చేస్తున్నాను. 


కట్టకడపటిసంగతి.ఆయుష్కాలం ఎలాగూ బదికి ముగించాలి. గడియారపుగిన్నె 
సీటిపైన తేలేంతకాలం ఆడుతూ ఉండాలి. అ సమయం అయ్యేవరకు పాటుపడుతూనే 
ఉండాలి, కలంతప్ప మరొక పనిముట్టు అలవాటులేనివాడు దానినే వాడుతూఉండాలి అనేది 
సహజమైనప్పటికీ నా ఆ అనుభవాలన్నీ మనస్సులో మెదిలేటప్పుడు ఒక్కొకసారి నాకు 
ఈవిధంగా అనిపిసుంది _ 1 ౧010 episcopari 


చెప్పడంకన్నా చెప్పకపోవడం ఎంత మేలు | 
తంతి చెవి తిప్పితే, సూదికి తిప్పటం 
దాయడంకన్నా వ్రాయకపోవడం ఎంతో మేలు 
చెరలో ఘంటం, గాలానికి నీరాటం.3 


అయితే, రచయిత (బతుకులో ఈవిధంగా రకరకాల 'పెక్కుతాకిళు ఉన్నా, కొసకు 
కొలిచేవారే అలసిపోతఠారేకాని, కొలపాత్ర అలసిపోతుందా అని మనసుకు పటిన వ్యధ 


తొలగిపోగానే, కళ్ళను మండించే పొగే కళ్ళకు ఇంపుసౌంపు కలిగించే న్‌ 


కాటుక అయ్యేట్లు, 
పొడిచే ఆ అనుభవాలే అతనికి మళ్ళీ వాయడానికి విస్మయకరమైన ఒకానొక ఉత్సాహం 
కలిగించి రచనాభివృద్దిలో ముందుకు సాగేట్టు చేస్తాయి. 


1. నోలో ఎపిస్కోపరి _ ఇవి లాటిన్‌పదాలు. నేను బిషప్‌ కాలేను అని ఈ మాటల 
అర్థం, అంచే బాధ్యతను స్వీకరించను అని తాత్పర్యం, 
2. ఒరెయువదకిం తొరెయడిరలు మేలేసు 
తంతియా కివి తిరువె, సూజిగె రాట 
బరెయుపుదరిం బరియదిరలెనితో లేసు 
నెరెయొళగె కంట గాళక్కె. సీరాట. 


4. రామరావణ యుద్ధం 
కువెంపు 


ల్లో ద్ఞుగూకినవ్పటినుంచి పొద్దుపొడిచేవరకు పెరడూరు మేళం pee ఆట 

వంటింటిపొయ్యివద్ద చలికాచుకుంటూ కాఫీతాగుతూ కబుర్లు way tees 
మావూరివైపు వీధినాటకాన్ని “భాగవతులఆట” అని అంటారు. రాత్రి oe 
“కాళగి (పోరాటం) రామరావణులది; పసివారికి చూచినదెల్లా విడువకుండా న్‌ _ 
మనేది ఒకవెెరి ! దానిప్రకారం మేమంతా-నేను, తిమ్ము, మాను, ఓబు, ఎం శ; 
డాని, రాజి_ఆ దినం రామరావణుల “కాళగి ఆడాలని మసలతు (ఆలోచన) శాము. 
వసివారిలోకంలో ఆలోచించినదంతా కానే అవుతుంది. కాఫీ ఉప్పుమాలను విరవిరా 
పొటలో పోనుకొని, ఇంటివెలుపలి ముంగిలికి బయలుదేరాము. అమ్మ, పిన్నమ్మ, 
క పడుకోండి” అని తిట్టారు. పెద్దవారు పిల్ల లను 
వారికి అలసట అయితే, మాకూ అలస కేనా ?- 
సువు చిమ్మితో నే 


అక్కయ్య వీరంతా “రాత్రి నిద్రచెడ్డారు, 
తమలాగే అని భావించడం శుద్దతప్పు. తా 
ని మాటల 

మా రామరావణయుద్ధం ముందర వారి నిద్దరా ఏమిటి? న ree: piss si 

మూలకుతోసి, వెలుపలి ముంగిట్లోకి పరుగె త్తాము. ఒకరినొక : కో 

కుంటూ తోసుకొనిపోయాము. రాజి, గడపను ఎడువుకొని పడింది. మల్ల ౨, 
సకారం వెకి). వెకి),- ఏడవడం ఆపు 

చుట్టూతా చూచి, ఎవరూ చూడనందువల్ల ఆచారం (ప్రకారం గ వెక్కి 

కొని, మా గుంపును చేరుకుంది. 

ని మలెనాడు గుటలకొననుంచి లేఎండను చిలకరిస్తున్నాడు. 

చింతమానులోను పతలగుంపు కలకలారావం 

టాకుల నడుమ దూరి రావడంవల్ల మాను 

డు మాయింటికి పోయిచూ స్తే 


ఉదయభానుడు పచ్చ 

ముంగిటిలోఉన్న పెద్దజువ్విమానులోను, 
చేస్తున్నది. లేతయెండ కొంచెం దట్టమైన చిగురు 

డ్‌ సలమెంది. ఇప్పు 
నీడ వలవలగా ఉంది. ఆ వలనీడే మా రంగస్టలమై ఖాత. 
ఆ చింతమానూ మాయమెంది; ఆ జువ్విమానూ మాయమయిం వ. 
భాగవతులఆట ఆడిన సోదరసోదరీమణులు అనంతవిశ్వంలో అణగి వా 
ఆనాటి జనం, ఆనాటి మనం, ఆనాటి ధనం ఆంతా అంకార్జానమైసట్టు షు ల 
కాకపో పకం తెచేటు ఉంది. కాలమహిమ ! “క్రాలోఒస్మి రత్న లి 

fra క * ఆకాల మొకటి ఉండినది! 
అని శ్రీకృష్ణుడు చెప్పలేదా? “కాలాయ తఠన్మై నమః 

ణు 

ండినది ! దివ్యమె తా నుండినది ! బాల్యమై 
నీరు అమృతమై, 
) 3 లాసమై, 


ఉండినది ! 
ఆకాల మొక టు 


మన్ను పొన్నయి, రాయి పూవయి, 
ఇలు మేరువె, కవిశైలమే (శ్రీశ్రైలమే 
pes రూ 
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కాడె నందనమె, నేలే నాకాన్ని నవ్వే కాల మొక టుండినది | 
ఆ కాల మొక టుండినది | దివ్యమై తా నుండినది | బాల్యమై ఉండినది, 


నేనుమాత్రం నా తాతముత్రాతలనయినా మరిచేను కాని, ఆ చింతమానును, జువ్వి 
మానునుమాత్రం ఎన్నటికెన్నటికీ మరువను. ఆ జువ్విమాను పోవడమే నాకొక పెద్ద 
చోద్యం ! మహాసమస్య ! అప్పుడు మేము ఆ జువ్విమాను రాక్షస ప్రకాండం చూచి, 
దానిని నరకడానికి ఎవరికీ సాధ్యంకాదు, తోట అవతలఉండే భూతానికికూడా సాధ్యంకాదు 
అని అనుకొని సంతోషించేవాళ్లం. అయితే, విధివిలాసం 1 ఆనాడు అసాధ్యమని తోచినది 
ఈనాడు సాధ్యమైంది. ఆనాడు సాధ్యమైనదిమాత్రం ఈనాడు అసాధ్యంగా పరిణమించింది. 


ఆ చింతమానుకింద, జువ్విమానుకింద ఎంకసొగనైన పాకఃకాలాలను గడిపాము ! 
ఎన్నిసార్లు మా జీవితభవిష్య త్తువలను మాకు తెలియకనే నేశాము |! లేతయెండలో నేలమీద 
పొడుగ్గా పడుకున్న మా నీడలను కొలిచాము ! కొలవడం పూరర్తికాకపోవడం అలా 
వుండసీ | ఎన్నిసార్లు ఒక్కొారొకరి నీడల తలలను తొక్కి పోట్లాడుకున్నాము ! ఆహో! 
ఆ ఇంపైన సన్నివేశాలను జ్ఞాపకపరచుకుంచే, “దాల్యమే పోయావా ?” 


అని ఎదలో 
లోపలే రోదించి మరగిపోక ఉండడంలేదు. 


జువ్విమాను నీడ “రంగస్థలం” చేరినపిదప రామరావణయుదానికి మున్నుడివంటి 
(ny 
సంభాషణ (ప్రారంభమయింది. మొదట ఎవరెవరు ఏఏ పాత్రలను ధరించాలనే 


(ప్రబలమైన 
చర్చ జరిగింది. 
తిమ్ము “నేను రాముని “పార్ట్‌” వేస్తాను” అని హఠం పటాడు. ఓబు (కొంచెం 
— ౧ 
కిలాడి) తిమ్ముమాట విని “జేనెడు వున్నాడు. వీడికి రాముని వేషమంట ;”” అన్నాడు. 


ఎంక్టు దానిని సమర్థిస్తూ “జబానురా, తిమ్మన్నయ్యా, నిన్న భాగవతుల ఆటలో 
రామునివేషం వేసినవాడు భీమునిలాగ ఉండినాడు” అన్నాడు, 


రామునివేషం హక్కుని 


రయం కావడానికిముందే, వాసు నేను లక్ష్మణుడ వుతా 
నన్నాడు. మరి ఓబు “ 


ఒక్కమణుగు తూకమన్నా లేకు, లక్షమణుడౌతాట్ట : ఒరేయ్‌ వాసూ, 
నీవు హనుమంతుని పార్టుకు లాయక్కు_ ; నీముఖంకూడా అలాగే వుందోయు”” అన్నాడు. 

వాసుకు ఎప్పుడూరానికోపం వచ్చి ఓబునుకొట్టడానికి పోయాడు. అయితే వాసు 
కోపం కన్నా ఓబు రెట్ట బలమైంది; పెట్టుపడగానే కోపం పరుగుతీసింది. 


అంతలో నేను (ఊరికే వుండాలా వద్దా) 


రాజితో “రాజీ, నీవు లంభిణిపారు వేయవే”, 
అని ఆపుకోలేక నవ్వాను. రాజి తనకు ల ప్‌ 


ంకిణి వేషం వద్దనిచెప్పే కోపం హడావుడిలో 
సాక్షెత్తు లంకిణిమే అయి నోటికివచ్చినట్టు న్నాపెన తిటవరం కురిపించింది. 
__ నరో 


29 
రామరావణ యుద్ద (ఇ 


మాను (వట్టి అలరిపిల్ల వాడు) రాజిని మరీ ఉడికిద్దామనుకొని, ఒకవిధమైన వెక్కి 
పో 1౩ ని ఆశవడుతున్నావా? 
రింపు గొంతుతో “ఓహో 1 మరేమిటి ? నీకు నీతపార్డు ఇస్తారూ అ SY 
ఏమోయ్‌, ఈ పిలలకు ఇప్పటినుంచే మొగుళ్ళయోచన"” అన్నాడు. 
న్‌. 


సీత వేషం ఆశించిన రాజిముఖం అప్పుడే హనుమంతునిముఖం అవుతూవచ్చింది, 
అంతలో ఓబు “దాని మొగమెనా బాగుందా ? తిమ్మూ, నీవే చెప్పవోయ్‌, దానిమొగం 
ఏవరి వేషానికి లాయక్కని” అని అంటూ గంతులు వేస్తూ నవ్వాడు. 


డు 
తిమ్ము రాజిముఖం వెపు కొంచెంసేపు తీవంగా చూచాడు. రాజి ముఖం సం 
చేతులతో మూసుకొంది. అయినా తిమ్ము ఓబువైపు తిరిగి “కాదోయ్‌ ఓబూ, నీవు 
స ది అన్నాడు. 
ఏ వేషం వేస్తావో ఆవేషం చెల్లెలు పార్టుకు రాజే సరం ్న 


అందరూ గొలుమని చప్పట్లుకొట్టి నవ్వారు. ఓబుకు wee iors ts 
ప స్‌ చాము. దాని [5 
కొసకు అందరమూ మానువే రామునిపార్డు చేయాలి అని ra ల స పారే 
వేయవచు*నని కొందరు సూచనచేశారు. అయితే నాకదేమో నచ్చలదు. బా 
రై ఇ ని మానుకు కూతురు అయినటయింది. అలా అన్నప్పుడు, మాను 
పినతండ్రి. అందువల్ల దా ట్ల వ. 
రాముని వేషం వే సే దాని సీత వేషం వేయడం నాకు సరిపోలేదు. కొసకు ఓదు 
gph రో సీత; అందువల ఫరవాలేదు అని. నాకూ వాని 
చెప్పాడు : ఆటలో రాముడు, అటల్‌ నతి; ల్ల 
సిద్దాంతం మనస్సుకు ఒప్పింది, హూ( అన్నాను. 


ప నాపెనపడింది. నాకేమో ఎలాగైనా 
కొసకు అటుపడి ఇటుపడి రావణుని పార్టు నా వైస్‌ pie 
కు 
రావణుని వేషం వదలి వేద్దామని ఆశ. అందువల్ల ఖో లా న 
నేను రావణుడిని కానేకాను అని మొండికెత్తాను. నూట ల లు లల్లో 
చాల ఉద్వేగం కలిగింది - తనసీతపార్డు రావణు స్ట 
పోయాడు. దానికికూడా చాల | 


నిలిచిపోతుందో అని. 


ఓ వణునికి పదితలలు లేనేలేవని నిరూపించడానికి చాల (ప్రయత్నించాడు. 
బురా 


నేను వాడికి సందుఇచ్చేవాడినా ? 


. పదితలలు 
భాగవతుల ఆటలో రావణునికి ప 
నం యేమిరా నీకు? నిన్న 
కళు ఇంకిపోయే 


ఉండలేదేమిరా ౪” అని కోపంతో అన్నాను. 

వెనుకటిరాత్రి రావణుని వేషం వేసిన సీనప్పయ్య 
ఓబు వారినిచూచి “చూడండి, అందరూ 
న్నది. వారికి పదితల లున్నాయా ? ఒకరూ 


ఆవేళకు, నా దురదృష్టానికి సరిగ్గ, 
గారు దూరంగా పోతూవుండడం కనిపించింది. 
చూడండి, నిన్న సీనప్పయ్యగారే రావణుడయి ఉ 
టయివా పూ ర్రిగాలేదు,” అన్నాడు. 
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నిజానికి సీనప్పయ్యగారికి ఒక్కతలకూడా పూరా లేదు. ఏమిటో జరిగి కొంచెం 
లొ తపోయింది. నాకేమో బలే సేచీవచ్చింది. ఓబు (ప్రత్యక్షప్రమాణంముందు నా ఆట 
సాగలేదు. రావణుడు కావడానికి ఒప్పుకున్నాను. 


నాకు రావణునివేషం ఇవ్వడానికి ముఖ్యకారణుడైన ఓబుమీద కసిపెట్టుకొని 
బదులు తీర్చుకున్నాను. అది ఎలాగంటారా ? ఓబు హనుమంతుడై తే నేను రావణుడిని 
అవుతాను, లేకపోతే లేదు అని హఠంపట్టాను. దాని లోగుట్టు వేరె. ఏమిటి అంటారా? 
ఓబు హనుమంకుదై తే రావణునిమీదికి యుద్దానికి వస్తాడు. అప్పుడు వాడిని కొట్టడానికి 
మంచిసమయం దొరుకుతుంది అని. 


ఓబు హనుమంతుడయాడు. (కొత్తగా ఏమీకాలేదు 1) బలాత్కారంతో రాజికి లంకిణీ 

పార్టు ఇచ్చాము. మాదంతా ఒకే మందు. రాజి లంకిణిపార్డు వేస్తే మా జట్లు చేర్చు 
ల్‌ అతి ల 

-కుంటాము; లేకపోతే దాని జట్టు వదలివేస్తాము అని అందరం చెప్పివేశాము. పసిపిల్లల 


విషయంలో జత వదలడం అంచే, దేశబహిష్కరణంకన్నా కఠినమైనశిక్ష. రాజి మనసు 
-లేని మనస్సుతో ఒప్పుకుంది; లంకిణి అయింది. 


రామునిపార్డు అయింది; సీతపార్టు అయింది; హనుమంతుని, రావణునిపార్డులూ 
“అయాయి. లంకిణికూడ చిక్కిన అయింది. నేను రావణుణ్ణి; మాను రాముడు; దాని 
సీత; ఓబు హనుమంతుడు; రాజి లంకిణి; ఇక మిగిలింది ఎవరు ? 


అప్పుడు మాకు వాల్మీకిరామాయణమే ప్రమాణంగా వుండలేదు. అవసరమైతే 
సొంతంగా ఒక రామాయణం రచించేవాళ్ళం, ఎందుకు రచించగూడదు ? కోటానుకోటి 
రామాయణాలు లేవూ? మా రామాయణం లు ప్పమెన రామాయణాలలో ఒక్కటి ! 


న్యాయంగా చూ స్తే రామాయణంలో భీముడు రాడు. అయినా జేనెడుపొడువు వాసు 
గాడు భీముడవుతానని హఠంపట్టాడు. మేము ఎంతెంతో చెప్పాము, రామాయణం ఖీమా 
యణం కాదని. అయితే ఏమిచేద్దాం ? వాడికి భీమునిపార్టం కే చాలభఖుషి, ఎప్పుడో ఒకసారి 
భాగవతుల ఆటలో భీముడు పొరిబియ్యం, వేయించిన నెనగపప్పు బొక్కుతుండడం 
చూచాడు. భీముని వేషం వేసినప్పుడెల్లా వేయించిన నెనగవప్పు, పొరిబియ్యం (బొరుగులు) 


దొరుకుతాయని వాడి మహదాకాంక్ష! ఆడేది రామాయణంకాసీ, శాకుంతలంకానీ, 


చంద్రహాసకానీ, మరేదై నాకానీ వాసుగాడేమో భీమునిపార్టు వేసేతీరాలి | 


మాకందరికీ మంచిగొడవ వచ్చిపడింది, భీముణ్ని రామరావణయుద్దంలో ఎలా 
'తీసుకొనిరావడము అని. రామాయణంలో భీముడు రాడం"పీ వాను వినలేదు; అంతటితో 
ఆగక వచ్చేతీరుతాడని సాధించాడు. మాలో ఒక్కరూ రామాయణం చదువలేదు; మేము 
ఆడిందే రామాయణం | అందువల్ల వాసు చెప్పిందే రామాయణం కావలసివచ్చింది. సరి. 
"అభినవ వాల్మీకిఅయిన వాడినే అడిగాము--రామాయణంలో భీమునివేషం తీసుకొని 
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మోచించాడు త చెప్పాలంపే పాపం, 

రావడం ఎలాగుఅని. వాడూ కొంచెం యాచణించాదు. కొత్త కవిత కం 
ఆవేశం రావాలికదా మరి! కొసకు ఆవేశం వచ్చింది; రామరావణులిద్దరూ ద్దా 

వూ ; | 
బయలుదేరడానికిముందు థీమపూజచేసి, కావలసినన్ని భక్యుభోజ్యాలను నివేదించాల 


వాసు సలహా యిచ్చాడు. 


అయ్యో ! వానివల్లకాడు : భక్యుభోజ్యాలం పే యేమిటి ? బొరుగులు; పప్పులు. 
PEE శి ] గ 
ఏమైనా, అభినవ వాల్మీకులవారు చెబుతున్నప్పుడు, కాదు అనడం అల pan 
= న వారు తిము. వారికి పార ఇయ్యక వాశే 
సమ్మతి.చాము. ఇక మిగిలినవారు ఎంక్షు, తమ్ము. : pia ర ఫక్‌ htm 
ఊరశకేఉండరు. రామాయణం నిలిపి చేయవచ్చున నే భయం వేరే. ఎంక్టు విభీషణు a 
శ హో న సఇధావానికి త 1). మొ తంమీద రామాయణం 
తిమ్ము కుంభకరు డయాడు (3న స్వధావానికి తగినట్టు ) శ్‌ మన పట్టాల! 
ఉందేపాత్రలకు మా పాత్రలను జోడించడానికిమారు, మా మనస్సు ఏ త 


ఏరుకొని కొ తరామాయణం తయారుచేశాము, 


ళన అ ” ది. 
వణులు యుదానికి బయలుదేరడానికిముందు * ఫీమపూజ” ఆరంభమైం 

తమన జ్‌ క్‌ తివిగ హంలాగ కూర్చున్నాడు. రామ 

వాసు (మా గాలిఫీముడు) చింతమాను వేళ్లమీద రాతివి/ నన్‌ bs 

: లా 

రావణులిదరూ ఒటుగా (కలిసి) వచ్చి పూజచేయాలా, అధవా క Br 

అభినవ ాలీ కిని అడిగాము నీముడెన వాను ““విడివిడిగానే వచ్చి పూజ ఆ ప 
ss g papas డ తగిపోతుం 

ఆనతి ఇచ్చాడు. ఇదరూ ఒక్కటిగా వచ్చి పూజ చే నే, నై వేద్యం a hi po 

అని వాడికి పెదథయం పూజకు మొదట రాముడు రావాలా ! రావణు వ 
స్‌ స చీకాకుపడాడు; అటాగే యోచనలేస్తి, “రావణుడే మొదటరా 

తల్ల యం. గ కు_వ తినుబండారాలు చిక్కడమైనా 
సంలోవున్న రామునికి ఎక్కు మై 

అన్నాడు. వనవాసంలొవున్న రా క అటో 

ఎలాగా ? లంకాధిపతి అయిన రావణుడై తే రాక్షసుడు, పెద్దకడుపు, ద్ద ద్ద 


యోచించాడు. 
పెం: అందువల తినుబండారాలు హెచ్చుగా దొరుకుతాయని 
౧ ౧ 


ఓబు ఒక్కఉపాయం వెదికాడు. నేనే కదా 


అ సుకున శ 
వామ ఆంశరంగ్‌ఆ లకూ ల మలు, గొలిచీమలు, చెదలు, మిడ 
ఈ 


ఒకటిరెండు గండుచీ 

og aa నె వేద్యానికి తీనుకొనిపొమ్మని గుసగుసగా అన్నాడు. 

లు, కుమ్మరిపురుగులు నై ఖీ an 

ఎందుక శ వణుడు మాంసాహారి గదూ ! ఉపాయం సూచించిన ఓబువే ఈ పు షా 
స్తు నేను పురుగులను ఆకులో మూసుకొనిపోయి 


tm 39 యిన జ 
ష్ష్‌ చేశాడు. రావణుణ్ణి 'వణుడు చే నేపూజ అయినప్పటికీ, హనుమంతుడైన 


దేవుని ఎదుట నిలబడ్డాను. అదిరా 
ఓబు దగరే నిలబడాడు. 
tay (a) 


2 ప మూసుకొనే ఉండాలి” అన్నాడు. 
వాడు ీముడెన వాసుకు “దేవుడు ఎప్పుడూ కళ్లు 
క ప్రారంభమయింది. నై వేద్యం దేవుని 


కా లా . రావణుని పూజి 
వాసు కళ్లుమూసుకొన్నాడు సు ఇంకా కళ్లుమూసుకునే ఉన్నాడు. 


ముందు పెటాడు. దేవునికి తినమనీ చెప్పాడు. వా 
ల 


82 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 
మాకందరికీ పొట్టచెక్కలయ్యేంక నవ్వు. అయినా, రెండుచేకులతోను నోరుమూసుకొని 
పట్టుకొనిఉన్నాము. భీమ దేవుడు నై వేద్యానికి చేయి వేశాడు. కళ్లుమూసుకొనివున్న అతని 
మనోవీధిలో తనముందు బౌరుగులరాశే తోచివుండవచ్చు. వాడి సంతోషానికి పారమే 
లేదు: 


ఓబు చీమలను సరిగా చంపలేదు. ఒక మిడతకూ అరకొరప్రాణం వుండినది. 

భీమ దేవునికి తగిన నై వేద్యం ! వాసు చెయిపెట్టాడో లేదో నొప్పితోను, కోపంతోను 
కొట్టుకొంటున్న గండుచీమ ఒకటి కుట్టింది! అనాహూతమే అనాహూతం 1 వాసు 
నిజమైన భీముడే అయివుంటే మాకంతా ఏగతిపకేదో దేవుడికే తెలియాలి. కొంచెం 

ఐ 

ఊహి స్తే రామరావణయుద్దమే జరిగివుండేది కాదు, అనవచ్చు. వాసు శేరుమని కిరుకొని, 
తుపాకిమందుకు నిష్పుతగిలినట్టు లెచి నిలబడ్డాడు: ఓబు వట్టి అయిలు--వెర్రిబాగులవాడు; 
ఎప్పుడు ఎలా నడుచుకోవాలని వాడికి తెలియదు. వాసును చూచి “+భీముదేవా కలయిన 
ష్య వ ౧m 

దేవుడు అల్లలాడరాదు. కూర్చోండి : కూర్చోండి :'”” అని అరుస్తూ నవ్వడం 
భించాడు. భీముడు గోడుగోడుమని ఏడ్వసాగినా 
పరిగె త్తివచ్చి భీముని నోరుమూసిప 


ప్రారం 
డు. దాని సీత అయినది సీతతనం వదలి 
ట్రుకొని ఏడవవద్దని ఎంతచెప్పుకున్నా భీముడు మరొక 
మాట వినలేదు. భీమునిగర్హన ఆంతరిక్షొన్ని అందుకుంది. ఇంద్రుడు గాభరాపడివుంటాడు: 
నా అధ ని ఇ 3 
Sn మానుకూడ వాం. భీముణ్ణి సమాధాన పెట్టాడు. రాజి మానునుచూచి 
నీవు ఎట్లాటి రాముడోయ్‌ : గండుచీమ కుట్టినదానినికూడా వెంటనే నయంచేయ లేవు 1” 
అని చెప్పి “వాసన్నయ్యా ఏడవకు!” అని సమాధానపెటింది. వాడేమో బొబ్బలు 
సెటాడు! భీముని గరనలకు అడం ఉందా స్ట్‌ స్‌ 
ట్‌ ర్డ డ్డ ౦దా ? అకాశానికి అంటిన భీముని గరన వంట 
చ జ 
యింటికి చేరడమొక పెద్దమాటనా ? పిన్నమ్మ గాభరాపడి చేతిలోపట్టుకున్న తిరుగ మోత 
[9 షత ద లబ 
గరిటెతోనే ముంగిట్లోకి వచ్చారు. వేడివేడి చారులో అద్దిన ఆ గరిటె ఇంకా ఆవిరి కక్కు 
తూనే వుంది. పాపం: ఆమెకు మా రామాయణం పూర్వో తరాలు ఏమి తెలుసు? 
“కశాలు (తమాషా) పోయి అసాలే (ప్రమాదం)అయింది. ఆటకు మారుగా అటమ టించడం 
అ ది. రావణుడెన నను 
యిం జ. నన్ను రాముడు కొట్టడానికి మారుగా పిన్నమ్మ చేత్తో గుద్దారు. 
వెక్కి వెక్కి ఏడుస్తున్న అభినవ వాల్మీకిని పిన్నమ్మ వంటింటోకి లాక్కొ-నిపోయారు; 
అక్కడ సరైన “ఫీమపూజి” అయివుంటుంది | క 


భీముడుపోతే రామాయణం నిలిచిపోతుందా ? మేమేమో రామరావణయుదం చేచే 
తీరుతామని మొండికె తాము. ఆట ప్రారంభమైంది. ఎక్కడ? లంకలో కాదు ? జువ్వి 
Shas వలవలగావున్న a నినీడలో ! ఫీమపూజోపాథ్యానం కొసవరకు అయినతర్వాత 
సతుబంధన మయింది. సేతుబంధనానికి రావణుడు, కుంభకరుడు, లంకిణి అందరూ 
సహాయంచేశారు ! సమయానుగుణంగా రాముడు మొడలయినవారు కోతులయారు. 


హనుమంతుడైన ఓబు చిన్నచిన్న గులకరాళ్ల ను తీసుకువస్తుండడం చూచి నేను “నీవు 


ఎటువంటి హనుమంతుడివోయ్‌ ! వడలలాంటిరాళు తెస్తున్నావే 1'" అన్నాను. 
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హనుమంతుడు కె లాసపర్వతాన్ని ఎత్తడానికి పోయి, చేతులు ఇరికించుకొనడం 

(మా రామాయణం ప్రకారం) అభినయించక తప్పదని తిమ్ము మొండిపట్టు ర్‌ 

సద్యకు (అప్పటికి) వాడే శివదయ్యాడు. లంకిణీ కాన రాజి పార్వతి asa శివు py 

పార్వతి ఇద్దరూ ఇల్లు కట్టడానికి కొత్తగా తెప్పించి వెసిన బండరాళ్ల మీద కూర్చున్నారు. 

ఆ బండరాశే కె లాసమయింది. హనుమంతుడు కైలాసం వద్దకుపోయి దానిని ఎ త్తేటట్టు 

నటించి సందులో చేయిపెటాడు. శివుడు కాలి వేలితో కైలాసాన్ని నొక్కాలి కదా! 
ఇ 


ప వి “రామ 
అలాగే తిమ్ము బండను గట్టిగా నొక్కి పట్టాడు. ఓబుకు చాల నొప్పి అయి 
5 గొంతుమార్చి “తిమ్ము! 


రామ | రామ రామ” అంటున్నవాడు అకస్మాత్తుగా అలాగ 
తిమ్ము ! చేయి! చేయి!” అని కేకలువేశాడు. వేలి చర్మం లేచిపోయింది. అయినా 
శివుడు కె లాసాన్ని ఇంకా బలంగా నొక్కాడు. హనుమంతుని కేకలు వ pa బున 
మ రు ఉబి 
తిమ్ము మరింత గటిగా నొక్కాడు. ఓబు గోడుగోడున ఏడ్చాడు. కళ్ళ 1. 
వచ్చి పారింది. దగరవున్న మేమందరం వాడి అభినయకౌశలం చూచి మెచ్చుకొ న్నాము. 
౧ 
అంత సహజంగా ఏడవడం ఏ నటశ్రేష్ణునికై నా సాధ్యమా ! 
కులు ఇరుక్కొని కేకలు 


వ మాయణంలో శె లాసం కింద చే 
దై వకృపవల్ల మారా గ అటక పనో 


పెటినవాడు హనుమంతుడు; రావణుడు కొడు; రావణుడైె వుం 
నాకు చేతి వేళ్ల వుండేవికావు; నా అదృష్టం మంచిది. 
ఓబు కేకలు వేశాడు, తిమ్ము, నొక్కాడు; హనుమంతుడు mega అన 
నొక్కాడు. నిలబడివున్న మేమందరం నటనకు చాల సంతోషించాము. మా క 
రామాయణంలో ఉరితీసే పదత లేదని తోస్తుంది. అది రామాయణంలో ఎక్కడైనా ia 
వుంచే, మాలో ఎవడైనా “కడిగతి ముగిసేది. ఎవడైనా ఎందుకు? నా గతే పూర్తి 


పో ల ఉరి 
ను రావణుజే. ఈకాలంలో ఓడివి యిన రాజులను 


అయ్యేది. ఎందుకంటారా ? నే ఊరకే వుందేవాడా ? 


తీయడమే ధర్మం కదా: అలాగే రావణుణ్ణి గెలిచిన రాముడు 
రావణుణ్ణి ఉరితీయ నే తీయించేవాడు. అంపే నాకథ ముగినేది. 
ఓబు కేకలు విని అక్కడెక్కడో నక్కనుంచి వన్నృయ్యై వరుగ pin 
వచ్చినవారు దూరంగా నిలబడి “ఏమిటర్రా అది, గలాటా !” అన్నారు. on Dems 
బలంగా నొక్కుతూ “ఏమీ లేదు పిన్నయ్యా! రామాయణం ఆడుకున్నా . య. 
తుని చేతులు కెలాసంకింద చిక్కుకొ న్నాయి; శివుడు sm న 
టబు మాత్రం “అయ్యయ్యో 1 అన్నయ్యా, చచ్చాను £ చచ్చాను ! అని దీర్జా 
ంమీద కూర్చుని కొలువుచేస్తున్న శివపార్వతు 
ఓబు చేతులు వెనక్కు లాక్కున్నాడు. చర్మం 
పిన్నయ్య అందరికీ చింతబరికెతో 
లకు చికిత్సచేయించడానికి వాణ్ణి ఈడ్పు 
కైల దెబ్బలు ! మీరే ఊహించుకోండి! 


పిన్నయ్య పరుగుతో వచ్చి కైలాస 
లను ఇవతలికి లాగి కె లాసాన్ని ఎత్తారు; 
లేచిపోయి చేతి వ్రేళ్లు ర క్రమయమయి వున్నాయి. 
౧ కా ఖ్‌ కుని చేతు 

రెండు రెండు దెబ్బలు వడ్డించి, హానుమం 
కొనిపోయారు. చలికాలం ! ప్రాతఃకాలం : చింతబరి 


3 


34 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 

రామరావణయుద్దం ఇంతతోనే ముగియలేదు. నేను మానుతో “సివు ఎటువంటి 
రాముడోయి! చేతగాని రాముడివి! నీ భక్తుడు హనుమంతుడు నొప్పితో ఒర్జి తే నీవు 
వచ్చి విడిపెంచాలా వద్దా? రాయిలాగ నిలబడి చూస్తూవున్నావు! నీ మూలంగా “భాగవతుల 
ఆట ఆడనకే అతు దగ స్ట? అన్నాను, 'దెబ్బలుతిన్న కోపంతో. 


మానుకు కోపం వచ్చింది. నామీద కలియబడ్డాడు. నాకూ, వాడికీ పోట్లాట 
అయింది. న్యాయంగా కథ(ప్రకారం చూ స్తే రావణుడు ఓడిపోవాలి. నిజానికి నేనే బలంగా 


వున్నాను; రాముడు పడిపోయాడు; రావణుడు గెలిచాడు. కింద పడిన చూను ఒంటిమీద 


నేను బలంగా అదిమి కూర్చున్నాను; వాడు ఏడుస్తూ “ఒరేయ్‌ : పుట్టూ, నేను రాముణ్లిరా £ 


నీవు రావణుడివి ! వదులు, నామీద నీవు కుర్చోరాదు:” అన్నాడు. 


నేను మరింత గట్టిగా వాడి శరీరాన్ని కుదిపించి “పోరా సీ రామాయణానికి నిప్పులు 
చెరగాః నా రామాయణంలో గెలిచింది నేనే '” అన్నాను. 

కిందపడిన రాముణ్ణి విడిపించడానికి లంకిణి, సీత, లక్కణుడు, కుంభకర్ణుడు, 
విభీషణుడుఅంతమందీ వచ్చారు. అయినా నేను వెనక్కు తగ్గలేదు. కొసకు కుంభ 
కర్ణుడు పరుగెత్తిపోయి మా జీతగాడు లింగణ్ణి పిలుచుకొని వచ్చాడు. వాడు రావణుణ్ణి 
పట్టుకొని ఇవళలికి లాగి, రాముణ్ణి విడిపించాడు. అయినా, రావణ వధకు ఉముతుగా 
రామవధ జరుగలేదు. 

ఆనాడు మేము ఆడిన కొత్త రామాయణం ప్రకారం రామరావణ యుద్దంలో 
రాముడే ఓడిపోతాడు: ఫీముడు గండ్రచీమతో కుట్టించుకొనిపోతాడు | హనుమంతుడు 


కై లాసంకింద చేతులచర్మం ఒలిపించుకుంబాడు ! రాముడు పడిపోయాడు; ! రావణుడు 
గెలిచాడు !:-ఇదే మా “రామ రావణుల యుదం ౯” 
© 


క, కోకిఅ 
వి, కృ గోకాక 


పొందిన అనుభవమే 
ర్యానుభవంలోను మన పూర్వులు. పొం 


సున్ని విషయాలలో లాగే సౌంద శాద్దికంగా స్వీకరించేటట్టయి తే 


మనకు పరంపరగ వస్తున్నది. దీనిని ల ది. ఈ సంప్రదాయం వెనుక 
ఈ సంప్రదాయంలో కొ త్తదనాన్ని చంపివేనే శక్తీ వస్తుం 


కావడానికిమారు 
వున్న అనుభవాన్ని చూచి స చాననే మనం అనుభవంచేటట్టయితే — p= ss 
ws అవుతుంది, కొత్తదాన్ని కమరిపోయేట్టు చేయదు. గజ! a Ete 
కనిపించే చిరనవీన సౌందర్యాన్ని అది వ్యక్త క్రవరుస్తుంది. సంప్ర pee SP 
వాలి. ేయుగపురుసుల గ్ర | 
కనిపెపేవారికి పరిశోధకుని చింత-_జిజ్జాస-కొవ 
టి 
ప్ర సి లి. 
ప్రయోగాల పదును తెలిసిఉండా / 3 
స నపుడు, వా 
సం|పడాయం వెనుక ఉన్న అనుభవాన్ని క్రకోపాసకుడు sale a ges 
అమెరి a ర్తగా కనిపెట్టిన కొలంబసుకు కలిగిన ఆనందంకన్నా త్‌ నో 
క్తా రే . 
న కలుగుతుందో నేనిక్కడ టై శ. Sta కాలేజినుంచి 
అేజి విద్యార్థి వసతిగృహం a 
స్టా sen sf జ రందారి కన్‌ దిన 
ఆడవి జేకజానక దగ్గరలో టపక్‌ wap gene సప్తాపురం 


శ్రి 


నృడం పఠించడం కూడ 
ఫ్ర సాన నేను విమర్శాత్మక౦గా dt ae పట్టి వేసింది. అంతే 
అప్పుడే ఆరంభమైంది. ఆంగ్ల విమర్శరీతీ అప్పు కు సాహిత్య క్రాంతి మబ్బు బొగౌ 
కాక “గుంపు” చెలికాండ్రను కాత్తగా కజుయకోన్ను సొ పండు నా ఆలోచనలు [క్రాంతి 
కమ్మింది. ఇలాగయి (ప్రతిదినం అవా యనే జ్యఖానయా' నాదా 
మ హళగన్నడం అలం కవులు అనుభవం 
are అవస అపర. క అవాస్తవిక త మాట య. 
పొంది (వ్రాయలేదు. తాము వ్రాసినదాన్నే నా పరిహసించేవాణి. 
శామే మోసగించుకొన్నారు - అని వారిని హిహ్హీల్లా క 


క్ర తెల్లవారు జామున 
ఈలాటి ఆలోచనలతో మనస్సు కన య. ఆ ధ్వనికి నేను 
లా ప 
ధ్వని నా చెవి స్‌ 
తిర కపక్షి ఇంపైన చదివి ఆ గానాన్ని 
ee ne ge చేస్తాయని చిన్ననాడు ఆ షా న జం శేరి 
మైమరచాను, పక్షులు గా కే ల పక్షులు కలకలారావం చేసే క! 
వినాలని పయత శాను. కు పక్షివాట తి 
కావ య. న. సాయంకాలం నిర్ణరించుకొన్నాను. నా 
ఠి స ను జ 


86 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


వినబడకపోనీ, దానిని గురించి నేడు నేను ఇంగ్లీషులో ఒక కవిత (వ్రాయనే (వాయాలి; 
(ఛాయడానికి ముందు వెలుపలికి తిరుగాడడానికి పోయి పక్షిగానం వినడానికి [ప్రయత్నిం 
చాలి! ఆ(ప్రకారమే నేను తిరుగాడడానికి వెళ్లాను. వెళ్లేటప్పుడు పక్షిపాట వినడానికి 
ముందు “Oh! Independent! Free from cares of earth 1” 
ధ్రాసే కవితలో వేయాలని మనస్సుకు - వచ్చింది. ఏమైనా, పక్షిపాట వినడానికి ముందే 
ఆనాడు ప్రానేకవిత రూపరేఖలు నిశ్న్చయమయాయి. దారిలోవుండే ఒక మానుమీద వాలి 
పక్షీ ఒకటి కూత పెడుతూంది. గోల్డ్‌ స్మిత్‌ “పాడయి పోయినపల్లె”' అనే కవితను 
చదివేటప్పుడు, ఆ కవి పిల్ల వాడుగా వున్నప్పుడు ఒక చెట్టును ఆనుకొని నిలబడి పల్లె 
సొబగును చవిచూచే చిత్రాన్ని చూచాను. ఆవిధంగానే, నేనూ, చెటును ఆనుకోని నిలబడి, 
పక్షిగానం విన్నాను. ఆనందం కాకపోయినప్పటికీ, ఆనందమై భావనాపరవశుణ్ణయి 
వున్నానని నామట్టుకు నన్ను మోసం చేసుకొన్నాను. పక్షిపాట విని హర్షపులకితుడిని 
అయిన తర్వాత నేను నిజమైన కవి అయివుండాలి కడా! అప్పుడు నేను ఇంటికి పోయి 


దానికి ముందే మనస్సులో అర్భాబర్థంగా సిద్దమయిన కవిత వ్రాశాను : ఇలా వుండినది 
చిన్ననాడు నా అనుభవం. 


అనే పం కిని ఆనాడు 


అందుకనే హళగన్నడకవులు కోకిలగానం 
తిరిగి పిచ్చిఎ త్తేది. చిన్ననాడు నేను నన్ను మోసంచేసుకొన్నట్లు వీరిసితి అయివుండాలని 
అద అద్య అర నీ అద అద, స్‌ ళ్‌ 
నాకు సంపూర్ణంగా మనస్సుకు తెలిసిపోయింది. సంప్రదాయ శరణులై వారు ఆత్మవంచ 
నకు పాల్పడ్డారని నా మనస్సు చెప్పేది. ఎవడో ఒక్ష సంస్కృతకవి పక్షిగానం వరించాడుం 
అప్పటినుంచి పంపరన్నాది కవులందరు కోకిల వెంటపడారు. స్ట 
(a) 


వర్తించడం చదివినవెంటనే నాకు తల 


ఈ విధంగా నా ఆలోచనలన్నీ డ్రాంతిమయంగా ఉన్నప్పటికీ, ఆ తెల వాడజామున 


నేను పక్షిగానమం-పే ఏమిటి అనేదాన్ని కనుక్కొన్నాను; ఆ గానానికి ముగుణయాను. 
దతిడినమూ అదొకటి నాకు ఆనందవిషయ మైంది, మరికొన్ని కారణాలమూలంగా తిరుగు 
లాడడం నిలిపితే, ఆ దినమంతా నన్ను వకిపిలిచినట్లయి, మనస్సు బణబణలాడేది. 
ఈ విధంగా దినమూ ఉదయం ఆ దేవిధమయిన పకీగానాన్ని అడేస్లలం చుటువట వినివిని 
దానికి నా మనస్సునే అమ్మి వేసుకున్నాను. Ny 


అప్పుడు నా (క్రాంతికారిత్వం మరొకదారి వెదకింది. గానమం పె కోక్రిలగానమని 
"a + న 
పాళగన్నడక పులందరూ వర్ణించారు. వీరిలో (వతివాదూ కోయిలనుగురించి పదిపదిహేను 
శ్లోకాలనయితే వ్రాయినేద్రాశాడు. ఒకడు కోయిలను గురించి వ్రాయగానే! “+పృట్టుగుడు 
కూడి నిటలో (వాగులో) పడ్డట్టు” 1 ఈ వెలి క స. వీరి 
ట్ల లో) పడ్డబ్ల జ్లీబాగులవారంతా కోయిలను వర్షి ౦చారు. వీరికి 
మరొకవక్షి దొరకలేదా ? ఈ కవులకు చెవులే లేవా? కోయిల పంచమస్వరంలో పాడు 
తుందట. పాడనీ, వినకుండానే ఈ కవులు పంచత్వం 


పొందారే | తోపాటు తిరుగాడించవలసింది. అంటే, 
* 1 బళ్జిగురుడరు కూడి హళ వనుబిదంచ లాం? 
య ౧ ౧ క్త 


అయితే ఇతరపక్షుల గానం 
వారిని చెవిపట్టుకుని తెచ్చి ఇక్కడ నా 


37 
కోకిల 


ఎవరికీ వినిపించని కోయిలగానాన్ని ఎల్లవారూ వినదగిన ఈ కకీహట్ల షు! gens 
విషయాన్ని వారికి చూపేవాణ్లి. నా కావ్యంలో a సం న్న 
ఉండదు. నేను విన్న పక్షిగానాన్నే వర్షించి సాహిత్యంలో సత్యమైన అ 3 
'ప్రతిష్టిస్తాను. అసత్యాతిశయపరంపర చాలు. 


ప ఘరణప , ఒంటిగా దినమూ తిరుగు 
ఈ విధంగా నా ఆలోచనలు పరస్పరం ఘర్షణపడ్డాయి 


లాడడానికి పోయే నేను ఒకనాటి తెల్లవారుజామున నా స్వైహతత్నా స 

అతనిని మనం రసికుడు అందాము. ఆ రసికుడు అప్పుడు న్‌ు ప నాలు! | 
చదివేవాడు. స్కాాలరు; అంతేకాక హళగన్నడపు pre pert న 
వానిముందు నా ఈ ఆలోచన లన్నిటిని చెబుతూ ie చర నవక కుతూ 

పోసి, నేను విన్నపక్షిని, వాయనున్న కావ్యాన్ని ప్రశంసించాను. Sarno 

హలం పెరిగింది. వినయశాలిఅయిన ఆ ప్‌. పరిశోధనను కను 

డా వినడంకద్దు. ఈసారికూడ 


చా 1 కు స 
wi: నిల న్న ఆ పక్షి అలవాటుగా అభిమానించేచోటు మేము సమీ 


కోడానికి ఉత్సుకుడయ్యాడు. 
¢ 0, - న్కు 
పించాము. సిదంగాఉండమని నేను రసికునికి సూచనచేశా 
0 
“హలా సి -సూా 


హా__హూ” 
నందంతో నేను రపికునివైవు తిరిగిచూచాను. 
అనే ధ్వని చెట్టునుంచి వచ్చింది. ఆ 


“ఇదేనా ఏమిటి సీవు విన్న ఫకీ ఖీ రసికుడు అడిగాడు. 


జానని నేను సమాధానమిచ్చాను. ' న 
“అయ్యో! పిచ్చినాన్నా ! ఇదే కోకిల :” అన్నాడు రసికుడు. నం 
ది? “కుహు 
పుడు నేసు ఎగిరిపడాను. “ఇది ఎలా కోకిల అవుతుం 
అప్పు డ్డ 


పళ్నించాను. 
ఇత్యాదిగా ఇది ఎక్క-డ కూస్తుంది?” అని నేను ప్రశ్నిం 


"జ్జ దాని కూజితం వేరేవేరె జనానికి వేరువెరుగా 
“కోకిలేమో ఒక్క కే. కాని, : 


వినిపిస్తుంది” అని రసికుడు చెప్పాడు. 
js పదాయం-అంయే తక్కువ, వరిశీలన అంచే 
3 యబుది అనే గుర్రానికి ఇంతగా నియ 
3 నికి తవ్సక 
వేకమనే కళ్లెం దా ్స 


అప్పటినుంచి నేను పరంపర-సం 
ఏక్కువ అనే శెలివిడిని నవలుకున్నాను. నిర్హ కం 
చాలనే కళ్ల గంతలు వేస్తే చాలదు. సదా జాగ్పురమై 
ఉండాలి, 


6. హంతకునీ పేట 


నవరత్న రామరావు 


(a 
ఎను యడతొరె తాలూకాకు పోవడానికి కొన్నినాళ్లముందు అబ్బూరు [గ్రామంలో జరిగిన. 


భయంకర హత్యలను గురించి మొదలే చెప్పానుగదూ ! ఆ హంతకులు 
పుట్టస్వామి అనే అన్నదమ్ములు నెషన్సులో తక్సీరు (నేరం) సావీతుఅయి (రుజువయి) 
మరణదండన విధించబడ్డారు..తాము చేసుకొన్న అప్పీలు చీఫ్‌ కోర్టులో వజా అయినందున, 
విధించణడిన శిక్షే అమలుకావడానికి వారు మెసూరు జెయిలులో వేచిఉన్నారు. ఫాంసీసజా 
(మరణశిక్ష) అమలుకావడానికి రెండుమూడునాళ్లమాత్రం ఉండగా వారు రాత్రి చీకట్లో తమ 
సాహసంతోనో, ఇతరుల కుమ్మక్కుతోనో తమకు కావలివున్న వారరును ఖూనీచేసి వాడు 
కాలికి చుట్టుకునే పట్టీలసహాయంతో జెయిలుకాంపౌండుగోడ ఎక్కి 'దూకి పరారి అయారు. 
వారు తప్పించుకొన్న స స ] సే 
nr ఏంచు "న్న సంగతి మరుసటిదినం తెల్ల వారివరకూ పత్తాకాలేదు. తెలిసినతర్వాత 
లా 9 ఎన 
bh హలమైంది. డిస్ట్రిక్‌ మ్యాజి సేటు స్పార్క్‌-న్‌ సాహెబ్‌ (దొరగారు) చాల 
శార్యంత్‌ రిజర్వుపోలీసులను పిలుచుకొనిపోయి, జె లుకు రెండుమూడు మెళ్ళ ఫా సలాలో' 
(దూరంలో) వున్న చెరకుతోటలలోదూరి తుపాకులుషేల్చి, చాల సాహసంచేశారని విన్నాను. 
సరా రువా 3 
కళ న మందుగుండువల్ల, పోలీసుల బూట్సువల్ల చెరకుగడలకు నొప్పయిందేకాని, 
న ప్రయోజనంకాలేదు. అటుతర్వాత ప్రాణాలు దక్కించుకోదలచిన ఆ హంతకులు. 
జన్మస్టలం చేరి, అక్కడ తమవాళ్ళ సహాయంతో ఎక్కదో దాక్కొన్నారు;ః 
పగలంతా ఏటిఇసుకదిబ్బల మరుగుననో, చిటడవులోనో ఉంటూ, రాత్రి ఒక్కొ-కంా 
మారు ఊరికి ఆహారంకోసం రావడంకదు; ఒకొ)_క్ర ihe 
ia ద్దు ఒకొ్కొాక్కమాకు ఊరివాశ్లే ఆహారంతీసుకొని 
9 డంకద్దు, అని బాత్మీ (సి, ఐ. డి. రిపోర్టు) వచ్చింది. స్పార్క్స్‌ దొరగారు ఆ బాత్మీ 
ద యడతొరెకు వచ్చి, చుట్టుపట్ల రెండుమూడునాళు గుజపుస్వారీవారిని పరుగె తించారు. 
నేనూ వారితోపాటు తుపాకి “చే కాన రెకి 
తపటుకొని గుబ్లమెకాా-ను. తర్వాత దొరగారికి చాల 
వినయంతో చెప్పాను _ ఈ హడావుడికి పటుబడే తే + i 3 
- బడేటటయి రు 
వాళ్ళయివుండాలి, వాళ్ళను పట్టుకోవాలంశే వ్య tale 
త 7 ట్టుక్‌ వాలంపే మనకు నమ్మక స్తులెన సి, ఐ. డీ. లు 
రార గూఢచారులు ఖరారైన దాత్మీఇవ్వాలంశే పరారి అయినవారి దగరి- 
వా సంబంధం పెట్టుకొని, వారి నమ్మకాన్నీ సంపాదించవలసివుంటుంది. దీనికి కొంత 


వ్యవధి కావాలి; డబ్బూ కావాలి. జీవితాశవదలి ధూర్తులెన హంతకులను వేటాడడం పులి: 


వేటకన్నా |పమాదకరమెన ప జ iz 
. LE మైన పని. ఈ హంతకులకు అన్నం పెకే స్నేహితులు ఆయుధాలను 
ఇ కుండా వుండరు _ అని, 


॥ దొడ్డ హైదన్నం. 


హంతకుని వేట త్రి 


కొసకు దొరగారు నా వాదాన్ని మన్నించి హంతకులను పట్టియిచ్చినవారికి 


1000 రూపాయలు బహుమానం, పటుకొనడానికి సహాయంచేసినవారికి వారిసహాయానికి 
టి 


తగినట్లు ఇనాములను ఇచ్చేటట్లు సర్కారునుంచి మంజూరుచేయించుకొని జాహిరాత్‌ 
ఐ ట 


(ప్రకటనలు) చేశారు. 


టికీ, పులివేటనుమించిన 


నాకు నగదుబహుమానం అపేక్ష ఈషత్తూ లేకపోయినప్ప య. 


సాహసం అవసరమెన ఈ హంళకులవేట ఆడుదామని చాల ఉత్సాహం gigs 
వల్ల నాకు సర్కారులో మంచిపేరు-దానికన్నా హెచ్చుగా, జనంలో ఖః ప 
౧ గ ్ష స్‌ , 
నమ్మకం మరొకటి. ఈ వ్యవహారంలో నేను వూర్తిగా ముతువర్ణి (ఆనీ) . 
3 అపూ! 
నా బుద్దిమంతనాన్నంతా ఉపయోగించాను. ఈ వేటవల్ల నాకు క. స 
భవాలు, ఒక అత్యంతన్యాయమైన, హృదయ ఖేదకమైన ధర్మబోధ 3 
ప త్రీదారును 
మా ఇన్‌ సెగరు మొటమొదట నావద్దకు లక్ష్మీపతయ్య ఆనే దాత్మి 
న్‌ అ "తలో వ్యాపారంచేనే చిన్న వర్తకుడు. 
(సి. ఐ. డి, ని) పిలుచుకొని వచ్చారు. ఇతడు సంతల్ల్‌ వ్యా ఫా 
ఇతని వృ త్రిక్రమం (గ్రామాలలో తిరిగి, రైతులలో స్నేహం, భో నూ ఆ 
నుంచి సరకులను శేరుగాకొని, సంతలలో అమ్మడం. ఈ వృత్తి _ క 
st we అ డె 
పరిచయం; పలువిషయాలలో గుట్లు తెలివిడి. హబ్బూరు, హాడ్య, వా 
కతన చేరిన Fa అబ్బూరులో ఖూనీ అయినవారి ఇంటివారు, ఖూ 
సర్యూూటుకు చేరిన గ్రామాలు. are 
చేసినవారూ ఇతని గిరాకీలు, పేలు, పట్వారీలు ర్ల 
గష్ఫాలు అన్నీ ఇతని సమక్షంలో నిరాఘాటంగా జరి 
పరస్పర సంబంధానుబంధాలు అన్నీ ఇతనికి బాగా తెలు 
కుల సమాచారాన్ని ఉపాయంగా తెలుసుకొని తెలుపడాని 


కి రాత్రివేళల్లో వచ్చి. రహన్యవార్తలు 


ఇతని ఆ పమి(త్రులు; 
ర గో వహారం 

గేవి; జనం ప్రవర్తన, వ్య ఇ 

సు. ఇతడు పరారిఅయిన హంళ 


క్రి ఒప్పుకున్నాడు. 


కొ ఇంచి 

అతడు సామాన్యంగా ఇన్‌ న్పెక్షరి ఇం . టికే వచ్చాడు. 
తెలిపివాడు, నాతో మొకాబిలా (పరిచయం) అయినతర్వాత smn . స్తే 
నేను అతనికి__ఏమి బాత్మీ (రహస్యసమాచారం) ఉన్నవృటో Ranier ఆనం 

చూ 

వా : చెప్పాను. నాకు అతనినిచూ క్ల 
ట్య క పాత న న క A Hos 
తోచింది. మొటమొదట నన్ను చూచినప్పు డెల్ల చేయరాదని దయచేసి హెచ్చ 
సంబంధం తవ్వుటు ముఖభావం చూపేవాడు. క తుర్యరసికుణ్నని భావిం 
కరకు ఇత రీతనిని కుం“టినకొడు అని, నేను అతనివృ త్తి చాతుర్య అ ఎ! 

. అ ంటారు. 
చేష్ట ఇన్‌ స్పెక్షరుకు చెప్పాను. ఆయన బాగా హెచ్చరించి వు 

ఐ 


హంతకుల విషయమై సరైన కబురు 


య. క్రి కాచుకొని 


సులో దానిని నాకు తెలుపడాని 
డికి పోయాను. 


కొన్నినాళ్ళతళుజాత ఇన్‌ న్నెక్టరు-అ! 

వచ్చింది. లక్ష్మీపతి తమ (ఇన్‌ స్పెక్టరు) అ= 

వున్నాడు _ అని రిపోరుచేశారు. నేను అకగ్రా 
లట 


40 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


వాడు తెలిపిన వర్తమానం :__ 
దొడ్డహె దన్న, పుట్టస్వామి ఇప్పుడు అబ్బూరు పరిసరాలలో చేరు. దొడ్డ హైదన్న 
అబ్బూరులో ఒక చాకలదానిని ఉంచుకొని వుండేవాడు. అందువల్ల వాడి భార్యకు వానిపై 


ద్వేషం. అంతేకాక చాకలిదాని మగడు వానిని ఎలాగయినా పట్టుకొని సర్కారుకు అప్ప 

గించాలని నిళ్ళయించుకున్నాడు. అందువల వారిదరూ అక్కడనుంచి రాత్రోరాత్రి సాలి 
౧ ణు 

(గ్రామానికి పోయి, (గ్రామప సేల్‌ (మునసబు) దేవర సే 

ఈ పనికి నేను పాల్చడడానికి కాదు; మీరు తందెకు 

ఏదైనా దారిచూపుతాడు_అని చెప్పి, 


గౌడు మరుగుచొచ్చారు. గౌడు 

పోయి, లింగణ్ని పెట్టుకోండి. వాడు 
వారికి రెండు పాతకంబబ్లు, పచ్చడాలు ఇచ్చి నాల్లిదు 
నాళ్ళకు అయ్యేంత రాగిరొ మైలు ఇచ్చిపంపాడు. ఆ మీదట తంటదె లింగడు వారిని 
కొన్నాళ్లు ఒక వాగు గుంతలో దాచిపెట్టి పిదప హొ శెనర్సీపురానికి సావుకారుగారివద్దకు 
(ఆ సావుకారుగారి బంధువులున్నారు. వారి మనస్సు నొప్పిపడరాదు. అందుకని, పేరు 
దాచి పెట్టాను.) పిలుచుకొని పోయాడు; సావుకారుగారికి _ గ్రహచారవశాన బలవడై రంలో 
అని కొందరు అంటారు పోర్డరీకోసం రెండుసంవత్సరాలు శిక్షపడింది. జైలులో ఏక 
కాలంలో వున్నందున తందై లింగనికి, వారికీ పరిచయం. పోలీ సువారిచేతిలో చిక్కి కానూను 
(చట్టం) వల్లి కష్టపడే జనాన్నిచూ స్తే వారికి కనికరం; వారు ఆ ప్రాణ తస్కరులను ఏదో 
దగ్గరిపల్లెలో తమ పొలంలో వుండే ఒక గుడి నెలో వుంచారు; పుట్టస్వామి కాయిలా 
పడ్డాడు. వానికి నయంకాగానే, ఇం కెక్కడి3ై నా పంపిస్తారు; ఇప్పుడేమో హొ శనర్సీ 
పురం పరిసరాలలో సావుకారుగారి రక్షణలో వున్నారు.___ఇలాగని, 


[ 


తర్వాత ఇన్‌ న్పెక్టరు చెప్పారు__తమకూ ఆ సావుకారుగారికీ గుర్తు, పరిచయం. 
సావుకారుగారికి శికపడిన కేసు తనిఖీలో తాము పాశ్రవహించినందువల తమకూ, వారికీ 
మనస్తాపం; నేనే వారిని పిలిపించుకొని మాట్లాడితే మెరుగు; వారు చారి అహంకారులు - 
అని, వారిని చూ నే ఇన్‌ స్పెక్టరుగారికి కొంచెం సంకో 


చధావం (Inferiority complex) 
వున్నట్టు తోచింది, 


అనుకూలమైనంత త్వరలో యడతొరెకు వచ్చి నాకు మీ భ్లేటీ యిప్పించండి _ అని 


పాను, వారు నాలైెదునాళ్ళలోనే మెసూరుకు 
కోన వున్నందున నన్నువచ్చి చూసానని 


సావుకారుగారికి వారివైపు వారిద్వారా చెప్పిపం 
పోయే [ప్రమేయం వుంది. యడతొరె ఆ దారి 


జవాబుపంపారు, 

ఆ విధంగానే వారు వచ్చారు. నేనప్పుడు కోర్టులో వున్నాను. వారిని నా చేంబరుకు 
విలిపించి, నేనూ అక్కడికిపోయి వారితో మాట్లాడాను. గంఫీరమెన వ్యక్తి, వారిచరిత్ర 
ఏదైనా కానీండి, తుచ్చులుగా మాత్రం కనిపించలేదు. వా 


వారి (ప్రవర్తన చూచి ఈ విషయం 
వీరిని ఎలా అడగడం అని సంకోచమయింది పె చాల ఆదరమర్యాదలు వున్నటు 

(ia అణ 
ప్రవ రించారు. 


* నా 


శీ! 
హంతకుని వేట 
స బంది 
“తమతో ఒకవిషయమె మాటాడవలసివుంది. అందుకోసం gts 
కలిగించాను” అని ప్రారంభించి వారికి అబ్బూరు తు ee 
వివరించి “పరారీ అయినవారిని వత్రాచేయడానికి నాకు ఏమైనా స 
అధభించీనా ?'” అని అడిగాను. | 
గౌ ను. అయితే 
నేను వారి మనస్సును నొవ్పించరాదని ఎంతో గ్‌ రవంతో మాట్లాడా ot 
లినటు కనిపి సుంది. వా 
ఎక్కడో వారి పూర్తిగా మానిపోని గాయానికి దెబ్బతగిలినట్లు కనిప స్త 
పూర్తిలయ్యేలోపుగా ఉ గ్రా వేశంతో, ల 
అవి | . | 
“ఇదేమిటండీ, ఉన్మ_త్రప్రలాపం? నాకూ వారికీ ఏమిటి న. శ 
అలగా జనం నామీద తమకు అబదంచెవితే తమకు వివేకం LA ms గాజు 
= ల 
అధికారమదంతో జనుల యోగ్యత చూడక తమరు ఈ లతో అతనా క 
వచ్చా? తమరు పసివారు, ప్రపంచత్తానం లేనివారు, తమ ఇం నెక్ట్‌ 
శ్రీ కొ 


బొమ్మ కారాదు.” అని లేచారు. 


ఏ: గ్రయాంళం 
గ పమూ వారి విషయం న రు చెపి నమాట 1. 
నా కు చాల క్రొ లు (౯ ల్‌ న్‌ లల్‌ నౌ 


of 
3 వారితో, 
ఉందేమో అనే సందేహమూ ఒకసారి కలిగాయి. నేను వారిత్‌ శ 
దు. అధికారమద మని అన్నా 


| పోవడానికి కా 
“కూర్చోండి. అలా ధూర్తత్వంతో లేస్‌ గించడానికి సిద్దంగా వున్నాను. 


కదా ఆ అధికారాన్ని అవసరమైతే వెంటనే ఉపయో నుంది. తమయోగ్యత 
క న తపరిచయస్తులేనని కనిపిస్తుంది. 

రయినా తమ పాతప థ ని భావించి 

తమరు (వారిపేరు చెప్ప) అ స్త 

టాడినది తప్పు. తమను క్షమాపణ ఆడ 

ర్‌ 


ఇన్‌ స్పెళరు నాకు కొ తవా 
we ఇన ; వచ్చు; 
చూడక మాట్లాడారని అన్నారు; ఉండ 
మాట్లాడాను, తాము వారు కాకపోతే నేను మా 
౧ 
డానికి సిద్దంగా వున్నాను.” అన్నాను. | 
న రు. కొసకు చెప్పారు : 
త్తే 
ప మూ వుంది. అయి 
“నా దురవస్థలో నేను లింగణ్నీ చూచాను. వాడి వరిచయ ఈ అబ్బూరువాళ్ళ 
i థ్‌ కితం నా వదకు వచ్చి 
నాకు వాడి న్నేహం ఏమిటి? వాడు కొన్నినాళ్ళ క్రీ జ 


స దుః 
పా,డు. “నాకు ఆ సంగతి వశ, వద్ద 
కథచెప్పి, వాళ్ళకు సహాయం కావాలని చెబ్బా tg 


దర్పపు ఆంకసునుంచి వెంటనే జారిపోయా 


య లం 
ఎలాట్రి చీదబడుగుశె నా తిండి బట సహాయం eas? రావదు అని చెప్పాను. 
కొదిగా డబ్బు ఇచ్చాను “నివు ఏమెనా చేసుకో. మళ్ళీ నావద్ద స 
ద బీ క = 
నాకు సత్యంగా ఇంకేమీ తెలియదండీ ! న ఆ అన్న 


హంతకులయి 
"పే,తందె లింగడు అక్కడ 
గా కొడగుకు పంపించి, 
గమ వేషధారులుగా వుండడానికి 
క కారుల 
తే అక్కడ న్థానికొరి 
యించాను. 


ఆ మీదట వచ్చిన వర్తమాన క్ట మార్గం 
చమ్ములన్స కొణనూరు రామస్వామి కనును లో జం 
(ఫీజరుపేట్రల్రో ఉన్న ఒక లింగాయతులమఠం వసరమె 

ళ్‌ వ 
అనుకూలం చేయించాడని. (ఫ్రేజరు పేటకు టక న ప్రయత్నించడానికి నిశ్చ 
సహాయంప్రొంద్రి పరారీ అయినవారిని సట్టుకనతా క్త 


శీలి కన్నడ వ్యాస సంకలనం: 


ఆ హంతకుల ముఖపరిచయం నాకూ లేదు; ఇన్‌ స్పెక్టరుకూ లేదు. నేను వాళ్లను. 
మైసూరులో విచారణకు పోలీసులు కోర్టుకు పిలుచుకొనిపోయేటప్పుడు ఒకసారిమాత్రం 
సకృత్తుగా చూచాను. ముఖం చహరా జ్ఞాపకం తెచ్చుకోలేకపోయాను. అందుకోనం 
మేము చుంచనక ట్రై నేషను కాన్‌ స్టేబిల్‌ గుండప్పను వెంటపెట్టుకొని పోయాము. 


ధఫేజరు పేటలో భారీ ఫారెస్ట్‌ డిపో వుంది. అది కేకు, పున్నాగం, రోక్‌వుడ్‌ కలపకు 
ప్రసిద్ధమైన స్థలం. ఇన్‌ న్పెక్టర్‌ కలపవ్యాపారంచేసే అబ్బే షావుకారుగాను, నేను వారి 
గుమస్తాగాను (_ఫేజరు పేటకుపోయి సత్రంలో దిగాము. మావెంటవచ్చిన గుండప్ప నాకు 
వంటవాడుగాను షేక్‌ అబ్దుల్లా లబ్బే షావుకారు వంటవాడుగాను వున్నారు. స్టానికాధికారుల 
సహాయం కావాలంటే, నేను ఫలానావాడిని అని చూపడానికిగాను నాతోపాటు తాలూకా 
మేజిన్రేటుకోర్టు ముద్ర తీసుకొని వెళ్లాను. 


లక్ష్మీపతయ్య ఏమో వ్యాపారంకోసం వచ్చినవాడులాగ హుణసూరు పెరియాపట్టణం 
మార్గంగా మొదట్లోనే (ఫేజరుపేటకు వచ్చాడు. అతడు _ ఆ ఆసాములు ఇక్కడా వుంటారు. 
ఏటి అవతల అడవులమధ్య అక్కడక్కడ వున్న లింగాయత గామాలలోను వుంటారు. 
సరైన సమాచారం కనుక్కోడానికి వారిజనంలోనే ఒకణ్ని ఏర్పాటుచేశాను.అని 


చెప్పాడు. ఆ వ్య క్తినికూడ మాముందు హోజరుచేశాడు. వాడు ప్రాణభయంతోనోఅన్నట్టు 
వణుకుతూ, 


“చివాచారంవారంతా (లింగాయతులంతా) వంతులు వేసుకొని వాళ్ళకు పిండి, తిండి. 
ఇస్తున్నారు, చిన్నవాడు కొన్నాళ్ళక్రితం పాము కరిచి చచ్చిపోయాడు. వలెయూరువారు 
వాడిని అడివిలోనే మన్ను చేశారు (పూడ్చి పెట్టారు). ఇప్పుడు పెద్దవాడొక్క-డే వున్నాడు. 
వాడు పగలంతా అడవుల్లో మరుగుగా వుండి ఒకొ్క-క్కరాత్రి ఒక్కాక్యపొలం మంచె 


మీద పడుకుంటాడు. ఫలానాదినం ఫలానాచోట పడుకుంటాడని తెలి సే పొంచివుండి 
కాచుకొని పట్టుకోవచ్చు” అని అన్నాడు. 


“ఆ సంగతి సరిగా తెలుసుకొని మాకు తెలిపితే భారీ ఇనాము ఇసాము. సర్పిఫి తెట్టు 
జాని లట 
ఇవ్వబడుతుంది” అని చెప్పాను. 


“అయ్యో బుద్ది (దేవరా), మీ పాదాలు పట్టుకుంటాను. సర్టిఫికేటు గిర్డిఫికేటు 
ఇస్తే న్నాప్రాణాలు మిగులుతాయా ? గ్రామం వాళ్ళంతా దొడ్డహెదప్పను శూరుడు అని 
పొగడ్తూ వున్నారు : నేను సర్కారుకు సంగతి తెలిపానని తెలి సే ఆనాడే పొడిచి చంపేరు” 
అని వణుకుతూ చెప్పాడు. దీనిలో ఆలోచించవలసిన విషయం ఏమిటంటే, ఈ హత్యా 
'పాతకులు |గామాలరై తుల దృష్టిలో పాపం (ప్రాణాలు దక్కించుకొనడంకోసం పడరాని 


పాట్లు పడుతున్నవారు మాత్రమేకాదు: శూరులుకూడ. రెతులనుంచి మనకు సహాకారం: 
దొరకదు. మనం అక్కడ బేహుషారుగా వెళ్ళితే ఏవో మరుగుగా, గుంభనగా సాహసం 


చేస్తున్న అల్బసంఖ్యాకులై న మనకుకూడ ఒక వేళ అపాయమయినా కావచ్చును. 
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రణ్యం;. 
నది అవతలి హుణుసూరు తాలూకు చాలభాగం దట్టమైన, న వనన 
కా అధ జ నో హె 
మధ్యన అక్కడక్కడ విరళంగా కొన్ని చిన్నగ్రామాలు. సుమారు gs భ్‌ 
శె వారంలో ఏడెనిమిది కొంప లుండవచ్చు. ఈ (గ్రామాలు ముసురుకున్న కా . 
es వ యకరాలంఠ “కి యరింగులలో 
సాఫ్‌చేనిన స్వల్ప్యపదేశాలలో అంటే యాభై అరవై న 1 MEHR 
ఉన్నాయి. ఇక్కడి రెతులు తమతమ కుటుంబాలకు కావలనినం లే, లేక సనో 
న కనా న పనులు దొరికినప్పుడు---నిప్పును ఆపె. 
జొన్నల నేద్యం చేస్తారు. ఫారెస్టు ఇలాకా(శాఖ)పనులు పో మ 
ర, పొదలు గిదలు కొట్టి వేసి అడవిదా 
క fa ౯ టి గామాల 
దుబ్బులు తొలగించి పుభ్రంచేయడం - ఇలాటి పనులకు న. Care 
i 3. గో వ. 3 ల్‌ Sash ముసలాను- 
కాన్‌ స్టేవిలు గుండప్ప దొడ్డహెదన్నకు తెలిసినవాడు. క్రాన్‌ సై క లేల ప 
ఐ లా న హ్‌ గా లసి శ్రి 
పిల్లవాడు; లింగాయతులయిన ఆ గ్రామస్టులత్‌ సహజంగ 
సంపాదించి, ఆంతర్యం కనిపెట్టగలిగినవాడు కాడు. 


కాలువలను సరిదిద్దడం, చెట్లు నరకడం, 


కొంచెంసేవు ఆలోచించినమీదట నాకొకదారి తోచింది. ర కం ఇన 
రించాను. ఫారెసు ఇలాకానుంచి ఈ గ్రామాలకు an as గళ వున్న 
గ్రామస్థుల పరిచయం, దాక్షీణ్యం వుండాలి. జల య ne నాడ దేశం 
పెరియాపట్టణంలోవున్న ఫారెస్టురేంజరును నేను ma హజరు గార్‌ అతనో 
విపరించిచెప్పి ఆయన సహాయం కోరాను. ఆ ప్రదేశంల్‌ ఏ శాలి, వీడు మీకు సహాయం 
పాకే వచ్చాడు. నాకు వాడిని పరిచయం చేయించి “వీడు లం ్ట్‌ ; తమనుంచి ఒకా 
చేస్తాడు: వీడి సహాయానికి తగిన ప్రతిఫలం ఇప్పించడం రోటి నానుంచి ఏమి 
మాట కన్సర్వేటరుకూ, డిస్టీకమీషనరుకూ చేరితే వాడు ps రు రేంజరు. తమవద్ద 
రుమ్మక్కు (సహాయం) కాపలా కంగా అమ్‌ Poms అపాయం వుండ 
బిందూకు (తుపాకి) ఉందా?” అని బదిగాకు. సదన్నాన. మెళ్ళ ఫాసలాలో (దూరంలో) 
గల వనిలో తమకు పాలు ఇవ్వడం wee was Mise కావలసిన సహాయం. 
వున్న కొప్ప ఫారెస్ట్‌ లాడ్జిలో వుంటే, తమతో సంబం ట్ల 
పొందుతాము” అనిచెప్పి మర్యాదగా చు ఆర్‌ 


లూ చెప్పి, 

ని సంగతులూ చెబ్బ 

అ జాపకంలేదు. వాడికి అన్ని స 

ఆ ఫారెన్గుగారుపేరు ఇప్పుడు జ్ఞావకం సహాయంగా సమాచారం కనుకొగని 


యి య 9 
“ఆ షరా ౪ స్రీ గసుచేసి తనిఖీచేసి) వక! డ్‌ 
దొ ప. ors? ఉన్నా న లేడో, వాడికి ఆహారం wen ps 
గ్షహైదన్న ఆ ప్రదేశం! వః qs అవర్త 
దాక్కుని వున్నాడు, పడుకోడం ఎత్కడ, అ 
మాకు తెలుపాలి” అని చెప్పాను. 


చ్చి పంపించాను. 


షయాలను తెలుసుకుని, 


) “ఏటి అవతల 
డ ఏవరో ఒక 
నివిస్తుంది. 


పను వచ్చి (తిరిగివచ్చి 
గ్రామం వుంది. అక్కా 
శ్రలదాచుకొనివున్నట్టు క 


ఒకటిరెండు రోజులలోనే ఫారెస్టుగార్డు నై 
వదారుమైళ్ళదూరంలో ఫారెస్టులో మలెయారుల' 
వెలుపలిమనిషి వచ్చి గ్రామస్థుల కుమ్మకురాక్‌ 


తీ . కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


“పగలంతా అరణ్యంలో అడవిమృగంలాగ చెట్టు, పొదల మరుగున కాలంగడిపి, రాత్రిళ్లు 
పొలాలలో కావలికి వేసిన మంచెలమీడ పడుకుంటాడట. వాడికి (గ్రామంపేల్‌ న్న 
మునసబు) ఒత్తాసట. నాకు అక్కడ ఒక రహస్యాలు చె 'ప్పేవాడున్నాడు. వాడు చెప్పేది 
యేమిటం పే ఈ మనిషి ఒక్కొాక్కదినం ఒకొక మంచెమీద పడుకుంటాడు. వాడు 
పడుకునే మంచెలవంతు పేలు ఏర్పాటుచేసివున్నాడు. వాడు వచ్చేనాడు ఆమంచె 
యజమాని వాడికోసం రొప్పులు, చట్ని, రాగిసంకటి మంచె గుడినెలో పెట్టాలని పటేల్‌ 
కట్టడి. ఫలానాదినం ఇలాటి మంచెకే వస్తాడని తెలిస్తే సంగతి చెబుతాను అని 
"వాడన్నాడు. ఆదినం మనం మొదట్లోనే పోయి, * సరె నస్టలంలో మరుగునవుండి కాచుకుంపే 


వాడిని పట్టుకోవచ్చు.” అని అన్నాడు. అది జరిగిన మూడునాలుగునా శ్ల తర్వాత 
మళ్ళీవచ్చి? 


అర్య రాత్రిరెడ్డి పొలం మంచెకు వస్తాడు” అని వర్తమానం ఇచ్చాడు. తన 
బాత్మీదారు ఆ పొలంకూడ తనకు చూపాడని అన్నాడు. 


సరి. మేము మధ్యాహ్నం మూడున్నరగంటకు గేజతపేటనుంచి బయలుదేరి 
పొద్దు మునిగేవేళకు మలెయారుగ్రామం సమీపంలోని ఫారెస్టు చేరాము. మాపార్టీ 
ఇన్‌ న్పెక్టరు, నేను, ఫా రెస్టుగార్జు, కాన్‌ నేబిలు గుండప్ప. మాతోపాటు గుండప్ప ఉండనే 
“వుండాలి. ఎందుకంచే, మాలో ఎవరికీ దొడ్డ హైదన్న ఆనవాలే తెలీదు. ఇన్‌ స్పెక్టరువద్ద 
వారి రివాల్వరు, నా చేతిలోనా “విన్‌ చెస్టర్‌ రిపీటర్‌ * (Winchester repeater) ఉండినవి. 


పొద్దుమునిగి కొంచెం చీక టిపడేవరకు ఫారెస్టులోనే నిశ్శబ్దంగా వుండి, ఆమీద 
ఫారెస్టుగార్డు పిలుచుకొనిపోయిన ఒక జొన్నచేనిలో దూరాము. ఆ పొలం ఆ అడవిలోని 
ఒక మైదానంలో ఒక్తే ఒక్ట టి. చుట్టూ అడవి. అడవిలో ఇలాగే విడివిడిగా మైదానాలలో 
అక్కడక్ట. డ పొలాలు. ఈ పొలంలో సుమారు నిలువెత్తు కంకి జేసన జొన్నపుట వుంది. 
-ఒకమూలలో చేయెత్తిన మనిషి నిలువున కట్టిన మంచెమీద ఒకగడ్డిగుడినె. మేము 
అక్ష డికి వెశ్ళే వేళకు 4 సుమారుగా చీకటివడింది. మేము మంచెగుడిసె "ఎదురుగా జొన్న 
చేనులో మరుగ్లై పడుకుని కాపలాకాచాము. కొంచెం నేపటికి పోదలలో సరసర అని 
“సవ్వడి వినబడింది. ఆ మీదట ఒకమనిషి కంబడిముసుగు కప్పుకుని దొంగలాగ ఇటు 
'అటు చూస్తూ అడవి వైపునుంచి పొలంలోకి దిగాడు. పెద్ద మైకట్టుమనిషి; చేతిలో ఒక 
బందూకు పట్టుకున్నాడు. కంబడిముసుగులో ముఖం కనిపించలేదు; మరుగ ంది. చీకటి 
“అయినందున ఏది స్పష్టంగా కనిపించదు. వచ్చినవాడు మంచెకింద నిలబడి వాలంవైపు 
చుట్టుపట్ల దేనినో వెదుకుతున్నట్లుగా చూచి, తర్వాత మంచెకిందవున్న చిన్ననిచ్చెనను 
తీసుకున మంచెకు ఆనించి, మీదికిఎక్కి, నిచ్చెనను పెకిలాక్కున్నాడు. నేను 
నాపక్కన నక్కివున్న గుండప్పను చేతితోతట్టి “వాడేనేమోయ ఆసామీ?” అనే అర్థంలో 
నైగచేశాను, నేను కదలడంవల్ల నో, మరేంకారణంవల్ల నో తెలీదు; మంచెమీద వున్న 
"ea బెదిరిపోయినవాడిలాగ "సర్రుమని పొలంవైపు తరిగి తుపాకిని మావైపుచూపి 


హంతకుని వేట 40: 


చేల్చాకు. సగంలేచిన నా చెవిపక్కనుంచే గుండు “షిష్‌'' మంటూ దూసుకుని పోయింది. 
దైవవశాత్తు ఒకగుండు తప్పింది. అయితే, దానిని పేల్చిన బందూకు జోడు గుళ్ళదయితే? 
ఈ శంకతో సగంలేచి కూర్చున్న నేను అట్లాగే ముఖంవంచి కింద నేలమీద పడుకున్నాను. 
నేను దెబ్బకగిలి కింద పడిపోయానని ఇన్‌ న్పెక్లరు అనుకోవుంటారు. ఆయన “అగ్రే” 
(ఉదమాతిట్టు) అని పైకిలేదీ లేవశంతోనే ఆ మంచెవైపు రివాల్వరును ఎత్తిచూపుతూ 
తిట్టుకొకగుండుగా ఆరుగు ఎడ్లు పేల్చారు. అరుగుండ్లూ మంచెను ఒకటిరెండు మూరల 
మేరలో తప్పిపోయి అడవిలోని చెట్లకు తగిలాయి. (రివాల్వరు గురితప్పక కొట్టడానికి 
ఎంతో అభ్యాసం, ఎన్నో తూటాల ఖర్చు కావాలి.) ఇన్‌ న్పెక్టరు శస్త్ర ప్రయోగం ప్రారంభ 
మయిన వెంటనే మంచెమీ దిమనిషి అయ్యయ్యో 1” అని పెడబొబ్బలుపెడుతూ, 
మంచెమీది గుడి సెగడపవదకు వచ్చి చేతిలోని తుపాకిని నేలమీద పడేసి, నోరు కొట్టు 
కొనడం (ప్రారంభించి మంచెమీ దినుంచి కిందికి దూకాడు. నేను బుర్రునలేచి. కోజరడూట 
గురిపెట్టి “రెండుచేతులూ పైకి ఎత్తు. లేకపోతే, గుండు పేల్చేస్తాను” అని కేకశె 
వాతు అవస్తూనే రెండు చేతులనూ జోడించి పెకి ఎత్తాడు. ఖాకీ అయిన తమ స అ 
దారుచేన్తున్న ఇన్‌ స్పెక్టరుకు “తొందరవడకంది” ఆని హెచ్చరించి, నేను గుండప్పతో' 
“వీడేనా చూడు” అన్నాను. వాడు దగ్గిరికి పోయి చూచి, అగ్గిపుల్ల గీచి మళ్ళీ చూచి, 
“కాదు మహాస్వామి” అన్నాడు. 

వాడితుపాకిని తీసి భద్రపరచమని గుండప్పకు చెప్పి ఆమీదట కనుకో్యగా" 
ఆ మనిషి అ పొలం యజమాని అని తెలిసింది. 


“ఎందుకోయ్‌, మమ్మల్ని తుపాకితో కాల్చడానికి చూశావా?” అం అడిగినందుకు 


“ఇక్కడ చాల పందుల రాయిడి. దానికోసమే తుపాకి పెట్టుకుని కావలి పడు 
కోడం. పొలంలో సరసర అనింది. వంది అనుకుని తుపాకికాల్బాను” అన్నాడు. 

నవ్వుదామా ? ఏడుద్దామా ? 

“మేమూ పందివేటకు వచ్చాము. పోనీ పో. ఎవరికీ ఏమీ నష్టంకాలేదు.”' అని 
చెప్పాను. మాతోపాటు ఫారెస్టుగార్జు వున్నాడు కాబట్టి నామాటలను అ రైతు నమ్ము 
కౌడని తోచింది, అక్కడినుంచి (పేజరు పేటకు తిరిగి వచ్చాము. 

మా ప్రయత్న మేమో నిరర్ధకమైంది. అయితే, ఆవిషయం అక్కడితో అ 
లేడు ఆ ఫారెస్టుగార్డును ఎవరో తుపాకితో కాల్చి చంపడానికి ప్రయత్నించారు. వా 
ప్రాణభయంతో “ పై వారిని ప్రార్థించి బదిలీ చేయించుకొన్నాడు. వాడికి సమాచారం. 
కెలుపుకున్న మనిషి ఆ పల్లెనే వదలి ఎక్కడో కాఫీ తోటలకు తరలిపోయాడు. 


7. మరొక పురాణం 
“ జడభరత ” 


అలీ 

నెను వుండేది “ఆర్కియాలాజికల్‌' శాఖలో. మా దగ్గర ఈ పిల్లాట (పరిశోధన) గోడు 
| ఎక్కువ. చెదలు పశేలాగ (గ్రంథాలు పెట్టి “మేము దీనిని పరిళోధించాము; మాకిది 
| భూగర్భంలో చిక్కింది; దీనికాలం వేదకాలంకన్నా ముందుది; అలాగ, ఇలాగ” అని 
నోటినిండా మాట్లాడేవారు ఎంతోమంది : అందులోను కాలనిరయం, మతనిరయం, 
జాతినిర్ణయం సంగతి వచ్చిందంటే చాలు, ఈ పరిశోధకుల నోరు అడేవారే లేరు. 
“అందుకోసమని తమలో తామే నోటికి నోరు (అలంకారికంగా) "పెటి కోటుకుంటారు. 
చేతికి చేయి సాధ్యంకాదు; ఎందుకంటే వట్టి వ్రాతల పోట్లాట | ఒకొక్కసారి _ కాదు, 
చాలసార్లు _ పరిశోధకుల జాతిమతాలే పాపం అవరిళోధ్య అదృష్ష అవ్యక్త వ్యక్తికి అంటు 
కొనిపోయే సందర్భాలు ఎకువ ! అభిమానం అనేది 'పెదదికదా మన ఈ మహనీయులు 
తమ అధిమానావేశంలో (బతికి వున్నవారి కాలనిర్ణయంచేసినా చేసేవారే : 


మొన్న ఒకసారి ఒక తమాషా జరిగింది. దానిని చెబుదామనే నేనిప్పుడు బయలు 
an మొదట కొంచెం “ఉపోద్ధాతం” లేక “మున్నుడ” ఛవాయాలి కదా! అలాగే 
ఇప్పుడు మున్నుడ్మివాయడం అయింది. ఇకమీద కథ్మాపారంభం. 


మొన్న ఒకమారు మేమంతా (అంటే మా శాఖవారే) ఒక పరిశోధన విషయవిమర్శ 
కోసం సమావేశమయాము. ఆదినమే నేనునా సే హితులొకరిని యధాలాపంగా ఆ సమా 


వెశానికి పిలుచుకొనిపోయాను. పాపం ! ఆయన కొ తవారు. మా కాటాటనంతా ఆయన 
— ౧ 


ఊరికే కూర్చుని వింటువ్నారు. మేము "“ఆదిపురాణంముందు పురాణాలు ఉండేవా ? 
అంక్యపురాణం చి క్రిందా ?” అనే విషయాన్ని మాంచి గంభీరంగా చర్చిసున్నాము. నడుమ 
నడుమ సుడిగాలిలాగ మా చర్చ ఏదోఒక చిన్నవిషయాన్ని చుటుకుని భర్రుమని ధూళిరేపి 
దానిలో చికు కున్న వారి కళ్లు మూసివేసేది. నా స్నేహితులు, గీ వసంనా ఎంతో సేపువరకు 
ఊరికే సాక్షిభూతులుగా కూర్చుని చూస్తున్నవారు, మా వాదవివాదాల వేడి తగగానే ముందుకు 


వచ్చి హఠాత్తుగా “మాకు మరొక పురాణం చిక్కింది” అన్నారు. ౧ 


మే మందరమూ “అఆ! పురాణమా? ఇంకొకటా | చెప్పండి | చెప్పండి ః 


ఏమిటది ? ఎక్కడ ? ఎలా వుంది?” అని మా విషయం వదలి ఆత్రంతో ఆయనను 
“అడిగాము, 


నా మిత్రులు శాంతంగా, గంభీరంగా ప్రారంభించారు ; 


మరొక పురాణం 4 


“మొన్న మా పాఠయిల్లు విప్పించి కొత్తయిల్లు వేయించేటప్పుడు ఒక పాతగోడను 
పడగొట్టవలసివచ్చింది. అప్పుడు దాని పునాదిలో ఒక చిన్న పేము పెళ్లై దొరికింది. 
"అంతా విరిగిపోయింది. అయినా జాగ్రత్తగా తీసీ చూచాను. దానిలో తాటాకులవి ఒకటి 
రెండు (గ్రంథాలు వుండినవి. వాటిని అలాగే తీనిచూచాను. చాల పురాతనమైనవి కావచ్చు 


నని నాకు తోచింది,” 
“ఇప్పుడవి మీవద్ద ఉన్నాయా? ఎన్ని సంవక్సరాలముందువి ?'” అని భుజాలు 
ఎగుర వేస్తూ ఒక పరిశోధకులు అడిగారు. 
“ఓ: నావదే ఉన్నాయి. అయితే, ఎన్ని సంవక్సరాలముందువనే విషయం గాకు 
౧ 
తెలీదు. అయితే అంతా చదివిచూచాను.” 


“మీరే చదివారా? అలాఅయితే, మీకూ ఈ విషయంలో “గతి” వుందన్నట్లయింది” 
అని ఒంటికన్ను పరిళోధకు లొకరు ఆశ్చర్యంతో అడిగారు. 

“కావలి స్తే అనండి” అని నా స్నేహితులు గంభీరంగా సమాధాన మిచ్చి పురాణం 
ముందుకు కొనసాగించేటంతలో మరొక పరిశోధకులు గుటకలు మింగుతూ నడమ అడ్డు 
తగిలి “అది కాదు, ప్రారంభంలో ఎవరిస్తోతం వుంది?” అని అడిగారు. దానికి 
నా మిత్రులు “దాని ప్రారంభంలో తుంబురుస్తోత్రం వుంది” అని ఉత్తరం ఇచ్చారు. 

“అలాఅయితే కథావసువు ఏది?” అని కొంచెం కుతూహలం పుట్టి నేనే అడిగాను. 

“అలాఅయితే కథాసారాంశమే చెబుతాను, వినండి” అని ఆయన ప్రారంథించేం 
శలో భుజాలు ఎగుర వేసే పరిశోధకులు “ఆ పురాణం పేరేమిటండీ” అని (ప్రశ్నించారు. 

“పుతాణంకన్నా చేశే పెద్దదెందా ? మొదట పురాణపు పురాణం వినండి” అని 
నామిశ్రులు కొంచెం గటిగాచెప్పే పురాణకథను ప్రారంభించారు. 

టి 

““విషువుకు ఒకదానిమీద మరొకటిగా మీదమీద అవతారాలు; తనకు ఎందుకు 
లేవు?__అని ఇంద్రునికి తానూ కలియుగంలో అవతారాలు ఎత్తాలని ఆశ కలిగింది. 
అయితే, అలా చేయడానికి ఈశ్వరాజ లేదు. అందుకు ఇంద్రుడు తపస్సుచేశాడు. ఉన్న 

ణో ళ్‌ క 
చోటునుంచి (బహ్మ దేవుడు దిగివచ్చి ఇంద్రుణ్ని “ఏమికావాలి ?' అని అడిగాడు. 
ఇంద్రుడు అవతారాలవిషయమె తన మనోభీష్టం తెలుపగా, (బ్రహ్మ దేవుడు ఒకక్షణం 
యోచించి “కలియుగంలో మనం ఎవరమూ ఈలాగే ఇదేరూవంతో పోయేట్టులేదు. పోతే 
పూటపూటకు రూపం నూర్చవలసివుంటుంది. మన నిజరూవం వాళ్లకు తెలియగూడదు. 
సీవృ ఎలాపోతావు? ఏ రూపుతో ? అని (ప్రశ్నించాడు. “పొద్దుచూచి రూపం బఐదలా 
యించే విద్యను నేనూ నేర్చుకున్నాను. నేను అదంతా చూచుకుంటాను. తమరు ఆశీ 
ర్వాదం చేయాలి, అంతే.” అని ఇంద్రుడు మారుపలికాడు. “తథాస్తు' అని (బ్రహ్మ దేవుడు 
తన లోక్రాన్సిక్రి వెళ్ళిపోయాడు. ఇక్కడికి మొదటిసంధి (ప్రకరణం) సమా ప్పమైంది. తర్వాత 
శెంద్రుడు మంత్రి మొదలయనవారిని పిలిపించి, సభ సమా వేళవరచి, “భూలోకానికి 


48 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 
ఏ రూపంతో వెళ్లాలి?" అని అడిగాము. కొందరు మనుష్యరూపంకో నని, కొందరు త్రీ 
రూపంతో నని, కొందరు పులిరూపంతోనని, కొందరు పక్షీరూపంతోనని, తమతమకు 
తెలిసినట్లు చెప్పారు. ఇంద్రునికి ఇవేవీ మనస్సుకు నచ్చలేదు. కొసకు “భూలోకానికి 

| వెళ్లేటట్రయితే, నూక్మశరీరులై పోవాలి. వారి కంట్లో పడగూడదు. మన పనిమాత్రం 

_ ౧M 


| సాధించాలి. నిశ్చయంగా ఏకూపం ధరించాలనేఏ అక్కడ పోయినప్పుడు నిరరిదాము ? 
ఇ ౧ 


అని తానే ఆలోచించి చెప్పి సభ ముగించాడు. (ఇక్కడ రెండుమూము తాటాకులు చినిగి 
పోయాయి. బాగా తెలియలేదు. అయినా సందర్భాన్ని కనిపెట్టాను.)” 
ల 


“ఏమండీ ! ఎంతటి మహాకార్యం చేశారు? మీ ఉపకారం మేము_కాదు, యావత్తు 


కర్నాటకం ఎంక మెచ్చుకొన్నా చాలదు : మీనుంచి నిజంగా పురాణం జీరొదారమయింది. 
వ ణ ౧ 
అని ఒంటికంటి పరిశోధకులు ఇంకా ఎంకో పాగడపలచారు. అయితే అరకలొో నా మిత్రులు 
మళ్ళీ చెప్పడం ప్రారంథించారు er 
“భగవంతుడు ఇదంతా తన దివ్య 


దృష్టితో తెలుసుకొని వెంటనే (బ్రహ్మ దేవుని 
పిలిపించి, 


“పక్రాచార్యుణ్ని పిలిపించు అని ఆజాపించాడు,” 

| జా 

దినిని విని మన ఒంటికంటి పరిశోధకులు కొంచెం గాభరాపడి తమ చు 
చూచారు. అందరిల క్యమూ మామిత్రులవె శే 
పడి మళ్ళీ వినడం [ప్రారంభించారు a 


టుపట 
ఐ ౧? 
వుంది. ఒంటికంటి పరిశోధకులు సమాధాన 
“ఎందుకు భగవంతుడా ? అని భయపడుతూ 


(బ్రహ్మ దేపుడు మారుప్రళ్నవేశాపా- 
భగవంతుడు చిరునవ్వునవ్వి 


“అబ్బాయీ, సీపు లోకాలను పుటించగలవే అయినా, నీవు 
ఆ లోకాల అంతరంగసూత్రాలు తెలియవు. మీ వారి స్థితిగతులే నీకు తెలియవు. ఇండద్రుణ్నీ 
భూలోకానికి ఎందుకు వదిలావు ?' అని అడిగాడు. (బ్రహ్మదేవుడు గాభరాపడి “భగ 
వంతుడా, నాకు తెలియదు. ఏ మయింది ఇప్పుడు ?' క 
| ముఖంచిట్లించి, బొమముడివేని, “అయ్యేదేమిటి ? 
అందుకోసమే ఇప్పుడు 
తరం చెప్పారు. ( 


అన్నాడు. దానికి భగవంతుడు 
సహస్రాక్షుని సంగతి తెలియదా ? 
“వైద్యపితామహుడై న' జృక్రాచార్యులను పిలిపించు అన (ప్రత్యు 
ఇక్కడికి రెండవసంధి ముగిసినట్టు కనిపిస్తుంది.)”' 
“వెద్యపితామహ అని దానిలో వుందా?” అని భుజాలు ఎగరవేసూ ఒకగ్రారు 
అడిగారు. దానికి నా మిత్రులు “ఓహో, ఇంతే ఏందుకు ? సంజీవినిసూత్రం మొదలయిన 
చెద్య(గ్రంథాలను వ్రాసినవారు వారేనని స్పష్టంగా దానిలో వుంది.” అని చెప్పారు. 
దీనివల్ల మానవజాతి ఇతిహాసమే ఇక మారిపోయే 
అటుతర్వాత ఏమైంది ? శ్యక్రాచార్యులను పిలిపించడ. 


మయింది...” అని ఇంత సేపటివరకు ఊరికే “కూర్లు పరిళో 
నార్చున్న కళ జోడు పరిశోధకులు 
ఆవేశంతో అడిగారు. జు క ,1 


“హుం! కొతసంగతి , 
లక్షణం కనిపిసుంది, చూడాలి, 


“అక్కడినుంచి శుక్రాచార్యులు వచ్చి వంగి నమస్కరించి, “ఎందుకోసం పిలిపించడ 


మైంది ప్రభో ! నానుంచి ఏమి కావలసివుంది” అని అడిగారు. 
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“రాక్షసగుకువెన నీకు దేవతలపె కసి తీర్చుకొనడానికి ఇప్పుడొక సుసమయం 
ఒనగూడింది. నీవు ఇప్పుడే నీ రాక్షసపరివార సమేకంగా భూలోకానికి పోవాలి” అని 
భగవంతుడు ఆనతి యిచ్చాడు.” 


“ఈలాటిమాటలు ఏ పురాణంలోను దొరకవు. ఉది పూరా పాతది కావచ్చు” అని 
ఒంటికంటివారు సవాలుచేశారు. 

“అక్కడ ఏమిపని ప్రభో 2” అని వృక్రాచార్యులు అర్ధం తెలియక మళ్ళీ అడిగారు. 
దానికి భగవంతుడు “ఎక్కువ (ప్రశ్నలు అడుగకూడదు, ఇంద్రుడు భూలోకానికి పరివార 
సమేతంగా పోయాడు. సంగీతమూ వెంట వుంది. నీవు పోయి వాడు అక్కడ ఏమి చేస్తా 
డనే సంగతిని కనుక్కొని నాకు తెలుపాలి. భూలోకపు నా భక్తుణు వృథాగా చిక్కులు 
పడరాదు" అని తెలిపాడు. 

“వ క్రాచార్యుడు ఏకదృష్టితో ధ్యానిస్తూ “మీ అనతి" అని నమస్కరించి నానా 
(ఇక్కడికి ఒకసంధి ముగిసింది.) తర్వాతి సంధిలో ఇంద్రుడు అప్సరస లతోకూడ 
భూలోకానికి ఎలాపోవాలని చర్చ జరుపుతాడు, అప్పుడొక అప్సరస “ప్ర మా, ఇప్పు డెందుకు 
భూలోకానికి పోవడం?" అని అకుగుకుంది. దానికి “ఏమిబో భూలోకజనులు చాల 
సుందరులట; చూచివదామని ఆశఅయింది. అందుకోసం ఇప్పుడుపోవడ౨' అని అర 
మరలులేక ఇందుకు నహిధానే చెబుతాడు. “ఎందుకు, అహల్యను ఇంకా....” ల 
బెదరిన ఆ అప్సరస తన మాటలను పూ ర్తిచేనేలోగానే ఇంద్రుడు “ప్రియా, భూలోకం 
ఈ కలియుగంలో గౌతము లెవరూ లేరు. చింతించవద్దు' అని సమాధానపరి వాడు. 

“అక్కడనుంచి అందరూ భూలోకానికి బయలుదేరారు. దాని య. 
“ప్రీదర్శనసంధి' దానిలో వర్ణనలయి కే అపుకూపమైనవి. neon al క | 
చేట్టు వున్నాయి. దానిరీతి, దాని నాజూకుతనం, దాని సౌకుమార్యం, క కు! | 
ఎక్కడినుంచి వసాయి నా ఒరటునాలికకు. అయితే ఆ సందర్మాన్నిమాశత్రం చెప్పి ముం 
సాగ్పతాన్సు, 2 
చెటు చేమ చిగిర్చివున్నకాలం. తెరలు | 
వ సృష్టి దేవి చెలువానికి అద్దం పట్టి 
చంకన బెట్టి కాలిఅందెల తియ్యక | 
సరోవరానికి వచ్చి 
వినీ, నీటిలో 


“పౌర మిరాత్రి నిరభ్రమెన ఆకాశం. 
క E సరోవరం 
తెరలుగా చలగాలి వీసున్నది. స్వచ్చమైన స 
నట్టువుంది, ఇలాటి సమయంలో ఒకయువతి కడవ ] 
నినాదంతో సరోవరం వెపు బయలుదేరింది. ఆమె చాల సుంద . 
మోకాలువరకు సీటిలోదిగి వంగి కడవను ముంచేటప్పుడు వట్టి గ 
కస్త ప్రతిబింబం చూచీ, ఏదో ఒకవిధమైన ఆనందంతో నవ్వింది. 
న” అని భుజాలు ఎగురవేసే పరిశోధకులు 


“ఆహా | ఎంతసుందరంగా వుందండీ వర్ల క్ష్యం పెట్టక అలాగే 


ఆవెపుల 
తట్టుక్రో్రే క్ర మధ్యనే అడ్డువచ్చి అన్నారు. నామ్మిక్రులు జ 
ముందుకుసాగి పోయారు. 
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శ్‌0 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 
“ఈ సమయానికి ఆ సరోవరం గట్టుమీచే విడినిన ఇంద్రుడు ఆమెను చూచాడు. 
ముగిసింది. ఇంద్రునికి ఇలాటిది చూచినతర్వాత తట్టుకోడం అయ్యినా! మరీ మరీ 
ఆమెను చూచాడు, చూచినకొదీ వాడిమోహం ఎక్కువయింది, ఆమె సమీపానికి పోదా 
మని ఆశళపుట్టింది. యోళించాడు. కొసకు ఒక్రయు కి తోచింది. అప్సరసలందరినీ 
పిలిచాడు, వెంటనే వారూ వచ్చారు. వారికంఠా చెప్పాడు. ఏమని ? రూపం బడలా 
యించాలని, తానుమ్మాక్రం నీటిలోనే అణగివుండి, సమయంచూచి ఆమెలో వ్రవేశిస్తాడట. 
అప్సరసలు కనిపించకుండా ఆ యువతితోపాటు పోవాలి. సూక్మ్మళరీరం ధరించాలి.” 
“ఏమండీ ? ఆ సూక్ష 


శ్రరూపం ఎట్లావుండినది ? ఏమిటి ? ఎలాగు ? ఏమైనావర్ణన 
చేశారా ౪” 


అని ఒంటికంటి పరిశోధకులు పరిశోధకదృషితో చూచారు. 
టబ 


“దానినే చెబుతున్నాను, కొంచెం తాలిమి వహించాలి. రూపం ఏదంటే, సూకత్ము 
తుంబురురూపం _ గృురం ముఖం వేసుకోవాలి. తెలిసిందా రూపం? అక్కడినుంచి 
ఆమె ఇంటికిపోయి ఆమె శరీరాన్నంతా అమృతం_పాడిపాడి.నింపి దానిని ఇంద్రునికి 
ప్రవేశించడానికి యోగ్యస్థానంగా చేయాలి. తర్వాత ఇంద్రుడు నీటిలోపలినుంచి ఆమెలో 
(ప్రవేశించాలి. ఇదంతా తెలిసింది. యువతి కడవ యెత్తుకొని ఇంటివెపు బయలుదేరింది. 
ఆమె వెంట అప్పరసలు (ఇప్పుడు గుర్రం మొగంతో; పోయి ఆమెకు కనిపించకుండా 
ఇల్పంకా శందబోయతుతు యకక కాలిక మసం ముమనత వలయ. మోజే 
పాటలు పాడేట్టు వినిపించింది. యువత్రి ముసుగుతీసి చూచింది. సహా కనిపించలేదు. 
మళ్ళీ ముసుగుపెట్టుకొంది. అప్సరసలు మళ్ళీ తమ విరహగీతాలు పాడుతూ తెల్లగ 
తెల్ల వార్లూ ఆ యువతిఒంటిలో అమృతం నింపారు. 

మరుసటిదినం ఉదయం యువతి మళీ 


+ సరోవరానికి వెళ్ళింది. ఇంద్రుడు అమె 
కోసం కాచు 


కు కూచున్నాడు. కడవముంచేటప్పుడు కనపడకుండా కడపలో వచ్చి కూర్చు 


న్నాడు. యువతి ఇల్లు చేరింది. ఇంద్రుడు కడవనుంచి చెంబుకు దూకాడు, చెంబునుంచి 


వందపాక్రకు జారాడు. వంచషాశ్రనుంచి యువతి గొంతులో దూరాడు. (ఇక్కడికి ఒక 
సంధి ముగిసింది.) 


“మరుసటిదినంనుంచి యువతికి వణుకు పుట్టింది. కామబాధ కావచ్చును. చలిజ్వరం 
వచ్చినవారు వణికేటట్టు వణికిపోయింది _ అని వర్టించాడు. ఉపమాలంకారం అంతేమీ 
బాగాలేదుకదూ ? పాపం, వాళ్ళ ఇంట్లోవాళ్లు వై ద్యులను పిలిపించారు. శుక్రాచార్యులే 
వైద్యులై వచ్చారు. ఇంద్రుణ్ని ఆమెపొట్టలో చూచి నవ్వారు. “క్వనానా చూర్ణం 
ఇచ్చారు. క్వనానా చూర్ణమనే మాటకు నాకు అర్థమే తెలియలేదు.” 


“కామదాధ చలిజ్వర మైనప్పుడు, క్వనానా ఇది క్వి నెనా మరి ?”అని కళ్ళజోడు 
వరిశోఢకులు నవ్వారు. & 


“ద్రాక్తన విమర్శ నడుస్తున్నప్పుడు నవ్వులాటలా ?'” నా మిత్రులు కొంచెం 
కోవంతో గదిరించి ముందు చెబుతోపోయ్రారు. “ముందు వినండి. తర్వాత ఇంద్రుడు 
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సుగు వేసి సినటయింది. ఆహ్నరసలందరూ 
లోపల చిక్కుకున్నాడు. వాడిని ముసుగువేసి కట్టివేసినట్లయి పో ms 
గాభరాపడ్రారు. వెద్యుడు (రాక్షసగురువుకదా 1) వూరికే వదలుతాడా ? నా 
బన 3 లో తీమ్సుకోవాలని శుక్రాచార్యులు శిష్యస 
సి పాడు ఈ ద(ంవన$యుదం ము 
స య. వ. కీ పెరిగి పొటనిండిపోయాడు. 
తంగా ప్రయత్నించారు. ఇంద్రుడు చావలేదు. దినదినాని ట్ట aes 
లోపలకూర్చుని వెలుపల అప్సరసలు పాడేపాటలను వింటూవుండినాడు. గా ్‌ 
శి అద, ఆర తా 
అప్పరసలకు చెబుతూవుండినాడు. లోపలకూర్చున్న ఇం్నదునికి ల్‌ pers 
దినమూ ఎవరికీ కనిపించకుండా సంపేవారు. చివరకు దేవలోకపు అమృతం 
$< ఏ. ఇందుడూ ఆమే కలినే స్వర్గవాసులయారు. (ఇక్క 
యువతి అమరురాలయింది, ఇం, 
స్వర్గగమనసంధి ముగిసింది.) 
' * తరాఇత | దో,ఏమో : అది 
“నాకు దొరికిన తాళపతప్రతిలో ఇం తేవుంది. keh న. 
ది, ఇక బయలుదరుదాము.' అ | 
నాకు దొరకలేదు. అయింది. పొద్దుపోయిం ప ాతాం తి ఆటూ 
లేచారు. అప్పుడు “ఆపురాణం “పేరేమిటి ? చెప్పనేలేదె? మ 
పరిశోధకులు మరొకమారు అడగనే అడిగారు. నా మిత్రులు క. స్‌ 
పేరా? చలిజ్వరపురాణం'' అని ఇంకా గంధీరంగానే సమాధా చ్చారు. 
వ కను 
“దీనిని వ్రాసినవారు ఎవరు ? ఎప్పుడు ?'" అని ఒంటికంటి gis న్న 
స కా 0 
మూసుకొని అడిగారు. నామి(త్రులు గడవిడగా నన్ను తోసుకుంటూ అ agp 
పోయి మా ఆఫీసు వెలుపలివాకిలిదాటి నిలిచి “నేనే, ఇప్పుడు'' అని నవ్వు 
పోయారు, 


నేను 
మా సహచరులముఖం ముడుచుకుంది. 
నా మిత్రుల ముఖం విప్పారింది. మ సహాచ 


రీ చారు. 
నడుమ నిలబడాను. అందరూ నన్ను మింగి వే నేటట్టు చూ 
. క్రినెనే అయింది కదూ” అని నేనన్నాను, 
ఎడ 


“అలాఅయి తే క్వనానాదూర్తం వీ చిస్తరాణమే 1 అని 
0౦౪ 


సల సరిసరి ! 
“అలాఅయితే పాడుదోమలు అప్పరసలా? న 


శాంతస్వధావులై న కళ్లజోడు పరిశోధకులు తల ఊపారు. 
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“నా వెంట నున్నవానికి” 
అయ్యా సాంక్రామిక జాడ్యమా : 


నేను పోయినచో జల్లా వెంబడే నీడలాగ వస్తూ, నా సుఖజీవితాన్ని మరుభూమిలాగ 
చేసే కటికవాడా : నిన్ను నేను ఎంతని తిట్టను ? నీకు బుద్ధివచ్చేట్టు చేయడానికి ఏమి 
తపము ఆచరించను ? పరిషత్తుకు అంబికాతనయద త్తుని పద్యాలు వినడానికి వెళ్ళినప్పుడు 
'వెనకకూచుని రాము అయి కనిపించావు. కురుక్షేతనాటకానికి శ్రీకృష్ణుడు. గీతావాణిని 
చెప్పడం వినడానికి వెళ్ళినప్పుడు, కుప్పు ఆయి వెంటకనిపించావు. నీవు ఏరూపం దాల్చినా 
సీముఖ్యలక్షణాలను ఎవరూ మరిచేట్టులేదు. ఒక్కటి, నేను వెళ్ళినచోటికెల్లా నీవు రానే 
వస్తావు. రెండు, నా వెనకో, నా (ప్రక్కనో కూర్చుంటావు. మూడు, నీ మౌఢ్యాన్ని 
గట్టిగా దగ్గర ఉన్నవారందరూ రేగిపడేటట్టు చూపించుకుంటావు. 

నా జీవితపు సుఖలక్షణాలన్నింటిని ఖండితంగా నాశంచేసిన నీ అపరాధాన్ని ఒక 
మారు క్షమిద్దాము. పక్కనవున్నవారందరికీ పగగా పరిణమించిన సీకప్పును ఒక్కమారు 
మన్నిద్దాము. అయితే, సీ మానసికప్రవృ త్తిని తెలుసుకొనడానికి చాల కుతూహలం కల 
వాడిని, దాన్నైనా తెలుపు, 


పరిషత్తులో మొన్న సమావేశమయిన మనకందరికీ-నీకూ కూడా-కరపత్రాలను, 
కార్యక్రమం చీటీలను ఇచ్చారు కదూ ? మొదటి గమకి (పద్యాలు పఠించేవాడు) అంబికౌ 
తనయద త్తు అని, ఆయన తనపద్యాలు చదువుతాడని అందరికీ తెలినేటట్టు స్పష్టమైన 
కన్నడంలో వ్రాశారు. దానిని చదివికూడ నీవు ఆయన చేదికమీదికి వచ్చినప్పుడు ఆయనే 
అరవిందఘోషు అని కేకలు వేయడానికి కారణమేమి ? అరవిందులు నీకు *“జానపరటొ" 
చేశారా ? లేకపోతే, సీబుద్ది ఆవిధంగా పారినందుకు కారణమేమిటి ? “ 

మొన్న స్వాతంత్ర్యదినోత్సవం (ప్రభాత ఫేరీ వెష్టకున్నప్పుడు గాంధీజీ చిత్రాన్ని 
ఊరేగిస్తూ బయలుదేరినప్పుడు, నేను దవాఖానా (ఆస్పత్రి) వెలుపలి పడసాలలో (పంచలో) 
ఉన్నప్పుడు, నీవు నాప్రక్కనే వున్నావు కదూ? ఆ చిత్రాన్ని చూస్తూ దానిలోనే నిమగ్నుడిని 
అయిపోయి, స్వయం నేవకుల విప్ప వహృదయగీశాన్ని వింటున్నప్పుడు, నాపకగాలో 
పొడిచి “ఏమండీ, రాజాజీ చిత్రాన్ని ఇక్కడికి ఎందుకు తెచ్చారు ?'' అని అడగడానికి 


సీకేమిరోగం వచ్చింది ? రాజాజీ చిత్రానికీ గాంధీజీ చిత్రానికీ వ్యత్యాసం చూడని నిన్ను 
భారత దేశంలో భారతమాత కనింది. దినికేమి కారణం? 
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ఒకసంగతిమాత్రం స్థిరం. నీతల్లి హరికథలలో కూర్చుని మాటలాడుతున్న ఆడది 
® 
అయివుండాలి, హరిదాసు పాటప్రారంభించినప్పుడు మాట్లాడడం ప్రారంభించే ముసుగు 
మహిశే నీ జనని అయివుండాలి. నాటకంలో వెనకకూర్చుని మంచి స్వారస్యమైన ఘట్టం 
వచ్చినప్పుడు చెడచెడగా దగేవాడు, లేక గట్టిగా చీదేవాడు, అధవా ఫలహారపుపొట్లాలను 
వహ సత్ర | వీధినాటకాలలో 
వరపరమని విప్పేవాడు అయిన అన్యాయకారే నీ తండ్రి అయివుండాలి. 
గాలివీచిన సమయంలో నళ్యండన్నీ తీసి అత్యంతరభసంతో ఆ్రూణించే హత్యాకారే 
సీ సోదరుడయి వుండాలి. పాతగుడలు మొదలయిన సామానులను దారిలో అమ్ముతూవుండి 
ఎ 
ఒక్క సారిగా విధివిధానంతో పౌరసభాసదస్యుడయిన వాడే సీగురువు అయివుండాలి. 


అయిందేమో అయిపోయింది. ఇకమీదనన్నా నీకు బుద్దిరావాలం శే, సీవు ఈ క్రింది 
అంశాలను మనసార మననం చేసుకో. 


(౨) ఉ త్తరకర్నాటకంనుంచి వచ్చిన వారందరూ అందికాతనయ దత్తు కారు. 
ఆందికాతనయ దత్తు కవి. ఆయన క్రికెట్‌ ఆటగాడు కాదు. 

(ఆ) కురుక్షేత్రంలో గేతాళ్లోకాలను చెప్పేవారు శ్రీకృష్ణపరమాత్మ కా? నాటకం 
యజమాని కాదు; ఖండితంగా కాదు. నాటకం యజమాని వినోదంచేనే బపూను. అంత 
కుచోద్యాలు లేనివారు నాటకం కంపెనీ యజమాని ఎందు కవుతారు £ అదీ తెలియలేదూ ? 


సభా వేదిక 
(ఇ) నరిమన్‌ బొంబాయిలో ప్రసిద్ధ న్యాయవాది. గాంధీటోపీ పెట్టానని వనాల 
దగ్గిరికి వచ్చినవారందరూ నరిమన్లు కాదు. నీకది తెలియకపోతే ఊరికే వుండాలి. 


ఇదంతా చూచినమీదట నీకు ఏమి శికవిధిస్తే సరిపోతుందా తెలుసుకో లేక 
పోతున్నాను, ఉన్నంతలో ఇంతమాత్రం తోస్తూంది. నిన్ను లాలన pan 
పౌరసభకు సభ్యునిగా చేయాలి. లేకపోతే ప్రజాప్రతినిధుల an ; వన 
అందరితోను తిబ్లుతినేబు చేయాలి. అధవా, (గ్రామఫోను దగ్గర, దానిని ప్యెపని 
మించాలి. ఇవేవీ కానప్పుడు, కొసకు గయ్యాళిసంభఘం ఉపాధ్యక్షురాలిని నీకు ఇచ్చి 


సుకోవని నముతున్న 
వ సుకొని నన్ను గోడుపోసుకోవని 
పెండ్లి చేయాలి, అట్లయి తే, నీవు నోరుమూసు ఇ “నీ ముందున్నవాడు.” 


రామణీయకం, రూపం, రంగు-వీటిదృష్టితో చూ స్తే, చిలుక, పకిసందోహంలో కెల్లి 

అతిమనో మోహరమైనది. మధుమాసంలో పచ్చని వన శ్రీ, ఆహ్లాదకరమైన చల్లని 
గాలి, రంగవల్లి గీచిన నీలిమామయనిరభ్రాకాశం ఉన్నప్పటికీ, మృదుమధుం మైన చిలుకల 
కలకలస్వనం లేకపోతే, అదొకగతీరనికొర తే, *4నీరున్న కాసారమునకు అరవింద ములు 
లేవు” అన్నట్టి గతి అప్పుడు [ప్రకృతికి ఏర్పడీని. ముఖ్యంగా ఎర్రని వంకరముక్కు-*. 
గ వచ్చని కోమలమైన రెక్కలు, మూడురంగుల మెడ, మంజులమైన మాటలు - చిలుకకు 
' కళ తెచ్చాయి. విశాలవిశ్వంలోని వర్ల ప్రపంచంలో చిలుకశే పేరుతోనే ఒక కొ త్తరంగు అడుగు 
పెట్టిందని చెప్పినా సరే. అన్నిటికన్నా మించిన విషయమేమిటంటే, పండ్లు, 
" కాయలు తిని బదికే, నిరుపద్రవమైన పక్షి అని దీసిపై న ఆబాలవృద్దాసికీ విలక్షణమైన, 
వ్యామోహం. 


ఇన్ని సల్లకణాలూ వుంటే, ఒక వేళ దృష్టిదోషం తగులుతుందేమోననే సంళయంతో 
' దేవుడు ఈ పక్షికి ఒకదోషమూ పెట్టాడు. అ దాని మాటల అపూర్వసరణి. అందు 
కోసమే చిలుక పంజరంలో వుండవలసివచ్చింది. “ఆత్మనో ముఖదోషేణ బధ్యంతే శుక 
సారికాః” అనే సుభాషితమూ ఈ మాటలకే పోషకంగా వుంది. ఉండనీ. రాచనగరులో 
నేమో దానికి బంగారుపంజరం వుంటుంది. నేను ముందు, నీవు ముందు అని, రాజు 
రాణుల పరివారము, తెరపిలేక పంజరంపక్క-న సాలుకట్టివుంటారు . అందరూ తమ 
చేతులు చాచి, మమతతో మేను తడువుకారు. చిలుకకు అప్పుడు తినడానికి దానిమ్మ 
| గింజలు, త్రాగడానికి అమృతసదృశమైన పాలు, ఆమీద ఎల్లప్పుడూ సత్క వాలాపం. 
pn మాటనే చిలుకనోటినుంచి చెప్పిద్దామనే కోరిక. ఇంకటి అనుపమ ఐశ్వర్యంలో 
| ఆనులో కండెలాగవున్నప్పటికీ, చిలుకకు తనజీవితం నిరర్థక మనిపించడం ఎందుకు ? 
| స్వచ్చందవిహారం లేకపోవడంవల్ల దాని హృదయంలో కలిగిన వేదన అంతింతకాదు. 
చెట్టునుంచి చెట్టుకు ఉన్మాదంతో. వెట్టీగాఎప్పుడు, ఎన్నడు ఎగిరేను అనే బుద్ది దాని 
' పాలిటికి తప్పిందెకాదు, 


మొట్టమొదట పక్షులలో చిలుకస్థానం మేలై నదని చెప్పనే చెప్పాలి. కోకిల మధు 
మాసజీవనమనే కల్పన జనంలో వున్నప్పటికీ, “దాని నలుపు రంగుకు పేరు సపెక్రైటట్టు 
వుంది. నారంగుకూడ అదేనని కాకి జంభాలు కొట్టాలంటే అవకాళమే లేదు. ఎందుకం" 


1. “సీరిరకాసార కరవింద మిల”. 
ద ౧ 


గయ్యాళితనం, మోసం, కర్కశధ్వని-వీటివల్ల వా స్తవప్రవంచంలో దానిని ఎవ్వరూ ' 
మోహించరు అన్నప్పుడు, చిలుకతో సరితూగే త్రాణ. కాకికి రావడం ఎలా? జనం ఇంటి | 
ముందు అందమైన గూళ్లుకట్టి గింజలు, పుల్లలు కొల్ల బెడుతారనే దృష్టితో పావురాళ్ల 
సంగతి మెత్తామా, వాటిరంగు ఆకర్షకంగా వుండవద్దూ * ? ఒకేవిధమైన తెల్లరంగు ! అభ 
కాక, తమముందు గింజలు వడిపున్నా, కసువు కడ్డి, పురుగు పుట ఏరుకొ నేజాతి పావు 
రాళ్ళది, హంసక్షీరన్యాయంమూలంగా అతత సేర్వాసిపొందిన రాజహంస ఒక వేళ 
తన చెలువపు వైభవాన్ని గొప్పలుగా చెప్పుకో వచ్చు. అయితే, పాపం : దానికి పొటలేమ్మ 
మాట లేదు. చి త్రాకర్షక మైన నిర్గీవపదార్థంలాగ. అంతా మూగవిద్య. అందువల్ల వ్యావ 
హారిక (ప్రపంచా నికి అది నిరుపయోగమే. సందేహం లేదు. కలాపభారం ఆడంబరం 
మూలంగా, నెమలి తన అవర్షనీయ మైన ఠీవి సౌగసును (ప్రదర్శించడానికి పూనుకుంసే, 
దాని ఒంటిమీద వివిధవర్ణాలు "వర్ణ సంకరానికి మాదిరిఅని అనిపిస్తుంది. నైజ సౌందర్యా 
న్వేషణకు ఇదొకలోవం" అతఏవ, సుకుమారమైన చిలుకశే పట్టాభిషేకం ం నిశ్చయం. 


ప్రాణివర్గం పై పరిసర్మ్యపభావం వుందని మార్మికంగా తెలుపడానికి చిలుక 
నడవడినే నీతి నిపుణులు ఉదాహరించడం కద్దు. కటికవాడియింట్లోవుండే చిలుక అనుదినం 
అమంగళమైన చూటలు ఆలించి, అస సహ్యామైన వనులు చూచి వచ్చిపోయేవారితో చెడ్డ 
మాటలే wala. తద్విరుద్దంగా అయ్యగారిమఠంచిలుక పురాణప్రవచనాల - మంచి 
మాటలు విని, ఎప్పుడూ ' సత్సహవాసంకో వుండి, నయవినయాదిగుణాల  ఆగారమై 


వుండినదట. మంచివారి లక్షణం ఇలాగు, చెడ్డవారి సంగతి అలాగు అని |వ్రేలుపెట్టిచూపి 


సమాజానికి మేల్తరగతి నై తికస్టాయిని సూచించే సొత్తు పక్షినివహంలో చిలుక వినా 
ఏ మరొక్రపక్షి ఇంత వరకూ సాధించలేదు. ఈ వధ మానవసమాజం సామీప్యం 


పొందిన పక్షిఅంశే, చిలుశేనని నిర్వివాదంగా చెప్పవచ్చు. 


_ 


యించే ఒకేఒక కారణంవల్లనే చిలుకకు అటు 


ఉంది. 
వంట్రి ప్రశస్తి కలుగలేదు. ఛావృప్రపంచంలోనూ చిలుకకు విశిష్టమైన wes 
“నా రాచిలుక" అని సమ 


సద్గుణమణి అనే మధితార్థం. 


పరిసరాల సునిశ్చితమైనకల్పన చే 


ఏ చిన్నపిల్లలనై నా చెడ్డపనినుంచి మనసు తిప్పడానికి 
ప్‌ఎకులు పలుకతున్నప్పుడు అది ముద్దులకణి, 

క రికోవం 
ఈవిధంగా ప పిల్లలను నా రామచిలుక అని లాలించకపోతే, ammo 
తౌపం వంక కాదు. ఇలాటి అపూర్వమైన సామాపాయం పక్కకు ఖై. ps 
గాడిదా! అని తిడితే, పిల్లలు (క్రమంగా గాడిదలలాగే మొండివాష్లకొ వడం | pon , 
ఈ విధంగా, మనళ్శాస్త్రవిషయంలో మనకుగల అజ్ఞానమూ దీనివల్ల చాలినం: pe 


మవుత్రంద్న 


శి ను, | 
ంటి చిలుకకు డేవవాణిలో “తకం” అని పేరు, | 


డు మహావ్య,క్తీ, మహర్షి = 
ప్రసిద్ధ అవ్వరస నిరు త్త త్త్‌రు | 


మమత ముడుపుకట్టినట్టున్న ఇలా 
పౌరాణిక సన్ని వేశాలలో ఉదాహృతమైనట్లు ఆ'పేరుగలవా 


కో ్త్వణ్ఞాని, ఇతని నైతిక ఉన్నతస్థాయివల్ల నే, రంభ అనే న్యు. 


6 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


రాలైంది. ఆమె రతివాసన పేరులేకుండా పోయింది. ఆ శుకమునే ముందుముందు భాగవత 
పురాణం  పరీక్షిన్మహారాజుకు చెప్పినట్టు పౌరాణిక ప్రవాదం. ఏమైనా, ఆత్మ 
| సంయమనానికి, ఇతనిపేరు పూర్తిగా ఇంటిమాటకావడం సామాన్యమెన సంగతికాదుం 


సౌందర్యానికి ఆయువుపట్టని కళోపాసకులూ చిలుకను సాహిత్యవివిధాంగాలలో 
(వర్ణించిందీ వుంది. లక్ష్మీశకవి మహాకావ్యనాయిక అయిన సీతాదేవిని కీరవాణి అని వర్షించి 
చిలుకజాతికి తగిన గౌరవం కలిగించాడు. “లేజిలుక మెడ విరిచి మోది రెవరు ?” 1 అని 
షడక్షరకవి శివభ క్తురాలి మోహపుత్ణళి అయిన బాలుని సుకుమారావసను హృదయవిదా 
రకంగా వర్షించేటప్పుడు, చిలుక కోమలతాభావం పాఠకుల మనస్సుకు రాకమానదు. 
ఎలాటి ఆడంబరభావాలు లేక లలితపదసముచ్చయంగల సాత్త్వికకావ్యాన్ని (ప్రతిభావంతు 
లైన కవులు ఇష్టపడుతారనడానికి దృష్టాంకంగా “చిలుకలు పండ్లు తినునట్లు”* అనే ఉపమ 
చెప్పడం ఎంత ఉచితం ? ఎటువంటి నిసర్గరమణీయత | తకన పదిపన్నెండు మాటల 
మాలలు ఇంక సమర్పకంగాను భావగర్భితంగాను ఈభావాన్ని తెలుపజాలవు. అలాటి 
దానిని చిలుకద్వారా సాధించడమైనది. బాణుని అద్భుకరమ్యమైన కాదంబరిలో అయితే 
చిలుకకు మానవపాతవంటి పెద్దశనం ఇవ్వడమయింది. చిలుక్రకు ఉన్న మాట్లాడే వెళి 
ష్ట్యాన్ని అనులక్షించే, బాణుడు తన కాదంబరిలో దాని మూడుజన్మల శోభను పెట్టాడు 
కాబోలు: ఆ పరిణామంవల్ల నే పుండరీకుడు ముందుజన్మలో వెశంపాయనుడు కావడం; 
అంతకుముందు జన్మలో చిలుకయ్యాడు, తనపూర్వ జన్మకథ | నలో. వరించినమీదట దాని 
శాపవిమోచనకాలం ఒదగింది; మహాశ్వేశతో సమాగమమయింది. ముఖ్యంగా పాత్ర 
పరిపోషణకౌశలంలో,  మహేంద్రజాలంవంటి స్వరీయకథను సేనడంలోను, క లా 
విలాసాన్ని సృష్టించడంలోను, మానవుని ధావృవ్రపంచాన్ని అదంపట్లి చూవించడంలోను 
బాణునికి చిలుక సహాయపడడం అంతింతకాదు. ప 


ఆంగ్లసాహిత్య లోకంలో వర్డ్‌నొవర్డ్‌, “షెల్లీ, కీట్స్‌ న్కైెలార్కొపక్షికి లేక 
ais పక్షికి మేలుస్థానం, మొదటిమానం సమకూర్చితే, చిలుకకూ కస్నడ 
సాహిత్యంలో అటువంటి లోకప్రియత సమకూరడం యు కం. కవితా సృష్టికి చిలుక 
ల్‌ శ నా! ది 
స్ఫూర్తిదాయకం, షెల్టీకవి లార్క్‌పక్షిని “కాదంబినిలో కిన్నరకంఠి” అని సంబోధి స్తే 
చిలుక పలుకులూ అంత రుచికరమైనవే. ఆకాశపు ఉయ్యాలలో తూగాడి నక్షత్రమాల 
cine మరుగుచే నేటట్టు వున్నప్పటికీ, చిలుక చిన్నహృదయం (ప్రతిదినం సంధా 

(కా 
లంలో చెట్ల గుబురులోని పిల్లల దగ్గరే | కొసకు “జ్ఞానభారంతో చెడనివారి''$ 


) హృదయంలాగ చిలుక వా స్తవక, సుందరత, తాత్వికత _ ఈ త్రి వేణీసంగమమని మనం 
( (గహించవచ్చును కదూ | 


1. వెశెగిశియం కొర ల్మురిదు మోదిద రార్‌ ? 
2. గిళిగళు హుణ్ణుగళన్ను తిన్నువంతె. 
$. “జాణదభారదిం శెడదవర” 


10. వ్యాసంగప్పు హవ్యాసం 
డి. ఎల్‌. నరసింహాచార్‌ 


"“కొన్నిత ప్రొజ్ఞులం దెలిసి కొన్నిటి శాస్తములందు జూచుచున్‌” అని పులిగెరె 
సోమేశ్వరుని మాట. ప్రాజ్ఞంనుంఏ నే వృకొ నేవిషయ మైతే భు ఎలా 
ఈ విధంగా నేర్చుకొనడానికి సాధ్యంకానప్పుణు “శాస్త్రముల” చూచి నేర్చుకొ నేమార్గ 
సులభమైనది. ఇక్కడ శాస్త్రములు అనే మాటను కవి అన్నిరీతుల (గంథసముదాయాన్ని 
మనసులో పెట్టుకొని (ప్రయోగించాడు. దీనిలో రసభావ ప్రధానమైన కావ్యనాటకాది 
గొంథాలు, విజ్తానళాస్తాలు, రాజకీయసాంఘిక (గ్రంథాలు, చరిత్రలు, యూ్రో వక రజ 
విషయ ema చేరివున్నాయి. ఇవే కాక రె ల్వేగై డువంటి (గ్రంథాలు, సర్కారు పరి 
పరిపాలన విషయ (ప్రకటనలు, ఇంకా మరికొన్ని లౌకిక పారమార్థిక జ్ఞానదాయక 
'గంథాలు ఉన్నాయి. ఈ గ్రంథాలన్నిటినీ ఒక్కడే తన ec) హా 
ముగించడం పూరా అసాధ్యమెనది. తనకు ఏ విషయంలో అస క్తి వుందో, దేనిలో తన బుద్ది 
చురుక్పగా పారుతుందో, a విషయాన్ని గురించిన (గ్రంథాలను మాత్రం ఎన్నుకుని 
చదువవలసివుంటుంది, ఇదికూడ కష్టసాధ్యమైన దే. ఎందుకంటే, 
దానిని గృరించిన |గంఛాలసంఖ$ [పపంచంలోని నా 
వల్ల దీనిలోను షక వివేకం నగా ముఖ్యమని తోచే (గ్రంథాలను టా 
అంటారు. త్రీస్తుక్ష ష పటుపటి ఆస కిత్‌ అభ్యణం 
స్ట టన. వినోదంకోసం చదువశానికి కూడా 
వర్తించే విధంగా వాడాను. క్‌ or 
నా టి రెం 
ఆస క్తి, అభిలాష ఒకనికి ఒక 


తక్కిన విషయాలలో దైనందిన 
తెలుసు 


ఇ హవ్యాసం & అంపే ఇష్టం, 
శ షయాంతల్రో న అధ ఉ టుంది. 
వ్యవ Sgt age రతం పే చాలు. ఈ విధంగ 
శీవహారానిక్రి ఎంతకావాలో అంతమాత్రం తెలుసుకొనిఉం దె నందిన కార్య 
కొనడం హవ్యాసం అనిపించుకోదు. కొందరి జీవితంలో చదువడం జ. 


కలాప్ప్రల్రో ఒక అంశం. ఏనాడన్నా ఒకనాడు కట కరం ఫో 
వునస్సుక నెమ్మది అనేది వుండదు. కాఫీ తాగకపోతే, నస్యం పీల్చక 


నోడుతం - 
టుకు వ్యవహారంలో నున్నం 


శే, జీవితం వలా 


1. కెలవం బలవరిందె కలు కెలవం జాతం? 
2. హవ్యాసమనేమాట పక్చిమాంధ్రలో కష్నకతా 
చన కన్నడపదానికి దగరిదని వాడాను--అనువాదకుడు. 


ఏ అల్బవిషయ మేకాని, ! 
నాభాషలలో అపారంగా వుంది. అందు, 


1 
| 


వల చదువలేకపోతే వారి. 


b8 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


వ్యర్థంగా, వట్టిదిగా కనిపిస్తుందో అలాగే, చదువకపోతే, కొన్ని (ప్రాణాలకు హితంగా 
వుండదు. ఇలాటివారికి దినసరి రూఢి అయివుంటుంది. హవ్యాసం అనేపదాన్ని ఈ అరం 
లొనూ వాడడం మన జనంలో కనిపిస్తుంది. ఏదైనా ఒక హవ్యాసం ప్రతివానికీ వుంటుంది. 
కొన్ని హవ్యాసాలు, ఠీవి వున్న వ్య క్తులకుమాత్రం హిత మో, అహితమో కలిగించ 
వచ్చు; కొన్ని చుట్టూవున్న సమాడానికిమా(్రం మంచిదిగానో, చెడదిగానో పరిణమించ 
వచ్చు. మరికొన్ని వ్య ికీ, సమాజానికీ ఏకకాలంలోనే కేమం, టం కలిగించవచ్చు. 
వ్యాసంగపుహ వ్యాసానికీ ఈ అన్ని లక్షణాలూ ఉన్నాయి. చదివినది మంచిదె తే, దానినుంచి 
ఎవరికీ చెడుపు కలుగదు. తస్కరశాస్త్రం చదివితే, చదివినదాన్ని ఆచరణలో పెడితే 
ఎవరికీ కష్టాలు తప్పవు; వ త్తేదారుకు దీనినుంచి ప్రయోజనం వుండనేవుంది. గొడారి 
మొధలు మం్రివరకు, రాక్షసుడు మొదలు తపస్వివరకు ఎవరికివారు వ్యాసంగం చేయ 
బలనీజే విషయాలు చాల ఉన్నాయి. వీటినిగురించి ఇక్కడ వివరించడం సాధ్యంకాదు. 
హొడ్డుగడపడానికీ, వినోదానికీ కొద్దీ గొప్ప జ్ఞానార్జన చేసుకోడానకీ అవసరమెన (గ్రంథ 
వ్యాసంగంగురించి మా(్రం ఇక్కడ కొంచెంచెప్పాను, ¥ 


స్వంతఅనుభవంతో వచ్చే తెలివికేటలే ఉత్కృపష్తజ్రానమెనప్పటికీ, అది అందరికీ, 
అన్నివిషయాలలోను లభ్యంకాదు. |వతివారి అనుభవానికి పరిమితి వుంది. ఆ సరిమితిని 
కొంచెం విస్తరించుకోవాలంపే (గ్రంథవ్యాసంగం అవసరం. ఈ వి స్పరణకార్యం ఒకరా 
దినంలో జరిగేది కాదు. ప్రతిదినమూ కొంచెంకొంచెం వి సీరమపుకూ పోతుంది. అందువల 
వ్యాసంగం అనేది హవ్యాసం కానే కావాలి. మనుష్యస్వభవం దాగా తెలియాలం పే, జ 
| a నూరారుమందితో కలిసి తిరిగి పరీక్షచేయాలి. ఇది ఎంతమందికి సాధ్యం? 
లోకంలో ఎంతోమంది వున్నప్పటికీ, వ్య క్తిపాలిట వారు లేనటే; అందరితోనూ, వాడు 
సన్నిహితంగా సంబంధం కలిగించుకోడం కానిపని, వాడి (ప్రపంచంలో వీధిలోకి వెళ తే 
“ఏమండీ, బాగున్నారా?" అని అడిగే వారిసంఖ్య హెచ్చుగానే వుంటుంది. వారీలో 
cia, Shh Tie AR aa ఆ మ 
* బ్య (పపంచం ఇంత చిన్నది. దీనినుంచి కలిగే అను 


| భవం విళాలంగాను, గంఫీరంగాను ఎలా వుంటుంది ? అయితే ఇవ ప్రక్యక్షమెన అనుభవం 
కావడంవల్ల విలువయింది. దీనిని విస్తరింపజేసుకో నా 


వాలంచే; వ్యాసంగంకన్నా ఉష 
మెన మారం లేదు. +. షై వ 
_ ౧ 


కథలు, నవలలు, నాటకాలు చదివితే, మనుష్యస్వథభా వపరిజ్రానం 
ఎక్కువగా కలుగుతుంది. మన అనుభవంలో ఎదుర్క_జాలని వ్యకులను మనం అక్కకి 
చూస్తాము; మనం కానని సమస్యలూ, ధక్కసంకటాలూ అకుడ కనిపిసాయి. మే 
baa నూరింతలు అనుభవశాలి అయిన కవి జ్ఞానభండారం మనవశం అవుతున్నది. కవి 
మాట అలా వుండనీ. న్యాయస్థానాలలో జరిగే అభియోగాల నివేదికలను చదివినా చాలు. 
లోకంలో ఎలాంటి చిత్రవిచిత్ర స్వభావంగలవారున్నారనే విషయం తెలుసుంది; లోకలీ౨ 
చూచి ఆశ్చర్యపడుతాము. ఈవిధంగా వ్యాసంగంవల వచేజానం ప్రక్యక్షమైన అనుభ 
౧ నలా జ 


వ్యాసంగపు హవ్యాసం ప 


వానికి సాటి కానప్పటికీ, దాని ఎల్లలను వి స్త్పరింపజేస్తుంది. అనుభవడజ్జానానికి వ్యాసంగ 
జ్ఞానం పూరకమవుతుంది. 
లనే ఒకేఒక 


వ్యాసంగం హవ్యాసంగా వున్నవారికి తమజ్ఞానం 'పెంపొందించుకోవా ల్‌ 
నే కోరికతొ 


ఉద్దేశం వుండదు. కొందరు తాము నేర్చిన విషయాలను ఇతరులకు తెలుపాల 
(గ్రంథరచన చేసారు. ఇతరులు అరంచేసుకోనీ, చేసుకోకపోనీ, వ్రాసిన గ్రంథం ఖర్చయి, ౪ 
కొంచెండబ్బు చేతికివ "నే, ఎవరిది ఏమిపోయింది అనే మనఃప్రవృ త్తి కొందరిది. క్రీ ర్థికోసం 
ట్రానేవారు మరికొందరు; మనస్సులో కొట్టుకుంటున్న 
పడవేసి, మనస్సమాధానం పొందాలని |వానేవారు కొందరు; స 
కుతకుతలాడి (క్రుద్ధులై జనుల మనస్సును రెచ్చగొట్టి విన్ల వాన్ని రేభాలని pes 
కొందర్వు “కావ్యం యశ నేరకృతే, వ్యవహారవిదే శివేతరక్షతయే; సద్యః సరన నల 
తయే కాంతాసమ్మితతయో సదేశయుజే” అని మమ్మటభట్టు కావ్యవ్యాసంగో దేశాలను 


జో స్త వచ్చు. 
వింగడించి చెప్పారు. ఈ నిర్వచనాన్ని అన్నిరీకులగ్రంభవ్యాసంగానిక mga 


bi సంగం వ్యాసంగం అ 
ఉదేశంలేని వానంగహాడాన హీనమెంది. కళ కళకోనం, వ్యాసం 
న్‌, ని వ్యాసంగహవ్యాసం అర్భహానమై వాన చక ఏ పనినీ 


కోసం అనే సిద్దాంతాలలో నాకు నమ్మకం తక్కువ. (ప్రయోజనా i 
ళో న ము భవ సత అందువల వ్యాసంగహ వ్యా 
ఎ మూరుకూ చేయడనేది పెదలమాట, ఇది అనుభవసత్యం. ల్లి 
: 7 కూ పరిశీలించడం అపసరం. 

నానికి వుండేతీరవలసిన ఉదేశాలనూ, (ప్రయో జనాలనూ పరిశీలిం 

a లు. మొదటిది శారీరకం, రెండవది మాన | 
శారీరకసుఖంకన్నా మానసిక సుఖానికి 

ఇ ఉంటే, శారీరక దుఃఖాన్ని | 
ప్రాం దేటటువంటిది మానసిక | 

చదివితే, మన మనస్సుఖం | 


మాజంలోని అన్యాయాలతో = 
శేపాలని వ్రాసేవారు మరి 


మనకు కలిగే సుఖదుఃఖాలు రెండువిధా 
సకం. ఒకటి సూలం, మరొకటి సూక్ష్మం. 
విలువ 2 ర న ఎకు వ 

ఎక్కువ. ఒకొక్కప్పుడు మానసీకసుఖం ఎకు 
కూడ మరచిపోవచ్చు. వ్యాసంగంవల్ల మనం ముఖ్యంగా 
సుఖం. దానిలోను, రసభావ రసాయనమైన కావ్యనాటకాదులను రచన భారతంనుంచి 
ఆనందపు అంతసును అందుకుంటుంది. దీనికి కుమారవ్యానుని లయదు, మనసు 
చిన్న ఉదాహరణం ఇవ్వవచ్చు. “ఇకరసకియలచూపు se! ns ఆరుచి 
ఈ మశ నిండిపోయినా భరువుగా తోచదు, మేలైన మాటలనువిన్నకొ ద్ది సమండుకుక 
నా # రూపం ఎమ 
నెట్టీదు; నాసిక మేని పరిమళపూరంలో మరొకవాసననే కోరదు కావాలనే 
అని విస్మయ్వవడ్రినాడు. చూపరుల వంచేంద్రియాలకు అనుభవం దకల్తె 
చినాడుః రాజి 


చినకొద్దీ ఇంకౌ 
ల వంటి అం 
పట పరమావధిని ఇక్కడ కవి సూచిం (జన చూచే 
ఏయుంవరమంటపంలో అడుగులు వేస్తూ నకున్తున్నవ్వు ౧౯ 
grils) 
1. హొరెయ సభియర నోట మైయలి 

హరికు బళలడు, చిత వీకెయే 

ధరిస్‌ కుసియదు, కివిగళిగె మేల్నుడియ సవి సవి 

అరుచి యాగదు, నాసికవు మై 

పరిమళదపూరదలి గంధాంతరకె నెరెయదు, 


ము 


రూప నేనెంబెను £ 


60 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


సుందరుల అవస్థ ఏమైవుంటుంది ? తమను తామే మరచి నిశ్చేష్టులయారట వారు. “మడి 
చిన తమలపాకు (వేళ్ళ సందునే, నోటిలో చేసికొన్న తమలపాకు నోటిలోనే, సచివులమాట 
వినరు. లోచనాగ్రములలో కాంతినే చూడరు.””! అని కవి రససూ క్తి. నృపులు రెప్పపాటు 
వేయకుండా కళ్లు తెరచుకొనే కూర్చున్నారు. ఇటువంటి పరవశభావం వారి నునస్సులో 
ప్రవహించింది; మానసిక సుఖ పారవశ్యం వారిమీద వీచింది. కావ్యవ్యాసంగంవల్ల కలిగే 
పరిణామమూ ఇటువంటిదే. దీనినే “సద్యః పరనిర్వృతి” అని మమ్మటభట్టు అన్నారు. 
వీనులకు చిక్కని లలితారవసుథాన్ని, రసనకు ఒదగని అమృత్మద్రవాన్ని” 2 బాందాలం కే 
కావ్యంవంటి కళతో మాత్రమే సాధ్యం. కావ్యవ్యాసుగ పరమార్థమే యిది. క వ్యాసం 
గాన్ని హవ్యాసంగా పెట్టుకున్నవారు నిజంగానే సుఖవంతులు, వారి పాలికి దుఃఖంకూడ 
ఆనందదాయ కమవుతుంది. లోకంలోని దుఃఖం కావ్యంలో రూపుగొన్నప్పు ఎ చెప్పలేని 
ఏదో రసాయన క్రియ వల్ల ఆనందస్యంఏగా మారిపోతుంది. ఇటువంటి అఆనంవం ముందు 
శారీరక సుఖం చప్పగా కనిపించడం ఆశ్చర్య మేమీకాదు. 


శాస్త్రవ్యాసంగంతోను ఇలాటి మానసికసుఖాన్ని పొందవచ్చు. ఇక్కడ రాగ 


- భావాలు ఉదేకవడే (ప్రస క్తిలేదు. బుద్ధికార్యమే ఇక్కడ (ప్రధానం, ప్రకృతి రహస్యాన్ని 


ఛేదించడానికి బుద్ది, తుపాకినుంచి వెలుపలికి వస్తున్న తోటాలాగ ముందుకు తోనుకొని 
పోతున్నప్పుడు ఇతరవిష యాల ఊసే దానికి వుండదు. అది తానే తానె తనఫాహసంలో 
సుఖం అమభవిస్తుంం రహస్యాన్ని కని'పెట్టినప్పుడై తే దానికి కలిగే ఆనంవం పెంచ 
డానికి అసాధ్యం. కఠినమైన ఒక గణితశాస్త్ర సమస్యను బుద్ది పరిశ్రమకో పరిష్కరించి 
నప్పుడు సంతోషం కలగడం అందరికీ అనుభవసిద మే. ఆరి[మిడీస్‌ తనపేుకో ఖ్యాతి 
చెందిన గణికశాస్త్ర సూత్రాన్ని కని పెట్టినప్పుడు “నేను కనిపెట్టాను” అని శేకలువేస్తూ 
చిందులు తొక్కాడట. అకని మనస్సుకు అ౨తసుఖస్పర్శ కలిగింది. అల్పమైన ఇటు 
వంటి పరిశోధనతో ఇంక సంతోషం కలిగేటట్టయితే, అతిగహనమైన (ప్రకృతి రహస్య 
భేదనంతో కలిగే ఆనందానికి మితి వుందా? అణువుల, పరమాణువుల నిర్మాణ=హ స్యాన్ని 
కని పెట్టడం, అణువును భంజించడం, (గ్రహనక్షత్రాల, పాల వెల్లి చలన వలన నియ 
మాలను తె 2సుకొనడం, అగాధమైన భౌతికళ క్తులను వశపరచుకొని వాటిని పాలించడం- 
మొదలయిన సాహసాలకో జయంహౌందిన చూనవునిబుది ఎంత (ప్రచండమెనది । ఇలాటి 
బుద్ది పౌరుషంతో కలిగే అనందం మేలై నది. కొన్నిళతాద్దాలుగా మశుష్యబుద్ది నిరంతరం 
పరిశ్రమించి సేకరించిన విజ్ఞానభండార పరిచయాన్ని వ్యాసంగంతో పొందే ఆస క్తికల 
వారికి ఆబుద్ధియాత్రలో ఆశందమూ లభిస్తుంది. 


1. మడిపదెలె బెరళొళగె బాయొళ 
గడసిదెలె బాయొళగె సచివర 
నుడియ కేళరు సుళియకాణరు లోచనాగ్రదలి. 


2. శశ్రవణకె సీలుకద లలితారవసుఖమం రసనె గొదవదమృక[ద్రవమం. 


వ్యాసంగపు హవ్యాసం [1 


విజ్ఞానశాస్ర్ర పరిశోధనలలో ఎక్కువభాగం బుద్దితర్కళ క్రీతో లభించినట్టి సిద్దులు, 
అతిముఖ్యాలూ, ముందుముందు నూరారు సంశోధనలకు బీజిభూతాలూ అయిన కొన్ని 
త శ్ర్వాలు విజ్ఞానశాస్త్రజ్ఞాలకు మెరపులాగ స్ఫురిస్తాయి. దీనిని తర్కాకీతజ్ఞానమనో -స్వయం 
అజావి ఖా ఆవి 
(ప్రకాశితజ్ఞానమనో (1201408) అనవచ్చును. “సా పేక్షనిద్దాంతం'”" ఐన్‌ స్టీనుకు ఈ రీతిగా , 

జా 
గోచర మైనదట. ఇటువంటి సందర్భాలలో విజ్ఞానశా స్త్రజ్ఞా ౫ బుషిసదృశుడవుతున్నాడు. 
కవియొక్క దివ్యభవ్యసృష్టికి అతని (ప్రతిభ ఎలా కారణమో, అలాగే. విజ్ఞానశాస్రజ్ఞుని 
గంఫీరసిద్దికి అ -ని స్వ మంప్రకాశికజానం కారణం. ఇటువంటి విషయాలను వ్యాసంగం 

తో 
చేస్తూపోతే ఎవరికి ఒళ్లు పులికించదు ! 
౧ 


ఈవిధ గా కావ్యశాస్తా)లు రెండూ, వాటిని వ్యాసంగంచే నేవారికి ఆనందం లభింప 

జేస్తాయి. కావ్యంలో రాగభానాలమూలంగా ఆనందస్థాయి ' లభి స్టే, శాస్త్రంలో బుద్ది | 
మూలంగా ఆ సాయే లభిసుంది. ఈ ఆనందాలలో ఎలాటి వ్యత్యాసమూ లేదు. దానిని చేరు , 
కోడానికి కావ్యశాస్తాలు "వేరువేరు మార్గాలు, విజ్ఞానశా స్త్రజ్ఞుడు కళాభ్యాసాన్ని, క్రకా' 
కారుడు విజ్ఞానాభ్యాసాన్ని పెట్టుకొంకే చాల మంచిది. ఇద్దరి మనస్సులూ పరిపూర్ణ | 
మవుతాయి. విజ్ఞానశాస్త్ర్రజ్ఞుడెన ఐన్‌స్టీన్‌ ఫిడేలును వాయించడంలో అత్యంత ein | 
సుప్రసిద్ధ ఆంగ్ల భౌషాకవి వి. ఎస్‌. ఎలియట్‌ విజ్ఞానశాస్ర్రంనుంచి కావ్యరచనకు _ఎరణ | 
పొందుతాడట. ఆల స్‌ హకొసే అనే మరొకకవి ఎక్కడికైనా వెళ్ళినప్పుడు వివిధక్డాన '| 
ఖని అయిన “ఎన్‌ నెకోపీడీయా బ్రిటానికా” (ఆంగ్ల విజ్ఞానసర్వస్వం) అనే మహా, 
(గ్రంథాన్ని తనవద ఉంచుకొంటాడ్‌ట పొట్టతిప్పలకోసం మానవుడు ఏదోఒక విద్యను. 
నేర్చుకునే తీరాలి" దీనికి సంబంధించని ఏదైనా మరొక విద్యావ్యాసంగం వుండాలి. దీన 
సళ్ల వ్యక్తి మనుగడ నిండుతుంది. 
నికి చాహ్యప్రపంచంనుంచి లభించవచ్చు; 
రనలోనే దానిని కానవచ్చు. మనసుకు వేసట కలిగినప్పుడు చీట్లపేక ఆడవచ్చు, 
Shas చూడవచ్చు, సంగీతం వినవచ్చు; ఇలాటి పలు క్రీడలలో మనస్సును ga 

సి వేసటను పోగొట్లుకోవచ్చు. అయితే, మనం పోయినచోట్లన్నింటిలోను వ 
రసేకూల్యం కలిగే భరోసా లేదు. మనడోరు వదలి ఏదో పల్లెటూరికి పోతే, న d 
చెలికాంగ మానస ప్రియులు, అక్కడ దొరుకుతారా ? నీనిమా మందిరాల అ a 
వుంటాయా సంగీతకచేరీలు జరుగుతాయా ! పరావలంబీ తన్‌ ళో Wa గ్ర. 
కౌలాలలోను ఒశేవిధంగా దొరకడం అసంభవం. అందువల్లి ds ge borne 
సామ గ్గ పొందివుండడం వు తమమెంది. సంగీతాన్నో, వాద్యవాదనాణ ఇ shea 

ర్నీనవాడ ఎక్క డికి వెళ్ళి నా ఎప్పుడు కావలనినా, ఒంటిగా వున్నా, షస ని. 
సేమిషంతో తన కళాళు కిలోనే సుఖపడే జీవి కావచ్చు, జేబులో క న! 
ఉక్కాట్రి వృ నూరుమంది మిభులు జతలో ఉన్నట్టు. అందువల్ల gran ni 
నూనవ్పజ్మి ఆత్మారామునిగా చేయగలదు. ఇంతకన్నా మేలై ననుఖం 


మానవుడు సుథాపేకి. ఈ సుఖం అత 


€2 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


వ్యాసంగపు హవ్యాసంవల్ల కలిగే పరమృప్రయోజనం గురించి ఇంతవరకు 
చూచాము. దీనివల్ల: కలుగగల కొన్ని అనర్థాలను ఇక చర్చించవచ్చు. “చదివి చదివి 
మతిపోయిన కూచిభట్టు”1 అనేది ఒకసామెత. ఈ కూచిభట్లు ఎవరో సరిగా తెలియదు. 
కూచిభట్టారకుడనే ప్రాచీన జై నాచార్యుడొకడు ఉండేవాడు. అతడు పరమపండితు డనడంలో 
సందేహం లేదు. అకనికి కానివారో, భిన్నమతస్టులో పరిహసించడంకోసం ఈ సామెతను 
కల్పించి వుండవచ్చు. అశోకచక్రవ ర్తి ఎంతో శ్రద్దతో తనను “దేవానాం ప్రియః” అని 
చెప్పుకుంటే, దానికి మోసగాళ్లు మూర్చుడు అనేఅర్థం కల్పించారు. ఈవిధంగా కూచి 
భట్టారకునికీ జరిగివుండపచ్చు; ఇది ఉండనీ; ఈ సామెతలోని కూచిభట్టుకు మతిపోయిం 
,దసి, దానికి కారణం పఠనహవ్యాసమని స్పష్టమైంది, వ్యాసంగహవ్యాసం ఎక్కువయితే 
అడి పిచ్చిగా మారవచ్చు. అందువల్ల ఈ విషయంలో మితిమీరకుండ హెచ్చరికతో 
వుండాలి. పఠన హవ్యాసం మన మనోబుద్ది బలాలను ఆక్రమించుకొని మనను దాస్యంలో 
| తొక్కి వేయవచ్చు. ఇలా జరుగకుండా పఠనాభ్యాసంపై మన యాజమాన్యం సంతతం 
స్థాపికమయ్యేటట్టు చూచుకోవాలి. వ్యాసంగాభ్యాసం కొన్ని వేళలలో స్వతం|త్రాలోచనా 
శ రిని కుంగదీయవచ్చు. కొ త్తసమస్య తలయె త్తిసప్పుడు, స్వంతంగా ఆలోచించడం మాని 
ఇంకొకడు ఏమిచెప్పాడని వెకుక్కోడంలోనే వుండిపోతే, దీనివల్ల తనబుద్దిని కోల్పోయి 
' నట్టవుతుంది. అవసరమైనది ఎంతో అంతే చదువు, ఎక్కువగా చింతనచేయి - అని 
కొందరు చెబుతారు. ఇది ఉచిశమైన ఉపదేశమే అయినా, వ్యాసంగహవ్యాసం వున్నవారికి 
ఇది అంతగా రుచించదు. ఇతరుల ఆలోచనలను మనస్సులో నింపుకొంటున్నప్పుడే, వాటి 
విషయంలో కొంచెం సందేహిస్తూనే, సరో కాదో అనే విమర్శ చేసుకొంటూనే పోతూ 
వుంటే చాలు; మనబుద్దిని మరొకనికి అమ్మివేసే ప్రసక్తి కలుగదు. ఇంకొకరి ఆలోచనా 
| నికషోవలం'పై మనబుద్ధిని అటుఇటు తిప్పితే పదునవుతుంది; తీక్షంగా (ప్రకాశిస్తుంది. 
అందువల్ల వ్యాసంగహవ్యాసం ఉన్నవారు ఎప్పుడూ తమబుద్దిని తమచేతులలో పెట్టుకొని 
వుండాలి. ఇలా వుంచే, స్వంత ఆలోచనాళ క్తి ఎన్నటికీ వట్టిపోదు. వ్యాసంగహవ్యాసం 
వల్ల బుద్దికి కలుగగల సోమరితనపు ఈ అనర్థాన్ని పరిహరించుకొనే వివేకం ఉండాలి 
మనుష్యునికి. 
నులభంగా కాలం గడుపడానికి.కాలక్షేపం చేయడానికి-వ్యాసంగహవ్యాసం ఉత్తమ 
మైన మార్గం. కొందరికి కాలం గడపడమే చాలకష్టంగా తోస్తుంది. చురుకుగా పనిచేనే 
స్వభావంగలవాడు తన ఉద్యోగంనుంచి విరమించినట్టయితే “ఏమిటి గతి? కాలం ఎలా 
తోయడం?” అని దిగులుపడుతాడు, పనినుంచి విరమించిన సబ్‌జడ్డి ఒకరు వీడీ, సిగిరెట్‌ 
సోడావాటర్‌, నిప్పుపెకై, మొదలయినవాటిని అమ్మే చిల్లరదుకాణం పెట్టుకున్నారు. 
డబ్బు సంపాదించడం ఆయన ఉద్దేశం కాదు. ఆయనది పెద్ద ఆస్తి; పింఛనుగూడ చేతి 
నిండా వచ్చేది. ఎవరైనా రిశెరయిన ఉద్యోగులు తమ దుకాణానికి వెళ్ళితే, “మీరూ 
నాలాగే చేయండి. సుఖంగా కాలంగడపవచ్చును”” _ అని ఉపదేశం చేనేవారు. ఉదయం 


a 


1. “ఓది ఓది మరుళాద కూచిభట్ట.”” 
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నుంచి సాయంకాలంవరకు దుకాణంలో కూర్చుని ఈగలు తోలుతున్న ఆప్రాణిని తలచుం ౪ 
_కొన్నప్పుడెల్లా నాకు దుఃఖం కలుగుతుంది. చదివే అభ్యాసమైనా ఆయన పెట్టుకునివుంచే 
ఆయనకు ఈ పాట్లు వచ్చేవి కావు, రామాయణమో, భారతమో చదువుతుంటే, కాల 
కేవంతోపాటు మనశ్శాంతినీ సంపాదించ వీలయ్యేది. వ్యాసంగహవ్యాసం మొదటినుంచి 
లేక్ష రెటెర్‌ అయినకర్వాత పెట్టుకుంటానని చెప్పేవారి మాటలలో నిజం లేదు. ఎందు 
కంచే, వారికి ఆవైపే ఉత్సాహం వుండదు. మొదటినుంచి వచ్చిన అలవాటు మధ్యన 
ఆగక వస్తుంది; మధ్యవచ్చింది ఎప్పుడుబడితే అప్పుడు నిలిచిపోవచ్చు. అందు వల్లి 
చిన్నప్పటినుంచీ వ్యాసంగాభ్యాసం పెట్టుకొనివుంపే జీవితపు అంత్యభాగంలో అది మనను 
కాపాడుతుంది. అప్పుడు కావలసిన కాలక్షేపానికి అడి సహకారి: మనన్సు చాంచల్యాన్ని 
హోనాడి, దానికి సిరణను, సమాధానాన్ని కలిగిస్తుంది. 

(గ్రంథరచనచే నే వుదేశంతో పఠనాభ్యాసొనికి పూనుకునేవారు పూనుకోనీ; కీర్తినో, " 
డబ్బునో గడించవలెనని చదివేవారు చదవసీ; మరొకరికి ఉపదేశం చేయడానికి నేర్చుకొనే 
వావ నేర్చుకోని శ కిస్వరూపమెన జ్ఞానంనుంచి బలిష్తుబు కావాలని కోరేవారు దానిని 
ఆర్టించనీ; నాకు వీటిలో దేనిలోను ఎక్కువ సంతోషం లేదు. “ఇ మైసగవలెనన్న హఠపు ' 
రతన లేదు.” 1 నా వ్యాసంగహవ్యాసం ఒకవిహా=౦. చేతికి చిక్కిన పుస్తకాన్ని, 
"కొలపు కుళూహలంతో (పేరికుడనె చదువుకూ, చదువుతున్నప్పుడు దాని చవిలో మును 
గుతూ, శర్వా మరచిపోవడమంటే నాకు చాల ఇష్టం, చదివినవరితా మరచిపోని చిక్కని | 
శ్రరణశ క్రి నాకు లేదు. అది ఆవళ్యకమూ కాదు. దానివల్ల మనస్సుకు, బుద్ధికి బరువుకలిగి | 
ఎడలిక ఏర్పడుతుంది. చదివిన 'పెక్కువిషయాలలో కొన్నైనా నా సు ప్రజీవితంలో ప్రవే ' 
కేచి, అక్కడ నిక్షి భమైవుండ అనిరీక్షికంగా నీటిబుడగలాగ పై కితేలశం మాత్రమే నాకు 
వ ఇంకమా్రప్ప స్మరణంతోనే మిక్కిలి హర్షం కలుగుతుంది. పచ్చని పచ్చిక 
ae స్వేచ్చగా తిరుగాడుతూ సొంపుగా కనిపించె చోట్లలో ఆగి gs 
చేతికి సృ ఆవులాగ వుంది నావ్యాసంగహవ్యాసం. shad agen apd 
ee పుస్తకాన్ని తెరిచి చదువుతూ చదువుతూ ఇహలోక రాన గ 

యిన జల్లా తన్మయత మడుగులో మెలమెల్లగా మునిగిపోతాను. పక్కన బిల్లి | 

స్త ఉండే ఊదువత్తులు వదిలే పొగ చుట్టలు చుట్టలుగా, వంకరటింకరగా పైకిపోయి 
లన పి ద్య పరిమితాకాళంలో కరిగిపోయేవిధంగా నేనూ సారె సారెకూ కరగి ॥ 
పెద్దగా వుంది. క 
1, 


లం ల వలాడా. 


“ఇంతెసగబేకెంబ హఠదబంధన విల్ల =" 
2 మైసూరు ఆకాశవాణి ప్రసంగం : 27-6-1850. 


(ఏదైనా కన్నడపు స్తశళాలను చూడండి; అక్కడ ఎప్పుడూ నలుగురైదుగురు సాహిత్య 
వేత్తలు కూర్చుని-నిలుచుని సాహిత్యపు అవుగాములను గురించి చర్చ నడుపుతుంటారు. 
అక్కడలేని సాహిత్య వేత్తల నడవడి సంగతీ వస్తుంది. వారే అక్కడికి దయచే స్తే మరొకరి 
విషయం. వచ్చినవారు వెళ్లుతారు; కొత్తవారు వస్తారు. కుర్చీలు భాశీకావడమే వుండదు. 
పుస్తకాల విక్రేత కూర్చునో, నిలబడో ఒక్కొక్కరి ముఖమూ చూచి తన అనుభవాలు 
చెబుకూవుంటాడు. నిరంతరం సాహిత్య వేత్తల సంసర్గంవల్ల అతని అనుభవకోళశమూ 
చాల సుసిమెత్తగా వుంటుంది. అతని వ్యవహోరపుమా బలకు అక్కడ ఏ సాహిత్య వేత్తలూ 
ఎదురాడేట్టు లేదు. 
మరేపసీ నచ్చక, పలువురు మిత్రుల చర్చాసత్రానికి స్థలంగా వుంటుందనీ, వారి 
మూలంగా వ్యాపారం లేనప్పుడు వేసట కలుగరాదనీ అకడు ఈ స్వతంత్రవృ త్తిని చేపట్టిన 
వాడు. సాహిత్య వేత్తలు తాము (వ్రాసిన పుస్తకాలను అతనితో సాధ్యమైతే అచ్చు వేయించి, 
ఆ వ్యవహారం నెపంతో అకనిని నిత్యం చూడడానికి వస్తారు. మరికొందరు మరొక 
పుస్తక (ప్రకాశకులకు తమ పుస్తకప్రకాశనం హక్కులను అమ్మి, రాయల్టీలో వచ్చిన 
ప్రతులను అకనివద్ద సెట్టి అమ్మిన క్లైల్లా డబ్బుపొందే కరారు చేసుకున్నవారు. ఇంకా 
కొందరు తామే తమ పుస్తకాలను అచ్చువేయించి, అతనితో అమ్మించగో రేవారు. 


ఇలా తాము కారణమైన ఈ సాహిత్యవిపణికి తామే సదస్యులై, చదివేవారు కొనే 
వారవుతారా-అనే పరీక్షకోసమూ ఇక్కడ చేరుతారు ఈ సాహిత్య వేత్తలు. వీరి ఈ సంతకు 
కొనేవారు బెదిరి, దూరంగా ఒదిగి, తమ డబ్బును మరొక అంగడికి. బహుళ ఉడుపి ఖజొ 
నాకు (హోటలుకు) చెల్లిస్తారు. పు_సకాల అమ్మకంగురించి పుస్తకశాల వి(్రేతను 
అడిగితే “మీరే చూస్తున్నారు గదా” అని అతడు చిరునవ్వు నవ్వుతాడు. 


వీరెవో తెలియని ఒక గ్రాహకుడు అకస్మాత్తుగా వచ్చి చర్చచేసి, ఒకపుస్తకం 
కొనదలుస్తాడు. అతడున్నప్పుడే, అతడు కొనదలచిన పు స్తకవిమర్శ జరుగుతుంది. అకడు 
ఆ పుస్తకం వదలిపెట్టి వెళ్లుతాడు. ఆ పుస్తకానికి మారుగా మరొకపు స్తకం అతనికి అంట 
గడదామని పు స్తకశాల విశ్రేత చూస్తాడు. గ్రాహకుడు వెళ్ళిపోయిన తర్వాత గుమిగూడిన 
ఈ మిత్రులకు గిరాకి వచ్చినప్పుడు చర్చకూడదు అని తనకుఉన్న స్నేహంతో, చనువుతో 
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విన్నవించుకోవలసివస్తుంది. “బాను” అని ఒక సాహిత్యవేత్త “పు స్తక విమర్శకన్నా 
(ప్రశంసచే స్తే ఎలాగు?” అని మరొకరు; “కొనడానికి వచ్చినవారి రనికతను కొనియాడాలి” 
అని ఇంకొకరు: ఈవిధంగా కొనేవారిపెన చర్చ మళ్లుతుంది. “మీరు ఏమీచేయక, కొన 
డానికి వచ్చినవారిలాగ ఒక్కొక్క పుస్తకం చేతోవట్టుకుని నాటకం ఆడాలి” అని విగ్రేత 
సలహా యిస్తాడు. అందరూ సమ్మతిస్తారు, 


ఒకసారి అక్కడవున్న సాహిత్యవేత్త పుస్తకం ఒకటి అమ్ముడు అవుతుంది. 
గ్రాహకుడు ఉన్నప్పుడు ఆచరించవలసిన నాటకదవ్రతం స్వీకరించిన సాహితీబృందం 
గ్రాహకుడు డబ్బిచ్చి, వెలుపల కాలుసెళ్తే దారినే చూస్తూవుంటుంది. పుస్తక విక్రేత వీరి 
ఓర్పును పరీక్షించడంకోపాటు గ్రాహకుని అభిరుచిని, అతని డబ్బులసంచిని పరీక్షిస్తూ, 
అతనికి మరిరెండు పుస్తకాలు కట్ల బెట్టడానికి ప్రయత్నిప్తాడు. “మరొకసారి చూద్దాం'' 
అని గ్రాహకుడు తప్పించుకొంటాడు. అతడు వెళ్ళిపోవడమే ఆలస్యం-లో వలకోలాహలమే, 
చెలరేగుకుంవి అమ్ముడుపోయిన పు స్తకకర్త స్వవ్నలోకంనుంచి ఇహలోకానికి దిగినట్టు 
“ఏమిటి విశేషం?" అంటాడు. ఒకడు అతని పుస్తశాలపై జనానికి ఉన్న ప్రీతిని 
పొగడుశాడు, ఇంకొకడు నేరుగా “టీ తెప్పించండి” అంటాడు. పుస్సక విశ్రేత చేతికి 
వచ్చినడబ్బు, ఎవరి లెక్కలోనై నాగాని, మళ్ళీ చేయి వదలుతుంది. ఆనాడు ఇలాంటి 
అమ్ముడుపోయే పు స్తకాలనిర్మాణం, చదువరుల సంస్కతిమట్టంగురించి చర్చ జరిగి, 
విమర్శలనుంచి, సమీక్షలనుంఎ ఆపు సకానికి వచ్చిన ప్రచారాన్ని పుస్తకశాల విగ్రోక 
జ్ఞాపకం చేసినమీవట, మళ్ళీ అందరూ సరేనంటూ ఎవరిదారిని వారు చెదరిపోతారు. వెళ్లే 
టప్పుడు అందరూ ఆరోజే వచ్చిన కొత్తపుస్తకం ప్రతులు చెరిఒకటి pain 
మరుసటిదినం ఒకరిదరు చదివి తీసుకొనివస్తారు. ఒకరిద్దరు చదవడం వడక — క్‌ | 
చదివితే ప్రోత్రందితేతని తమ పుస్తకాల గుంపులో పారేస్తాప. మళ్ళ అవసరం 
న్నేహికుడైన పు స్తకవిక్రేతకు చేరుతుందనే భరోసా లేదు. మరుసటిఏనంనుంచే ఆలాటి 
పస్తకాలచర్చా పు స్తక్రశాలలో జరుగుతుంది, 


=విరి 
“వకస పతి' కోసం జనం దినమూ వచ్చిపోతారు. గళగనాథ, వేంకటాచార్య aa 
పుస్తకాలను అడిగిపోయేవారు కొందరు ! ఉన్నవాటిలో అనేక శా 
“వెల జాస్తి' అని వదలిపెటి వెళ్లేవారు కొందరు ! “వెల ఎలా నర్హైంది' అనే విషయమై 
పు స్తక్ర BO aa క్ర ఉపన్యాసం ఇచ్చి, కాయితంధర, 
దకొశౌలవిశ్రేత తత్కాలపు ఆర్లికపరిస్టితి పై చిన్న ఒ / 
౨ ఇ జూ 


ముద్రజ్వ ప సకంవెల సముచితమెందేనని గ్రాహ 
యం, పను గురించి చెప్పి, పుస్తకం లా వగా 
శ్రియం, తర్వాత పన్నుగు మ్‌ యలకు పన్నెండుపు స్త 


కులకు నచ్చుజెబుతాడు. వారు “అదంతా సరే; మాకు ఐదురూపా ప్ర సకొలు తీసీ 
కౌలు రావాలి? అంటారు, అప్పుడు మళ్ళీ ఆ ధరలోవున్న కకవక్యుయరు న్య 
చూ న 
పినప్పుడు ఒకటీ అరా వ్యాపారం అవుతుంది. టీ 
త మొట్టమొదశే 


క్రశాలవి శ్రే . 
న చదివిన 


గ నా వ నేనేమో పుస్త 
U ౦థాలయాలవారు ఎవరైనా వస్తె ఎకి చే తీనుకొని వాటిని 


ట్లుచేసి వారిని దాగా కూర్చోపెట్టి, ఒకొగాక్‌ గా పుస్తక 
5 


ఏర్పా 
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డానకంటు హెచ్చుగా వాటిని వర్థించి.పు స్తకమంచే పూవులాగ; ఆ విధంగానే అనేక 
మాలకు పుట్టుకొని వచ్చాయి అని చెప్పి" 'హూి = “ఓఉందరొలు ఒందిల్ల ఒంవరొళ 
కుందిల్ల' అనే బేంద్రేగారి కవిత పాడి, ఒక పు స్తకాలగుట్టనే దుందుపడేస్తాడు.. వాళ్లు 
అంతా విని చూచి, “ఒక పు స్తకాలజాబితా పుంటే ఇవ్వండి. నేను గమిటీముందు పెట్టి 
అంగీకారంపొంది మీకు ఆర్డరు ఇస్తాను.” అంటారు. దానికేం! ఉన్నట్టి, ఉండ నట్టి, 
ఉండవగినట్టి, చిక్కని పుస్తకాల క్రయపట్టి పు స్తకళాంవిక్రేతవద్ద సిద్దంగా వుంబుంది. 
దానిని తీసుకుని వాళ్ల గంభీరంగా వెళ్ళిపోతారు. పు స్తకాలవ్మికేత చప్పబడిపోయి, వీరు 
వాలనుంచి కింద పరచిన పుస్తకాలను మళ్ళీ దీరువాలలో పెట్టడంకూడ చాలి, మరొక 
కప్పు టీ తాగివచ్చి, “గ్రంథాలయాల కార్యక్రమం” గురించి, ఒక వ్యాసం (వాసి, సాచుం 
కాలం వచ్చే సాహిత్య వేత్తల ముందు పెడతాడు. 


ని 


కన్నడంలో ఎన్నో సాహిత్యమాలలు (గంథమాలలు) పుట్టివున్నాయి గదా! వాటి 
సంచాలకులకు కన్నడపు స్తకాలు చదివే చిన్నపరిమితి రసికులందరూ తెలుసు. కన్నడ 
అక్షరాస్యులు ఏదోఉక గ్రంథమాలలో చందాదారుకాక తప్పదు. (గ్రంథమాలల వ్యాప్తి 
అంశగా పెరిగింది. ఈ[గ్రంథమాలలలో చందాదారులై న కొందరు ఐదురూపాయల చందాకు 
పదిరూపాయల విలువగల పుస్తకాలు వస్తాయని ఈ పు స్పకశాల విశ్రేతకు తమపు స్తకాలను 
ఆరు రూపాయలకు అమ్మజూపుతారు. ఐదు రూపాయలకు తాను చంచాదారు కాలేని 
ఈ పుస్తక విశ్రేశ ఈ ఆరు రూపాయల కొత్త చందాకు ఒప్పుకుని, తన “జాణ” తనానికి 
తానే నొచ్చుకుంటాడు. 


నాటకాలుమ్మాత మే ప్రచురించే ఒక (ప్రచురణక ర్తవద్దపు ఈ పు స్తకవిశ్రేత ఒకొ 
శ్రుప్పుడు సుఖసంక ధావినోదంకోసం పోవడం కద్దు. అక్కడికి ఒకరు వచ్చి “బల్లిపొటు 
శకునం ఉందా?*''అని అడుగుతారు. ఆ నాటక(ప్రచురణక ర్త “మావద్ద సాహిత్యపు స్తకాలు 
లేవు” అని సమాధానం చెబుతాడు. “నాకు బల్లి పాటుశకునం కావాలిగాని, సాహిత్యం 
అక్కఅలేదు. అని ఆగ్రాహకుడు మళ్ళీ అంటే, “అదే సాహిత్యం; మావద్ద వట్టి నాట 
కాలే వుంటాయి” అని ఆ ప్రచురణక ర్హ సమాధానమి వృనప్పుడు మన పు స్తకళాల విక్రేత 
మూర్చపోకుండా తప్పించుకొనడానికి నస్యం పీల్చవలసివస్తుంది. ఆ నాటక ప్రచురణకర్త 
ఈపుస్తక విశ్రేతవద్దవున్న నాటకాలన్నిటినీ, సగం ధరకు కొందామని చూస్తాడు. 
“నాటకాలూ సాహిత్యమే” అని ఈపు స్తకవి శ్రేత అతనికి తేటతెల్లంగా తెలిపినప్పుడు, అతడు 
నాటక (ప్రచురణ వదలిపెట్టి, ముద్రణాలయం ప్రారంభించి, తన నాటకాలను ఈ విశ్రేక 
తలకు కట్టాలని ప్రయత్నిస్తాడు. “ఎందుకు ?”” అని పు స్తకవిశ్రేత అడిగితే, “సాహి 
త్యానికి లక్షీశాపం వుంది'' అనే నిత్యసత్యాన్ని చాటుతాడు, 


అ a తతా 


1. పూవు-ాఒకదానిలో ఒకటి లేదు; ఒకదానిలో కుందు లేదు, 
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తి 


ఒకొ్క-క్కసారి ఈ పు స్తకవ్నికేత, కూర్చున్నచోట వ్యాపారంకాదని పర్యటనకు 
బయలుదేరడమూ కద్దు. అప్పుడు మిక్రులైన సాహిత్య వేత్తలు ఇతనికి శుభంకోరి, 
ఇంటికి పిలిచి ఆతిథ్యమిచ్చి శ్వరగా వచ్చేటట్టు కోరుకుంటారు. “పు స్తకశాలలో మీరు 
లేకపోతే మాకు ప్రాణాలే లేనట్టు అవుతుంది” అంటూ, తమ ఇంట్లోవున్న మరికొన్ని 
పుస్తకాలుగూడ అమ్ముకొని రావలసిందని ఇచ్చిపంపుతారు. నేషనుకుకూడా ఒకరిద్దరు వెళ్ళి 
వీడో లిస్తారు. 


ఈ పర్యటనలో ఇంటింటికి,  ప్రతిపాఠశాలకు, ప్రతికా లేజీకి, లె (బరీకి—- 
ఈ విధంగా కొసకు పుస్తకాలను మోసుకోనిపోయి, ఒకసారి కాకపోతే మరొకసారి వాళ్ళ 
వెంటబడి, రొఖ్యంగానో, లేక అరువుగానో వ్యాపారానికి చేతులు నలుపుతాడు పుస్తక 
విక్రేత, పుస్తకాల బరువుమోని అలసిపోయినప్పుడు, కమిటీకోసం ముందు ఏర్పాటయిన 
లై(బరీలో “అంగీకారంకోసం” అని ప్పస్తకాలజావితాను, పుస్తకాలను పెట్టి ఉస్సురు 
మంటూ వచ్చి తాను దిగిన హోటలు చేరుకుంటాడు. అక్క-డచేరిన యువరచయితలు, 
ఇతనినీ, ఇకనిసంచినీ చూచి, గుర్తుపట్టి, తమరచనలను ఇతనికి చూపడానికి చుట్టు 
కుంటారు. పు స్తకవ్విక్రేత వాళ్లను తన “రూము” కు రప్పించుకొని, ““వ్రాయడానికి 
ముందు చదవాలి; చదవాలంటే పుస్తకాలు కొనాలి” అని కన్నడసాహిత్యపు ఆనాటి 
బౌన్నత్యం, ఈనాటి నిలువులనుగురించి ఒకచిన్న ఉపన్యాస మిచ్చి వారికి కొన్నిపు స్తకాలు 
అమ్ముతాడు. వాళ్ల ఇతని చిరునామా తీసుకొని, ఇతడు ఊరికి తిరిగిపోవడానికి ముందే 
ఇతనికి పంపిన “లిఖిత ప్రతులు” ఇతని రాకకోసం అత్రంకో కాచుకొనివుంటాయి. 


పరాయి ఊళ్ళలో తిరిగేటప్పుడు ఒకొక్క సంస్థవారు అతనితో వాదోపవాదాలు 
జరిపి, ఆ పు సకవికేతనుంచి కమిషన్‌ క_్రిరించడమూ కద్దు. సంస్థకోసం బిల్లులో 
కమిషన్‌ కాక, స్వంతానికి నోటితో లెక్కలతో కొందరు కమిషన్‌ యాచించడమూ 
వుంటుంది. అంతేకాక, తమవద్దవున్న పాతకొ ర్త పు స్తకాలన్ని టికీ ఇతినినుంచి బిల్లు 
ఛాయించుకొని రొక్కంచేసుకోడమూ కద్దు పు స్తకాలవ్యాపారం ఒక ఉద్యమం కావాలనే 
ఈ పు స్తకవ్నిక్రేత ఇలాటి వాటికంతా తలఒగ్గి నడవవలసిన సందర్భాలు రాకుండావుండవు, 


ఊరూరూ తిరుగుతున్నప్పుడు కొందరు కాంగెసుభక్తులు దొరుకుతారు. తత్కాల 
మయన్న౩ి, నా అధ అ కక త 
పరిస్టితి వారి “ఏక్రమైన” (సమైక్య) విషయం. అప్పుడు పు స్పకవిగ్రేత ప్రస్తుత pra 
వదలి (ప్ర సుత పరిసితినిగురించికూడ మాటాడవలసివ స్తుంది. గాంధీజయంతి, స్వాతండ్రొ క 
జాని ౧ స్తే 
శృవాలు ఉంటే, ఇతడు (ప్రసంగించవలసివ స్తుంది, అప్పుడుకూడ ఇతడు తనక, ర్తవ్యమని 
గాంధీసాహిత్యం గురించి చెబుతూ, కన్నడంలోవుండే గాంధీసాహిత్యం అభివృద్ధిని చెప్పి 


ష అధ్య క్‌ న అద ను చదువుతూ 
తన పు స్తకాలసంచినుంచి ఒకొక పుస్తకమే తీసి, వాటి విషయసూచికల : ; 
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దానిని కన్నడీకరించినవారి సాహిత్య సేవను కొండాడి, అలాటి పు సకాల్యప్రచారంకా వలసిన 
అవసరం వివరించి, తాను అలాటి మహాకార్యాన్ని చేపట్టి చేసిన “నేవ' ను నివేడించడమూ 
ఇతని “ప్ర స్తుత పరిస్థితి” ప్రసంగంలో భాగం. ఆ వేడిలోనే ఒకింశవ్యాపారమై ఇతనిని 
ఆహ్వానించిన కాంగ్రెస్‌ భక్తునికి గాభరా పుడుతుంది. అప్పుడు ఇతనికీ, అతనికీ రాజకీయ 
చర్చ జరిగి తను సంస్కృతిిప్రచారకుడినని, కోర్టు కచేరి పర్మిట్లు మొదలయిన కౌంగగ్రెన్‌ 
వారి అధికార కార్యకలాపాలకు తను ఎగబడనని, తనవి చిరంకన శాంతి “కార్య' క్రమ 
మని, కాంగైెస్‌వారిని సంతోష పెడతాడు. “వీడి సాహిత్యం, వీడూ చావని. మన ఎలెక్‌ షన్‌ 
సమయంలో వీడిని (ప్రచారానికి లాగాలి” అని యోచించిన కాంగైస్‌వాడు ఆ ఊరి 
వ్యాపారస్టులతో ఇతనికొక టీపార్టీ చేయించి పంపుతాడు. 


వ్యాపారస్టుల పేటకు (బజారుకు) ఈ సాహిత్య పుస్తకవ్వికేత పోవడం అపురూపం. 
ఈసందు దొరికింది కదా అని, దీనిని ఉపయోగించుకుండామని అక్కడికికూడ తన సంచి 
నింపుకుని పోతాడు. అయితే, వారు సంస్థల కిచ్చిన చందా జాబితాలను ఇళనికి అప్ప 
గిస్తారు. “వాగ్దానా" ల గతి తెలిసిన ఇతను వారి వాక్చాతుర్యానికి మెచ్చి, తన వ్యాపారం 
విషయంలో కొంచెం వెనక్కు తగ్గి, కన్నడసాహిత్యానికి ఇటువంటివ్యాపారం ఎన్నడు 
వస్తుందని విచారపడుతాడు. అయితే, ఆ వ్యాపారస్టులదృష్టి లాభంపైనే కేంద్రీకృతమై 
వుండడం చూచి అసహ్యపడుతాడు. మళ్ళీ తన వ్యాపారంవైపు అభిమానంతో వారికి 
కొన్ని పు సకాలవిషయమై చెప్పి, అమ్మడానికి ప్రయత్నిస్తాడు. అక్కడ సాహిత్య 
వ్యాపారం "జరగదు. “ధర్మ” పుస్తకాలు కొందరు అడుగుతారు. ఇవన్నీ మన సమాజ 
ధర్మాన్నిగురించే (వాసినవని చెబుతాడు, ఇక్కడ ఇతని మాటల నాణేలు చెలామణీకావు. 
తర్వాత, తన రూముకు పరుగె_త్రిపోయి, ధర్మం పేరుతో వున్న పుస్తకాలు తెస్తాడు. వారు 
అడిగిన ధర్మం కనిపించక చాల నిరాశపడుతాడు. వారు “చందాతీసుకోండి, పు సకాలు 
వద్దు” అని చెబుతారు. ఇతడు. ఈ ధర్మస్వీకారానికి ధై ర్యంలేక, వ్యాపాఠస్థుల “ధర్మ, 
బుద్ధి” అర్థంకాక తనసంచి మోసుకొని బయలుదేరుతాడు. ఇతని మూర్ణత్వానికి కాంగెస్‌ 
వాది నవ్వుతాడు. వ్యాపారస్థులు తమ జాణతనాన్ని _పశంసించుకొంటారు. 


ఈ విధంగా పర్యటనలో కలిగిన అనేకరీతుల అనుభవంతో సాహిత్యంపై నా అతనికి 
జుగుప్స కలుగుతుంది. వ్రాసినవారి యోగ్యతను కొలవడానికి ప్రయత్నిస్తాడు.! తన న్నేహి 
తులను తలచుకొని “పాపం 1' అని అంటాడు. దారిలోని పట్టణాలలో పెద్ద సాహితీవేత్త 
లను చూడడానికి వెళ్ళినప్పుడు, వారు తమ(గంథాల పీఠికలలోనే మాటాడుకు వుండడం 
చూచి, “ఏమిటి?” అని అడగవలసివ స్తుంది. “ఇది నా ఫలానా ఇ పుస్తకంలోది. 


ఆ పుస్తకంలోను దీని వివరణ వుంది.” అన్నప్పుడు ఇతని తల తిరిగినట్టయి “నేను 
పుస్తకాలు చదవడం మానివేశాను” అని అంటాడు. అప్పుడా విభ్యోతర చయిత 


“ఎందుకు ?'' అని అడుగుతాడు. “నేను ప్రామాణికుడైన చదువరిన్మి నేను చదివిన 
పుస్తకం నేనే అమ్మలేకపోతున్నాను. అందువల్ల చదువకుండ పు సకాలు అమ్మడం 
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సులభం.” అని ఇతడు జవాణు చెప్పినప్పుడు, ఆ సాహిత్య వేత్త ఆవేశంతో ఇంట్లోకి 
పోయినవాడు తిరిగి వెలుపరికి రానేరాడు. 


4. 


ఏడాదికొకమారు జరిగే సాహిత్యసమ్మేళనాలకు ఇలాంటి పు స్తకాలవ్నికేతలు 
పోనిదే కశే వుండదు, అక్కడి జడివాన (ప్రసంగాల (ప్రతులను అమ్మాలి. వెంట ఆశ 
పెట్టుకున్న ఒకరిద్దరు స్టానికసాహిత్య వేత్తలను పిలుచుకొనిపోవలనిఉంటుంది. అక్కడ 
(ప్రదర్శించిన ఇతని “సరసమ్మసమాధి””ని కావలికాయడానికి ఈ సాహిత్యమిత్రులు 
ఉపయోగపడుతారు. అయితే, అక్కడ నిండిన సాహిత్యపు సంతలో ఏమైనా కొంచెం 
వ్యాపారం అయితే, పు_స్సక ప్రియులు కొందరు చూస్తూచూస్తూ వుండగానే పుస్తకాలను 
చేతిలో పట్టుకొనే బయలుదేరుతారు, వారిచేతిలోవున్న పుస్తకాలను అక్కడ తెరిచిన 
అంగడిలో కొన్నవో ఏమో అనుకొని ఊరికే వుండిపోతాడు మన పుస్తకవిశేత, 
సాయంకాల సమావేళం ముగిసిన తర్వాత పు స్తకవ్మికేతలందరు “సాహిత్య సమాధులను” 
(అంగళ్ళను) డింపి పడుకొ నేముందు వ్యాపారం ఎవరికెంత అయిందని లెక్కలు వేసు 
కుని పుస్తకాలు ఎంచుకున్నప్పుడు, ఆ పు స్టకపియులు పట్టుకొ నిపోయిన పు_సకాలు 
ఎవరివద్ద అమ్ముడుపోయినవని చర్చజరిగి, ఆ పుస్తకాలు డబ్బుకు అమ్ముడుపోయినవి 
కౌవని తేలుతుంది. “కన్న డసాహిత్యంలో దొంగిలించి gees ఉన్నప్పుడు, దొంగిలించి 
చదవడమూ ఉండవద్దా ?” అని ఒక పు స్తకవిగ్రేశ అంటాడు, పుస్తకం పట్టుకొనిపోయిన 
వారు పాఠకులా, లేఖకలా అనేచర్చ జరిగి, ఇప్పుడు పాఠ pracy భేదభావం కూడ 
దనీ, పాఠకులందరూ లేఖకులేననీ తీర్మానం చేసుకొని, వారు భౌతికమైన పుస్తకాలను 
ఎందుకు దొంగిలించాలి ? - అని అనుకుంటారు. సాహిత్యవేత్తలకు మరపు జ్వాస్టి రేపు 


తీసుకొనివచ్చి ఇస్తాడు---అని మరొకడు సమాధానం చెబితే, “అది వొపికైరో అని 
“రాత్రి వివిధ-వినోదావళి-నాటకం జరిగివుంటుంది. 


మరొకడు వాదిస్తాడు. అప్పుడు 
(ేశత అయినా పు పుస్తకం చదవ 


సాహిత్యవేత్త త ఎందుకు దొంగిలించాలి ? అతనికి ఏప్పుస్త సకవి 
డానికి ధర్మంగా ఇవ్వడా ?”” అని మరొక విశ్రేత కలా! “పు సకాలు తీసుకొనివెళ్తే 


శాల” అని రేపు ఒకటోర్డు వేయండి. అప్పుడు పు పు సకాలదొంగ దొరుకుతాడు” అని ఒక 
పాత్ర ప పు _నైకవి(కేశ తీర్చుచెప్పగా నే, అలసిపోయిన పు _స్టకవిగ్రేతలు ఆ “సరసమ్మసమాధి” 


మీదే ఒరిగి నిదపోతారు. 


ర్‌ 


ఇలాంటి వి _స్టృత జీవితంగల పాహిత్య కా 
వచ్చేడబ్బు లెక్కా పెట్టక, ఇచ్చేడబ్బు చింతలో చిక్కి శల్యం అవుతాడు. ఇ 


భండారి - విశ్రేత తానూ అర్హసాహితి అయి, 
_స్రకశాల 
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భ్యాతికి సర్కారు ట్యాక్సులు దండయాశత్రచేసి, ఇతని లెక్కలలోనే ఇతనిని పట్టుకుంటాయి. 
ఈ వ్యవహారంనుంచి బయటపడడానికి చేసిన అప్పులో, ఉన్నపు స్తకాలు అమ్ముడుపోక 
ఉచ్చులో వడినట్లయి గిలగిలకొట్టుకుంటాడు. సాహిత్యవేత్తల సావాసంతో మరేపనీ 
అబ్బే లక్షణాలు కనిపించక, ప్రాయం గడచిపోయి, మళ్ళీ కొ తృప్రతిజ్ఞ లు చేసుకొని, 
అదే అంగడిలో కూర్చునే స్టలంలో పు స్తకాలవీరువా పెట్టి, బీరువాస్టలంలో తన పీఠంవేసు. 
కొని “దినె మారింది” అనే భ్రమతో మళ్ళీ ఆ వ్యాపారమే ఆరంభిస్తాడు. క్ష 


1. “హాసు, హౌక్కు."” అనే సంకథన సంకలనంనుంచి (1051 జనవరి) 


12, (పాణిశాలమూలంగా పాఠశాలలకు 
పు. తి. నరసింహాచార్‌ 


"సైడు మిత్రులకు పనిదినం; నాకేమో ఆటవిడుపుదినం. నా మిత్రుడు పాఠశాలవైపు వెళ్ల 

గానే, పొద్దుపోవడం కష్టమె, ప్రాణిశాల (మృగ ప్రద ర్శనశా ల-జూ) కయినా పోదామని 
ఆవైపు బయ అదేవాకు అక్కడికి వెళ్లుదామనే కోరిక్రేమో చాలకాలంనుంచి ఉంది. 
ఆకోరిక నేటివరకూ ఇచ్చాస్టాయికి పెరగలేదు. అంతేకాక, మన ఆత్మ 4లో, అనేకమృగాల 
భావాంశాలున్నవని మహాసాహిత్యవే త్ర త్రలైన “గ్రీనివాస' గారూ, డి. వి. గుండప్పగారూ 
చెప్పుతున్నప్పుడు, ఆస్థానవిద్వాంసులు మో. శం. సు. గారు మన మకగంథాలలో దీనికి 
ఆలంబనం దొరుకుతున్న దని అంటున్నప్పుడు, ఈ ప్రాణిశాలలో నేను కుతూహలపడక 


పోవడం ఎలా ? మానవునికి ఈ ఆత్మవిజ్ఞానపు ఆతురత లేకపోతే, చిత్రవిచిత్రమైన | 


ప్రాణులను వాటివాటి స్టానాలనుంచి పట్టుకొని తెచ్చి ఒకచోశే చేర్చి సెమేవాడేనా ? అద్దం 
ఎలా నాగరికతకు చిహ్నామో అలాగే నగరానికి పాణిళల. జకదానిుంది రూప వదర్శనం; 
మరొక డానినుంచి భావదర్శనం. దానిని పొందడానికి. కేవలం వినోదంకోసం కాదు 
నేడు నేను అక్కడికి వెళ్ళడం. 

రెండు భూతద్దాలు కనిపిస్తాయి. వాటిలో మన ముఖ 


అక్కడ మొదట మనకు 
వేళ మనముఖం సుందరంగా 


వికారాలను చూచి మనమంతా నవ్వుకుంటాము. అక్కడ ఒక 
కనిపించిందా ? ఏదవవలసి వచ్చీని! అక్కడినుంచి ముందుకు బంగళాలో తిరుగుతూ 


అదీ, ఇదీ చూచుకొని, కాళింగ సర్పంబిలంవద్దకు వస్తాము. బిలంలో పాము పడుకొని 
వుండడం కనిపిస్తుంది. దాని చుట్టుముట్టు ఐదారు శెల్లఎలుకలు పిలపిలమని చూస్తూ 
తిరుగుతూ తుంటాయి; దాని ఆహారంకోసం ఇవి. షాక ఆ విధంగా కదలక మెదలక 
పడివుండడమూ, ఎలుకలు ఈ విధంగా భయంలేక తిరుగులాడడమూ నాకు అత్యంత 
మోహకమైనదృశ్యం అయింది. అపమృత్యువును కాలసర్పంతో పోల్చి మనలో ఎన్నో 
కథలు అల్లుకునివున్నాయి. ఈ పాముచుట్టూ ఈ ఎలుకల వ్యవహారం చూచినప్పుడు 
ఆకథల వా _సవాంశం నాకు స్పష్టమైంది. “మనుష్యునికి ఈ నిలువు, ఈ చేతులు కలుగ 
డానికి ఈ (ప్రాణి ఎంతవరకు కొరణమయిందో నాకు తెలి 

భయంతో రెక్కలు పుట్టుకురావడం మాడ్రం నిజం. 
es అనివార్యంగా బాలేవు నిలబడుతాము. ఇతర 
మొజలై న ప్రకృతి సహజమైన నిష్టర్యేరణలు ఉంటాయి. 
లేవు. దీని తీవ్రవిషానికి ఆత్కరకణమాశ్రమే (ప్రయోజనం. 
అనుమానం పుట్టి, అన్నింటినీ శతువులుగానే భావించి ఇది 
సామగ్రిని పొంది జగమంతా తనకు భయపడేలాగ చేసుకుందా ? 


ఈ భయంకర ప్రాణి బిలంముందు ఏ 
దుష్టజంతువుల క్రొర్యానికి ఆకలి _ 


ఇంతటి ఫషణమైన రక్షణ 
మనకు మన దురఖి 


దీనికి అలాటి (ida లేవీ 


యదు. సోదరపక్షులకు దీని / లి 


శ 
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మానం ఇలాటి విషం కావచ్చా ? ధీరుడయిన సాధుపుంగవుడు మాత్రమే దానిసి త్యజించ 
గలడు; త్యజించి బతుక గలడు. 
అక్కడినుంచి ముందుకు వెళ్లి తే, నక్క, తోడేలు, అడవికుక్క, అడవిపిల్లి, 
పులి, చిరుతపులి, గాడిదపులి మొదలయిన హింస్రజంతువులు కనిపిసాయి. నేను శాకాహారి 
కావడంవల్ల వీటిలో నా ఆత్మభావాంశలను అంకగా చూడలేదు. "అంతేకాక బోనులలో 
ఈ మృగాలు మనసుకు ఉల్లాసం కలిగించవు. చూస్తే భయం కలుగని పులిని చూచి 
ఏమిటి ప్రయోజనం ? పులికి అలాంటి చాకలదేహం, చిరుశపులికి ఇలాంటి చుక్కల 
ఒడలు, వీటి అందచందాలు ఇక్కడ వ్యర్ధం. అడవుల్లో ఈ దేహాలు చెట్టుపుట్టల నీడలలో 
పొందిక గావుండే చెలువాన్ని చూచే పుణ్యం ఈ కళ్లకు లేదు. ఈ [ప్రాణులు పుస్తకాలను 
వదలిన అసంబద్దమైన గాథలలాగ కినిపిస్తాయి. నా మొత్తం స్వప్నాలనుంచి వెలువడిన 
ఈ వ్యాసాలలాగ ఎప్పుడు కావలసినా చెప్పవచ్చు. సింహాలు తమ జోను వెనుకవుస్న 
బయలులో తిరుగాడేదృశ్యం మనోహరంగా వుంది. దానికన్నా మానుకింద తొండమె త్రి 
కొమ్మలను రెమ్మలను చుట్టుకున్న ఈ ఏనుగు దాగుంది. వీటి పొందికను ఎ-తచూచినా 
తృప్టికలుగదు. దీనిని చూ న్తే, చెట్లకూ, ఏనుగు, ఒంటె, జిరాఫివంటి (ప్రాణులకు చాల 
కాలంనుంచి పోటీనడిచి, ఇప్పుడు ఆ వైరంపోయి, స్నేహం Sages అని 
అనిపిస్తుంది. మాను: “నీవు అలా ఆకులకొనలను గిల్లి త్రీ నేను ఇలా నా మొదలును 
మోటుగా చేసుకొని పైపైకి పెరుగుతాను: కొమ్మలు కొమ్మలుగా అల్లుకుంటాను; నీకు అంద 
కుండా రెమ్మల కొనలలో మాత్రమే ఆకులు ముడుచుకుంటాను.” మృగం: “నీదేహం 
'మోటయితే, నా దేహమూ మోటవుకుంది. నోరు వెడల్చవుకుంది. చిగుళ్లు గట్టివారి వళ్లు 
రాళ్ల వుతాయి. నీవు పెరిగినకొద్దీ నా నా మెడో, తొండమో అంకవఎత్తుకు త  గినట్టు పెరుగుతూ 
వస్తుంది. ” ఇలా వీటికి స్పర్ద జరిగి వీటికివీటికి యీయీ చేహాలు వచ్చివుంటాయి. సత్యా 
“గ్రహులవంటి చెట్టుచేమలను చెనకి బతకడం ఎంతటి (ప్రాణికయినా కష్టమే. వీటిని 
కష్ట పెట్టిన, కారించిన ఎన్నో పెనుభూతాలు నామరూపాలు లేకుండా “హోతున్నాయి. 
చెబ్లుమా త్రం నిలబిడివున్నాయి. తమ శత్రువులు నశించినప్పటికీ, వాటివల్ల కలిగిన 
చిక్కులను మరువక, ఆ ఖీతినీ, దానికి ప్రతీకారరూపమైన ఆ పెరుగుదలనూ లన 
” సంతానానికి నేర్చి తమ లోకానుభవసంపద నాళంకానిరీతిగా అజణుబృహ తీయి, బృహ 
దణువై ఈ విస్తారంలో తమ జీవితం గడుపుకుంటూవచ్చిన ఈ మానులను, తమ 
సౌజన్యంతో ఎట్లో (్రితికి వచ్చిన ఈ ఏనుగును చూచి నాకు చాల సంతోషం కలిగింది. 
ఈ ఉద్భిజ్జాలు మననుంచి తమను ఎలా రక్షించుకుంటున్నాయో తెలియదు. కరువుకాటకాలు 
తెచ్చి కసితీర్చుకుంటున్నాయో, ఇంద్రవరుణుల మరుగు జొచ్చి ఫలవంతమైన భూములను 
సీకి పవాహంతో కొట్టుకొని కోసుకొనిపోయేట్టు చేస్తున్నాయో, శ మకల్లి అయిన భూదేవి 
మనపై కోవగించుకొని, మనం నాటిన ఏ త్తుల ను మింగివేసే సేట్టు చేస్తాయో ?---ఏమైనా, 
వీటి “విషయంలో మనం హెచ్చ ్పరికతో వుండడం మంచిది. అశ్వత్థ (ప్రదక్షిణం అంత క అర్థ 
రహితమైన వతం కాదు. తోపులునాటి పెంచడం నిజంగా. పుణ్యకార్యం. 


(పాణిశాలమూలంగా పాఠశాలలకు 
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ఈ విధంగా యోచిస్తూ, ఆ మాను, ఏనుగులముందు కొంచెంనేపు నిలబడివుండి, 
భారత దేశమనే కల్పవృకనికీ ఇంగ్లెండనే ఐరావతానికీ ఇప్పుడు ఇలాటి మధురసంబంధం 
వుందికదూ అని మనసులో అనుకుని, ముందుకు వెళ్లి, తాబేలు, మొసలి, నీటిగుర్రం, 
సీటియేనుగు, తెల్ల ఎలుగుబంటి, నల్ల యెలుగుబంటి, దుప్పి, జింక, సారంగం, 
చుక్కలజింక, ఉష్ట్రపక్షి మొదలయిన విచిత్రప్రాణులను చూచాను. ముళ్లపందిని చూచి 
నప్పుడు మన హైదరాబాదు దీనివలె కావాలని ఎందుకు కోరుకున్నదో అనిపించింది. 


అటుతర్వాత జిరాఫీలు, వాటికి మేతవేసే మంచెలూ-గూళ్లూ 


కంటబడ్డాయి. ఏమి 


సందర్భమో, చెప్పలేను, అక్కడ ఒకజఒంట తన మూపులను ఎగుర వేస్తూ, అన్నిటి 
కన్నా తనకు ముందుచూపు హెచ్చనేరీతిలో పొడుగాటి తన మెడను అలలలాగ ఊపుతూ, 
అంగలువేస్తూ వుండింది. ఆ నూపులను నేను చాల మెచ్చుకున్నాను. భారత దేశంవంటి 
సస్యసమృద్దమైన 'దేళంలోను వీటి కెందుకు ఈ మూపుల ముందుజ్యాగ త్త | అయితే లోక 
పరిస్టితి ఇలాగే అని చెప్పడానికి అవకాశంలేదు. దైవం ఇచ్చపుడితే ఫలవంత మైనభూమి 
ఎడారికావడం ఎంత నేపు ? ధర్మభూమి అయిన మన ఈ దేశంలోను మనజేబులో చెక్కు 
బుక్కులూ, మన ఆడవారి ఒంటిమీద నగలు భద్రంగావుంచే మేలు, ఒంచెకు వున్నట్టుగా... 


మనలో పలువురికి ఇలాటి మూపురాలు ఉండక పోవడంవల్ల నే ఈ సంసారమనే ఎడారి. 
భయంకరంగా కనిపిస్తుంది. చేపాకు తిని భలే అనే దీనిమనస్సు న్థీ సాయి మనకు రావాలంటే | 


మనం యోగులమే కావాలి. ఏమైనా ఏనుగులాగ ఈ ప్రాణికూడా నా మనస్సుకు నచ్చింది. | 
కమ్యూనిస్తులక ఏ దీనిరూపూ, “సునుగడతీరూ బాగా కనిపించకపోవచ్చు. నేను ఆమశం 
విషయంలో ఇంకా ఉదాసీనుడిని. ఒంటె నడుస్తున్నప్పుడు దానిమెడ ఛందోగతికి తగినట్టు, 


ద్‌ మూపురపునాట్యం నాకు చాలవినోదం కలిగిస్తుంది. 


నేను ఈ వినోదంలోనే వుం 


డిఫోవడానికి వీలులేదు. ముందు చూడవలనింది 


కావలసినంత వుంది, కోతులను మరచిపోవడం సాధ్యమా ? నెమలిని చూడవద్దూ ? 


హంసను మూప్పరో క్రలపవద్దూ ? క్‌ కోతులగూళ్ళముందు నిలిచినప్పు 
ద మన సానుభూతి తక్కిన 


వాటి చెర నాకు నచ్చలేదు. ఆడవి 
స్తాడు. మనం విసిరివేనే వేరు 
తన చెరసాల ఇనుప ఊచలను పట్టుకొ 


సంతోషం కలుగలేదు. అవి మనదగ్గరి చుట్టాలు. వాటిమీ 
మృగాలమీద వున్నదానికన్నా ఎప్కువ. అందువల్ల 
* మనిషి మనకు భయంకలిగించేటై క్రరుణకూడా "కలిగి 
నెనగలకోసం అతడు ఆ విధంగా ఆత్రవడడం, 


ఆ విధంగా ఊగులాగడం, మోటుగా పెట్టిన మొద్దులనుంచి తలుపు క 
ఖం కలిగిస్తాయి. పుస, 


hee ఎగ్మబాకడం, తలకిందుగా eon ఇవన్న మనకు దుః 


Crs అందేటట్టు వున్నప్పటికీ, ఆక్రలితో వుండగలం - కనిపించి | 
వున్నప్ప వు బంధనంలో వున్నా నిశ్చింతగా, 


యమళక్తి వుంది. ఆ ఒక్కా శీ) 
ప ఎక్కువగా 


ఈ విధంగా చేతులుచాచే స్వభావం మనలో చాలతకు్కు 
వేండగలం, మనకు జంతువులకంటె ఎక్కువ సం 
దిలంతోనే మనం నరులం; ఈ ళక్తిలేక, అది మనకంశే 
వున్నందున ఇంకా వానరం. దానిని దానిపొటికి వదలి టి ఇక 


డు నాకేమీ అంత 


మ్మీలమీదికి 


న హారండ్లలి ఎదుట 


వ్రకృతివళమై, 
నెమలిని చూడడానికి 


74 కన్నడ వ్యాస సంకలనం. 


పోదాము. ఎంతవిప్పిన పురి మగనెమలిది ! ఆడనెమలి సామాన్యమైనది. దానిని రంజింప 
'“ జేయడానికి _ వలపింపజేయడానికి మగనెమలికి ఇంతటి అలంకారాల పరిఢవం. 
"కావాలా? సద్య, మనలో ఈవిధంగా లేదు. ఆడదే మగవానిని వలపింప 
( జేయడానికి నిరంతరం శ్రమపడుతుంది. గొంతుకు ఇంపును, మేనికి లావణ్యాన్ని సంత 
, రించుకొని, అందచందాల ఉడుపుతొడవులతో లేని వయ్యారాలు చూపినా, మగవాడు 
?. వాటికి విస్తుపోవడం కష్టం. దీనిని ఒప్పుకోని మగవారిని ఒక్క(ప్రళ్న వేస్తాను _ అలంకా' 
రానికి ఆశపడని ఆడవారిని నాకు చూపండి _ అని. ఈ దినం ఈ మగనెమలి పురివిప్పి 
మా ఎదుట నాట్యంచేయలేదు. నేను అసంత్కో ప్లితో ముందువ వెళ్లాను. తక్కిన చిత 
విచిత్రమైన చిలుకలను, పావురాలను, సీరుకోళ్ళను, బకహంసాది జిలపతులను చూచు. 
కొని, బంగారుచేపలు నీటిలో ఈదుతూ తళతళలాడడం చూచి, అక్కడవున్న ఒక బెంచీ 
మీద కూర్చున్నాను. 
అక్కడ పాములు, ఇక్క-డ పక్షులు; అక్కడ పులులు, ఇక్కడ జింకలు. 
అక్కడ ఏనుగులు, ఇక్కడ ఒంటెలు జిరాఫీలు _ వీటికి చిక్కక సురక్షితంగా మీడికీ. 
పెరిగి వరచుకొని ఇప్పుడు సౌహార్దంతో వుండే మానులు _ వీటిమధ్య నేను! ఒకొగాకగా 
కోరికా సంపూర్ణంగా వికసించి, ఇచ్చ అయి, ఇలాటి క్షేమకరమైన వ్య క్రిత్వాన్నిపొందినట్టు 
ఈ మృగపక్షి వృక్షస్వరూపసిద్దిని చూడగా నాకు తోస్తుంది, అన్నిరూపాలూ సుందర 
మైనవి, స్వయ సంపూర్ణమైనవి. ఈ (ప్రాణికి ఈ వాతావరణంలో ఈ విధంగా పెరగాలని 
ఆశ; దానికి తగిన మేను, మనస్సు. ఆ దేహాన్నిచూచి, ఆ యా వాతావరణాన్నీ, ఆ జీవాత్మ 
ఆశను మనం గుర్తించవచ్చు; దాని ఆశ యెల్లలను కొలవవచ్చు. నిర్దిష్టమైన కామన, 
నిష్కష్టమైనకర్మ, ఆకామన చేకూరడానికి చేయవలసినకర్మకు తగిన అంగసామ్మగి, ఆంకః. 
ద్రేరణ వీటికి వీటికి ఉన్నాయి. ఈ మృగపక్షులన్నింటి జీవితం సుసూత్రబద్ధమైనది, సువ్యవ 
| స్టీతమైనది. వీటి మనుగడస్థాయి బుద్దికి అందదగినట్టిది. మనుష్యునికీ అతని సేరాసకు 
| తగినట్టు సమృద్దమూ, కుశలమూ అయిన మనుగడ వుండాలని రష్యాప్రయత్నిస్తున్నది. 
మృగాలకు ప్రకృతి ఎలాగో, అలాగే మానవునికి జాతి సర్వనియామకశ క్తి కావాలని 
దాని (రష్యా) [పయత్నం. ఇవి మనం ఆపేక్షించవలనిన సిద్దియే అని తక్కిన దేశాల 
చింత. నా మనస్సుకు ఈ మృగాలు కౌతుకాన్ని కలిగించాయే కాని, వాటి విషయంలో నాకు 
గౌరవం కలుగలేదు. ఈ మృగాలన్నింటి భావస్ట్థితులను, మనుగడరీతులను మానవుడు తన 


మనుగడలోనూ పొందాలనే ఆరాటం విజ్ఞానళాస్తానికి ఉన్నట్లు నాకు అప్పుడు తోచింది. 


జలాంతర్గాములు, ఓడలు, విమానాలు, రేడియో, విద్యుచ్చ కి, విషవాయువులు, అణ్వా 
స్తాలు_వీటన్నిటిని మనం ప్రాణిజీవనంలో చూస్తున్నాము. ఈ జీవలోకంలో కనిపించే 


ప్రకృతిచోడిత సమ స్ప వైచిత్ర్యాలను జ్ఞానంతో సాధించక విజ్ఞానం విరమించదు. ఆయితే. 
ఇ 


విజ్ఞానం సాంకమైనడి, అనంతమైనవకాదు; మేయమెనది, అ మేయంకామ; సాధ్యమైనది* 


షా 
సిదికి మించినది కాదు. ఇప్పుడు మృగితిషపు ఎలలను డాటుకునా మానష్పవిక, లోపలి: 
6 ఎ డా Rn 
ఆరాటం అమేయాన్ని గురించి. ఈతని బుద్రియొక్క సమ స తేజస్సు జ్ఞానంతో ముందు. 
న am 
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కురికి, అచింత్యం వైపు (ప్రవహించి, ఆ గగన పరమరహస్యాన్ని నీలిమగా చేస్తుంది.. 
తనదే అయిన ఒక ర క్రిమను ఆ నిర్లి ప్పవస్తువుకు అర్పించి, దానిలో విలీనమవుతుంది. 
మహాత్ములవలన ఇలా దీ ప్త్రమైన ఆ అచింత్యాన్ని, సూర్యుని వెలుగులో సీలమైన అగాధ 
తమస్సును మనం ఆకాశమని గుర్తించి పేరుపెట్టుకొన్నట్టు, ఘనళ్యాముడు, రాధేశ్యాముడు 
అని పిలుచుకొని మనం కొంచెంసేపు మన అలసటను పోగొట్టుకొంటాము - మనస్సు 
పయనము తిరిగి జ్ఞానమార్గంలో ముందుకు సాగేవరకు. మృగపకులకు ఈ పయనపు: 
అలుపు లేదు. ఈ విశ్రాంతి పొలుపు లేదు. ఇష్ట్రటి మన నాస్తికత అలుపుతీర్చుకొనిన జ్ఞానపు. 
ప్రయాణోత్సాహాన్ని చూపిస్తున్నది. అం ఈ అలసటలో ముందు ఎలాటి ఆ స్తిక్యం 
ఉడయిస్తుందో ఎవరికి తెలుసు ? 


ఇలాటి ఆలోచనతో నేను వెలుపలికి బయలుదేరుతాను. బయలు వెడలుకు 
న్నప్పుడు మరొకమారు భూతద్దాలవై పు నాకళ్లు మళ్లుతాయి. నేను చూచి మెచ్చిన మృగ 
పకుల ఆనవాళ్ల న్నింటినీ ఈ భూతద్దాలు నాముఖంలో రేఖలు రేఖలుగా విడదీసి చూపు 
తున్నట్టు వుంది. ఏ మృగాన్నీ జ్ఞాపకానికి తేని ముఖమే సుందరమైనదని అప్పుడు నాకు 
అనిపిస్తుంది. మనస్సుకూ ఈ మృగాంశాలు ఏవీ లేకపోయినప్పుడే భావనకు తగింది. ఒక 
రంగువీర కనిపి-సే చూపు దూసుకొనిపోయే ఎలాటి మనస్సు నాది! ఇప్పుడు నన్నుదూ స్తే 
నాకే నవ్వు పుడుతుంది, భూతద్దంలో వికారంగా కనిపించే ముఖం బింబాలలో ఈ నవ్వు 
మోహకంగా వ్యాపిస్తుంది. మృగానికి ఈ మోహకత లేదు. నేను ఉత్సాహంలో పెద్ద 
చెరువు దారిని కాలేజీ వెపు బయలుదేరుతాను, అక్కడికి చేరేవేళకు మిత్రుడు తనపని 
ముగించవచ్చు. - 


దారిలో సంస్కృతపాఠశాల వుంది. దాని వెనుకభాగంలోని విద్యార్థుల ఒకగడిలో 
నా మిత్రులొకరు ఇప్పుడు వున్నా వుండవచ్చు. నేను లోపలికి వెళ్లుతాను. అక్కడ ఆయన 
లేరు. ఈ పాఠశాల వాతావరణం నన్ను చవెరగుపడజేసింది. ఇది ఒక విచిత్రజంతు 
(ప్రదర్శనశాలవలె కనిపిసుంది. వెలువలి ప్రపంచమూ దీనిని అలాగే భావించి పోషిస్తున్నది. 
ఒకానొాక్రకాలంలో మనను రక్షిస్తున్నవిద్య, ఇప్పుడిక్కడ రక్షణీయావస్థను పొందింది. 
ఇక్కడి నడతకూ, నుడికీ మనం (బతుకుతున్న లోకానికీ ఎంతమాత్రమూ సంబంట్రర 
లేదు, హృషపుపులెన వారెవరూ ఇక్కడ నాకంటికి తగులలేదు. విద్యార్థులంవా 
Rs . ఆ విద్యారుల 
వారు; ఉపాధ్యాయుల ముందు మంధ్రముగ్గు లయినట్టు కూర్చున్నారు ae pA 
అక్కడి ఆచార్యబృందంపుత్రాది సమీప బంధువు లెవరూ ఉండరు. వారి పళ . 
లెన ఆవులను దా 
నిద్ర వద్దు. వాజ్యసవసు ఒకయజ్ఞం ప్రారంభించి, నిరింద్రియాలై. లు 
మిషతో దానంచేసినటు, ఇక్కడ మన ప్రాచీన విద్య దానం చేయబడుతున్నది. laa 
వ లేదు. ఇకగడి నడవడులన్నీ స్వప్న 
వలన శఈదానం సారక్రమపుతుందో నాకు అర్థంకావడం దు లా రాం 
పి 4 ప సంపదను గడించి (1 
చేష్టితాలలాగ నాకు కనిపిస్తాయి. మహ త్రరమైన అత rw a 
మైన మన చైతన్యం ఇక్కడికి వానప్రస్థం వచ్చి విముక్తి ఎల 


7 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


సౌభాగ్యశ క్రి కాలంతోపాటు నడిచి నడిచి, అలసి సౌలసి, ఈ అంతఃపురానికి వచ్చి 
బాహ్యప్రపంచాన్ని మరచిందేమో అనిపిస్తుంది. ఊపిరి పోసుకుంటున్న ఈ సచేతన 
'ప్రాక్షన వస్తుప్రదర్శనాగారంనుంచి నేను వెలుపలికి వచ్చి కాలేజీ చేరుకాను. 


ఇక్కడ ఇంకొకవిధమైన దృశ్యం నా కనులపడుతుంది. ఇక్కడి ప్రాణసంచారానికి 

ఆ పాఠశాలలో వున్నంత స్త స్తబ్దత లేదు. ప్రాణమేమో ఇక్కడ నిండుగానే వుంది. అయితే 

| ఈవై తన్యవాహినికి ఉండేవి బా వాన కారుకాలపు దొంగవాగుల (మోత, రభసము; నిండి పారే 
జీవనదిగాంభీర్యం లేదు; కాలువలుగా పారి నేల్లను పదునుచేనే ప్రాణశక్తి లేదు. ఈ వెల్లల 

గుంపు చూచి నాకు ఇలా అనిపించింది:_--వీరి ముఖము తీరు, మేని గెలివి, కన్నుల పొలుపు, 

మనస్సు నిండుదనం - వీట్‌నిచూచి మన మనుగడ సిరిమంతనానికి నేను సంతోషపడి తే, 

వీరినడక ఎందుకింత విచిత్రంగా వుంది? నుడి ఎందుకింత వికారంగా వుంది ? వ్యవహారం 

ఎందుకు ఆగర్భ శ్రీమంతుల పుత్రులవలె వుండక అప్పుడప్పుడే ధనవంకులై న కృపణుల 

వలె రూక్షంగా వుంది? - ఆని ఖేవపడ్డాను. ఇక్కడ వున్నంతమంది అసంస్కృృతులను 

మనం మరెక్కడా చూడలేము. ఈ దొరబిడ్డలకు ఇలాటి ఆత్యగ్గానిని కలిగించి, రూడీ 

తను అలవరచి, కోతులుగా తయారుచేసి, ఈ తీరుగ గునిపించే మోహిని ఎవరు? 

ఏ యక్షిణినుంచి ఈమె దీనిని సాధించింది ? ఈ విపన్నులకు శాపవిమోచనం మరి యే 

విద్యమహిమతో కలిగీని? వీరు తమ స్వసంస్కతిని ఎప్పుడుపొంది మునుపటిలాగ జగ 

| దాశ్చర్యకరులవుతారు ? _ ఇలాటి విషాదమార్గంలో నామనస్సు పరుగెత్తుతుంది. ఇక్కడి 
| జీవనమూ జాగ్భృకమైనది కాదు. ఇక్కడ దానికి పర ప్రత్యయచేషిశమైన విస్మృతస్థితి. 
ఈ పిల్లవాళ్ల ముఖాన్ని విడివిడిగా నిదానించిచూ స్టే ఆ మరప్పఅట్టడుగున వారి చేతనా 

శ రీ “మూల ప్రజ్ఞా జాగృత మైవున్నట్టు, దీనిపట్టుకు అవి కుంగివున్నట్టు, అవకాశందొరికిన 

క్షణంలో పొంగి తన తెలివికి తాను ma: శ క్రిమంతమై వున్నట్టు ఒక్క క్షణకాలం 


మనకు తోస్తుంది. వారి ఆర్ధ్రదృష్టి అట్టడుగున, వినయం మరుగున, ఈ ఆస మనకు 
కనిపిస్తుంది. మన దుఃఖం ఎక్కు పపుకుంది. ఈ పిల్లి వాళ్ళకు దేశమం+ే, దేశవత్సలు 
జంకే" ధ్యేయమం కే, త్యాగమంచే ఎంత్యపేమ | ఎంత ఆస డి! ఈగ్రేమ - వారి 


లోపలితీకుకు సాక్షి. అయితే ఇక్కడ, వీరి అరయదనంపై స్మృతికంయే విస్మఫ్రితీ 
పట్టు హెచ్చు. ఇక్కడివారిది వికృత జాగృతి ఆ పాఠశాలలో - స్వప్నజాగ్భుతి. ఏదో 
భయంకర ఫీమళ క్రి ఈ విధంగా మన చావజాలని తెలివిని రెండు వప్పులుగా చీల్చి విసరి 
వేసినట్లు తోస్తుంది. అక్కడి వేదఘోష ఇక్కడికి పెరిగి, ఇక్కడి నూతనజ్జానం అక గా 
డికి వ్యాపించి, మనజీవితం ఎన్నడు నిండి నిబిడీకృతం అవుతుందో ? ఈ స "సమయంలో 
మాలవీయ, రవీంద్రుడు, గాంధీ, రాజేంద్రబాబుం హిరియణ్ణ, రాధాకృష్ణ, ఇలాటి 
స్వయంప్రజ్ఞాపూర్ణులైన మహానుభావుల జ్ఞాపకం వచ్చి అధీరమైన్‌ నామనస్సుకు ఉత్సాహ 
మిస్తుంది. మనమిప్పుడు స్వతంత్రులం మన మనస్సుకు ఇప్పుడు లేబ్రాయం, మన 
భవితవ్యం దొడ్డది, మన గత సౌభాగ్యాలకన్నా ముందు సౌధాగ్యాలు మేలయినవి. ఈ పిల్ల 


(పాణిశాలమూలంగా పాఠశాలలకు gs 


వాళ్లు తమను పట్టుకుష్న మోహినిమోహాన్ని పోనాడి స్వస్వరూపం ధరించి శోభించే 
కాలం చాలదూరం లేదు. శుభశకునపు తథాస్తు దేవతలాగ ఇదిగో బడివిడుమరగంట. 
శోత్రమంగళమైన ఈ ఘంటానాదాన్ని చెవి ఆస్వాదించే వేళకు నా మిత్రుని సుందరమంద 
స్మితం నన్ను గుర్తించి స్వాగక మిస్తుంది. ఆ ముఖంలోను నా కలలోని ఒకకళ వ్యాపించి 
నట్టు నాకు తోస్తుంది. నా ఆలోచనలన్నిటిని ఆ మందహాసంలో కరిగించి నేను నిశ్చింకగా 
అతనివద్దకు చేరుకుంటాను. 


18. మోడ్‌కా బాజార్‌ 
ఎన్మె. 


గాకు పుస్తకాలు చదవడంకంచి పుస్తకాలు సంపాదించడంలో ఎక్కువ ఆస్ట, దీనికి ఒక 
మహ తరమెన కారణం వుంది. నాయింటి గ్రంథాలయంలో ముప్నావుభాగం "సేక 
రించింది మౌడ్‌కా బాజారునుంచే. కొద్దిపెసలకు పెద్దప్రబంధాలు లభించడంవల్ల నే 
పు సకపరిచయం చేసుకొనడంకన్నా పుస్తక “పర్చేస్‌” చేయడంలోనే నా ఆస క్తి విశేషంగా 
పెరుగుతూ వచ్చింది. నా సుదైవమో, సాహితులు దుర్దెవమో, ఏమైనా, మోడ్‌ కా బాజార్‌లో 
మహాకవుల వెల తగ్గడం శోచనీయమైన సంతి అనడం అబద్దం కాదు. 


మార్కెట్టులో దూరి వచ్చేటప్పుడు ఒక్కమారు మోడ్‌ కా బాజార్‌ ముందు ఒకొగ్రా 
:క్కప్పుడు నిలబడి గ్రంథపరీక్షచేసినమీద చే ముందుకు సాగడం నాకొక చాపల్యమయింది. 
ఆ మోడ్‌కా బాజార్‌ యజమానికికూడ తెలుసు. నేను తొందరగా సైకిలు ఎకి పోతున్నా 
నారథం నిలిపి “బాబుగారూ బుక్కులు వచ్చాయండీ” అని పిలుస్తాడు. కన్నడిగుల పఠ 
నాభిరుచి మట్టం ఎంత ఎత్తయినది అనడాన్ని ఆ (గంథరాశినుంచే కనుక్కునేటట్టు 
వుంటుంది ఆ (గ్రంథరాశ. సాహిత్యరసం రుచిని కన్నడిగులకన్నా కన్నడ దేశపు ఎర్రమట్టి 
, చెదపురుగులే ఎక్కువగా తెలుసుకొన్న వేమో అన్నట్టు పుస్తకాల అంచులను మధ్యమధ్య 
.విశేష భాగాలనూ అవి జీర్ణి ంచుకొనడం కనిపిస్తుంది. 


“కన్నడబావుట” ఒకమారు నాకు ఇక్కడ ఆరుదమ్మిడీలకు క్రై వసమయింది. 
'.ఇంత ఎందుకు, ఒకమారు మునిమాపువేళ కూరగాయలు తేవడానికి బయలుదేరాను. 
మోడకా చాజార్‌ ఘటోత్కచుడు “దోబూ ఒక ఎత్తలేనిపు సకం వుందండి 1” అని గట్టిగా 
పిలిచాడు. వచ్చి చూతునుగదా-కి టెల్‌ ళద్దికోశం 1 “ఏ పుణ్యాత్ముడు సీ కీ పుస్తకం దయ 
చేశాడయ్యా ₹' అంటూ పుటలు తిరుగ వేయసాగినాను. పుటకొక్కరి సంతకం వుంది. 
అచ్చుకాని మొడటిపుటలోనై తే నిండుగా సంతకాలు చేశారు. “ఏమైనా ఇంతమంది 
ఈ పుస్తకాన్ని ముట్టారుగదా 1” అని సమాధానపడ్డాను. “ఏమయ్యా, ఏమి యివ్వ 
మంటావు ?” అని అడిగాను, 

“ఏమిబో మీరే చూడండి బాబూ. నాకూ కొంచెం డబ్బుకు తగాదాగానే వుండి.” 


వాని తగాదా నాకు తరువాత అర్థమైంది. నా సాహిత్యపు తగాదాకన్నా అతని “దొంగసరకు” 
తగాదాయే ఎక్కువగా వున్నందున అడిగినంతకు పుస్తకం ఇసాడన్న భరోసాతో అన్నాను: 
ఆలి 


“ఏమిటో సీ....పు స్తకం అంతా చినిగిపోయింది, పైన చూడు. వట్టి కద్దారాల 
బుక్కు. ఒక కథకాదు; నవలకాదు.” 
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“ఎంతకు ఇవ్వాలంటారు ! ఏటి చాబూ :£” 
ఈ తగాదా ల న్‌ అన్‌ 
తగాదా సాహిత్యవ్యాపారికి ఏమే ఇద్దామనుకున్నాను; దెబ్బలతో కాదు. 
““నాఎగణాలు ఇస్తాను చూడు :'' 
“ఏమిటి బాబూ 1” 


“అదంతా ఏమీలేదు. కూరగాయలకోసం తెచ్చిన నాలణాలున్నాయి. ఆంతే 
చ్‌ »9 త్‌ 
ఇవ్వడం.” అంటూనే ముందుకు రెండడుగులు వేశాను. 


“హూం! తియ్యండి, తియ్యండి. సంజవేళ అయిపోనీ, మరెవరు మోసుక 
పోతారు అల్లీమళం వరకు ?'” అని భారమైన ఆ (గ్రంథాన్ని నాచేతికి అందిచ్చాడు. నాలు 
గణాలకు ఎటువంటి అపురూపమైన కూరగాయలు దొరికాయి కదా అని పొంగిపోతూ 
ముందుకు వెళ్లాను. “కావ్యరస భోజనానికి ఈ శద్దికోళం ఉత్తమమైన కూరగాయ.” అని 
అనుకున్నాను. చంకలో పుస్తకం పెట్టుకొని నా మనోంరథాన్ని అధిరోహించాను. దారిలో | 
మరొక ఆలోచన కలిగింది. “నాకేమో ఈ మహాగ్రంథం నాలుగణాలకు దొరికింది. 
పాపం: ఆ మోడకా బాజార్‌ యజమానికి ఏమి లాఖించింది?'” అనుకున్నాను. శెటి 
ఊరికేనే వరదనపోతాడా ? మరొకరినుంచి అతడు ఆ పు స్పకాన్ని రెండణాలకు కొనకుండా 
వుంచే, దానిని నాల్లణాలకు అమ్మడం సాధ్యమా ! దానిని రెండణాలకు అమ్మిన మహా 
రాజు తగాదా ఎంకటిదో 1....అథవా, మరొక ఆలోచన: ఇతడే ఏమైదా “కల్లు” 
కోసం ఈ కల్లదుకాణం ఆరంభించాడా? ఈ దొంగకు దీని విలువ తెలియకపోయినా, 
దీనిని అమ్మిన ఆ సత్యసంధునికైనా తెలియవద్దా? తస్మాత్‌ ఇది చీకటి వ్యాపా 
రమే, అనుకున్నాను. “అయితే ఇలా దొంగబజారుకు (ప్రోత్సాహమిస్తున్న నేను 
నా సభ్యనాగరికతనే అమ్ముకోవడంలేదా ?” అనిపించింది. “ఇప్పటి జగత్తు నిలబడి 
వుండేదే దొంగబజారుమీద.” అని సమాధానం వెంటనే వచ్చినా, మనస్సు ఆలోచనాకల్లోలం 
నుంచి స్టీమికపడలేదు....అధవా దీనిని అతడు దొంగలించడానిక్రైనా ఎలా సాధ్యమయి 
వుంటుంది ?....ఇంత ఆలోచినూనే పు సకాన్ని తీసుకొనివచ్చి మేజామీద అప్పళించాను. 
కూరగాయల చప్పుడుకు నా గృహిణి లోవల ఎగిరిపడి వెలుపలికి వచ్చింది. సాహిత్య 
భకుని ఈ కూరగాయలప మూశముడుచుకొని, “ఫిస్‌'' అంటూ లోపలికి నడిచింది. 

పరిశోధకులు ప్రాచీనస్థలాలను తవ్వుతారు. ఎల్లప్పుడూ తిప్పలలో ఉప్పరిగ 
దొరుకుతుందని చెప్పలేము. అయితే మోడకా బాజార్‌ తిప్పలో ఉప్పరిగలు ఎందుకు, 


శత దొరుకుతాయి కృతిరత్నాలు. శేకొస్పియర్‌ నాటకాలను సంపూర్ణంగా రెండ 


గాలకు ఈ మోడకా బాజారులో వెదకడమం'టే సామాన్యమైన పరిళోధన అంటారా ? 
మ్‌ ఎల్లప్పుడూ ఇలాటి అమూల్య రత్నాలే దొరుకుతాయని చెప్పడానికి వీలులేదు. ఒక 
స్‌ు మితుడొకడు నాలాగే ప్రయత్నించడానికి వెళ్ళినప్పుడు, జౌషధాలక్యాటలాగుకు 
ఎనిమిదణాలు అడిగాడట ఆ వ్యాపారి. కారణం ఇంతే: ఆ పు స్తకమంత చక్కని నున్నని 


అనాలని 
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పుటలున్న, అనేక రహస్య చిత్రాలున్న (గంథం మరొకటిలేదు అన్న తర్వాత వెల సరే 
కదా? ఒక్క చిత్రమూ లేని, కాయికాలన్నీ చెదలుపట్టి జీర్ణమై మిగిలిన లక్ష్మీపనిభారతం 
పాఠడాశెల్‌ మిషన్‌ (ప్రచురణే కదూ స్వల్పమైన వెలకు దొరకవలసింది? అయితే, ఏదైనా 
అపూర్వవస్తువును వెదకడానికి *“పరిశోధకుని చూపు” అవసరమనే మాట అబద్దంకాదు. 
మోడకా బాజార్‌ వంటి పు స్థకాలరాశి తిప్పలో కృతిరత్నాలను వెదకాలంకే, రవికనులకూ 
సాధ్యంకాదు. దొంగబజారు అన్నిరేఖలనూ తెలిసిన చాణాకుని (చాణక్యుని) చూపే కావాలి: 
అలా కాకపోతే, నా మిత్రునికి ఏ అపురూప విరూష్యగంథమూ దొరకక, మరుసటిదినమే 
నాకు ఎందుకు మిల్జన్‌కవి “పేఠడైజా లాస్ట్‌” దొరకాలి ? దీనిని అదృష్టం అంటారో, 
దృష్టి అంటారో ? 

ఈ వరిశోధకదృష్టితోనే “మోడకా దాజార్‌ '” వ్యుత్పత్తిని చూడడం ఇప్పుడు 
విహితమని తోస్తుంది. ఘటోత్కచునివంటి పురాణపురుషుడూ దొంగబజారును నడిపినట్టు 
మహాభారతంలో ఆధారం మన కున్నప్పుడు, చీకటిబజారుకు వివేకపు లై సెన్స్‌ అగక్య 
మేమిటి? అయితే, సర్కారుకళ్లు తప్పించి సాగించే చీకటి “దొంగబడారు' కూ, 
సూర్యుని వెలుగులో సర్వజనీన నేత్రాలు ఆకర్షి ంచేట్టు సరకుసరస్వతిని బజారులో 
అమ్మడానికీ మహదంతరం వుంది. డొంగబజారులో సరకుధర ఇరు మడుంగులు, ముమ్మ 
డుంగులు ఎక్కువకావచ్చు. ఈ మోడకా బాజార్‌ సరస్వతి వెల అంత మట్టుకు తక్కువ. 
ఇక్కడ (ప్రభుత్వం సరస్వతిమీవ కంట్రోల్‌ విధించే కారణమే లేదు. 


మోడకాబాజార్‌ స్వరూవమే విచిత్రమైంది, సెకెండ్‌ హాండ్‌ బుక్‌డిపో అని 
వుంటుంది. పునర్వివాహమైన స్తీలలాగే, ఇక్కడ (గ్రంధాల తలనవ్రాత, ఒక్క ఒడయని 
కోల్పోయి ఇంకొక ఒడయని పడయడానికి దారికాస్తూ ఉంటాయి. ఇక్కడి (గ్రంథాలక్రై తే 
సగం ధర అయినా, నిర్ధారమైన ఒక ధర వుంది. మోడకా బాజార్‌ అనగానే “అనాథ 
బాలిక్మాశనుం” ఉన్నట్టు---చేతికి దొరికినవారిని చేతికి వచ్చినట్టు అమ్మడం. ఈ అనాథా 
శ్రమంలో ఒకొకమారు స్తీ రత్నాలూ “వీధి ఆడవారు” ఎలా అవుతారో అలాగే మోడకొ 
బాజారులో కృతిరత్నాలూ కసువుపోచ లవుతాయి. 


“మోడకా బాజార్‌'" అనే పేరుతోనే ఇది మహారాష్ట్రంనుంచి వచ్చిన పేరని 
కానవస్తున్నది. “మోడకా” అనే పేరుతోనే విరిగిపోవడం వ్యక్తమవుతుంది. విరిగిన 
వస్తువులనుంచి సుందరవస్తువులను రచించే కై వాడం మరాఠీలకు చక్కగా అబ్బింది; లేక 
మరొక సామెతలో చెప్పాలంశే, “చవులలోనే డవులు'”* అంటారుగదా---ఆ విధంగా. 
ఈ మోడకా బాజార్‌ పుస్తకాలది కావచ్చు; ఇనపసామానుది కావచ్చు; చెప్పులది 
కావచ్చు; మరొకటి కావచ్చు. 

విరిగిన సామానులన్నిటినీ వీధిలోకి విసిరి వేయడం మన ధారాళతనం. ఇది మరొక 


పరాకాష్ట. మా ఆవిడ ఇంటిని శుభంగావుంచే సంబరంలో కంటికి అందంగా కనిపించని 
a 


1. చవులు=రెండణాలు (మరాఠీ) 
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సామానులన్నిటినీ వెలువలపడేనేది. ఒకమారు నా పు స్తకాలన్నిటినీ నరిగా సరేటవ్పుడు. 
అత్‌ ది 
నాల్లిదు గ్రంథాలు చూడడానికి చాల అసహ్యంగా వున్నాయనుకొని, వాటిని, పొయిమీది. 


పాత్రలను దింపుకొనడానికి “చేతిపట్టు” కోసం అని పొయ్యినందులో తురికి పెట్టింది. దాని 
ఈ వరిశ్నుభ్రత తక్కువయినది మేము వరుస ఇంటికి వచ్చినప్పుడు మా కుడిపక్క-కు 
మరాఠీదంపతులు ఉండేవారు. వాళ్ల ఇంట్లో కచాడా సామానుకు ఒక భోషాణం ఏర్పాటు 
చేశారు. దానిలో విరిగిన ఇనుపవస్తువులు, తెగినచెవ్పులు, పిల్లల పాతపుస్తకాలు __ 
మొత్తానికి అదొక ప్రాచీనవస్తు సంగ్రహాలయంగా వుండేది, అప్పుడప్పుడు మోడకా 
వాడారు మనిషి రావాలి, వాటి నన్నిటినీ ఆతనికి సరైన ధరకు అమ్మాలి. దీనిసుంచి 
వారికి చాలినంతడబ్బు వచ్చేదనుకుంటాను. దీనినిచూచి మావిడకూడ ఒక భోషాణం. 
తయారుచేసింది. దీనిలో కొద్దిగా కారుతున్న స్టౌ, గ్లానులేని లాంతరు, వానకాలం 
కోసమని నేను దాచిన రబ్బరు బూట్లు,.... మొత్తానికి ఈవిడ మోడకా బావారు బొంబాయి. 
“వైట్‌ చే లేడ్‌లా'' లాగ తయారయింది. మోడకా బాజారు సరకులను నిద్దపరచఢంలో 
నెలలోగా వది పదిహేను కొత్తసామానులు ఇంటికి తెచ్చితీరవలనిన సందర్భం ఏర్పడింది. 
తర్వాత నేను ఆ ఇళ్ల వరసనే విడిచిపోవడం మినహా మరొక ఉపాయం తోచలేదు. 


కసువునుంచి రసం తీయడమే మోడకా చాజారు రహస్యం. దానికి తగిన చూపు. | 
వుండాలి. కవిసంస్కారం కావాలి. ఇటీవల మా వూరులోని మోడకా బాజార్లు పెరుగు | 
తున్నాయి. మార్కెట్టు ముఖ్య వీధిగుండ వీటిని చూడవచ్చు. బయలే వీరి బజారు. 
ఎటుచూ చినా విరిగిన సామానురాశిఇనుపమేకులు మొదలు యం శ్రాలసామాను, మంచాలు 
వరకు అన్ని వస్తువులు దొరుకుతాయి. విరిగి దొకైగాన ఒక పాతబస్సు బాడీయే వారి 
అక్కడే నిద్ర. ఇలాటివి స్థిరమైన అంగళ్ల నే 


ఇలయిపోయింది. అక్కూడే భోజనం, 
a 
వుంటాయి. ఒకటి రెండు గాజుదీపాలు, నాల్లెదు 


అనవచ్చు. కొన్ని సంచారవు అంగళ్లూ 
గైడులు, హాండ్‌ బుక్కులువంటి పుస్తకాలు, వ్యాపారం ముగియగానే ఇంత సామానును. 
బుట్టలో వేసుకుని లేస్తాడు. 
వెనకటికి ఒకమారు కొందరు జపానీ యాత్రికులు వచ్చారు. వారి హస్తకౌశల y 
మంచే ఆళ్చర్యకరమైంది. పురుషులూ అలాగే, త్రీలూ అలాగే. ఒక అణా చెరకుకొని _ 
దానిని నమిలి రసంమింగి మిగిలిన పిప్పినుంచి, చెరుకు పొట్టునుంచి అందమైన పూవులు 
చేసి మాముందే అణాకు ఒక్కటి అమ్మారు. క్రసువులో రసంనింసేవారి కౌశలానికి నేను 


తలఒగాను. ఏ మోడకా బాజారు ఈ సృష్టికి సరిసమానమయ్యా ని £ 
౧ 


14. చావుతో సరసం 
ద. రా. బేందే 


తడ 
మ త్యోర్మా అమృతం గమయ”__ఉపనిష త్తు. 
“మాటకు వెరవనివాడు తుంటరి, 

మరణానికి వెరవనివాదు బంటు “__జానపద వేదం,” 

“చిక్కిన వారికి చిక్కదు చావుతో సహవాసం”__స్వానుభవ వచనం. 

చావు అనగానే సింహం-పులి అనేవాటికంచెకూడ ఎక్కుపగా జనం ఎగిరి 
పడుతారు. సింహం, పులి భయపు ఉత్సవమూర్తులు. చావు మూలవిరాట్టు, కచ్చుగుండె 
కలవారు కొందరు. సింహాలను పులులను వేటాడుతారు. కొందరు చతురులు వాటితో 
చెర్లాట లాడుకారు. అయితే, అలాంటివారుకూడ చావు అనగానే సగం చచ్చిన 
ట్లవుతారు. షేక్‌స్పియర్‌ ఏమైనా చెప్పనీ, ఎంతటి పిరికివాడికై నా చావురావడం ఒక్క 
మారే. అయినా, జీవికి అవసరంలేని ఈ ఆనుభవం అనేక జన్మలలో కలిగి మృత్యుభయం 
అందరికీ రక్తగతమైంది. మనం నోటితో ఆత్మ అజరామరము అనుకొన్నప్పటికీ, అంతే. 
పుట్టినవాడికి చావు తప్పలేదని అన్నా అంతే. చావువేడిగాని చావుచలిగాని ప్రాణికి 
చట్టగానే, రక్తం ఉడికిపోవడ మో, చల్ల బడడ మో (ప్రారంభమవుతుంది. మనం, భయ 
పడినా, ధైర్యంతో వున్నా, చావు మనచేయి వట్టుకొనడం జన్మలో ఒక్కమారే. అది 
ఎలాటి వట్టు! ఎలాటి స్పర్శం: ఆ క్షణంలో అంతా మరచిపోతుంది. మృత్యుయోగం 
అని అనడం అందుకోసమే. 


ఇలాటి ఈ మృత్యువు, చావు, మరణాలతో “సరసి మంచే మేను పులకరిస్తుంది, 
కొందరికి చెమట పట్టవచ్చు. కొందరిశై తే వణుకు పుట్టవచ్చు; మరికొందరికి మూర్చకూడ 
శావచ్చు. అలాటి సరసమాడే పనిని నేను చేశాను. “ఎంత గటివాడు వీడు” అని కేకలు 
వేయకండి. నాకూ గట్టివారికీ అజగజొంతరం. అయితే, నా తీరువేరు. వజకాయులైన 
గట్టివారు బలానికి ఆ కొస; నేను ఈ కొస, ఓరుగాలికి మానులు విరిగిపడుతాయి. గడ్డి 
'అలాగయిందా ? నేను వైద్యులమిండడు, అని పేరుపోందాను. పుటురోగాల పుట నేను. 
గాడిద చిత్రకారులకు మిండడు.అని అనడంలేదూ ? చిత్రకారుడు డాని రూపరేఖలను 
చూచి గ్రహించేటంత నేపు అది స్థిరంగా నిలబడదు. నా శరీర పకృతి దానికన్నా చంచలం. 
'వెద్యులు నా నాడి చూడడమయితే ఏనాడో వదలిపెటారు. గుండె కొట్టుకోడాన్నిబట్రీ 
నా ఆరోగ్యచికిత్స చేసేవారు. పొద్ద స్తమానమూ చావును వెక్కిరిన్తున్న వాసం రానురాను 
కొట్టుకోవడం తగ్గింది. తాను చావలేదని చెప్పేమటుకు లోలోపలే కొట్టుకోనేదేమో ! 


1. “మాతిగంజదవ తుంట మరణ కంజదవ బంట,'” 
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మొద కే నా చేయివదలిన వెద్యులు వా గుండెకూ చేయి వేయలేదు. ప్రాణం ముక్కునే 
వట్లుకుంచామనో ఏమో నా'ఉచ్చ్వాసనిశ్ళ్వాసాలనుంచే నాకు చికిత్స జరిపారు. రోగాలపుట్ట 
లాగ ముడితే చెడ్డానని తనవరకు తాను నెమ్మదిగా తీరిక వేళల్లో ఆడే నా ఊపిరి వై ద్యులను 
చూచి విస్తుపోయి కాబోలు ఆగిపోయినచోశే ఆగి, గునినేది. నేను కంటిరెప్పలు 
కొట్టడంనుంచి వైద్యులు జీవకళ ఉన్నట్టు కనుక్కొని వెళ్లేవారు. ఈ తపస్సును నేను 
అనేక సంవక్సరాలు సాగించాను, “తోడేం: తోడేలు!” అ) బెదిరించిన గొల్లపిల్ల 
వాడిలాగ నేను ఏన్నోసార్లు నేను చచ్చాననే అబద్దపు గలాటా లేపాను. అందువల్ల బుద్ది 
వచ్చిన నా ఆప్తులు నేను ఒకటి రెండుసార్లు తీరా చచ్చినట్లు వున్నా, గుండె చెదరక 
పండుగకోసమని నాకు కొ త్తబట్టలుకూడ కుట్రించారు, వారికి తెలుసు నేలకు తగిలిన 
చెండు (బంక) పైకి లేస్తుందని. ఏరుదాటిన మీవట తెప్ప తగలేయడం అంటారు. నేను 
ఎప్పుడో జన్మపుశేరు దాటాను. అయితే జన్మపు ఆవలిగట్టుమీద వున్నవారు నన్ను 
అస్సృథ్యలకో పరిగణించారో ఏమో ! నాకు అన్నిరోగాల ఇంజక్‌ షనులు అయినందున 
నేను తక్కిన జనంలాగ ఏదోఒక రోగంతో చస్తాననే భయం నాకులేదు. నేను చావడం 
జరిగితే చావుతో చస్తాను. నేను చన్తే, దాని శ్రేయస్సో అవకీరో పూర్తిగా చావుదే, 
“నా కెందుకు ఈ అక వాదం అని చావు నాకు భయపడుతూ వుండవచ్చని నాకు రాను 
రాను ధైర్యం కలుగ సాగింది. చావంటే భయం తగ్గుతూ రానురాను, అదంటే, అనాదరం 
కలుగసాగింది. నిజంగా చూ నే చావు ఎంకపూజ్యమైన, అపూర్వమైన, (పేకణీయమైన 
వస్తువు కావాలి 1 సంవత్సరానికొకమారు వచ్చేపండ్లు ఎంతరుచి । పండుగకు ఎంత్మపియం। 
ఎన్నడో ఒకనాడు వచ్చే గ్రహణం, తోకచుక్క ఎంత దర్శనీయ మైనవి! నూరుసంవత్స 
రాల కొకమారు వచ్చేచావు ఇంక అనాదరణీయం కావాలా? దీని మోరను జనం 
ఎందుకు తప్పించుకుంటారో £ నా సంగతేమో వేరే అనండి. నాకు చావుకో భేటీ అంటే, 
సర్కసుకోని మేకకు పగలు, రాత్రి అయ్యే పులి భేటీవంటిది. ఆ పులి మేక ఒక తళిగలో 
(కంచంలో) పాలు తాగేట్టు నేను చావుతోపాటు ఒకే గిన్నెలో దినమూ కషాయం తాగే 
వాడిని, చావుకె నా భయపడనినేను ఒక్కొక్కసారి ఆ కషాయంలో పడిన నా ముఖం 
నీడనుచూచి ఎగిరిపడేవాణ్ని. అయితే, దానినే చూచి నా వైద్యులు సంతోషపడేవారు 
“ఇంత జీవం వుందికవా వీడిలో” అని. ఇదేమి సరసమో మేము ఇలాటిది నరొక్కటి 
చూడలేదని జూగువషృవడకండి. ఇది నా గరిడిసాముల సాధనమాత్రం. చమత్యారమంతా 
ముందర ఉంది. పదిమంది దొంగలను పరిగెత్తించిన ఒక దొంగసంగతి మీరు విన 
లేదూ; వాడు ముందు పరుగె త్తుకున్నాడట. వాడిని వటుకొనడానికి gag వానివెంట 
పడ్డారట, ఇలాటిదే ఇంతవరకు జరిగిన నా సరసం. నేను ముందు పరుగె త్తుతున్నానుః 
చావు నా వెనకనుంచి వరుగెత్తుకూ వుండేది. ఏమైనా నేను చావును వరుగెశ్తించాను. 
అయితే, రోగాలపుట జననే వాడి జీవితం ఏమి సహింపదగినది ? మా 
పౌషధాలతోగాని ఎలాటి భయమూ నాకు లేదు, నాజీవితంవల్లి గాని, తుకజలన స్ఞగాం 
ఎలాటి భయమూ నా ఆపులకు లేదు. నా మరణభమం వారికి లేదు, నాకూ లేదు, 
మ 
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నా జీవితాన్ని. -వారు లెక్కలో పెట్టుకోనేలేదు. నాకూ దాని లెక్క తల కెక్కే-దికాదు. 
నాకు అలాటి జీవితం విసుగె త్తింద్‌. నేను ఈ విధంగా అమరుణ్నయితే ఎలా? - 
అనే ఆలోచన కలిగి ఒళ్లు వణికింది. చావు నన్ను తీరా మరచిపోయివుండీనా ? —_ ఆనే 
విచారం కలిగింది, వైద్యులు నాచేయి వదిలారు. చావు చేయి వదలింది. అలాగయితే 
ఈ జీవన్మరణంనుంచి చేయూతయిచ్చి నన్ను విడిపించే వారెవరు? చాల చింత కలిగింది. 
తల గోక్కున్నాను. చేతులు, ఒళ్లు గోక్కున్నాను. ఎక్కడా ఆలోచన త లయె త్తలేమ. 
విసుగెత్తి ఆలాగే, పక్కమీద పడ్డాను. “అయ్యో! విసుగాః”” అన్నాను. సరి. ఒక్క_ఆలోచన 
తోచింది, చ స్తేతప్ప 'చావడానికి మరొక ఉపాయం లేదని ! ఎలాంటి బంగారంవంటి మాట! 
వెంత ఉజ్జలమైన ఆలోచన : తాను చావనిడే స్వర్గం లేదు. చావు మనను చంపితే, ఎక్త_డి 
స్వర్గం ? చావు ఒంటిమీద మనం ఎక్కిపోవాలి. దానికీ మనకు మల్ల యుద్దం జరుగాలి. 
వట్టుకుపట్టు, పెట్టుకు పెట్టుగా మనం చావాలి. చచ్చి అమరులు కావాలి. మరి చావని వారు 
కావాలి, అడే వీరమరణం : అయితే, సంప్రదాయసిద్దంగా వచ్చే వీరమరణ కల్పన నాకు 
సరిపోదు. మొదటి సంగతి _ మొదటినుంచి కొనవరకు అదంతా హింసామార్గ ర్మ 
రెండవ సంగతి _ రెండవవాని చేతిలో మన రణరంగంలో చస్తున్నాము. గుద్దితే చచ్చిపోయే 
నేను హింసామార్షానికి జాతివైరి అయ్యాను అనండి. అంతేకాక చేతిలోవుండే మరణాన్ని 
ఇకరులనుంచి స్వీకరించడం వాక సమ్మతంకాదు. చావువంటి పనికోసమూ పరులవై ఆధార 
పడాలా? మన పరావలంబి స్వభావానికి ఇంతకన్నా హీనమైన స్వభావం ప్రవ క ? అంత 
లోనే, పురుష ప్రయత్నానికి దైవం చేయూత ఇస్తుందనే లోక్రో _క్రీ జ్ఞాపకానికి వచ్చింది. 
నేను స్వతంత్ర ప్రయత్నంతో చచ్చే దారిపట్టాను. ఆ-ప్రయోగాల ఇత్యర్థం (సారాంశం) 
ఇక్కడ ఇచ్చాను. 


చావాలని ప్రయత్నం చేసేవారికి చావు తమ ఇచ్చ(ప్రకారం రాదనేమాట ఆంత 
సరైనదిగా కనిపించదు. సులభంగా అనేస్తాము. “నాకు జీవితం అక్కరలేకపోతే, చచ్చి 
పోతాను. .”” అని అనడం ఎంతసులభం. మరణం ఇంత సులభమై తే, వీదసాదలు కష్టాలతో 
కుశ్లేవారు కాదు. మరి స్వచ్చందమరణం అనేది పెద్ద సిద్ది ఏ అనీ భావించబ డేదికాదు. 
రోగిష్టితనం “చావు నోట్లో చిక్కుకున్న ముద్ద కాదు వ్రణం” అని నేర్పితే, “చావూ 
ప్రాణం నోట్లో చిక్కుకున్న ముద్ద కాదు” అనే దాన్ని నా ఆత్మహత్యా (ప్రయోగాలు 
నేర్పాయి. 


నా జీవితంలో ముందెప్పుడూ తలయెత్తని గాంభీర్యం ఇప్పుడు తలయె _త్తింది. 
నేను ఆలోచించసాగినాను, సులభంగా చావడం ఎట్లా అని. ఊపిరే ప్రాణం, ఈ ఊపి 
రాటనే నిలిపితే జీవం దూకులాశే నిలిచిపోతుంది, నా కార్యప్రవృ త్తి ఆంతా కుదిరి వచ్చి 
నట్టు. నాకు ఆలోచనకలగడమే ఆలస్యం, నేను ప్రయోగమే ప్రారంభించాను. ఇక్కడ 
ఒకటి 'రెరరు మాటలుచెప్పడం అత్యవసరం. ఒకటి-ఈ నా ఆత్మహత్య ఉద్దేశాన్ని నేను 
వివరికీ తెలుపలేదు. ఇంతేకాదు, అది తెలియగూడదని నేను నా తిరడితిప్పలు, నిద్ర 


మొదలయిన వాటిని ఎక్కువ నియమ్మప్రకారం చేయసాగినాను. రెండు _ నాకు ఎక్కువ 
జంభమనేది లేదు. ఇతరులు చూడాలని ఏమిచేయాలన్నా నాకు అసహ్యం, మూడవది = 
ఆత్మహత్యాప్రయత్నాలు ఆత్మసంతోషంతోను, “అక్క-లు-హుషారి” తోను (తెలివి కేటల, 
జాగరూకతతోను) సాగాయి. ఈ మాటలను జ్ఞాపకం పెట్టుకుంచే, ఇకముందు చెప్పబోయే 
మాటలవిషయంలో ఎవరికీ సంశయాలు కలుగవు. 


చెప్పాను గదూ, ఊపిరి నిలిపి ప్రాణత్యాగంచేయాలని నేను చేసుకున్న నిర్హారాన్ని, 
నేను ప్రారంభించింది ఈ విధంగా : మొదట లోవలవచ్చిన ఊపిరిని లోపలే లాగిఉంచుకో 
డానికి సిదపడాను. కాని, నీరసంమూలంగా అది సాధ్యంకాదు. ఊపిరి వకిలాను. అలాగే 
వవలనే వదిలాను. దేహమనే తడళలకొంప పాడయిపోయేవరకు అలాగే వదలి వేద్దామను 
కున్నాను, ఊపిరి వడలడమైనా ఎంతదూరం ? మళ్ళీ అలాగే లాగి లోపలికి బొడ్డుకు 
తాకించాను. “విచ్చుకా, పిచ్చుకా, చచ్చావా ?'” అంటే, “నేనెందుకు చావాలి విచ్చి 
బాపడా, ఉయ్యాల ఊగుతున్నాను” అని చెప్పినట్టు జీవమూ చెప్పడం మొదలు పెట్టింది. 
నేను గుందెజారలేదు. ఈ ఊపిరాటతో (ప్రాణాన్ని లాగిలాగి అలాగే మెసలకుండా-ఇవాళ 
కాదు రేపై నాచేయవచ్చుననే భరోసాతో నేను ఎన్నోనాళ్లు ఈ ప్రయత్నంచేశాను. వద్దతిలో 
తవ్పుందే వె మోనని ఊపిరి తీనుకొనడంలో తిరుగుమణ్లచేశాను. లోపలవున్న ఊపిరిని “వెలు 
పలికి నెట్టినెట్టి, వెలుపలవున్నదానిని లోపలికి తోనీతోని ఆమీదట ఆ ఊపిరిని కట్టివేసి 
చూచాను ఈ ఇగ్గులాటకు విసిగి ప్రాణం దేహాన్ని విడవవచ్చుననే భరోసా నాకు ఉండినది, 
మొదటే నాకు చావంకే భయంలేదు. దానిలోను, ఇప్పుడు దాని ఒంటిమీదే నడిచి సాగి 
పోతున్నాను. ఈ నిర్భయంవల్ల నో ఏమో నా దేహ(ప్రకృతి చక్క బడసాగింది: నా రోగ 
కళ త్ర తగ్గింది. ఒకసారి నేను యథాలాపంగా కొన్నిపు స్త సకాలు చూస్తున్నప్పుడు, “(పాణా 
యామం”” వచ్చింది. నాకు ఆశ్చర్యమయింది. భయమైంది. అవ్వడు నాతవ్వు న. 
తెలిసింది; నేను (పతిదినమూ చేస్తున్నది ఆత్మహత్యాప్రయత్నంకాదు. ను 
ప్రయత్నమని. నేను తప్పుగా ఉపాయం ఆలోచించినందుకు పళ్చాత్తానపడ్డాను; 


నా నిళ్చృయాన్నిమాతం వవలలేదు. 
చచ్చేప్రయత్నంలో ఈ కొట్టు కులాడే గాలిని నమ్మక ఎక్కువ మనసు నచ్చిన 


తిలోని 
గట్టిఉపాయం ఆలోచించాను. ఉరిపోనుకోడానికన్నా ఎక్కు వ- సులభమైన, తీరా చే 


న్నాను. 
ఉపాయం మరొకటి ఎమిటి? సరి! ఆ రాశ్రే-ఉరిపోనుకొనడానికి నిశ్చయించుకు న్‌ 


తెల్లవారుజామున మూడు నాలుగుగంటలు ఆ పని చేయడానికి missile 
కున్నాను, ఆనాడు పడుకొ నేబప్పుడు నిర్విచారంగా వున్నంకగా ree అంతా 
లేదు. ఆనాడు పట్టిన సిద్రి ఎలాంటి నిద్ర అది! అది అలాగే ముగి ౦ య! 
నాపని ముగియనే గేద అయితే ఏమిటి ? తెల్లె వారుజామున enon 
వయింది. మెలకువ యినతర్వాత కొంక సేవటివరకు ఉన మరణచిం న. 
రాగాలను ఆలాపించసాగా.ఏ. మనస్సు అంత. “యోక్‌ "గా వుంది. ఉదెల్లురా 
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పిస్తుండగా, “కరుణించుము స 
వచ్చింది మరణం జ్రాప కృష్టా శతుచంయను” ఆనే చరణం దన్నీండి. అవ్వరు 
దెస ౫ జ్ఞావకం. ఎంత మరప్పస్వభావంగల వాడిని నేను అని అనుకున్నాను. 
aed ల్లుకు వేనే మనుష్యుని ఇచ్చాపూర్తిచే సేవిధందా నేను ఆరోజు స్వేచ్చగా, 
కాలంగడిపాను. మూడుగంటలకు మెలకువ అయ్యేటట్లు “అలారమ్‌” పెట్టు 
కున్నాను. కచ్చితమెన నిద్రము ట టబ 
నంత ఇబ్బందికూడ గ్రముందు బెదురు గంటా? నాకు అలారంవల్ల దోమకుట్టి 
లే 2 డ కలుగలేదు. మరొక ఆలోచన పారింది. ేడుకొనడానికి 
ie dragon తీసుకోవాలి. అం'ే, మెలకువ అవుతుందని. విరేచనానికి 
తీర్చుకొన నకరాలు మెలకువేమో అయింది. అయితే ఆ విరేచన బాధను 
డ 
| నం బసు వ్‌ గాలు కొసకు ఆ వెలుపల ఉపాయాలపెన నమ్మకంపోయి, 
siren bn మనస్సులో సంకల్పించుకున్నాను. వంక ల్చుబలంమురదు మరొక 
చేశాను ర మహన అనుగుణంగా నేను నాలుగుగంటలకు వెంటనే లేచాను. 
aes క సన్నాహం! నన్నాహ మేమిటి ? మెడ, ఉరితాడు, చచ్చే 
చేయాలనే ఆలో చాలు. ఆమూడూ ఇక్కడ ఉన్నాయి. చచ్చేముందు భగన వ్చారన 
ఆలోచన కలిగింది. (ప్రారన రౌ 
భి G కు కూచున్నాను. కళుమూస ర 
౦చాను. ప్రారంభం (ప్రార . శ్లమూసుకుని ధ్యానం ఆరం 
ఆ ప్రారంభంలో (ప్రారన పెన మనసు వుండే పెన 
ల్లవారుజాము తియ్యని నిదమ aces ండేది. అయితే సొంపె 
చినతర్వాత నేను కళ దో bo isi మెలకుప. ఈ విధంగా కొన్నాళ్లు గడ 
(a) 
ప్రారన చేయడానికి ల. పె యరాదని నిశ్చయించుకొన్నాను. ఎందుకంటే, 
వాడికి తెలియనిది ఏము పలక బన పస్తేద్ష, అంతేకాక, సర్వాంతర్యామి అయిన 
రస్తు న్య ౯ స్ట నేను ఆరోజు మెలకుప అయిన వెంటనే, పక్కను 
ఒంటిమీద క తై. అగ వ వ్యార్థనను ఒక్క నిమిషంలో ముగించాను, 
ఒక ప 
యంలో ఒంటిమీద పైటలూ పా కంక గూటానికి (వేలాడవేశాను చచ్చేసవి 
"పెట్టుకున్నాను. సన్సాహా తలూ ఎందుకు ?_అనుకొని ఒక పాతకౌపీనం మాథ్రం 
నము * నిన్నాహమంతా అయింది. అయితే ఏమి 
రకలేదు. వెలుపలికిపోయి తె టి? ఎక్కడ చూచినా ఉరితాడే 
అనిపించింది. అయితే ఆ పా దామం'పే, దిగంబర వేషం. కౌపీనంతో ఉరిపోసుకుందామౌ 
ఆ వగాని ఆ పాతపేలికకు నా బలిసినమెడకు 
గాన్ని వెదకనే వెదికాను. శెలగా శైల ఉరిబిగించే గట్టితనంలేదు. 
on తెల్లవారేటప్పటికి కనిపించింది. ఆ వగ్గంతోనే 


చ్చింది. ఉరిపోసుకొ 
ని చావడ ను వాయ 
లిపెట్టాను. ౦ నానుదుట (3 


నా గుడ 
జేదు వద కట్‌ పెట్టానని జ్ఞాపకం వ 
అని తొ చడ 
ంవల్ల ఆదారి వద 


Ronis ేల్చుకుందామనే ఆలోచన కలి 
అ చి కొట్టడం నేర్చుకున్నాను 

లని మనస్సుకు వచ్చినప్పుడు Phe 
ప్రాణన్ని అడవిమృగాన్ని 
జీవితానిక్రి తో స్టే చోద్యమే 


గింది. ఒక న్నేహితునివద్దకు రోజూ 
కక భభ. దాని ఉపయోగాన్ని స్వంతంచేసుకోవా 
వేటాడినట్టు. చే. కందు. కారక ఇవ్వను 
ముంది? సరి! గు న తరమైనపనికావని నా సాత్విక 

౦డు గ్వరికవ్చింది, విషానికి చేయివేయక 


చావుతో సరసం 87 
మరేమిటి గతి ? వడ్రాన్ని నూరి తాగనా? ఛీ! ఈ ఐడుగుజీవాన్ని చతిపడానికి ఇంతవిలువ. 
గల ఉపాయమెందుకు ? ఆఫీము మింగనా ? చావడానికిముందు మత్తుఎక్కి- తెలివి 
తప్పి, చావడం నాకు సరి అనిపించలేదు. కళ్లు తెరుచుకొని మెలకువతో చావాలనే 
నా సంకల్పం ఇంతేనా? రానురాను నాకు విషప్రయోగం సరికాదని తోచింది. ఇటీవల. 


GY 


నేనుబాగా ఆరోగ్యవంతుడయాను. ' ఇటువంటి ఆరోగ్యవంతుడు ఒక్కసారిగా చన్తే 
విషప్రయోగం అయివుండాలని కదా అనుమానిస్తారు జనం! ముందు అనుమాన. 
మేమిటంటే, వేరేవాళ్లు విషంకలిపి వుంటారని. ఇదే నాకు ఇష్టం లేని విషయం. నాచావుతో 
ఎవరూ ఇబ్బంది పడరాదని నా ఆశ. ఈ ఆశకూ, ఆ విషానికీ మేళం ఎలాపడుతుంది ? 
సరి; విషం సంగతి వదలిపెట్టాను. ఇక చెరువుపాలో, బావిపాలో కావడమే నాకు. 
ఉపాయం. చెరువుసంగతిని మొదట్లో నే కొట్టి వేశాను. జనానికీ పశుధనానికీ ఉపయోగమయిన 
నీటిని పాడుచేయడం ఉచితంగా తోచలేదు. ఇక బావులు, మంచిసీటిబావులలో నై తే నేను 
దూకలేను. ఏ నీళుతాగి నేను బతికానో దానిలోనే నాప్రాణం పోయిందనే అపకీర్తి దాని 
కెందుకు ? నేను గుర్రం ఎక్కి ఊరుచుట్టూ ఉన్న బావులను పరీక్షించాను. ఎందుకంళే 
చవుడునీటి బావులై తే ఏమి? ఊరిలోవన్నీ బీద బిక్కికి ఉపయోగం. అందువల్ల నే నేను. 
ఊరి వెలుపలి బావులను కొంగిచూడడం. కొన్నిబావులలో నీళ్లే లేవు. అవి నాకు పనికి. 
రానివి. నీరున్నవయితే వాడకం లేనందున కంపుగొడుతున్నాయి. అలాంటిబావులలో 
దూకి, నీళ్లు మింగలేక, మునగలేక కొట్టుకోడం ఎందుకు? ఆంతేకాక, నాకు ఈత 
రావడం ఒక్కటి. అందువల్ల ఆ బావులూ నాకు సరిపోలేదు. 

వగా నాకు ఒక ఆలోచన కలిగింది; నేను ఇంత 
ఆరోగ్యవంతుడినిగా వున్నప్పుడు చావడం ఎందుకని ? రోగిష్టిజీవితానికి విసుగెత్తి అన్న 
మాటలను ఆరోగ్యవంతుడైన తర్వాతగూడ అలాగే నడపాలా ? వైద్యులతోనూ చావని, 
స్వప్రయత్నంతోనూ చావని ఈ జీవంతో ఏదైనా మహాకార్యం కావలనిందివుందే మో 
ఎవరికి తెలుసు ? ఇప్పుడు నా జీవితంలో ఏదీ అతిగా లేదు; అంతా మికమే, అహారం, 
విహారం, విచారం, ఆచారం, అంతా సూత్రబద్దం.. చావు నన్ను వేటాడింది కొన్నాళ్లు. 
ఇప్పుడు మేమిద్దరం మిక్రులం; ఒకరిపై మరొకరికి డ్వేషం లేదు. కొందరి సరసం 
విరసమవుతుంది. నా సరసం సరసతరమయింది. మృత్యువునుంచి అమృతత్వ మార్గం | 
వెదకడం అంటారు. అది ఇదే అయివుంటుందా ? అట్లయితే ఇదే సరనం. ఇంతకన్నా 


చేశే సరస మేమిటి? 


ఈలాగే కొన్నిరోజులు గడ 


౮. 15, కటువైన సత్యం 
రం. శ్రీ. ముగళి 


వ్య 
త | 
క యా వుండగా, డాని అర్థంలో నూరు 
విప్రులు బహుధా చెబుకారు.లిన 'వేదంలో కున -_ PSE Re ఒక్కం క, 
ఇంతవరకు ఉన్న ఇతిహాసంచూ సే స i స eg ns pe 
జరుగాలి, ని ria తోస్తుంది, బుషులమాట అది; జరుగనే 
చేతలో మిగిలిన క pes నూరుపక్కలనుంచి తోసి ముక్కలు చేశారు. తమ 
హత త న. ప్రతివారు ఇదే సత్యమని ప్రాణంఇచ్చి చూపడానికి సదమయి 
'ముక్కలుకావడం pag ప. ఇ ఒ కేసత్యం, దానిని తోనే జట్టీల చేతుల్లో 
ముక్కలయింది త. అయితే ఒ'కేసత్య మంచే ఏమిటి ? ఏమిటి ఈ విధంగా 
కటల స ' ఇటువంటి “దూరదర్శు'ల' విచారసరణివల్ల 
ఎ కటి పుట్టి జగత్తు ముందుకు సాగుతున్నది; పోటాటకు మరోక 
లుగుతున్నది. ఈ మనోరంజకమెన దురంత గా ల్‌ 
వినోచపా,త్రగా * మ జా ంతనాటకంలో  ఇరవయ్యవళతాబ్దిపు 
తెగా “కటువైన సత్యం” అనేది ప్రవేశించింది | | ౧ 


ఈ వినోదపా;; 
చూపి పరిహసించి గ లూ లోపాలను, దోషాలను వికారంగా ఎత్తి 
+ “ంవానిస్తున్నప్పుడు తన లో ప ee 
చ్చేనే ప్రయత్నంలోనే వాటిని ఎ she టుపొట్టిను Sees సేటట్టి దీ, నురుగు 
ర — శి ఈ £ న 
పట్టించేదీ గ్‌ పాత్ర, లోకంలో తమవిషయ నన క శాలి నం 
పెట్టుకుంటారు... ఒకరిదొకరు మూనిపెటుకా వున్న సత్యాన్ని అందరూ మూసీ 
“పరస్పరం భావయంతః” ఆని భ hie Sheek సభ్యతరీతి అయిపోయింది. 
అ ల గవదీత చెపూని న్‌ 
పెరవారి సత్యాన్ని నేను బయ నీకే చెప్పలేదా? నా సత్యం బయటపడకూడదంశే, 
అంతా నిలబడివుంది. మనం స ట పెట్టగూడడు, ఈ పరస్పర సిదాంతంపెనే సమాజనీతి 
వ్రియమైన సత్యం చె ౨ సత్యం చెప్పడమే లేదని కాదు, అయితే, మనకు, పెరవారికి 
జా బుతాము, అంప “అ జ / గ 
, బదస స » 
ఈ అవవ న్యం మ రస్‌ నకం” చెబుతాము. కటు సత్యం 


వ్‌ నవాన్తుంది. ఇంటిలో, వీధిలో సహించని సత్యాన్ని 
డమే దాని విషయంలో సత్యమని వారు తెలసకు(టున్నారు. 


శలారంగంలో సహిస్తుంది. అప్పుడు కటుసత్యానికి ఎంక సంతృ ఫి? తిన జీవితకార్యం 
సవలమయిందని అది గంతులువేస్తుంది, కేకలు వేస్తుంది. విచిత్ర మేమిటంటే; ..“కటు 
సత్యమూ” కూడ లోకంలో జీవించే వస్తువు. దానికికూడ తన విషయి.లో వుండే సత్యాన్ని 
ఎదిరించే ధైర్యం వుండడం అపురూవం. అందువల్ల దానివంటివారు . ఎవరైనా తగిలిత్సే 
దానిసహనం మీరిపోతుంది; పిత్తం నెత్రికి ఎక్కుతుంది, “నేను చేనేవనిని నీవు చేయ 
డానికి ఎంతటివాడివి ? నా శస్తా)న్నే నామీద (ప్రయోగిస్తావా ?' అని అవ ఎదిరిని అగౌర 
వానికి గురిచేసి, స్వప్రతిష్ట సంబరంలో మెరుస్తూ తన పేరుకు తానే మసిరాసుకోవచ్చు. 
తనకు సంబంధించిన అ(ప్రియ విషయాలను వినడానికి అసహనం చూపడంలో నే, హెచ్చు 
వినోదం కల్పించవచ్చు. తాను కటు సత్యమని చెప్పింది సత్యమే కాదని ఎవరైనా 
సామాన్యంగా చూపి స్టే, కటుసత్యం సర్వాధికారి తానేనని, ఇతరులకు అది తెలియదని, 
చాటుతూ, అహంకారశిఖరం ఎక్కి కూర్చుని కోతిలాగ కుతూహల విషయం కావచ్చు. 

సత్యమనేమాట చాల పాతది. సత్యం చెప్పు, సత్యంలాగ నడు అని చెప్పని మత 
ధర్మం లేదు. “సత్యమేవ జయ తే, నాన్ఫతం'"_ సత్యమే గెలుస్తుంది, కల్ల గెలువదు - అని 
ఉపనిషత్తులు చాటాయి. “సత్యానికి చావులేదు' అని (సత్య క్కెనావిల్ల] కన్నడం సామెక. 
సత్యం ఎరిగినవాడు చచ్చినట్టు ఉండాలి అని సర్వజ్ఞుడు చెప్పాడు. సత్యానికి చావులేక 
పోయినప్పటికీ సత్యాన్ని ఏరిగినవాడు మాకం చచ్చినట్టు వుంటాడు అనేచోద్యం దీనినుంచి 
బయలుదేరుతుంది ! అయే హరిశ్చంద్రుడు సత్యంకోసం చచ్చిచచ్చి మిగిలాడు, సత్య 
మేమీ చావలేదు. అటే సోక్రటీసు సత్యం వెంటబడి విషం తాగి చచ్చాడు. గాంధీజీ సత్యమే 
దైవమని తాము కనుగొన్న సత్యం చాటినందుకు తలతిక్క బట్టిన వ్య కిరూపంలో వచ్చిన 
మృత్యు దేవతను కౌగిలించుకున్నారు. ఇదంతా సత్యం మాహాత్మ్యం, అయితే, సత్య 
మంటే ఏమిటది ? ఎవరికి అది ఎలాగు తెలుస్తుంది ? దీనికి కటుసత్యం సమాధానం 
ఏమిటంపే “అది తెలియడం చాలసులభం. అందరికీ తెలుస్తుంది. మరుగుకప్పిన తెరను 
తొలగి సే చాలు, జనానికి ఈపని చేయడానికి గుండెలు లేవు, అందువల్లి నేను ఆపని 
చేస్తాను” అని. ఇక్కడే అన్నిచిక్కులూ పుట్టడం. సత్యం తెలుసుకోడం ' ఇంత 
సులభమా ? అందరికీ అది తెలుస్తుందా ౩ మరుగుగప్పిన సరదానుఎ త్తే దిట్టకనం వున్నంత 
వుండనే వుంటుందని అనడానికి వీలుందా? ఆక్కను 


కు ఇదంతా తెలుసుకున్నట్టు అవుతుందని బయలు 
నిచ్చెనను ఎక్కి మాటను, మనస్సును 


మాత్రాన సత్యాన్ని తెలుసుకొ నేదృష్షి 
తెలునుకోవాలని, ఆత్మను తెలుసుకుం 


చేరిన చేదాంతకాలపు ధీరులు “నేతి నేతి” 
వెనక్కుపంపి, ఏదో వర్షించరాని అనుభవాకాశంలో లీనమైపోయారు, తర్కానికి ఈమతీ 
ణు 


(భావన) దొరకదు అన్నారు. “తెలియ లేదు అన్నవానికి తెలుస్తుంది. తెలుసును అన్నవానికి 
తెలియదు” అనే పొడుపుకథ చెప్పారు. నేడు బుద్ధితో, ప్రయోగంతో జ్ఞానపు వివిధభంచో 


రాన్నే మనముందు తెరచిపెట్టిన విజ్ఞానశాస్ర్రుజ్ఞాలు లోకరహస్యాలకు వెరగుపడ్డోరు. వారి 


లోను నానసికులు ఆ సికులవుతున్నారు; “నాకు తెలియదు అనేవిషయం మ్యాశం తెలుసు” 
క En FP ఈ స 


అనే మార్గానివై నా చేరుతారు. 


90 కన్నడ వ్యాన సంకలనం 


'* తెలిసినవారి పరిస్థితి ఇట్లా ఉన్నప్పుడు మనబోటి సామాన్యుల పాటేమిటి ? దీనికి 
నమాధానం వుంది అనవచ్చు. ఆ తెలిసినవారు జీవుడు.జగ త్తు. పరమాత్మ మొదలయినవాటి 
సంబంధం చెప్పే తాత్త్వికసత్యం వెంటపడ్డారు. మనం తెలుసుకొనేది లౌకిక సత్యం. దీనిని 
ఆందరూ సులభంగా తెలుసుకోవచ్చును గదా? మనం మనకళ్ళముందున్న సంఘంలో 
ఎవరితో ప్రతిదినం భుజంభుజం తగిలించి వ్యవ హరిస్తా మో ఇంటింటా కలిసివుంటామో 
ఇలాంటివారి ఆద్యంతసత్యం మనకు తెలియకుండా పోతుందా ? ఇదేమో చూడడానికి ఒప్ప 
దగినమాట. అయితే, ఆలోచన చేస్టే, “భక్తునికి నేను సులభుడిని” అని భగవంతుడు 
చెప్పినమా టలవలె దీనిలోను ఒకపద్దతి వుంది. సులభం అనడంతో మనం సంతోపిష్తాము. 
అయితే భక్తుడుకావడం ఎంతసులభం అనే విషయాన్ని ఆలోచించము. ఆ విధంగానే 
లౌకిక సత్యమూ దృష్టిగలవారికి అం-పే “ద్రష్టలకు' సులభం. అయితే (ద్రష్టకావడం తెలిసి 
నంత సులభం కాదు. ఏదైనా సత్యం తెలుసుకొ నేవిషయంలో సత్యమనేది ఒకవస్తువు 
ఉన్నశ్వే దానిని తెటుసుకొనే నేను అనే వస్తువూ వుంటుంది. నేను అనే అందరికీ సక్యం 
సులభమని చెప్పవచ్చునా ? నేను ఒక మనుష్యుణ్ని; ఇష్టం-అనిష్టం, కావాలి.వద్దు మొదలైన 
ద్వంద్వాల సుడిగుండంలో చిక్కుకున్న మనుస్యుణ్ని. ఇలాంటి నేను సక్యం తెలుసుకొన 
డానికి నా చిన్నతనపు కళ్ళజోడును తీసిపెట్టి, శుద్దమైన సత్యన్నేత్రాలను నాలో తెరిపించు 
కొని, లోపలవున్న నిజమైన నేను కళ్లుతెరవాలి. లోకపు అన్ని సత్యాలు తెలుసుకొనడానికి 
ఇది మొదటి అవసరం. దీనివల్ల సత్యమంతా తెలియనే తెలుసుందనే భరోసా లేదు; 
సత్యం ఎంత సూక్ష్మం, అగాధం, బహుముఖం అని మా(్రమే తెలుసుకోవచ్చు. అయితే 
తెలిసినంతసత్యం తేటగా వుంటుంది? హితంగాను వుంటుంది. కటుసత్యవాదులు దీనిని 
ఎంత దాగా తెలుసుకుంటే వారికీ, లోకానికీ అంతక్షేమం. సత్యాన్ని తెలుసుకొనడానికి 
మరుగుకప్పిన తెరను జరిపే ధైర్యం ఎంత అవసరమో మనకళ పొరలను తీసివేయగల 
సంసిద్దత, సాధనాలు అంత అవసరం, దీనిని తెలుసుకొనకపోత్తే, ఏ అబదపుసత్యాన్ని 
ప్రతిఘటించడానికి కటుసత్యం బయలు దేరుతుందో ఆ అబద్రపుసత్యాన్నే పునరావృ త్రిగా 
తను ప్రకటించవచ్చు. నిప్పువంటి కోవం వచ్చినా చింతపడనక్కరలేదనే గుండె నిబ్బ 
రంతో కన్నదానిని మాట్లాడడానికి పోయి, విపరీతారంలో ఇషంవచ్చినటు మాటాడను 

'' ఆరంభించవచ్చు. నేను కన్నదే దిటవు అనే మాహోకుంకారారినాలంలో చిక్కుకుని సత్యపు 
| వెలుగునుంచి దూరమై అసత్యపు చీకటిలో అడుగుపెట్టవచ్చు. ఈ సంభవాన్ని తలచు 
నల id be i 
క్నవప్వ కన్యకలు న టను ఈళోపనిషత్తు చెప్పింది. “తత్త్వం పూష 
శ్రియుదృష్టయె' సత్యధర్మాల దృష్షికోసం ఆ పాత్రను తెరువు - అని 

సూర్యుణ్ని వేడుకొన్నది, సత్యంముఖంమీద బంగారుపా శ్ర వుంది. ఎటువంటి బంగారు 
వంటి యాట [ అప్మాక దభ ప్రకాశిస్తున్నది. దానినుంచి మనకు సుఖం వుంది. అదే 
సత్యమని మనం దానిని మెచ్చుకుంటాము. సత్యాన్ని చూడడానికి ఇషవడక, చూడలేక 
మనం మెచ్చిన బంగారుపాత్రమీది మెరుగుసత్యానికి దాసుల మవుతున్నాము. ఈ దాస్యం 


కటువైన సత్యం 1 


నుంచి మనను విమ క్తులనుచేసి, నిజమైనదృష్టిని తెరిపించుమని మనలోని సూర్యుణ్ని 
మనం వేడుకోవాలి; దానికోసం మన మనుగడ ఆంతా ఒక సాధన కావాలి 


కటుసత్యం తెలుసుకోడం, చెప్పడం చాల సులభమని ఇంతకుముందే చెప్పడ 
మయింది. దీనిని నమ్మినవారు కొందరు సంఘంలో కనిపిస్తారు. పెన చేసిన త త్త్వచర్చ 
వారికి సర్వదా వర్తించదు. ఎందుకం, అది వారితలలో ఎక్కదు. అరచేతిపుండుకు 
అద్దం ఎందుకు అనే సామెతే వారి నినాదం. ఊరికి ఒక సంపన్నుడు, సంధావితుడు 
అయిన నాయకుడు ఉన్నాడు. అందరూ అతనిమాట వింటారు. అతని ఎడల ఆదరం 
చూపుతారు. అతనికి (ప్రతికూలంగా నోర్వెత్తే ధైర్యం ఎవరికీ వుండదు. కాని, మన 
పై సామెతలో చెప్పిన శూరునికి ఆ ధైర్యం వుంది. “ఆ నాయకుని కూకటి వేళ్లన్నీ నాకు 
తెలుసు, ఎంతమంది కుత్తుకలు పిసికి వాడు సంపన్నుడు అయాడనడం నాకుతెలుసు. పెద్ద 
'దేభ అనుకుని ఊరేగుతున్నాడు. అంతేకాక ఊరికంతా ఉన్న ఒక]. ఆడదానివలలో 
చిక్కుకొన్నాడు.” అని ఈ విధంగా, ఈ ధైర్యశాలి ఎవరికీ తెలియని కొత్తవిషయాన్ని 
చెప్పే ఆవేశభరంలో ఒకకల్పనానృష్టినే మనఎదుట దింపుతాడు. అతని కటుసత్యం._] 
ఖ్యాతిని తెలిసిన మిత్రులూ, అఖినందకులూ అతడు చెప్పినదానిలో ఏమీ అతిశయోక్తి 
లేదని నమ్ముతారు. అతడు చెప్పినట్లో లేక మరికొంత ఉప్పు, కారం చల్లి గాని కనిపించిన. 
వారికంతా చెబుతూ పోతారు. కటుసత్యం ఈ విధంగా లోకమంతా వ్యాపిస్తుంది. ఆ నాయ 
కుని ళ్యతువర్గంవారు (సంఘంలో నాయకులనేవారికి |ప్రతిపకులు తప్పక ఉండే రూఢి. 
వున్నది.) దీనివల్ల (ప్రయో జనం పొంది, అతనిని హాస్యంచేసి, ఎదైనా ఒక ఎన్నికలో 
అతనిని పడగొట్టి తాము సత్యధర్మప్రతినిధులుగా పురస్క- ర్తలుగా ఎన్నికయి వచ్చినవార 
మని ఊరేగుతారు. ఆ ధైర్యశాలి వారివెంట పడేవరకు వారికి క్షేమం అనాలి. కటుసత్యం | 
ఈ విధంగా సులభం అంటే చౌకగా కట్టుకతల రూవందాల్చి కలహానికి దారి తీరుస్తుంది. 
దానిలో సత్యాంశం ఉండవచ్చు. అయితే సత్యాంశం చెప్పే పద్దతివల్ల అది సంపూర్తసత్యమే. 
అయి వ్యాపినే గతియేమి ? కొటుసత్యమనే "పేరుతో మూర్దసత్యమై తే, సత్యానికి 
విలువ యేమిటి ? 


మూర్చ సత్యం అనగానే జ్ఞాపకం వళ్చింది. ఒక సుఖపురుషుడు ఉండేవాడు. అతనికి 
పుట్టినప్పటినుంచి దేనికీ కొరతలేదు. ఐశ్వర్యమనే ఉయ్యాలలో పెరిగి నలభై సంవత్సరాల 
వయస్సు వచ్చినా, ఇంకా తొ టైలో ఆడే పాపాయివలె సరళస్వభావుడుగా ఉండేవాడు. 
మరుగు, కపటంఅంటే తెలియదు ఆతనికి, ఎవరైనా వుండనీ, వారిముందు వారి వాదా 
లను ముక్కులు చెక్కులు చేసేవాడు. సాధారణంగా అతని దినచర్య ఏమిటంటే, టీ 
సిగరెట ఉదీపనంతో పు సకాలు చదువడం, తనవారయిన కొందరు మిత్రులతో సొంపుగా 
కబుర్లు చెప్పడం, ఆ కబుర్లలో ముక్కచెకగాలుచే నే విమర్శలు, తా bani 
భాగం, దానిని అతడు ఎంత ధార్జ్యంతో చేసేవాడో చూచి అతని న్నేహితులందరికి ఆశ్చర్యం 
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కలిగేది. ఆ ధార్జ్యంలోనే అతని హాస్యపు నెలమేరు వుండేది. ఎలాటివ్య క్రికానీ, పుస్తకం 
కానీ ఎంత జగద్వంద్యమైనాసరే, వాటినిగురించి కటుసత్యం చెప్పేవిషయంలో అతనిది 
ఎత్దినచేయి. ఎ త్రినచేయి అనగానే, మేము మీరులాగ కొట్టడానికి ఎత్తి ధైర్యంచాలక 
ఎ_త్రినచో మే నిలిచేటట్రిదికాదు. ఎత్తినచేయి సుత్తి పెట్టయి పడితీరాలి, అతని మిత 
బృందం అతని ఈ గుణాతిశయం చూచి, “కటుసత్య కారణజన్ముడు” అని అతనిని కొని 
యాడేవారు. ఆ పుస్తకంమీదో, వ్యక్రిమీదో దాక్షిణ్యానికి ఏదో వ్యాఖ్యచేద్దామనే ఇచ్చ 
వున్నప్పటికీ చేయలేకపోయినప్పుడు వారు ఆ కారణజన్ముని శరణుజొచ్చేవారు. అతడు 
ఎల్లప్పుడూ దానికి సిద్దం, ఎందుకంటే, అతడు అనేవాడు, “ఉన్నది చెప్పడానికి ఎందుకు 
భయపడాలి ? నాకయితే ఎవరి హంగూ లేదు. ఆలాగే భయమూ లేదు.. మీరు నలుగురి 
మర్జీ పట్టి పొట్టపోసుకొనేవారు. నాకు కావలసినంత డబ్బువుంది. చేతికింవ, కాలికింద 
మనుష్యులు పున్నారు. మీకు దాక్షిణ్యం లేకపోతే గతిలేడు. నాకు నిర్హాక్షిణ్య మే సద్గతి.” 
ఈ మాటలతో పరమసంతుష్టులయిన మ్మిశులు తమకుకావలసిన టీకా టిప్పణులను, విమర్శ 
అను తమ కారణ పురుషుని (క్రాతలతోను, (ప్రసంగాలతోను చేయించి తాము నిర్ణిప్తులుగా 
వుంటూ, కర్మలో కౌశలమనే కర్మయోగం ఆచరించేవారు. తమ ఉదేశం సఫలమైనదని 
వారికి సంతృష్టి; తాను పుట్టిన ఉద్దేశం ఒనగూడిందని అతనికి సంతోషం. అయితే 
లోకంలో అన్నీ అన్నికాలాలూ ఒ కేపద్దతిగా నడవవు గదా! నిర్దాక్షిణ్యంగా విమర్శించే 
వాడికి ఆ విధంగానో అంకకన్నా కఠినంగానో విమర్శించేవాడు తలపడే సమయం వస్తుంది. 
అప్పుడు తననుగురించి అలాటి అపళద్దాలు ఎదిరి ఆడినందుకు కోపంతో నిప్పయి 
పోతాడు. కటుసత్యపుబంతి ఎగిరివచ్చి తన ముథానిశకే తగిలినప్పుడు పకగవిప్పి నేలకు 
కొడతాడు. మన సుఖప్పరుషునికి అలాటి ఒక సందర్భం వచ్చింది. అప్పుడు దానికి తన 
మత్రులే కారణభూతులన్న విషయాన్ని కనిపెట్టి అతడు తన కటుసత్యబాణ ప్రయోగం 
వారిపై నే చేశాడు. స్నేహవాతావరణమంతా రణరంగధ్వనిగా పరిణమించింది. “మీరు 
'అబద్దమైన దానిని నిజమని చెప్పారు. మిమ్ములను నమ్మి నేను విమర్శించి నాపేరు 
పోగొట్టుకున్నాను.” ఇత్యాదిగా మిత్రులముందు ఒక పెద్ద ప్రసంగం జోరుగా చేశాడు. 
వారు అన్నారు గదా: “సత్యాసత్యాలు విచారం నీకిప్పుడు కలిగిందా ? ఇంతవరకు నీవు 
కాని, మేముగాని దానిగొడవకే పోలేదు. సీ కటుసత్యానికి మెచ్చి నీ భక్తులమయ్యాము. 
సే విప్పుడు మాకే తిరగబడ్డావు. ఇక గత్యంతరంలేదు. నమస్కారం” ఆని ఈ మాటలు 
అని వారు వెళ్ళిపోయారు. ఇలా కటుసత్యం అడుగుల్లో ఆ సుఖపురుషుడు జీవితంలో 
మొదరిసారి మిత్రులను పోగొట్టుకొని దుఃభానికి గురి అయ్యాడు. తను తెలుసుకొన్న 
కటుసత్యంలో ఉన్నసత్యం ఎంత అని అతడు పరీక్షించలేదు. కటుసత్యమంపే అ(ప్రియ 
మైంది; మరొకరిపై తీవ్రమైన విమర్శ అయినది. అ ప్రియ మైనది సాధారణంగా సక్యమయే 
పు-టుంది. ఎందుకం'ఓే ప్రియమైనది అసత్యమై వుంటుంది గనుక | మూరతర్కంమీవ 
నిలిచిన సత్యమూ మూర్థజాతిది కాదూ; ముక్క_చెక్క-లుగా చెప్పడం జక్కుే “దానీ 
లమ్యం. మరొకరి చెక్కును ముక్కలుగా నరకడంలో రాక్షసులు, క్రూరకర్ములుకాక 
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నాగరికులుగూడ కొన్ని సమయాలలో నంతోషపడుతారు. అయితే, ఆ శస్రపయోగం 
తమమీదనే చేయడానికి ఎవరై నా వస్తే తమచెక్కను కాపాడుకొనడానికి ఎంతో చేస్తారు; 
చేయవ: సినదంతా చేస్తారు: ఖండితవాదులకు విషయం ఖండితంగా తెలిసివుండాలి. 
ఖండితంగా తెలియడానికి నిరీహమైనశీలం, నిర్మలమైనదృష్షి పెరిగివుండాలి. ఈ గుణాలు 
వున్నందువలననే, సర్వజ్ఞుడు కన్నడజాతికే తార్మాణమైన ఖండితవాది' అయినాడు. 
జో క్‌ 

భూమండలం కినినినా, చింకలేదని ఇష్టంవచ్చింది చెప్పాడు; వైరాగ్యమూలర్తి అయి, 
లోకహితై.షి అయి, కటుసత్యవజ్రాయుధంతో సంఘంలోని కుళ్లు గుట్టలను కొట్టాడు. 
అతనివలె అవుదామని బయలుదేరి, అతనిగుణాలు లవవేశమూ లేక మనం ఎన్నో. 
సార్లు అతని వ్యంగ్యచిశ్రాలవుతాము. “అంతా తెలిసినవారు లేరు” “అందరిలో ఒకొక్క 
నుడ్‌ గ పర(త'' మయానని * వినయశాలి అయి సర్వజ్ఞుడు చెవ్పుకుంటే, మనం 
నుడి గరచి విద్యాపర్వతి జ్జ 
తెలుసుకున్నదానిబలంతో ఎక్కువ తెలునుకొనడానికి యత్నించక శ్రమపడక ఊరూరు 


సర్వజ్ఞులుగా ఊరేగుతున్నాము. 
సత్యం చూడడానికి మన రాగ ద్వేషాలు, పూర్వా[గ్రహాలు, (పట్టుదలలు) అసూయలు, 
ఆటంకాలు అవుతాయి. మనకు కావలసినవారు మంచివారని, కాబట్టనివారు చెడ్డవారని 
మనం నిజంగా నమ్ముతాము. ఎవో ఒకరు మనను అన్యాయంగా హింసించారు. ఇగ 
న ఇప దా శ 
ఎడల మన పూర్వాగహం నెలకొనివుంది. అతనిని మనం ఎల్ల ప్పుడూ దూషితదృష్టి స్ట 
చూసాము. అతని మాటలలో చేతలలో మంచి ఎంతయినా వుండనీ మనకది కనిపించదు. 
మన కటుసక్య(ప్రహారం అతనిపై వడుతూనే వుంటుంది. మనకంటే ఎవరో హెచ్చుకీర్థి | 
గడిస్తున్నారు; యోగ్యత లేకనే ముందుకు వస్తున్నారు. సరే, సే ల | 
కడుపు మండుతూనే వుంటుంది. ఆమంట వెలుగులోనే మనం వారిలోని సత్యం చూస్తా ట్‌ 
మనుష్యులనే వారిలో ఇది సహజం. అయితే, ఇలా మనుష్యులై నవారికి సత్యంకానరాదు 
అనేదీ సహజమే. మనుష్యు డై పుట్టి నిజమైన మనుష్యుడు కావడానికి అతురపడి రాగ 
'ద్వేషాలనుంచి పూర్వా[గ్రహాలనుంచి వెలువడి సత్యాన్ని అన్నివై పులనుంచి చూచి 
స స పెంచుకోవాలి. మంచికవి, కళాకారుడు ఇలాటి 
agar yee పటి చూపడమేకాక ఆముఖం తేజో 
సంస్కృతి సంపన్నులై సమాజ ముఖానికి అద్దంపట్ర న. 
. వారు చెప్పే కటుసత్యాన్ని జనత అదెంత త్మివంగా, 
మయం అయ్యేట్టూ చేస్తారు ్ప 


తీండ్రంగా వున్నా వింటుంది. అతని కృతిరస మహిమవల్లి పరిణామం పొంది సరైన 


మారంలో ముందంజేవేసుంది. కటుసత్యం సాఫల్యం ఇక్కడ కానవస్తుంది. 

మ సత్యం చెప్పాలి, (ప్రియంగా చెప్పాలి అని పాతకాలంనుంచి వస్తున్న అభియుకో క్రి. 
భగవదీతలోను మాట స త్యంగాను, ప్రియంగాను, హికంగాను ఉండాలని చెప్పారు. కటువ క 
మారానికి ఇది విరుదం అని కొందరివాదం.. ఎందుకం'టె, (ప్రియంగా చెప్పేటట్టయి కే, 
కటు! త | డమే సాధ్యంకాదు కటుసత్యమం టే అ(ప్రియమెనసత్యం. దానిని 

టుసత్యఃం చెప క్ష క్ల మ 
ప్‌య స్తు చెప్ప ల ఎటాగు ? ఈ ప్రశ్న సహజమైనప్పటికీ వాదం see ae 
క్ట మల అం నయంగా మధురంగా చెప్పడమే సుసంస్కృతుడై నవా 
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సామాన్యరీతి కానే కావాలి. ప్రాయంగా చెప్పడంకోసం సత్యాన్ని బలిచేయరాదు. ఈ విధంగా 
పై ఉక్తిలో సత్యం అప్రియమైనప్పటికీ చెప్పాలనే హెచ్చరికకూడా వుంది. భగవద్గీతలో 
(ప్రాయం అనే మాటతోపాటు వున్న హితం అనేమాటా దీనినే సూచిస్తున్నది. ఆప్రియంగా 
చెప్పడంలో వున్న ట్రే, ప్రియంగా చెప్పడంలోను సత్యం వుంటున్నది. సత్యాన్ని ప్రియంగా 
చెప్పలేము అనే రీతిగానే, అ(ప్రియమైన దానిలోనే సత్యం వుంది అనే అపసిద్దాంతంనుంచి 
మనస్సును విడిపించుకోవాలి. సంస్కృతి సమన్వయంలో (ప్రియమైన సత్యానికి, అప్రియ 
మైన కటుసత్యానికి కలి సేస్టానం వుంది. ఈ సమన్వయసాధన మన లక్ష్యం కావాలి. కొందరి 
స్వభావంలో |ప్రియకథనంపట్ల ఉత్సాహం వుంటే, మరికొందరిలో అ(ప్రియకథనంవై పు 
ఉత్సాహం కనిపిస్తుంది. వారివారి దౌర్బల్యంమూలంగా రెండుఉక్సాహాల (ప్రకటనంలోను 
దోషాలు కలగడం సహజం. వాటిని తెలుసుకొని సంస్కృతియొక్క- సక్రమమార్గంలో 
ముందండుగు వేయడమే వివేశసారం. 


సరైన కటుసత్యం మహిమను ఎంత కొనియాడినా తక్కువే. మన అజ్ఞానాన్ని, 
అహంకారాన్ని, భ్రాంతినీ నాశంచేయడానికి దానిలాంటి శస్త్రం లేదు. అయితే ఈ శస్ర్రం 
ఇరువైపులా ఇరుమొనలా వాడి అనే తెలివిమాత్రం కావాలి. కటువు అనే మొన వాడిగా 
వున్న శ్లు సత్యమనే మరొక మొన అంతే వాడి కావాలి. కటువువ్యూతం వాడి అయి సత్యం 
అనేది మొండిదై తే ఆ శస్ర్రందెబ్బతో హితం కలుగడానికిమారు హింస కలుగుతుంది. 
మరిన్నీ హింసచేసినప్పు డెల్లా మరొకరికి హింసచేసినంత మనకూ హింసచేనుకొంటున్నా 
మనడం నిర్వివాదం. ఇట్లయి, కటుసత్యకథనం పరహింసను, దానితోపాటు ఆత్మ 
హింసనూ చేనుకొ నే దుళభ్యాస మవుకుంది. ఇటువంటి దురభ్యాసమున్న కొందరు తమ 
ఉన్నతాదర్శాలు ఇంకా సత్యసృష్టిలో అవతరించలేదనే విషాదంతోనో, ఆ(త్రంతోనో 
ఎవరూ ఇంతవరకూ చెప్పని కొ త్తసంగతిని మనస్సుకు ఆఘాతంలాగ చురుకుగా చెప్పా 
అనో, కటుసత్యాన్ని చెప్పడానికి తాము ేరుమోసినవాళ్ళమని దానినే చెబుదామనే 


వ్యామోహంతోనో చమత్కారమైన పద్ధతులను చేసి వాటితో సంతోషపడుతూంటారు. 
ఉదాహరణకు : “లోకంలో ప్రీతి అనేదంతా అబద్ధం, అన్నిమతాలూ అఫీము మాత్రలు 


మాత్రమే. భారతీయసంస్కృతి అనేది కల్పనలబొంత, ప్రాచీన కన్నడసాహిత్యమంతా 
అబద్దాలసంత, కొ త్తసాహిత్యంలో మహాకవులే పుట్టలేదు. కన్నడ రంగస్థలం పూర్వమూ 
లేదు, నేడూ లేదు.” ఇలాటి మాటలు వ్యాసాలలోను, (ప్రసంగాలలోను అప్పుడప్పుడు 
వినబడుతాయి. విడంబనకళలో అతిరేకం అనేది నవ్వుకు ఒకసాధనం. అలాటి సంద 
ర్భాలలో ఇలాటి సత్యాపలాపాలకు అవకాశం ఇవ్వవచ్చు. కాని, గంభీరమైన ప్రసం 
గాలలో ఇలాటి పద్దతులను గంభీరంగానే చూపి, వాటి సత్యాన్ని మనస్సులో నాయేట్టు చేయ 
డానికి బుద్ధియొక్క యావచ్చకిని 'వెచ్చించేటట్టయితే, ఇలాటి కటుసత్యం కోసమూ ఒక 
కటుసత్యాన్ని చెప్పవలసివుంటుంది. ఇది కచ్చితంగా కటువు, దీనిలో సక్యంమాథ్రం 
లేదు! ఏతావతా, సత్యాన్నికోల్పోయి కటువైన కటుసత్యపు అర సత్యంనుంచి సత్యమూ, 
కటుపూ అయిన కటుస త్యంలోని పూర్ణసత్యంవైపు మనం “బయలుదేరాలి... దానిని 
చాటడంలో బల్లి దులు కావాలి. అప్పుడే కటుసత్యం సఫల మవుతుంది. 


16. దివాన్‌ ఖానా అందచందాలు 
ఏ వన్‌, మూర్తిరాన్‌ 


ఇటీవల నా దివాన్‌ఖానాలో ప్రవేశించడానికి నాకే ధైర్యం చాలలేదు. కొంతమట్టుకు నేనే 
సంపాదించిన, చాలమట్టుకు ఇతరుల సంపాదననుంచి అప్పుతెచ్చిన-ఏమైనా (శ్రమవడి 
జమచేసిన డబ్బును ఉలవగింజలలాగ చల్లి! వాననక ఎండనక నిలబడి, ఒకొ-క్క- 
ఇటుకను జోడించేటిప్పుడూ ఎక్కడ చెడిపోతుందో అని శంకించి, ఆ యింటిని నాకు 
సుఖం వుంటుందనే ఆశతో కట్టడమయింది. ఆ దివాన్‌థానా అయితే నాకోసం, నా ఒక్కడి 
కోసం కట్టింది. వీధి గోలకు, ఇంటిగోలకు దూరంగా వుండాలని మాడీమీద కట్టినగది - 
ళ్‌ p 
దానికోసం నేను పడినశ్రమ ఎంత, పోసినడబ్బు ఎంత ! అంతరిక్షంలో ఏ దిక్కునుంచి 
గాలి వీచినా, అది నా గదిని చల్ల బరచకుండావుండదు. వాన ఎండల తాకిడిని తట్టుకోడానికి 
చుట్టూ వడసాల లున్నాయి. గదిలో కూర్చుని పూర్వానికీ, ఉత్తరానికీ తిరిగిచూ సే ఒక 
వెపు చాముండికొండ; మధ్యన దూరంలో కరీఘట్ట కొండలవరస; మరొకవైపు పచ్చని 
ఎండలో పడుకొని నెమరువేసే బసవనిలాగ, తనకు సహజమైన |క్రొర్యాన్ని మరచి 
శాంతముద్రతో నిద్రించే సింహంలాగ హిరోద్‌ గుట్టలు! అక్కడినుంచి ఏడమ వై పు తిరిగితే 
కొది నీలిరంగుతో కనులు చల బరుసూ, నా కులదైవ నివాసంతో పవిత్రమైన యదుగిరి, 
౧ లాల &— 

నాకూ, ఈ కొండలకూ మధ్య పచ్చనిచేలతో, కొబ్బరితోటలతో, నానావిధమైన లతా 
వృక్షాలతో విశాలమెన కనుమ. దీనినంతా గదిలోవలినుంచే చూడడానికి వీలుగా ఎండమరు 
చేయించి, ఆ వైపు పెద్దత లుపు పెట్టించాను, నా భాగానికి ఇల్లు అంపే ఈ ఒక్కుగది 
మాత్ర మే, వంటగది, భోజనాలగది మొదలయినవి....ఉండాలేమో, ఉండనీ. నా జీవితం 
చాలమట్లుకు ఈ ఒక్క-గదిలోనే సాగిపోతుంది. 

ఎ 

ఈ విధంగా నా మనస్సును నింపి, హృదయం ఆక్రమించిన గదిలో ఇప్పుడు నాకు 
ప్రవేశంలేదు. తలుపువద డవాలిబంట్రోతు నిలదిడి నన్ను అడ్డగిస్తాడని కాదు; ఆ అనుభవం 
మరొకచోట అయింది; నా ఇంటోను ఇతరులకు అలాటి అనుభవంకానీ అనే తుచ్ళమైన 

0 ౧ ల ba 
కోరిక అప్పుడప్పుడు మనస్సులో మెసలవచ్చు. గృహోధి దేవత లలితా దేవి తలుపులకు 
వీగం బిగించిందనికూడా కాదు. ఆమె అధికారం చెలాయించేరీతి పరిణామకారి అయినా, 
అంత అనాగరకం కాదు. అధవా, గది అస్తవ్యస్తంగా వుండి దానిలో ప్రవేశించడం 
విసుగనిపిసుందనీ కాదు---దాని అందచందాలు చెప్పతరం కాదు. నిజంగా చూ స్తే దాని 
సౌందర్యమే ఒక దుషళ కిగా పరిణమించి నన్ను బయటికి వెళ్లగొట్టింది. 
ల ౨ 
ఈ కషం ఎకాయెకీగా కలిగినది కాదు. ఇల్లు కట్టినతర్వాత చేతులు ఖాశీకావడంవల్ల 
లట 


నేను “పర్నిచర్‌' కొనే గొడవకు పోలేదు. ఇంట్లో వుండే మూడు సుందర్‌ కుర్చీలకు చిన్న 


98 కన్నడ వ్యాస నంకలనం' 


మెత్తలు వేయిస్తే అవే సోఫాలకర్తవ్యం నిర్వహిస్తాయి అని అనిపించింది. మా తండ్రి 
గారి కాలంనుంచి వచ్చిన - పెద్ద మేజా ఒకటుంది. దానిమీద ఖద్దరువస్త్రం పరిస్తే ఇటు 
యధాశక్తి దేశనేవ అయింది, అటు సులభమైన ఖర్చులో మెరుగులేని క్యరనుమూసి 
గౌరవం దక్కించుకొన్నట్లూ అయింది. నయంగా సిమెంటుచేయించి, రంగురంగు పెంకు 
లతో అలంకరించిన నేల వున్నప్పుడు, దానికి జంబుభానా ఆవశ్యకత ఏమీలేదు. జంబు 
ఖానా వరి స్తే దానిలో పుట్ల కొద్ది ధూశి దుమ్ము చేరుతాయి... దానిని అడుగడుక్కు_ కొట్టి 
ధూడించి;" దులిపి పరవడం, కష్టం. అలా కొట్టి రూడిస్తున్నప్పుడు దుమ్ము లోపలికిపోయి 
ఎంతోమందికి క్షయరోగం వచ్చిందట---మాయింట్లోవారి శ్వాసకోశం అంతేమీ గట్టిది 
కాదు 1---చేతిలో డబ్బులేనప్పుడు సరళజీవనం గురించి ఈ విధమైన వాదం పేనడం కష్టం 
| కాదు, 


చెక్కుసంవక్సరాలు ఈలాగే గడచినతర్వాత ఒకదినం లలిత నా పరిచితు లోకరి 
ఇంటికి పేరంటానికి పోవలసివచ్చింది. ఆయన యుద్ధసమయంలో తమపనికి రాజీనామా 
యిచ్చి దేశాన్ని హిట్లర్‌, టోజో మొదలయిన నరరాక్షసులనుంచి ఉద్దరించాలనే మహత్తర 
మైన ఉద్దేశంతో యుద్దకార్యాలకు బలంగా నిలబడ్డారు. ఆయన సేవారంగం మిలిటరీ 
కంటట్రాక్టు పట్టడం. దేశం యుద్ద పాతకుల పిశాచ ముష్టినుంచి విము క్రమయిన చ్లెల్లా 
రావుగారూ వీదతనంనుంచి విముక్తులవుతూ వచ్చారు. ఆయన ఎప్పుడూ స్వామికార్యానికీ 
స్వకార్యానికీ భేదం కల్సించినవారుకారు. మనలో గు ప్రంగావున్న సదుణాలూ, తేజస్సూ 
యుద్ధకాలంలో వెలుపలికి పొంగి దుస్సాధమైన పనులను సులలితంగా కొనసాగిసాయి. 
ఆలాగే రాత్రి కేవలం గుమస్తాగావున్న రావుగారు తెల్ల వారగానే “చేత్రిపనుల క్యా స్టెన్‌” 
అయ్యారు; తమ కొత్త అంతస్థుకు తగినట్టు పెద్దయిల్లు కట్టించి, తాము మెచ్చిన రీతిలో 
అలంకరించారు. లలిత ఆయనయింటికి వెళ్ళిననాడు రావుగారి భార్య తమ దివాన్‌ ఖానాను 
చాల ఉత్సాహంతో చూపించారట. ఆ విషగడియనుంచి నా కష్టం (ప్రారంభమైంది. 


. ఇంటికి తిరిగివచ్చే వేళకు లలితకు పెక్కువిషయాలలో జానోదయం అయింది. నాకో 
మూడువందలరూపాయలు జీతమని, దానికి అనుగుణమెన సానమానాలు వున్నాయని 
ఆమె దృష్టికి అంతగా రాలేదు. ఇప్పుడు ఆమెకు కనువిప్పు కలిగింది. యోగ్యతకు సరిగా 
మన జీవితస్థాయి పెరగవద్దా? మూడున్నర రూపాయల సుందర్‌ కుర్చీలు, జనమేజయుడు 
వసికందుగా వున్నప్పుడు చేయించిన మేజాదిల్ల ఒకటి_ఇంతేనా మనయింటో కనిపించే 
చరా ॥ ఎవరైనా ఇంటికి వచ్చినప్పుడు కూర్చోబెటడానికి సర్వడా చక్కగా అలంక 
రించిన గదిఒకటి వుండవద్దా ? న్నేహితులు వ స్తే ఏ ముఖంతో వారిని లోపలికి పిలుసానో 1 
రావుగారియింటి దివాన్‌భానాను చూడరాదూ ! ఆయన అంత చదువుకోకపోయినా యుంటిని 
ఎంత సలక్షణంగా వుంచుకున్నారు ! ఈ అవనలో పెటుకోడానికి మనం అంతపెద్ద 
యింటిని కట్టించడమైనా యెందుకు ? దీనినంతా నేను మౌనంగా విన్నాను. ఆమెమాటలు 
న్యాయంంగానే వున్నట్టు తోచాయి. నా న్నేహితులందరూ నేను వట్టి డబ్బుకక్కు- ర్తివాడి 
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ననే అనుకొని వుంటారు; ఏమిటో మర్యాదస్తు లయినందువల్ల ఆమాట అనకుండా వూరికే 
వుండివుంటారు. ఇకమీదనై నా యింటిసింగారం వై పు కొంచెం వృష్టి పెట్టాలని నిశ్చయించు 
కొన్నాను. 

అంతవరకు నా దివాన్‌ ఖానా గోడలు వెల్ల వేయడంతప్ప మరే ఉపచారమూ పొంద 
లేదు. అయితే, వెల్లవేసినగోడలు మున్నూరురూసాయల జీతంతెచ్చేవాడి అంతస్తుకు 
తీరా తక్కువ అని ఇప్పుడు స్పష్టనుయింది. గుమాస్తాల ఇళ్ళలోను సున్నంకొట్టి వుంటా 
రన్నప్పుడు నా పెద్దరికం, గొప్పదనం ఏమయింది ! అందువల్ల నేను సున్నాన్నంతా 
చెక్కించి దానికిమారు కాల్కేరియం వేయించే యోచన చేశాను. “సింధు” పత్రిక “గృహా 
లంకరణి భాగంలో ఎవరో మహిళ లేక మహిళపేరు పెట్టుకున్న మహనీయుడు వ్రాశా 
దట-సముద్రపు ముదురుపచ్చరంగు కంటికి చాలమంచిదని. వారి అభిప్రాయానికి తల ఒగ్గి 
మేము ఆ రంగు కాల్కేరియమే తెప్పించాము. సున్నంఖర్చుకంటే ఎనిమిదింతలు ఎక్కువ 
ఖర్చయింది; అయితే ఒక్క-సారిపూ స్తే, పదిసంవత్సరాలు దానిగొడవకు పోవలనిన 
అవసరంలేదని “సింధు” పత్రిక హామీయిచ్చింది. కాల్కేరియంపని ముగినేలోవల గది 
కొలతల కు సరిగా నేయించిన జంబుభానాకూడ వచ్చింది. ఇదయిన తర్వాత ఫర్నిచర్‌ 
దుకాణానికి వెళ్ళి ఇద్దరు కూర్చోదగిన సోఫా, అదేమాదిరి కుర్చీలు రెండు, దానికి పొంది. 
కయిన టీపాయి, సున్నితమైన పనితనంవున్న కంచు పూలకుండీ _ నన్నూరురూపాయలు 
వెదజల్లి ఇవన్నీతెచ్చాము. .గది దక్షిణపుగోడపక్యన సోఫాను, పక్కగోడలకు నరిగా 
'రెండుకుర్చీలను అనుగుణంగా వేశాము. టీపాయి గది మధ్యభాగాన్ని అలంకరించింది. 
ఉ త్తరభాగంమాత్రం కొంచెం నగ్నంగా కనిపించింది. దాని చూనసంరక్షణకోసం ఒక 
మూలలో నల్ల మద్ది ముక్కొాాలిపీట వేసి దానిమీద మా రేడియోయంక్రం స్టాపించాము. దాని 
పక్కనే నల్ల మద్ది కుర్చీ కూడ వచ్చి కూర్చుంది. ఈ నవనాగరికం దాడిని ఎదురంచలేక మా 
సుందర్‌ కుర్చీలు లోపలి గదిలోకి పారిపోయాయి. మేజా బల్లకయితే దివాన్‌ ఖానాలో 


స్థానమే లేకపోయింది. 
ఈ ఏర్పాట్లన్నీ జరిగింది కేవలం ఆగడి 


కంతకూ ఆధారభూతమైన తత్త్వం ఒకటుంది. ( 
చెప్పినటు-గదిలోని ప్రతి అంశమూ తక్కి-నవాటితో పొందికగా వుండాలి, అదే అలంకరణ 
టబ 


మూలక త్వ్వం. మా సోఫా, కుర్చీలు, నల్లమద్దికర్రతో చేసినవి; అందువల్ల రేడియో 

యంత్రం పెటిన ముక్కా-లిపీట, దాన్మిపక్యంనవున్న టీపాయి అన్నీ నల్ల మద్దివే కావలసి 
ఇ టు 

వచ్చింది. నా అదృష్షవళాల్తు కిటికీతలుపులు, దంతెలూ నల్ల మద్ది వే అయివుండాలని లలిత 

మొండివటు వటలేదీ. ఇంతయినా, మా పొందిక తత్త్వానికి భంగం కలిగించే ఒకఅంశం 

వుండనే వృందసోయింది. గోడలకు మొదట్లోనే సముద్రపు ముదురువచ్చరంగు 

చేయించాము ! అయితే దానిని సరిచేయడానికి లలిత ఒక ఉపాయం ఆలోచించే పెట్టింది. 


ఒకరోజు సాయంకాలం నేను ఇంటికి వచ్చేవేళకు గది అలంకరణం తుదిఘట్లం 
నంతా పరదాలతో కప్పివుంది. - గుమ్మాల 


యలో విచ్చిఎ త్తి చేసినట్టుకాదు. దీని 
“సింధు” పత్రికలో వ్యాసంనవ్రాసినవారు 
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“కన్నడ వ్యాస సంకలనం 
నుంచికూ వ నౌ స | 
ంచి అ les వెలాడుతున్నాయి_ సము ద్రప్ప ముదురుపచ్చరంగువి అని మరి 
విడిగా చెప్పనక్కరలేదు. సోఫా, కుర్చీలు, టీ పాయి, అన్నీ ఉడుపులు ధరించాయి 
అన్నిటికీ అదే సముద్రపు ముదురుపచ్చరంగు చొక్కాలు, కొసకు రేడియోయంత్రమూ 
మధ్యనుంచి తొంగిచూచింది 
= దానిచూపులో ఒక 
విధమైన అవమానం, ధెన్యం, తన దురవస నేనె 
| వ. Ta వస్టనుంచి నగా విడిపించవచ్చునే మోననే ఆక, 
మైనట్ట * దానినుంచి వెలువడే గానమూ కై 
నమమను గా హృదయవిద్రావకమయే 
—అయిశకే, అది మన సంగీత వై ఖరే కాని, రేడియోయంత్రం గోడు ఆయి 
వుండదు. ఆది ఎలాగయినా వుండనీ; గది అలంకారం మొత్తంమీద నా చృషిని 
ఆకర్షించింది. సముద్రపు ముదురుపచ్చరంగు కొంచెం ఎక్కువయినా మా పెరటితోట 
నుంచి విడిపించి తెచి, పూలకు E: ప క ల 
లే ె పూల కట పెట్టిన గులాబిపూవులు కొంతవరకు వరవె విధ్యం 
యి. వేలుపలినుంచి వరధ్యానంగా వచ్చిన నా ఎచుట హఠా తగా, మెరనిన 
ఈసా చ స - 3 
బగును చూచి ఆ గడియలో సంతోషం కలిగిందనే ఒహప్సుకోవాలి పిలి లాగ సదులేక 
నావెంశే వచ్చి నా ఆనందంలో భాగస్వామిని కావాలని య a. జ 
ఆమె ముఖంలో వున్న సంతృ పి కయితే మిశే లేదు గది 
ప్రధానపాత్ర కదా! అందువల ఆవిడ కల 
h ల్ల ఏనారాజ్యంలోని సుందరస(ప్ప మొకటి 
pee నస రూపురేక దాల్చింది. “ఇంటిని నాకు అప్పగినె అరా దో 
ఖా ల జవ స 
౦డి” ఆనేవిధంగా దృష్టితోనే నా అభినందనలు కోరింది; పొందింది. 


చే oO jt 
అచదెరంగు కుళ్లాయి పెట్టుకుని దాని 


విప్పి సోఫామీదవేసి, కాళ్ళజోడును తీదామనుకుంటు 


నట్టు కేక వేసింది. నా పాతశ్వపచతనాన్ని ఇక 
వచ్చి జంబుఖానామీద దింపా 


నై న్నాను. అంతలోనే లలిత తేలుక్షుటి 
“లట 
నైనా విడవవద్దూ | వీధిమన్నంతా మోసుకు 


రాలేదు. ఎంతేకాని, నా 
9 కాయానికి తలఒగే జ a 

గదిలోకి వెళ్ళి గుడలు మార్చి, మళ్ళీ భా. క్త నాది. మారుమాట చెప్పక లోపలి 
a » ఖానా చ్చి, ఒకకురి లో 

మెత్తలు నన్ను అన్నివై పులనుంచి ముంచివేశాయి. ట్‌ బి కూచున్నాను, దాని 

ప్రియమైన గుట్టల, టవున్న గుమ్మంనుంచి నాకు 


పరదాలు కదలినప్పుడు, 


లలిత, మేడమీదనుంచి కిందికి దిగిప్రో 
యి 
కొని వచ్చింది. కూర్చున్న చోటునుంచే చేయి చా 
ముందుకు రాలేదు. : ఆల్బాహారం తీసుకోడం ది 


నటువంటిది, అల్బాహారపువశ్ళెం తీసు 
చాను. కాని నా అన్న పూర్ణ వరదహా స్తం 
వానొభానాలో కాదు. లోపలిగదికి పోవాలి. 
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లేకపోతే జంబుభానామీదనంతా తిండిముక్కలు పడవచ్చు. టీ ఒలికితే, దాని గుర్తు 
పోవడమే కష్టం....ఉహూం : టీపాయికి సయితం టీ ని అంటనివ్వకూడదు; లోపలగదికి 
పోవాలి_నాకు కుర్చీవదలి లేచిపోవడానికి మనస్సు రాకపోయినా, ఆమె వాదాన్ని ఎది 
రించడం చేతకాలేదు. 


మరుసటిదినం సాయంకాలం ఇంటికిరాగానే వెనుకటిదినం నేర్చుకున్న పాఠాన్ని 
ఒప్పించేవాడిలాగ, వాకిట్లో నే కాళ్లు తుడుచుకుని, దుస్తులను నిర్దిష్ట స్థానాలలో పెట్టి అల్చా 
హారం ముగించిన తర్వాతనే దివాన్‌ఖానాకు వచ్చాను. మేము మాట్లాడుతున్నప్పుడు 
రాము కేకలుపెడుతూ మె పెక్కి వచ్చాడు. గదిలోకి వచ్చీరావడంతోనే కుర్చీమీద ఎక్కి 
దాని చేయిపట్టుకుని ఎగరడం ఆరంభించాడు. హసన్మువిగా కూర్చున్న లలితకళ్లు 
"30 పెక్కాయి. వాడిని ఎక్తుకొని గదిరించి, బుగ్గలు గిల్లింది. రాముకు దెబ్బతగలక 
పోయినా, అవమానం అయింది; సందర్భోచితంగా గొంతు పెద్దదిచేసి బొబ్బలు పెట్టాడు. 
లలిత దృష్టి అంతా కుర్చీమీద---దాసికి కప్పిన -సముద్రపు ముదురుపచ్చరంగు బట్టమీద 
రాము చిన్నిపాదాలము!ద్ర పడింది; వీధి ధూళినుంచి వచ్చిన చిత్రం । నేను రాముని ఎత్తు 
కొని లలిత గిల్లినది వాడి బుగ్గను కాదని వాదిస్తున్నప్పుడు, ఆమె కుర్చీమీద ధూళిని 
దులుపుతూ వుంది. నా మనస్సులో ఒకప్రశ్న తల ఎ త్తింది: కుర్చీయా ? బిడ్డడా? ఎవరు 
ముఖ్యం ? లలిత చేసిన దేమీ తప్పుకాదు; పిల్లలకు శుభ్రంగా వుండడం నేర్పాలి; ముద్దుచేయ 
డానికీ ఒక మితి వుంది. అయినా బిడ్డడి పాధాలచిత్రం తలచుకొని కొంచెం నవ్వువచ్చింది. 


ఆ దినంతర్వాత దివాన్‌ఖానా రక్షణ ఇంకా ఎక్కువ బాధ్యతతో సాగింది. వీధిలో 
నుంచి వచ్చినప్పుడు దివాన్‌భానా పవిత్రమైన నేలను తొక్కకుండా మరొక గుమ్మంనుంచి 
లోపలిగదికి వెశే అలవాటు చేసుకొన్నాము. ఇంటికిరాగానే, కూర్చున్నచోట వెలుపలి 
గుడ్డలు విప్పి పారేసి, వేరేగుడ్డలు వేసుకోడం నాకు మొదటినుంచి వచ్చిన పద్దతి. ఇప్పుడు 
ఆ సుఖం పూరిగా లేకపోయింది. హాయిగా కూర్చుండడానికి మారు మూడుగదులు 
తిరగాలి, గుడలను, కాలిజోళ్ళను, పుస్తకాలను ఆ గదులకు పంచి పెట్టాలి. అనంతరం 
నాల్లవగదికి వచ్చి కూర్చోవాలి. అవ్పుడుకూడ నాకు ఇష్టమైనట్టు కాళ్లు ముడుచుకొని కూర్చు 
నేటులేదు; అజానంతో అలాటిది ఏమైనా చే న్దే, కుర్చీకి తొడిగిన ఒర మురి'కై పోతుంది. 
కాలుచాచి వెనక్కు వాలుదామన్నా, లేదుకుర్చీ వీపుకు నా తలసోకి దాని రంగు మాసి 
పోవచ్చు. తలుపు ఎదురుగావున్న కుర్చీ నాకు (ప్రియమైనది; అయితే సదా ఒక్కే- కుర్చీ 
మీద కూర్చుంటే, దాని స్పింగు చెడిపోతుంది. అందువల్ల నా (ప్రేమను అన్నికుర్చీలకూ 
నిష్పక్షపాతంగా పంచాలిం సోఫాలమీద గంతులువేయరాదనే పరిజ్ఞానంకూడ్త లేని 
ఆ కిరాతుడెన రామునయితే దివాన్‌ థానానుంచి అహ్‌మ్చునీంనరవవమ 
వనుపులు కావాలంచే, ప్రతిదానికీ ఒకొగకగ్రాగదికి వయనం పెంళ్ణ శో 
వ్యాయామం దేహారోగ్యానికి మంచిదన్నా మనళ్శాంతికి భంగంకలిగిస్తు డ్డ 
కూర్చున్న చోటునుంచి చేతులుచాచితే కావలసిన వస్తువులు దొరికేట్టు 


100 
కన్నడ వ్యాస సంకలనం 
నాకోసమే మూ 
wurde క ంపిపసుకొన్నాను. నా జీవనమంతా 
గాడే. నా స్నహితులువ స్త అక్కడకే వస్తారు. అశ్త్వే మాయింటికి వచ్చి దిగేవారు 
అ అత్యంత ద్రీతిపాత్రులై నవారు మాత్రమే దిగుతారు. ee a 
ee ఇ కా pics ధ్రతిషించి, వారి సన్నిధికి పోవడానికి ముందు 
పత తట్టి టీ యిచ్చిపంపడ మేమీ కష్టంకాదు. అయితే, ఆ రీతి సత్కారంచేసే 
ల మనన నా భావన, వారి భావనకూడ. అతిధి సత్కారానికి కన గరికత 
వస్తే సరళత నాశమవుతుంది. సంఘంలో ఈ విధమెన మెరుగు ఆవ a 
ఇంట్లోనెనా స్వతంత్రవాతావరణం కల్పించుకోవదా? ఈ సొంతం త్ర Heats gin: 
లేనివారు, ఇర వై నాలుగుగంటలూ కాలరు ప "సమేతం be iy మ. ga 
ET Tre గదిలో తమగొడవలో తాము వుండే ea వున్నవారు 
వ నల భాాసం స్ప వా 
య ep టు దూరంనుంచే నా న నన ల 
ఏ యోచన వచ్చినా, దానిని య ర ఎ టు 
సబ్బునురగ ముస స parade 
ba pen wat: వ్యాఖ్యానం చేస్తాము. గది అవ్యవసనే ee లో 
సస వా చెప్పుకుంటాము. ఘనమైన గంఖీరవిషయొలు, కనన 
a hea సడువైన హాస్యపు మరుగున తన బీభత్సాన్ని మరుగుచేసి, 
టా ట్‌ చ్చే వ్యంగ్య అశ్లీ లం--ఒకదానితర్వాత మరొకటి ఎలాటి 
సంభాషణ (ప్రవాహం పరుగులుతీయాలంపే 
వరణంలో నే. ఇప్పటి దివాన్‌ఖానాలో ఈ సాహారమూ 
pales 3 దేవాలయం, దేవాలయంలో Fai 
'నేన్నిధిలో మాట్లాడగూడని మాటలూ, యోచింపగూడని 
పేకలాగ చేరుకొనివున్నాయి. నిత్యశుచి, నిత 
మానవుని దైనందిన జీవనానికి పొందదు. 
కుదరదు. దానికి అభిషేకం చేయించి, 
శృ ప్రిపడుతున్నాను. 


ని సూటుధరించి 


ఇలాటి అవ్యవసిత వాతౌ 
సామీప్యమూ ఖ్‌ 
$ దుర్గభమయాయి. 
వసించడం సాధ్యంకాదు. దెవ 
క యోచనలు మనజీవితంతో పడుగు 
శిపవిత్రం అయిన ఈ వాతావరణం సామాన్య 
అ 
అలంకరి నల్లన sha 
౦చి, పుష్పాంజలి సమర్పించి, దానితోనే 


ఇంటివాళ స € 
జ్‌ ట్ల అలా వుండనీ, వెలుపలివారు వచ్చి, కొంచెంచే 
ం౦ంబి వౌ స . | 
యగ నుస్సులోను ఈ గది భయం నాటుతున్నది. వారిలో అ టా స 
తాగవారు. అంత; k= క గ న 
sae a ౦త క్యుభంగా పెట్టిన గదిలో జెంబుఖానామీ ద బూడిద ము టల! 
చన వారిని చాధిస డ్‌ 
బాధిస్తూవుంటుంది. మరికొందరు వ్‌ ంపీచే జ లు 0 సాధ్యమా ? 
శ శ్రింబల్చెవారున్నారు. వారి పాప 
నస్సులోని శంకను త | 
౦కను తలచుకొని, నేను ఎన్నో సమ 
క శ్‌ ॥ కూ శాంతిలేదు; 2 
చెడుప్పతారో .అనే భయం మనస్సును కోస్తూవృ | 


కృత్యాల కంతూ మితే లేదు. వారి మ 


అతిథులు గది అందాన్ని ఎక్కడ 

సెరిగీనా! ముందులాగ అవ్యవసితమెన గది ay ఇలాటి వాతావరణంలో సౌహార్హం 
అ అ అయితే, దాని విషయమే వే 

వేరె, వీధిలోనుంచి 
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ఎవరై నా కేక వేయడం వింటే, నేను కుర్చీమీద వేసిన తువ్వాలును మడిచి పెట్టి, కాఫీకవ్పును 


తోపలిగదికి సాగించి, ఆకులూ, వక్కంలూ చెత్తబుట్టలోకి, చెత్తబుట్టను మేజాబల్ల కిండికి 
తోసి, అపరాధపరిశోధకనవలను మరుగుచేసి, భగవద్గీతను ముందుపెట్టి, వారు మె న్లైక్కి 
వచ్చేలోపుగా గదిని చక్కబరచేవాడిని. తాము రావడానికిముందు ఈ సంబరమంతా జరిగిం 


దని వారూ గ్రహిస్తారు. వారి ఆగమనసూచన తెలియగానే అనాసక్తితో వుండక సంతోష 


సంభ్రమంతో వారిని ఆహ్వానించుకుం శే, వారికీ సంతోషం కలుగాలి. అందువల్ల గది నిత్యాలం 

కారభూషితమె వుండక సమయానుగుణంగా మారుతుండడమే హితకరం. (ప్రతిదినం ఇంటి 

నిండా ముగులుపెటి ఎగ్రమట్టి గీతలు లాగితే, సండుగనాడు ఎలాటిసంబరమూ సాధ్యంకాదు. 
0 టి 

ఈ కొత దివాన్‌థానా నాకు పరిచిత మైనది కాదు. నా వ్యక్తిత్వంకాని, నావారి 

దాని (ప్రభావంలో కొంచెమైనా గోచరించదు. ఈ గడికి 


వ్య క్రిత్వంకాని ఏమైనాపున్నా 
అది వెంటనే ఆ-మాలి 


మనుష్యుల సంపర్క మే లేదు. అధవా తాతాగాలికంగా ఏర్పడినా, 
న్యాన్ని పోగొట్టుకొని, తన నిత్యశుద్దతను మరల పొందుతుంది. అద నాగది అనడానికి 
గురు తేమిటి? దానిని అలవడజేసుకునే రీతి నా స్వభావానికి అనుగుణంగాలేదు. ఆ సముద్రపు 
ముదురుపచ్చరంగు---ఎటుచూ చినా తానే తానై హుంకారంచేనే ఆ అసహ్యమైన రంగు 


చీరు వింటేనే నాకు ఒళు మండుతుంది. దానికి ఆహ్వానం ఇచ్చినవా రెవరు ? మామీద 


కసితో ఆ రంగుపూసిన సింధు” పత్రిక రచయిత్రికి నా శాపం తగులుగాక ! 


అకుడ సర్వాధికారం నడుపుతున్న ఆరంగును 
ఆదరం అవసరంలేదు. మా కోవతాపాలను 
నడవాలసిందేకాని, మామనన్సులో 


గదిని అలంకరించే (క్రమంలోగాని, 
గాని మేము మార్చేట్టులేదు. ఆ కుర్చీలకు మా 
అవి సహించవు. అక్కడి వ్యవస్థను మేము అనుసరించి 
కలిగే వేయిమాద్పులకు అది పొందుకొ నేట్టులేదు. వెలుగులో మిలమిలలాడుతూ, నీడలో 
పొర్లుతూ అక్కడ ఉత్సాహంతో తుళ్లుతూ ముందుకు దూసు 
ప్రో దూకి, మరొకసారి (ప్రేమతో సరసమాడి, ఒకమారు 
కోపంతోగరించి, మరొకమారు మంజులంగా పాడుతూ (ప్రవహించవలసిన జీవన వాహిని 
ఇక్కడమా(కం నిశ్చలంగా నిలిచిపోయింది. ఒకవిధమైన పరిపూర్ణతను పొందిన 
ఈ సౌందర్యం నా కళ్ళకు సింగారించిన శవంలాగ కనిపిస్తుంది. (ప్రకృతి జీవితంలోగాని, 
మానవుని జీవితంలోగాని, ఈ విధమైన పరిపూర్ణతకాని నిశ్చలతకాని కనిపించవు. ఆ టీపాయి 
మీదవున్న పూవులు ఎన్నోసార్లు తమ రంగులు మార్చాయి. కాని చలన వై విధ్యాలు ఎన్ని 
ఉన్నా జీవితంలో ఏ ఘటంలోను వాటి సౌందర్యానికి చ్యుతిలేగు. నా రాము క్షణకాలం 
వరు వలయ వక Bee న సుసాన్‌ వన్య Tre, EY ధూసర 
మైనా, ప్రఫుల్ల మైన ముఖంతో లోపలికి తోసుకొనివస్తాడు; ఎడువుకొని క. 
కూడ లెక్క పెట్టక పరిగె_త్రివచ్చి పైన పడుతాడు. నా గుడ్డలు wisi pn 
పాయం వాడికీ వుండదు; నాకూ వుండదు. వాడిబుగ్గలు క్షణక్షణానికి విచిత్రసౌందర్యంరొ 
గుంటలుపడి, మళ్ళీ అంతలోనే నిండుకుంటాయి. గదిరి.నే, నవ్వు మాయమై కళ్ళలో నీళ్లు 


నీలమై ఇక్కడ (ప్రశాంతంగా 
కొనిపోయి, జకసారి సాహసం 
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తిరుగుతాయి. మళ్ళీ దానిలోనే నవ్వుమి నో రొక భావానికీ 
Ss ౦చుతుంది. ఒక మ భావానికీ మ 
ల ర్రింలేదు. అయితే అవన్నీ మళవించె దివ్య ందర్యమొక్కుటి ఉత న్న మాతు 
సాదుశ ఫా త్స ంది. 


నాకు పషియమెన వాసగ చ చ కౌ ల్‌ మలుపులు 
హంలో ఈ 
లి 0 లత వాలి, జీవితం ని 
కచో లిత బారలూ నిండి ఉండాలి, అది నిజంగా నాదెతే దానిలొ (గదిల్‌ ) 
ఓ ట లలిత నిగనుంచి రి లు ers సుకొ గ్రా 
నుంచి 
కె యితంమీది అక్షరాలు చెరిగిపి యా —— క్షా సా గాడే 


కచ్‌ ట్‌ దానిన నుంచి క్‌ ovo ంకుమ రాలింది, జేబురుమారులొ దానిని తుడిచి 


తు క 
౦ది. అక్కడివస్తువులు ఒక 


ఆడుతాయి, ౧౪ కల ర 


ఒప్పేసుకొనే వేళకు “ఇదిగో | కట ఇ వెదికి విసిగి నేను ఓడుపోయానని 
తు ఎ న నా ను” 

కకం తొంగిచూస్తుంది. అది series అనేట్టు కాయితాలమధ్యనుంచి, 
0 స్తుపులు మీరు అజా స » లలిత పె ఒక జ 

నేను రెచ్చిపోతే పణ సగ 7” అని ఆమె రెచ్చిపోతే, 'నేను . ఎ 

మా పిచ్చి పనులు తలుచుకొ స్తుంది. మేము గది వదలిపోగానే, అక)_డి వసువలని ం 

అకక సటకా నేత హాస్యం చేసి నప్వుకుంటాయనే నా ళ్‌ 1. క మ. 

క్షణకాలం అంతా ఎ. వ జీవననృత్యం విడుపులేకుండా స అ es 

ఎలింగా కనిపించినా, ఆ నిశ్చలత లాస్యష్ష క్త ౦తతం సాగుతుంది. 

పు ఒక భంగిమ మాతమే 

ఈమె. 


నా వ్యక్తిత్వం, నాకు ప్రియమైనవారి వ్య 


చూచిన వెంటనే నవుము 

ee వ్వుముఖంతో లేచి స్వాగత మిచ్చే విధ 
అది ఎర్రరంగు పులుము 

ఆ అలంకారాని 

j ఇ కదలించక 

సరదాగా రేపకపోశే నాక్స తృ పిలేదు. అయితే 


రె కర 
వర్యం నాకు లేదు. ఢైారలేదు. దాని కురులను చెదరగొే 
అ 


అందువల నేను 
పాక నెచ్చెలులు అక్కడ అడుగుపెట్టడమే మాన్స 
్పలులు సుందరొకుర్చీ లున్నాయి ట కున్నాను. లోపలి గదిలో నా 


ప ; ఆక ణా 
నప్పుడు నాతోపాటు తాగిన పాత్ర శ అయినప్పుడు నాతోపాటు తిని, దప్పయి 


జ జాబల 
దైవ _ర్డించినా ఎంత చనువుతో వున్నా త మ సంక అవి నేను ఎంత స్వతం, తంగా" 
హృదయపు నిశ్వల సౌ కుకుంటాయి, దివాన్‌ . 
ఎల సౌందఠ్యం నాకూ వద్దు, నా థానాలో కనిపించే పాషాణ. 
పః నా ఆత్మీయులకూ వద్దు, 
ది 


17. స్వతంత్ర భారతంలో వినాయకుడు 


బి. పి. రాజరత్నం 


ళం 
“బైరిగితే బాడు; పెరుగకుంటే పాడు” 


వినవయ్యా, భక్తుడా ! 

ఈ సంవత్సరం మీ గాంధీగారు మా శివుని పాదాలు చేరిన సంవత్సరమయినందున 
పచారాలు అంత రుచించకపోయినా, ఈ సంవశ్సరం జరిగి 
చారాలను నేను చూచి ఎన్ని సంవత్సరాలయ్యాయో ! నూరారు 
సంవత్సరాలుగా పరులకు దాసులై న మీకు దై వమయ్యే దౌర్భాగ్యం వచ్చింది కదా అని 
ఎంతగ, కుమిలిపోయేవాడినో ఆ పరమేశ్వరునికే తెలును. సరే పోనీ 1 ఆ పాత వీడ కల 
పూజా నై వేద్యాలను మళ్ళీ పొందేటట్టు 
కోనా అనేటంకటి సంతోష సంభమా 
సీకు 


నాకు మీ పూశా నై వేద్యో 
నంతటి పూజా నై వేద్యోప 


కరగిపోయి, కొత్తగా స్వతంత్రులై న మీ 
అయింది కదా అని నాకు నేనే దిష్టికాయ కొట్టు 
లతో మేను మరిచాను. అయినా తగినంత తెలివిని హెచ్చరికను కాపాడుకొని, 
ఒకటి రెండు అగత్యమైన విషయాలు చెప్పిపోవాలని వచ్చాను; విను. 

వుపాటి పెద్దతాళం ఒక్కటి పెట్టావే, జ్ఞావకం 
గదిలో నీవు వున్నప్పుడు, 
డం లేదూ? ఒకసారి 
మేకు కొట్టలేదూ ? 
శంచెవిని పీపీ లాగ 


స్ట మేజాబల్ల మీద ఆరు లివరుల లా 
వుందా ? నీవు దానిని కొన్నప్పుడు తాళమనే కొన్నావు. 
గాలికి కాయితాలు ఎగురకుండా దానిని “పేపరు వెయిటుగా వాడ 
దానితో కలకండ పొడి చేయలేదూ ? మరొకమారు దానితో గోడకు 
ఇంకొకమారు ఏడుస్తున్న బిడ్డను ఓదార్చడానికి ఆ తాళం తౌ 


వూదలేదూ ? 

ఇది ఎందుకు చెబుతున్నానం కే 
గాను; అయితే అది వాడుక కావడం, 
ఉదేశ్యాలకోసం. ఆ విధంగానే, గణపతి అ 


ం 
అయిందో అది మీలో ఎవరికీ సరిగా తెలియదు. 
రు. అలా చెప్పడంవల్లి 


ఏ మవుతుంది, ఏమి కౌవా 
(కతుండుడను అయినప్పటికీ చెబుతాను విను. 


ee 
"” దాఫ అనే మాటకు జీవితం అనే 
ప్రయోగాలలోను, 


ఏ వదార్థమైనా సృష్టికావడం ఒక ఉద్దేశానికి 
ఆ యా కాలాల ఆవళ్యకతలకు అనుగుణమైన 
నే ఈనాసృషి మూలతః ఏ ఉద్దేశం కోసం. 
ఒకొగాకగారు ఒకొ్యొకగూటి మీ 
ముక్కుకు సూటిగా చెబుతున్నా ఏమీ నష్టంలేదు. అయితే ఇప్పుడు 
స్వతంత్రులె న మీకు నానుంచి లి అనే విషయాన్ని నేనూ నా 
ముక్కుకు సూటిగా=నేను వ 


ఒబైశెదరే బాళు; బెశెయదిరె హాజు. 


ks 
బాడు బాడదలబిట్టి మొదలయిన ప్రాచీన 


అర్థంలో “బాడు” వాడాను. 
వశ్చిమాంధధ్రంలోను కనిపిస్తుంది. అను. 
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నాకు ముఖఃమె 
ఖ్యమైన లక్షణం ఏమిటయ్యా ? నీవు చెబుతావు నా ఏనుగు తల అని. 


కాని, నేను చెబుతాను, నా దొడ పొ 
| లీ ట అని, గజవదనుడు 
అనేదే నాకు చాల ప్రీతి పాశ్రమెన “పీరు. ఎంత అనడం కన్నా లందోదరుడు 


గుండ్రంగా, గటిగా, వగిలిపోయేః 
కష్ట నులు 1 3 గా, గిలిపోయేటటు 
| న వుందో చూడు, ఈ పొట | ఇడిప్పుడు సర “కను దమె క్రో 
ండిన కణజం (గాదె). న + = wa 


అన్నం అంచే నీవు దినమూ తినే 


పక్వం చేసిన ౯ 
చేతిలో ఏముందో చూడు. ఏముంది? ఏం చేసిన బియ్యమని అనుకోవద్దు. నా ఈ 


hip పాత్ర. దానిలో ఏముంది ? నీవు కుడుములు 
న 3 దకాలు, నీకు తెల వారగానే ఆరు గంటలకు కాఫీ 
గంటలకు ఉప్మా మోదకం " . 


ఇవి మోదకాలు, మధ్యాహ్న ష 


ము వు; నాకు ఇషులెన మీకు ఎదీ మో 0 ల్లి మోదక 
ద్‌ ఇసుందో అదంతా కు 
లుక్‌ నె 0. 


ఇలాటి అనేక 'మోదకా 
అధ లను లోవల నింప క్రొ హా అ i 
సూచించడానికే ఇదిగో ఇక్కడ ఎలుకలు ఖ్‌ Sr ia వగిబేట్లు వుంది అనడం 
రాజ్యంలో అహరహం తోనూ సో ష్‌ చుట్టాదుతున్నాయి చూడు. రేషన్‌ 
వ ణా పితున్న మీయిండ లోని పిలి అ 
వెంతకాలమయిందో | ౧ ణీ పాపం, ఎలుకను చూచి 


తపాలుడు* అంటారు. చేలోను, 


సా పైన అది బెదిరించినా, 

భక్తు వున్నవో చూడు! గణపతి ఉపాసన 
_ నను నిజంగానే గణపత్రి అనిపించేను 

వి 

న నింపడానికి కావలసినన్ని మోదకాలు 
కాల పాత్రకు ఈ వెప 

న సట సనో వైపు వున్న చేతిలో 


అ కథ చెప్పారు. నేను ఇంటింటికీ పోయి, తిరిపె 


అ గు. నిజం. చిన్ననాడు నీకు 
శ ముఖం ముడుచుకొని ఎవరికంటా 
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పడకుండా తిని, పొట్ల వగిలినప్పుడు నవ్విన చంద్రుని దండించడానికి నేనే నా కొమ్మును 
టబ 
విరుచుకొన్నానని కదూ! కథ చక్కగా వుంది, పిల్లలకు, సీకు మనమలు పుట్టినప్పుడు 
వారికి ఈ కథ చెప్పు. 
విను. ఇది ఏకదంకం కాదు. ఈ దేశపు కావ్యాలలో ఏనుగు కొమ్మును “నాగలి 
లాగ వుంది” అని వరిసారు, తెలుసునా? ఇది నా చేతిలో వుండేది, “కొమ్ములాగ 
ణి వ 
వున్న నాగలి, నాగలికర్రు. ఈ నాగలి ఐలంల్‌ పెరిగిన మోదకాలను నింపి నింపి 
నేను ఈవిధంగా లండోదరుణి అయాను. ఎలుక నా దగ్గర పారాడింది, పాము నేను 
తలి 
పిలిచి బిగించుకొంది. 
ఒక్కొక్కసారి నేను ఈ “కొమ్మువలె వున్న" నాగలి క్మరును వదలి ఘంటమనే 
మొనదేలిన వ్రాతపుల్లను పట్టుకోడమూ కద్దు. అది కూడ విరిగిన కొమ్ము కొసలాగే 
౧ 
కనిపిసుంది. అయితే నిజంగా ఘంట మే. వ్యాసమహర్షి కి భారతం వ్రాసి యిచ్చినప్పుడు 
నేను వాడినది ఈ ఘంటాన్నే. 
నన్ను ఆరాధించే మీరు ఈ విరిగిన కొమ్ము కథను పిల్లలకు వదలి, నేను తీసు 
కున్న నాగలి కర్రును ఆశ్రయించి మోదకాల సమృద్దిని చేకూర్చ రాదూ ? దానికి తోడు 
నేను వటిన ఘంటం పటుకొని, దేశ నిరక్షరాస్యతను నీగరాదా ? 
యి ఐ 


ఈ బుది ఎప్పుడు వస్తుందో, తెలుసా ? నేను నా తక్కిన రెండు 
ల అవి 
పటుకున్నవాటిని మీరూ మీ చేతులకు తీసుకున్నప్పుడు. 
ఐ 


నుగు తల. ఏనుగు దేహం చాల పెద్ద దట. అయినా, 
అడుగు గుర్తులో తక్కిన ప్రాణులు 
గు కళ్లు చాల చురుకట. దాని జ్ఞాపక 
వదలితే వదలు. అది నాకు 


చేతులలోను 


నాతల చూడు, ఇది న 
ఏనుగు తినేదీ వట్టి చొ'ప్పేనట ఏనుగు ఒక్కా 
'పెక్కింటి అడుగుల గుర్తులు అడగించవచ్చు. ఏను 
శక్తి చాల దీర్హమట. దీనినంతా నమ్మితే నమ్ము. 


ముఖ్యం కాదు. 
ముందో చూడు. పాశం ఈ చేతిలో, అంకుశం" 


ఏనుగు తల వున్న నా ఈ చేతిలో ఏ 
: షమెన దేహాన్ని కట్టి ఆపడానికి పాళం, 
టకా 


ఆ చేతిలో. బాను! పాశం, అంకుశం. దు 

దుషమెన మనస్సును దిద్ది తీర్చడానికి అంకుశం, 
pe ఒక విశేషం వుంది. ఏనుగుకు వేసే పాశాన్ని, ఏనుగుకు వేస అంకు 

శాన్ని రండు చేతులా పట్టుకున్న వాడిని - —— ee ల 

స్వ_తంపత్రమైన స్థితి: ఈ కారణంతోనే నేను వి-నా అ! ప్రి న్న 

నే మీకు కావలసిన పాశాలను, మీకు కావలసిన 


లాగే - నావలె య 
వన్య్యడు స్‌ టి క్రి వసారో, అనాడు లోకంలో నాకు అగ్రపూజ 
అలి 


అంకుశాలను మీరే ధరించుకొనే మట్టాని 
జరిగినకే మీకూ అగ్రపూజి జరుగుతుంది. 
ఐ 
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ఈ విధంగా ఒక్కొక్క చైేత్రిలోన్స పాళం, 


దంతమో, మరేమో మొతానికి 
| నేయికోసం ఏడ్చారు” — 
ఊరికే కూర్చోలేదు, 


'మొదట నాకు పూజ చెలిసు 


భావన చేసారో 
గుచ్చి, దానిని 
మొదటి రూపం. 


ధుఃఖంతో కాల్రిప్రోయ్సే ప్రాణుల సంక 


వల్లనే నేను పేడముద్ద పిళ్ళారితన 


న * విద్యాగణపతి విభవానిక్రీ ఎక్కి వ 


నన్ను టెకీ ఎత్తుకున్నారు. నిజమే, 


వేరే వేరే అలంకారం చేశారు. 


+, చూడు, ఒక్ర చిన్న పేడవుండ చేసి 
గ / 
విల్లారి' అని అన్నిటికీ మైదట పూజ 


కన్నడ వ్యాస సంకలనం. 


అంకుశం, మోదకపాత్రం, ఏక 


నిండిపోయినా, ce ౨ | 
అన్నటుగా, తినడ్రానిక్రి క స్ట వెన్న పెట్టుకుని 
i కూడ నను పొట్ల ఎండించుకొని 


టబ 


క్కటిగా మోదకాన్ని 


మేనా 
న ఆవిర్భావమైంది. అందువల్ల నే నాకు పందికి 
దు వొడుగాటి ముక్కు, ఈ తిండిపోతుతనా. 


౦ నుంచి ఈవి 
చ్చాను _ 


> బోర్నియో, చీనా 
ఆ యా దేశాలలో 
అయిశే, లోపల నే 


వ వ క : 
5 అతి ౧ 
టాన్ని నాశంచేయడం ఒక్క పే నాకుండే ఆశ. ఈ 
చీ క 


ర్త త్రాణవరాయణత నాకు రావడం 


వాళ వాళ్లు తమకు కావలసినట్టు నాకు 
నేమో ఆ గణపతినే, అడేపనుగు. 
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ముఖమే, అదే పెదకడువే.* పాత అమెరికాలోను నా రూపాన్ని పూర్వం మెచ్చు 
కొన్నారు. ఈ విషయం కావాలంటే “హిందూ అమెరికా" అనే పుస్తకం చూడు. 2 


ఇంతటి అతిశయమెన లోకాదరం నాకు ఎందుకు (ప్రా పించింది, ఎలా ప్రా పించింది 
అనేదానిని గురించి నా అభిప్రాయం చెబుతాను, విను. 

నేను ఒకరు చెప్పి మరొకరు వినేంతటి సురూపినేమీ కాను. దేవగణంలో నా కంటె 
లక్షణమెనవారు లక్షలకొద్దీ ఉన్నారు. నాఈ పెద్దపొట్ట, మోటుచేతులు, మోటుకాళ్ల, 
అన్ని టికీ మించి ఈ ఏనుగుముఖం ! అయినా జనం నన్ను ఆదరించడం నా మినుకు 
మినుకు కళ కోసం అని నా నమ్మకం. నేను ఎవరినైనా, ఎన్నడైనా ద్వేషించడంగాని, 
ఎవరిమీదనె నా, ఎప్పుడైనా సిడిసిడిచేయడంగాని, ఎవరికైనా, ఎక్కడైనా చెడుపుకోరడం 
గాని లేదని శివునితోడు చెప్పగలను. అందువల్ల నే ఇలాటి శతవికారమైన దేహం పొంది 
నప్పటికీ, నన్ను చూ స్తే జనానికి అంత ఇష్టం. కళ్లు జీవం తొంగిచూసే కిటికీలు అనే 
మాట తప్పుకాదు. నా ఆంతర్యానికి నా కళ్ళలో తొణికిసలాడే తాలిమి, తంపు (చలవ) లే 


సాక్షి, 
నాలాగే మీలో ఒక్కూరు ఉండేవారు, చూడు: ఆగాంధీ అతనికీ నాలాగే చేట 


చెవులు. అతడూ నాలాగే సురూవి అనేమీ అనిపించుకోలేదు. అయినా, ఈ కాలపు సర్వ 


(ప్రవంచంలోనూ అకనివలె సర్వలోకవ్యా ప్తి అయినవారు వేరే ఎవరు చెప్పు? ఈ వినా 


యకుని తర్వాత రెండవ వినాయకుడంటే అతడే, ఆ గాంధీ £ 
నేనూ, ఆ గాంధీ ఏకోన్ముఖులమై ఉన్నాము. సమృద్ది, స్వాతంత్ర్యం, లు 
సర్వాభిరుచులు మొదలయిన సకల ససససలకోసం సదా 
వతి అయిన నాపేరు చెప్పే మీరు, గాంధీ అయిన ఆయన 
౦ పటి పెరిగితే, పెరిగి మనితే,_అదే మాకు ఇష్టార్డ సిద్ది. 
టి 


సహకారం, సారస్వతం, 
సాధనచేసి, సిద్దిపొందాము. గణ 
పేరు చెప్పే మీరు, ఈ మా మార్గ 


అందుకోసమే చెప్పడం : 
“పెరిగి కే బొడు; “పెరగకుంటే పొడు.”" 


నాం నా గ 
పుస 8: Ganesha by Alice Getty. 
1. ఈ సంగతి కావాలంటే ఈ పుస్తకం చూడం 


Oxford University Press,-1936. 


2, Hindu America - Chbamanlal New Book Co., Bombay, 1948. 
. Hin 


జీ ధారవాడశీవిక పాదరక్షీ చాల చాల అవసరం. ఏమిచే 


'మీరు లాగికే, దానితల అక్కడే 


18. పాద రక్షలు 


రా, కు, 


వాహనాలలో తిరుగాడే (శ్రీమంతుల పాదాలకు పలుచని ప 

అయితే, తమ కాలగతిలో అచలమెన 

సామాజ్యం రహదారను పాదాక్రాంతపర 
౧ 

ఇంతటి వీధులను అరగగొే డగ్విజయి 

సార్థకంకాదు. మన పాడాఘాతాలను 


ఈ క నలల చెల్లదు, చెప్పులు కొ 


విశ్వాసముంచి తెల్లవారగానే మ్యునినీపల్‌ 
చే అకోమల మహాశయులలో నే నొకడిని. 
అయిన పాదాలకు కోమలమైన చెప్పుల నేవ 
తట్టుకొనేళ క్రి లేనందున పాదత్రాణమనే బిరుదు 


న్నిరోజులలోనే చినిగిన అట్టముక్క-లు అవుతాయి. 
బహుశః ఎక్కడాలు (ముందు 


పడగలాగ తలఎ తిన బలమెన పాపోసుల వంటివి) వేసు 
కుంటే ఈ దుఃఖం తప్పుకుందే 


మో! కాని, దానికి మన కాలుగాని కాలంగాని ఒప్పుతుందా? 
ఈ సమస్యను ధారవాడ గొడారివారు సుంద 


రంగా పరిష్కరించారు. సమన్వయం అని 
అంటారు గదా__దానిని వారు స్థాపించారు. ఎక్కూడాలు చేయలేదు; చెప్పులు విడవలేదు. 


వారలు కొంచెం హెచ్చుగా బిగిశాయే మో; నాద(ప్రియులు 


అట్టలు కొంచెం లావు కాపచ్చు; 
తమ పదగతి సౌభ్యాన్ని విని ఆనందించనీ అని మేకులు, లాడాలు కొటినా కొటవచ్చు. 
ఐ టబ 


అయితే, ఏమిచేసినా, 


కాలగతిలో అంతా తుక్కుతుక్కుఅయిపోతుంది. ధారవాడ 
బురదకు, ధ్రూళిక్తి పాదరక్షలు 


నోరుతెరచుకొని పే 


పట్టుకున్నప్పుడు, 

టబ లబ 

వీపుమ్మాతం విరిగి వచ్చేటట్టు ఆ మరణా 

* దాని ఉపరిభాగంలోని అవయవాలు అలాగే నీలు 

జనక మైనదేహం నిర్విజ్ఞమై నేలతల్లి ఒడిని గట్టిగా 
Ch ౧m 

గ్రాన్న నిష్కరుణుడు దానిని శపించి ముందుకు వెళ్ళి 


వుండిపోయి, 
సన్న మైన చెప్పును లాగుదావనుకుంశ్స్పే 


కొని పైకి వూడివచ్చి, దాని కరుణా 
కరుచుకొని సకుకుంటుంది. తొడుకు 
పోతాడు. విరహిణి అయిన మరొ 


యాలి స్వామీ! ఊరే అట్లా వుంది" 
టుచెప్పులు ఒక భూషణం. 
టి 


హాదియుదో ఉద” 
. ఒక్కటే. “అడిగళిం దెశెదాడె హో దొ ఉద్ద 


109 
పాద రకలు 


నిసివల్‌ 
J పేరే తగిందని అనాలి, మునిసివ 
లివాడ్‌ అనే లు Wat 
శిని చూ సే, దానికి ధూ బప తమ ఒడలుతోడి 
క్ర రట క అకు నాగరికుల (ప్రయత్నంలో ధారవాడవీధులు త gia 
ర్తిని యు న్న “ర లి సుషుతు 
Ke శిగా sus క్రిస్‌ వారి పాదాలకు ఆర్పిస్తాయి. ధానవాడ కల్లి నుపుక్రుడై 
రాశిరా న్‌ 
దీనిని ఈ విధంగా వర్షిస్తాడు :--- 
14-ఆలమందల కాలిధూళీ 
సంజెహళహళీ 1" 
మొయిలుముట్టిందీ మొయిలుముట్టిందీ! : 
ల ఫ్‌ + దూళి 
చత వాహ ళల క నీ చెందాలి. చెప్పులకు కావ్యంలో 
న పెంపు) |పసాదించిన శ్రేయస్సు చెప్పు 
(ముగెలం ముట్టు Mp ys ఉడక పుట్టలేదు కాబట్టి దాని ఉల్లే ఖం pi 
పవేశం కలిగించే ఉత్త G ళబేపే వరనలు మీకు తెలుసుగదూ ? అ 
తమెంది. పూర్వకావ్యాలలో నైనికులు whi హౌ పరు. అది వారు దినమూ చూచే 
బా aan నే రాని ధారవాడ రసికులు ఎన్నిటికి చూపరు. 
అతిశయో క్తులన ధారాాన్ని 


లట 
సకమెన సత్యం. న స్వభావం ధారవాడ 
ge స శే ఊపిరికట్టి ప్రాణాలు వదిలే ఏడుపుగొట్టు స్వభావం ధ్రారవాడ 
వటి ధూళిస్నానానిక ఊ క శుద అన్యాయం. పాదరక్షలు అంగవానాలైై 
ఐ 
న "పమ్మాతం అ హో ల 
పాదరక్షలకు ఉన్నదం 


క్ర వల," 
రణానికి పాలుకావడం ఈ వూరు పొడువు వెడల్పుల ల్లి 
pone తోచినటు ఇండుకటుకున్నారు పుణ్యాత్ములు. 
గడాలవళాను. ఏమి ఊరు ! మనసుకు ట్ట agra కంస 
క. లో తపస్వులు ఆశ్రమాలు కట్టుకొన్నట్లు, అ అ A 0 hb 
వ. రుఇనటు, మునిసిపల్‌ హలాల్‌కోరు (విశ్వాసవా( in: 
కా... శప్టాలపురం, ఇక్కడొక మదిహాళ; 
చేసిన పెంటకుప్పలలాగ-అక్క-డొక గొ న్‌ Drie 
Wis పాప్రర ఈ మూలకు సారస్వతపురం. baa 
apie సాపు! అక్కడకు వెళ్ళడమూ చంపూప్రబంధం . | 
యమునోత్రి - టిబెట్‌ రాజధాని. న న 
. విన్నపొనికి వాయి 
పోవాలి పోవాలి. దారి ముగియనే ముగియదు mya oie 
పొడువో పొడువు.) వివా Tm సమ గక 
స టు 
లేదనే పాదరక్షల రట్టు క మన్‌ పాదపద్మోపజీవుల వెన్ను సమిసి సాన, 
పలా వ. పడుతాము. పం: 
ఎక్కుతూ ను. లో త్రాణ త త్రరవడేవ్పుడు ఎడువుకొని ప ల్‌ ర 
చేసాము. మనపాదాల ee వెన్నెముక లేచి నిలబడుతుంది. అ si, ss 
న ర | గ్గొ తికి అ న 
మన య. చెవి గాయపడినదాన్ని-లాగి తెచ్చి గొడారిచే | క. భాన్‌ ఇ . 
దాన్ని.అంగహీనమైన చాటి ఎడువుకోకుండా, కూర్చున్నవా ngs 1 
చా sta ae రాఘవుని తప్పుకాదు. దయౌళువయిన గ 
అని అడగడం కరుణా 


(ప్రాణాలు వదలడం, 


Ll. “దనకరద కాలినాధూళి 
సంజెయా హూళి Q 


“మొయిలు ముష్చే పెంపు” శీ" 


110 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 
కరిగి చెబుతాడు ; “స్వామీ ఇది చచ్చిపోతుంది. అట్ట కొట్టించండి. నేను కొ త్తచర్మం 
వేసి.” అయితే మన రాక్షసహృదయం కరగదు. “దాని గొంతులో ఒకమేకు కొటించో 
"లేకపోతే తెగినచెవికి ఒక టాకావేయించో, మరొకమారు పాద్మాకమణం చేసాము తిద్దు 
క్ష ఎ 
అ (నురస్యకు చేసిన దీనిని మెట్టి నాలుగడుగులు సమ్రాట్టురీవితో, వర్తనకావ్యంలాగ 
గ స జా 
క [1 నో దామనిపిస్తుంది ఎన్నోసార్లు, అయితే మన పాదకమలాలు ఈదవలసిన 
పంక విస్తారం (అధవా ధూ?ిధార) ఇంకా ఎంతవుందో, దానినిబటి నిరయించాలి. 
_ లబ ణ 
చెప్పులకు కలిగే అపఘాతాలు గోధూళిలగ్నంలో 
మాల్‌ నగరసభ (పురపాలక సంఘం) డబ్బు అవవ్యయమవుతుందనే భయంతో 
ధిదిపాలు కళ్లమూసుకుంటాయే, అప్పుడు. ఇంటికి తిరిగివచ్చే పశువులు, గుడ్డినెకలు, 
ఒక్కంటి మోటారు, వెదుళ్లుతెచ్చేబండి కలిగించే కోలాహలంలో మన ప్రాణాన్ని నిలుపు 
కావడమే ఒక ఆత్రం. ఆ సమయంలో మనపాదాలను శరణుజొచ్చి, గటిగా పాదాలను 
పట్టుకున్న మన ఈ సేవకులను మనం కళ్లుపెట్టి చూస్తామా ? లేదు. తిడుదాటు (మర 


మ్మతు) ప్రయోజనం ముగిసిపోయి, మరల 5 
? తిదుబాటు చే స 
కుటికుటి దాని ఒకొ)_క్ర ద్రుబాటు చబయించవలసి వస్తుంది. కుట్టినచో శే 
బట రాకకై అవయవం ఎంత 


జీరం, శీరం అయివుంటు 
CNC ( క ందం పే, మరొక 
నన్నా ఓర్వలేక నోరు తెరుచుకుంటుంది. దయామయుడె న గొడారి మన న్నేహితుల 
సమక్షంలో దానికి రాజీనామా యిప్పిస్తాడు. నేడు ఒక ఉంగబం, జేప్రాకవార్ల, మర్షాడొక 
లు కొ త్రకొత్తదేహం ధరిసాయి. 
అనేస దాల్చిన దేహాల లెక్క 

పెస్టేవారి తిక్క 

యముడు కని నవ్వె చక్కా” 
అని అవి పాడుకుంటాయి,! 


హెచ్చు. అందులోను, శుక్ల పక్ష 


అట్ట-ఇలా కొత్తకొత్త సంస్కారంపొంది చెప్పు 


ఇప్పుడు నేను మెటిన చెప 
టి ప్పులు ఎన్నవ దఫా మరమ్మతు పొందినట్టివో చెప్పలేను. 


ఆ లెక్కపెట్టే గర్వం_తిక్క-_నాకు లే 
ద్ద జ కపోయినా మధరమ్మతుచే 

మాత్రం ఎరుగుదును. అదేమిటో విచి Sr QAM Sa 

= తం, గొడారి తన గి 3 స్టో 
ర్యమో, నా పేదపాదత్రాణాల ముప్పు దౌర్బల్యమో, అధవా tres భా 

తి నా పష స 

'తెలియదు. ఈ మరమ్మతులకు చెల్లించిన డ్రబు లెక ps beh 
కొనుక్కోవచ్చు. పోనీలేండి, మి తు లు gas 
- | / * మనం ఇంతవరకు ఇచ్చిన ఇంటిఅదెను మచేసీ ఉంచి 
ఉంచే, మూడంతస్తులమేడ కట్టవచ్చునయ్యేది, ఎ కను 
మనపాదాలను అవి రక్షించడానికి మారు 


ఎక్కువ అని తోస్తుంది. “రక్షతి రక్షితః * వాటినే మనం రక్షించవలనిన సందర్భాలు 


శక్రం వాటిది 0 నే 
న్తా ధర్మం (| ాతీతి తా అనది 
1. నాతొట్ల దేహగళ లెక్క కం es ima 


ఇడువవర పొక్క 
యమ నోడి నక్క. 


అనిపించడంలేదు. దానికొక దుర్గుణం వుం 
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వ్యాకరణం మాత్రం. ఏమయినా చెప్పులవియోగం దుస్సహమైన దుఃఖం. దాని చరమ 
(చర్మ) గీతాన్ని పాడి విలపించే కాళిదాసు ఇంకా కాలగర్భంలోనే ఉన్నాడు. కులదీపకుడు 
సుపుత్రుడయ్యే త్రాణలేక అకాలమరణానికి బలి అయినప్పుడు కలిగే తండ్రి వ్యధకూ, పాద 
రక్షలు అల్చాయువులై అకాలంలో కాళ్లు వదలినప్పుడు వాటి ఒడయునికి కలిగే దుఃఖానికీ 
అంతరం ఉన్నప్పటికీ, ఎడదకు తగిలేగాయం రెండింటిలోను లేకపోలేదు. ఏమిచేద్దాము ? 
దుఃఖాన్ని మింగి కొ త్తజోళ్ళను పొందుతాము. జీర్ణమై, విరూనమై పడిన మన పాదపద్మ 
జీవుల పీనుగులను అవి ఎక్కడ ప్రాణం వదలాయో అక్కడే నిష్కరుణగా _ మాస్కో 
దండయాత్రలో నెపోలియన్‌ తన మరణాసన్న సైనికులను వదలిపోయినట్టు - విసరివేసి 
పోతాము. దుఃఖసూచకంగా నాలుగడుగులు వట్టికాళ్ళతో నడుస్తాము-అంతే, వాటి ఆంత్య 
సంస్కారం మునిసిపల్‌ కుక్కల ఇగుళ్ళతో పండ్లతో జరుగుతుంది. 


కషమనేది ఎంతో త్మీవమెనప్పటికీ కాలంతోపాటు కరుగుతుంది. జీవితం కొత్తను 
యిచ్చి, పాతను మరుగుజేస్తుంది. చినిగినచొ క్కా-. అరిగినచెప్పులు, విరిగిన అద్దం మనను | 
వదలి దూరంగా వెళ్ళిపోయినవి ఎన్నో! కొంతకాలం సహచరాలై జీవితంలో అక్కర 
పుటించి, నటనడినీటిలో మనచేతులు వదలిపోయే ప్రియవస్తువులు మనజీవితపు నెలవును, 
మనకు eee, జీవనపు అనంకయా।త్రలో వైయక్తిక సంయోగవియోగాలకు విలువ 
లేదు. ఒకవసువు ప్రయోజనం ముగిసిన వెంటనే, జీవితం దానిని పోగొట్టుకొని ముందుకు 
సాగుతుంది. తీగ, వాడి కిందికిరాలిన పూవు తనదే అయినా, దానిని మళ్ళీతీసుకొని కౌగి 


లించుకోదు. మనమూ ఒకదినం ఈ విధంగానే వాడి రాలిపోతాము. 


ఇది తెలిసినా మనలో సౌజన్యం ఉదయించిందా ? పాదరక్షలు మనకాళ్లు పట్టుకుని | 
ఈ వినయపాఠాన్ని చెబుతాయి. వాటి సౌజన్యం ఎలాటిది? మన ఎంతటి పాదాలనైనా | 
శిరసా వహించి, మనం పోయినచోటికంతా మోసుకొనిపోతాయి. అరికాలుకు సిగ్గులేదం 
టారుకదూ 1 మీరు మీ అరికాలూ సిగ్గుపడి సలాలలో వాటిని నిర్ధాక్షిణ్యంగా లాగుకొని 
పోవడంలేదూ ? అంతేకాదు. అతిథులు, స్నేహితులు ఎవరు వచ్చి ఆ(క్రమించినా అవి వారి 
సేవకు సిదం. సభ్యతా రాజ్యంలో వాటికి ఉండే పట్టం అందరినోట్లోను ఎప్పుడైనా రావడం 
కదు. విశీషంగా కోపం తల కెక్కినస్పుడు, (గామీణప్రజలు ఎవరికైనా వాటిబెదురు చూపు 
ది గసుకు ముగులయిపోయిన కవులు తాటాకులలోను వాటిని గండ 
(a) 


తారు. ఈ దేశీయమైన సొ 
రించారు. పిలువకనే వచ్చేవాడికీ, వటికాళ తో తిరిగేవాడికీ చేయదగిన మర్యాదనుగురించి 
త టగా 


న కొని ఉంటాడు, 
చెప్పేటప్పుడు సర్వజ్ఞుడు తనకాళ్లనే చూచు 


"కేవలం అడుగుల్మక్రింద ఉండడంవల్ల నే, చెప్పులకు ఈ 
ది; లేక, నిష్టురనిర్గుణత అందాము. దానికి తన 
వారనే మోహం లేదు; పెరవారనే భేదం లేదు. వచ్చినవారి కాళ్ళమీదపడి, వారితోపాశే 
ఘాతుక (పవృ తి వాటికి ఏరాళంగా ఉంది. ఇంతటి కృతఘ్నుల 
చి ఫలం చెప్పండి ? నేను కొల్లాపురంలో 


మర్యాద వచ్చిందా ? అలా 


'పరుగె తిపోయే విశ్వాస 
మీద మన హృదయసంపదను చూరలిచ్చి ఏమిటి 


i 
ia కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


కొన్న కోమలమైనచెప్పులు నన్ను తస్పించుకొని, నన్ను మోసగించి, ఎక్కడికి వెళ 
పోయాయి? అఫ్‌ వచ్చిన కత నూనె అంటి అటికమీద ఒరిగించాను. ఆమీదట ప. 
అనునయంతొ వాటితో నడచుకొన్నాను ? నేను వెళ్ళినచోటికెల్లా అవి నాతోపాటు వచ్చేవి. 
క ఇస్టం ల ఊళ్లు? విద్యాలయం, చిత్రవస్తు సంగ్రహాలయం, పఠనాలయం, 
ఒకటా, రెండా వెలాది సలాలను, పురాతన పట తసి తీసేటప 
లోనే ఉన్నాయి. ప్రాగే తిహానిక సలం id ప. మ త 
ప గై స్ట్‌ . హరప్పాకుకూడా వెళాను. 
ఐదువేలసంవత్సరాల కిందటి కోట కొ త్రడాల అడుగువాగాన్ని చీల్చుకొని తలి నేలను 
తాకివచ్చిన నా పాదరతలు ఆ ధూళీస్నానం మరవడానికిముంచే లాహోఠలోన ఒక 
హోటలులో నా కాళ్ళను పరదేశి చేసి పోయాయి. ఏ పంజావీపాదాలను శరణుదొచి 
ఆ పురాతన దూళి మీది ఆశతో అడవి అడవీ, ఆ పాడు ఎడారీ అనలాతకన్నాతతు, 


నా చెప్పులను మెట్టుకొనిపోయిన చెప్పుల దొంగను నేను తిట శంలేదు. ఈ “ఢకణీ” 
సౌందర్యం వాడి కళ్ళను లాగిందం టే ఆశర్య మేమిటి? మ వషావికి నా అలసత(ం 
- అనాదరం కారణ మయివుంటాయి. [ప్రణయం కాని, న్నేహంకాని, వాటి ర ఇ 
- క ప 
లలో చూపే ఆస్ట- ఆదరోపచారాలను మనం కొసవరకు పాటించేటటయితే, జీవికంలో ఎన్నో 
దుఃఖాలు మనకు ఉండేవికావేమో : పాపాత్య్ములతో నిండిన సం ఒళ్లంతా 
కళ్లుచేసుకుని నడవక తప్పదు. పసికందు, వయస్సుపిల్ల, కొ త్తచెస్పులు.ఏమీ తెలియని 
ఈ సుందర వస్తువులను మీరు ఎంత జాగ తగా కాపాడితే అంక మంచిడి. |పాణమున 
అధ ఆ న్‌ా ఫో రాస్‌ న ఖః వ 
అ వాస్‌ prs రిసోర్టు చేయవచ్చు. చెప్పులు పోతే, అనాధులవలె విచారణలేక 
క గతి. మరేమి 
ఫ్రా టి? ఒక్క నిట్టూర్పు! ఒక్క అల్ప వికహానుభవం! అంతే. 
దీనివల్ల ప్రపంచమేమీ మునిగిపోదన్నమాట నిజం. మరొక శక్రోడును లాక్కు 
వచ్చి మన కాళ్ళకింద తొక్కి పెడుతాము. కాని, మొదటిజత మననుంచి దూరంగా తొలగి 
పోకుండా చూడడమే లెస్స. దానినుంచి వియోగపు దుఃఖం లేదు; హెచ్చు వెచ్చం లేదు 
క్రొ తస సరిపోయేవరకు ఘ 
త్తసంబంధం స అయ్యే ఘర్షణ గాయమూ ఉండదు. కొ తజోడు పాత 
దయ్యేవరకు, అది 'సేవాస క్రమై ముసలితనపు లక్షణాలను, అపఘాతాలను "అవశేషాలను 
ఒంటినిండ తాల్చేవరకు కళ్లల్లో నూనెపోసుకుని (దానికి కూడ కొంచెం పోసి) కాపాడు 
కోవాలి. గుడి-గుండారం, పెండ్లి. పెటాకులు, సభలు-సమా వేశాలు_ఇవి చాల గండాంతర 
మైన ఘట్టాలు. ఇక్కడ మీరు కొంచెం తన్నయులయారా, మీ చెప్పుల ఆశ మీరు 
వదలుకొన్నప్పే గ్రహందాలి, తస్కరణ కాకపోయినా శారుమూర అవుతు 
కారుదూరనా వుతుంది. 
బాల్‌రూమ్‌ డ్యాన్సులో కసిపించిన వారితొ కలసి నాట్యమాడినటు, ఏ he ఇజోడు 
చెప్పులకు మీ పాదాలు తొడిగించవలసి వసుందో చెప్పలేము." ఇదింకా క్షేమ మన డి 
స్తు i ౦డీ. 
తస్క్య-రణ గండాం3రం అద్బుత మైంది. చెప్పుల దొంగల సంకతి నిన్న మొన్న టిది కాదు 
బసవన్నగారి పాడరకిలనూ వదలలేదు ఈ జనం. దేహం శహాలటూంలో has ee 
వెలుపకే ఉందికదా అని ఆయన మరగిపోయారు. ఎమి చేస్తారు పాపం! చెవ్పలను 


పాదరక్షలు 118 
దేవాలయం లోవలికి తీసుకొని పోవడానికి అయ్యినా? బిజ్జలుని మంత్రికి పేదరిక 
మేమిటని అంటారు గదూ : అలా అనకండి. వీధివీధీ తిరిగే దాసయ్యలకూ ఈపాటు తప్ప 
లేదు. పురందరదాసులవారి చెప్పులను ఏపావి మోనేశాడో ఏమో: “ఎన్న పాపోసు 
కశెదవయ్యా:” (నా పాపోసులు పోగొట్టుకొని పోయాయయ్యా 1) అని తిరగదోడు 
కున్నారు ఆయను. అందుకోసమే ఇంకా జాగ త్తగా కాపాడుకోండి అంటున్నాను. ఎవరూ 
లేని సలం కదా అని నిర్భయంగా ఉందామనడానికీ వీలులేదు. దండకారణ్యపు సీతను 


© 
ఏ రావణుడు ఎప్పుడు ఎత్తుకొని పోతాడో చెప్పలేము. ఇంటి పట్టున కూర్చున్న ముసలి 
ఆ టి 


వగ్గుకు ఆ భయంలేదు. 

నాకు ఇప్పుడున్న జోడు అరిగిన నాణ్యంకంే, స్వా మిభ_క్రిపరాయణ మైనది. 
ఇష్టంవచ్చిన చోట వదలిపెట్టిపోయినా, నేను తిరిగి వచ్చేవరకు అది ఆదరంతో కాచుకొని 
కూర్చుంటుంది. వినయపూర్వకంగా నా ఎదుట పడివున్న ఈ చెప్పులు నాగతికి సంబం 
ధించిన గుర్తులను ఎన్నింటిని కాపాడి పెట్టాయి ! వాటిలోని ఒకొ-క్క- మేకు నేను అడుగు 
తప్పి చేసిన అపఘాతాల అవశేషం. ఎన్ని వూళ్ళ ఎందరు గొడారులచేతి నీళ్లు తాగి, 
గుదులు తిని నయమెందో ఈజోడు : ఆ ఇతిహాసమంతా నా కళ్ళకు కడుతుంది. నాజీవితపు 
ఎన్ని సుఖదుఃథాలకు సాకి భూతమై, నా ఉన్మాదంలో, ఉద్వేగంలో నాతో యోగ్యమైన 
మౌనంతో నడచుకొన్నది. ఈ నెచ్చలి ఇక ఎక్కువకాలం మనదు. దీనిని మధురస్మృతి 
కోసం దాచుకోడానికో, నవీనత్వంపై మోహంతోనో నేను కొ త్తజోడును త్వరలో 
కొనుక్కొని వస్తాననుకోండి. ఆ మీదట ఈ పాత జోడును పెట్టుకుని ప్రయోజనం ఏమి 
టనే యోచనకూడ కలుగుతుంది. నేను పోయిన తర్వాతే దీనిని ఎవరు చూస్తారు? మాసి 
నూనెమకలప బైన టిప్పుసుల్తాను తలగడను, బారంగజేబు చింపిరి టోపీని, మాగ్నకార్దా 
తోలుపట్లీని జాగ్రత్తగా పెట్టినట్టు నా పాతచెవ్పుల జోడును చిత్రవస్తు సంగ్రహాలయంలో 
S త్మాగాంధీ కాలేదు ఇంకా ! పోనీలెండి. నేటి రాజు 
చూడండి. పాదాలంకారాల అంగళ్ళలో వరుసలు 
లేలేత కాంతులతో వున్న ఈ జోళ్లు ముగ్గ 
దారవిందాల ధ్యానం చేస్తు 


భద్రపరచడం అయ్యినా ? నేను మహా 
కెందుకు రేవటి రాజ్యచింత ? ఇదిగో 

వరుసలుగా ఎలా మెరిసిపోతున్నాయో జోళ్లు? 
హృదయులె న పసిపాపలవలె ఏమేమి కలలుకంటూ ఎవరి పా 
న్నాయో, ఏమో? అవి ఎవరి పాదాలవై వడుతాయో ఎవరికి తెలుసు? 
వఠీ, నీవు! తెలునుకొన్నదే సరి! చెప్పులజోడు నా 
* అని నాకది చెబుతూ వచ్చింది. ఇంతకూ అది ఎన్ని కష్ట 
శవలో జీవంసమని, సన్నదారి, చిక్కినవారికౌళ్లు పట్టుకొని 
డు చికిిాన సొభాగ్యమేమి ? చచ్చిపోయిన విదవ నిలిచిన 


జాను? చదు కు జీవిగా కనిపిందింది. 


తాను *+ఊపిరున్న ఒడలు 
జీవులకు (ప్రతీకం కాలేదు? 
చచ్చిపోయినవారికి, ఉన్నప్పు 
స్మారక చిహ్నమేమి ? 


19. మా గేదెకు మాటలు వచ్చా? 
గొరూరు రామస్వామి అయ్యంగార్‌ 


నాడు గేదెలనాడు. మహిషమండలం అనేది మనం సంతోషంతో చెప్పుకొనే పేరు. 
మన రాజుగారికి మహిషాసురమర్దని కులదేవత. మన మందరం గేదెపాలుతోనే 


పెరిగాము. గేదె ఈవిధంగా మనకు దేవత అయినందువలే మనదేశంలో ఇతర దేశాల 
కన్నా గేదెల ప్రాబల్యం ఎక్కువ. మ 


ఇక మాయింటి మాట, మాయింటికి గేదె ద్రకృతివలె శాశ్వతం. గేదె లేని కాలం 


మాకు లేనే లేదు. ఇంటి యజమానుల వంశాసీ, పె 
జ ల వంశాన్నీ, పెద్దలనూ, మూడునాల్లు తరాల నుంచి 


గుర్పించేలాగ మా యింటిగేదె వంగడంమూలాన్ని నాలుగు తరాలనుంచి గు రించవచ్చు, 
ర్‌ స rt 

ఇది హీరేగౌడ పల్లె గేదె, దీని పేరు దొడ్డు. ఇది తొమ్మిది దూడలు ఈనింది. దీని నాలుగో 

దూడ తెల్లచారల గేదె. దాని మూడవ దూడ చిన్నగేదె. దాని రెండవదూడ వడ 


. చిన్న 
గేదె మొదటిదూడ అప్పుడే రెండు దూడలు ఈనింది. ఈ విధంగా మా యింటి గేదె వంశ 


వృషం రాజుల, మహారాజుల వంశ వృకెలకన్నా ఎక్కువ స్పషంగానూ, శుదంగానూ, 
టి 
బుజువుగానూ ఉంది. చిన్నగేదే సాధు స్వభావాన్ని, అందమెన గీతలను, అంక చిన్న 


పొదుగు, అంతంత పాలు చూచి పలువురు దాని తలి, తండ్రి జాతి, తళం, వంగడం 


ఏమిటని పదేపదే కనుక్కొని పోతారు. ఈ కారణాలవల మా గేదె వంశవృక్షాన్ని భద్ర 
పరచడం నాకు అవసరం. షి 


మాయింటికి గేదె ప్రకృతిలాగా శాశ్వతమని అన్నాను. మాయింట్లో ఎల్లప్పుడూ 
గేదెలు వుండనే వుంటాయి. కాని ఈ అని ట్ర హా జ 
. క అన్ని గేదెలు హీరేగౌడ పలెలోని పెద గేదెవంళంపే 
ఆ క op క ఉం ౧ 
నన్‌ మా పెద్దలు హఠం పట్టి వాదిస్తారు. హీరేగాడపల్లె పెద్దగేదెకు ఇప్పటికి మప్ఫయి, 
నలభై సంవత్సరా లయి ఉంటుంది. అయితే దాని వంగడం సంఖ్య హెచ్చుగా "పెరగడం 
వల్లి దాని తండ్రి, తాత ఏది అని గుర్తించడం ఆసాధ్యమవుతున్నది. అయితే ఇదిమాత్రం 
నిజం. మనకు గాలి, నీరు, నది, మాను, చేను, చెరువు, పూవు, అడవి ఎలా ప్రకృతియో 


అలాగే గేదెకూడ ప్రకృతి. జనం రావచ్చు; జనం పోవచ్చు; జనం పుట్టవచ్చు; జనం 


గిట్టవచ్చు; రాజ్యాలు మారవచ్చు; రాజ్యంలో విప్పవం కలుగవచ్చు. అయితే మా కొటంలో 
మాథ్రం గేదె నిత్యం; పురాతనం; అచలం, స్త 


ప్రకృతిని అర్ధం చేసుకోడం చాల కష్టం. దానిని అర్థం చేనుకోడం కూడ సాధ్యం 


, కాదు, ఊరికే చూడాలి. సాధ్యమైతే అనుసరించాలి. మన పూర్వపు బుషులు (ప్రకృతిని 
ఆర్థం చేసుకొనడానికి ప్రయత్నించ లేదు. దానిని అనుసరించారు. దాని పూజారులయారు. 
గేదె ప్రకృతి వంటిది; దానిని అర్ధం చేసుకోడమూ సాధ్యంకాదు. దానిని ఊరికే అనుస 


మా గేదెకు మాటలు వచ్చా? Lb 


:రించాలి. మహాత్మాగాంధీ వంటి భారత భాగ్య విధాతకు కూడ గేదె అర్ధం కాలేదు. “గేదె 
గోజాతికి చేరినది కాదు. దీని అభివృద్ధివల్ల భారత దేశంలో గోవుల ప్రాబల్యం తగ్గింది, 
సాధ్యమెనంత త్వరలోనే గేదెలను లేకుండా చేయాలి. దీని పాలు జనానికి ఆరోగ్యకరం 
కాదు. ఆవుపాలలో ఉన్న త్రాణ, పుష్టి గేదెపాలలో లేదు. అందువల్ల గేదెలను లేకుండా 
చేసి, మంచి జాతి గోవులను వృద్ధిపరచడ మే గో నేవ.” గాంధీమహాత్ముడు పదే గ్‌ 
చెప్పారు. మాయింటి గేదె ముఖం చూస్తే అది నన్నుచూచి కనికరంతో “పాపం, 
బుషులకు (ప్రకృతి అర్ధం కాలేదు. అలాగే గాంధీకీ మేము అర్థంకాలేదు. మేము లేకుండా 
చేయాలట; ఎలాచేసారు? గుటలను లేకుండా చేసారా? నదులను, అడవులను లేకుండా 
లీ వ లట అజాత స్త్‌ 
చేసాఠా ? పాపం! గాంధీకి ఏమి తెలుసు?” అని చెబుతున్నట్టు తోస్తుంది. గాంధీగారి 
కళా ని జాపకం పెటుకొన్న నేను ఆ గేదే ముందుకు వెళ్ళినప్పుడు నా మనసులో 
వ. ష్ణ “నా కంతా తెలుసు” అన్నటు తల ఊపుతుంది, గాంధీ 
ఉన్నదానిని తెలుసుకొన్నట్టు అది “నా కంతా గట్ల . 
గారి త త్ర్వాన్ని తెలుసుకొనడమే నా తప్పు అనే భావం నాలో కలిగి నేను ఈ గేదె విష 
యంలో అపరాధిని అని అనుకొంటాను. 
మన దేశప్రజల లాగే మనదేశపు మచ్చిక పశువులూను. ఇవ్పుడయ తే, పుష్టిగల 
వే 3 . మరి 
జనం మనలో ఎక్కడా కళ్లకు కట్టడమె లేదు. అందరూ గత త్ర న 
కొంశకాలం గడి సే వీళ్లు మనుష్యులేనా అనే విషయం ఆలోచించవలసి వస్తుంది. కడుపు 
డు పర జనమే కడుపుకు లేకుండా తిరుగుతున్నప్పుడు 


డిలేనివాడు పెరగడం ఎలాగు? 
కాసాను దొరికీని ? మన ఆవులు గొఆరెలు, మేకలులాగ రింగణాలయి పోతున్నాయి, 


“ఆహార నిపుణుల సలహా ప్రకారం మనలో ప్రతివారూ పది బొన్సుల పాలన్నా తాగాలట. 
లేకపోతే మన ఆరోగ్యం సరిగా ఉండదట. పాలు ఉండనీ, ఈ నలభై కోట్ల జనానికి పది 
జౌన్సుల గంజుకూడ దొరికే టన్ని మేలురకం ఆవులు మనదేశంలో లేవు. గేదె విశ్వా 
మిత్రుని సృషి అని అంటారు. విశ్వామిత్రుడు కారుణ్యం, కోపం, మాత్సర్యం, మను 
గ్‌ జల రసికత-వీటికి ప్రతిబింబం. వళిష్టునిలాగ అతడు ఎండిపోయిన కె | 
ం మూరి కావడంవల్ల నే తల్లి తం|డ్రు లిద్దరికీ అక్కరలేని , 
అనాలి 
వనశేఫుని యజ బలిపశువు కాకుండ కాపాడినాడు. అతడు కరుణామయమూ రి అయి 
య. న పని పుుతుల క్రోధానికి బలిఅయి చండాలుడు కమ్మని శప్త 
ల ఈ se షో ను తనిని స్వరానికి పంపాడు. కాని, సంప్రదాయాల 
డయిన |తిశంకుతో యజ్ఞం చెయించి అ బగ i 
స ద పెళ రేపిన విశ్వామిత్రుని శిష్యుడు |త్రిశంకువుకు, ఈ సంప్రదాయ 
య. స్‌, తన సంసానంలో స్థలం ఇవ్వలేదు. త్రిశంకువు తలకిందుగా ఉధో 1౫ 
రుల సలాడ్‌! వడాడ ఆ ఆర్హానాదం విని కరుణామయుడైన విశ్వామిత్రుడు 
అని అరుస్తూ నటం గ! నిర్మించాడు; నూతన జగత్తునే సృష్టించాడు. కొబ్బరి చెట్టుకు 
«6 లే 
కక. ణో షించాడు; ఆవుకు మారు గేదెను సృష్టించాడు. విశ్వామిత్రుడు 
rE య్య కొబ్బరి చి కూడ కల్లే తీస్తున్నారు. విశ్వామిత్రుడు 
we త్ర ga కలిగిన ఒకానొక తిరస్కారభావమే. 
5 స నికి కారణం 
గేదెను సృృష్టించడా 


ష్యత్వం, అ 


చెటునుం 
అ 
తనికి ఆవుపై 


య కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


వశిష్ట మహాబుషి తన వద్ద ఉన్న నందినీధేనువును విశ్వామిత్రునికి ఇవ్వలేదు. విశ్వా 

' మిత్రుడు కోపంతో ఆవుకన్నా ఎక్కువ పాలిచ్చే గేదెనే సృష్షించాడు. విశ్వామిత్రుడు 
| టి 

మైసూరువాడే అయి ఉండాలి. అందువల్ల నే ఇక్కడ గేదెలు ఎక్కువ. ఈ దేశానికీ గేదెల 

'దేశమని పేరు. 


| మనలో కొంచెం బుద్ది మందగించిన వారిని “గేదెపాలు తాగినవారు”” అని 
పరిహాసం చేస్తారు. పాలు తెలుపో నలుపో అనే విషయం మనదేశంలోని పెక్కు. పల్లెల 
వారికి తెలియదు. పాలు ఆవునుంచి వస్తుందన్న సంగతి కూడ అనేకులకు తెలియదు. 
మా వూరినుంచి కొడగుకు ఒకమారు బస్సులో వెళ్లుతున్నాను. బస్సు (ప్రయాణికులలో 
ఒక స్రీ ఒక పసిపాపను ఎత్తుకొని కూర్చుంది. పసిపాప చచ్చేలాగవుంది. పది పదిహేను 
దినాలుగా జ్వరం వస్తున్నదని ఆమె మరొక (ప్రమాణికునితో చెబుతూంది. మధ్యాహ్నం 
ఒంటిగంటకు మండుటెండలో బస్సు ఒక పల్లెముందు ఆగింది. తల్లి ఎత్తుకున్న పసిపాప 
నెమ్మదిగా చిన్నగొంతుతో ఏడవసాగింది. దాని గొంతునుంచి ధ్వని వెలువడడమే కష 
మైంది. తల్లి దానికి కొంచెం పాలు తగిలించాలనుకొని, పైన పెట్టిన బుట్టను కిందికి దించ 
కొంది. బుట్టలో ఒకసీసాలో పోసిపెట్టిన పాలు ఒలికి బుట్టలోని గుడ్రలు తడిసిపోయాయి. 
పాలు పూర్తిగా ఒలికి పోయాయి. పసిపాప ఆకలితో చచ్చేలాగ తతా చేతుఐ కాళ్లు 
కొట్టుకోసాగింది. మాకేమో, పాలులేకుండా ఆ పసిపాప చచ్చిపోవడం 'తప్పదనిపించిందీ. 
ఆ పల్లెలో ముప్పయి ఇచ్లన్నాయి. మే మందరం దిగి పాలకోసం ఊకోకి పోయాము. 
ముప్ఫయి ఇళ్లూ కనుక్కున్నాము. సేరుపాలుకు రూపాయ ఇస్తామని స్త అన్నాము. 
Bw, పాలు దొరకలేదు. ఒక్క ఇంట్లోనన్నా పాలు పితికే ఆవుని, గేదెగాని లేదు. 
ఆ పళ్లి వారు నెలకు ఒక్కరోజయినా మజ్జిగ పోసుకొనేవారు కాదు. 


ఇలాటి దేశంలో “గేదెపాలు తాగితే బుద్ది మందం. ఆవుపాలు తాగు.” 


టు అని చెప్పడం, 
పొట్టకు అన్నం ఒదిగించే చైతన్యం లేనివాడి పాపకు 


ఓవల్లీన్‌ సేవించు” న హా 

షన ంచు అన్నట్టు వుంటుంది, వశిష్టుడు శీమంతుల (ఆరిస్టోక్రాట్‌) వర్గానికి 

వాడు. ఆయన గోవు నందినీధేనువు యజ్ఞానికి పాలు, నేయి జఒదిగిసుందిం 

ల దాని పాలు అందరికీ చాలదు; గోవుపాలు అత్యంత సాత్వికం, పకిషబుషలాడే. 

నక నృత్యం చూసి ముగ్ధుడై ఇంద్రియాలమీ దిపట్టు సడలి, ఆమెతో వదిసంవత్సరాల 

పాటు విలాసంతో గడిపి “సీవు ఇక్కడికి రావడం నిన్ననే కదూ” అని ఆమెను 

అడిగిన రసికత, వేడి, రాజసం వున స్పషి 
0 లి oy రాజరి 9a గేదెపా . వ్య 

మంది మేనకలు నూరు భావ కా టట్టు త 

భావభంగిమలతో నూరుసంవత్సరాలు గంతులు వేసినా ఆ మోడు 

చిగిరించేది న. అయితే, మానవుడే అయిన విశ్వామిత్రుడు మేనకకు మనసు అప్ప 
గించాడు. అద రాజస గుణం. కలియుగంలో ధరాఃని 

కి మూడు 

గుణానికి స్థానమే లేదు. అది రస శే తః haga 

న్‌ ౨౦ అయితే తామసగుణం అవసరంలేదు; అది విరసం. 

కావలసింది సమరసం. అడే రాజసం. కాఫి ఈ రాజసగుణానికి గురు. అది కృతయుగం 


చూ గేదెకు మాటలు వచ్చా? 117 
నాటి అమృతంవంటి సాత్త్విక వసువూ కాదు. కలియుగపు కల్లు సారాయిలాంటి తామస 
గ నాగరికత పరాకాష్ట కాఫి. వికంగానే బుషి అయిన 

వస్తువూ కాదు. కలియుగ నాగరికత పరాకాష్ట కాఫి. స్వాభా న్‌ స 
విశ్వామిత్రునికి ఈ రహస్య భవిష్యత్తు తెలిసింది. అతడు రాజసమైన కాఫికి అనుగుణ 
డా. ॥ షు ర 

మెన రాజసమెన గేదెలను సృష్టించాడు. గేదెపాలు చేరని కాఫి కాఫియే కాదు; స్వర్గ 
లోకంలో కాంగ్రెస్‌ మంత్రి మండలాలు వచ్చి ఎక్కడ బడితే అక్కడ మధ్యనిషధ 
అమృతాన్నంతా ఉగ్రాణంలో వేసి “సీలు” చేశారు. అమృత 


శాసనం జారీ అయింది: య. 
లో నిరతులవుతున్న ఇందాదులు కూడ గుట్టుగా లు 


పానంతో మత్తులు కావడం 
తెప్పించి కాఫి చేయించుకొని తాగి కొంచెం సంతుష్టి పొంవారట. 


నుంచి (ప్రతి జగ త్తుగా సృష్టి అయినందు 


వలనే గేదె మొదలు జగత్తులోని ఆవుకన్నా హెచ్చు బలంగా ఉంది. హెచ్చుమోటు. 
ర్‌ హెచ్చు లావు. పాలూ హెచ్చు. వెన్నా హెచ్చు. ఇటువంటి పాణీ 
ప్పేవారి బుద్దిని ఏమని అంటాము? మన 
(a) 
మెసూరువారి బుది మంకా? వీరిని చూడగానే వీరు గేదెపాలు తాగారనేది తెలియదూ? 
గ సంతః గేదె బహు చురుకైన తీక్షబుద్ది 
గేదెపాలు తాగేవారి బుద్ది సంగతి అలా ఉండనీ. స్వతః శె నీకల 
గల ప్రాణి. గేదెను అనుసరించి దాని జతలో తిరుగులాడేవారికి ఇది తెలుస్తుం ల 
ఎక్కడో దూరంనుంచి, దాని నలటి శరీరం చూచేవారికి ఖండితంగా తెలియదు. లకి 
శి గ ట్ర 
సంగతి ఒక్క శే కాదు. గేదెకు మాటలుకూడ అర్థమవుతాయి. ఒక్క ఉదాహరణం 


వినండి. 


మాయింటి గేదె-ఇది సాధార 
బయటికి తోనివేసేది. అలాటి మోటు ప్రాణీ ! కడుపు 
ఆ yois rng య. ws పపంచమేమీ సుఖంలేదు. 
తెప్పరిల్లు కొనడానికే రెండు వ. mye లాటి wages 
. తలి తం శ్ర 
_ క టు అనాలే రావడం సుఖంకోసం జల EE 
లేదూడకు జగత్తుకు వచ్చేటప్పుడే తెలుస్తుంది. పో! నీపాపాలకు అక్క 


ఆని త పడివుండి 
డ భూమిమీద రెండుగంటలు 

గ ను తెచ్చి యటికి తోసినటయి దూ న 

uh : ది. ఈ విధంగా రెండుమూడుసార్లు దూడను తోసి 


aah కాం న. “ముందుసారి దూడను తోసివేయడానికి వదల 
చి నాపని మనిషి | నో 

ary ఉల పటుకొని దూడను ఆదుకోవాలి.” అన్నాడు. గేదె ముందు 

గూడదు. గోనెసంచి ఎట్టి 

చూలె ఈనే కాలము వచ్చింది. 

దయం తూరడు నాతో 

బాగా అనుభవం. 

గ్రాసొట్ల ఆశ్చర్య పడ్డాను. 


ఇలాటి పూర్ణ పురుషుడైన విశ్వామిత్రుని 


హెచ్చు నలుపు. 
పాలు తాగేవారికి బుద్ది మంకు అని చె 


ణంగా దూడను ఈనడం అంటపే, నిలబడే దూడను 
లోపలినుంచి వెలుపలికి వచ్చే 
దపడిన కొత్త లేదూడ పాపం 


“ఈ రోజు సాయంకాలం గేదె దూడ వేస్తుంది.” 
ఈ విషయాలు వీడికి ఇంత ఖండితంగా 
తూరడు గేదెకు వినపడేట్టు 


ఆదినం ఊఉ 
అన్నాడు. ఆ విషయం వాడికి 
ఎలా తెలుస్తాయని నేను పెకు 


118 కన్నడ వ్యాస సంకలనం. 
“ఉండు. నీకు చేస్తా, దూడను తోసి పడేసావా?” అన్నాడు. నాతో “*గోనెసంచి పటు 
అవి లట 

కుని ఆదుకోవాలి” అన్నాడు. ఆ మాటవిని గేదె సర్రుమని ఒకసారి నావెపు తిరిగింది. 
ఆ చూపుచూని నేను ఎగిరిపడ్డాను. ఒకరిని మీరు మనస్సులోనే తిబుకొంటూ పోతు 

| న్నప్పుడు అతడు మీ ఎదుటవచ్చి నిలబడితే ఎలా అవుతుందో అలా అయింది. ఆక్షణంలో 
“దీనికి బుద్ది వుంది. మాటలూ అర్థమవుతాయి; చెవులూ వినబడుతాయి.” అనే భావం 
కలిగింది. దీనివల్ల నా మనస్సులో ఎబ్లెట్లో అయింది. వెనకటికి హాలివుడ్‌ సినిమాతారలు 
స్మిగో పురుషులను పురుమలుగానే పరిగణించక వారి ఎదుట అ 


స్తవ్య స్తంగా దుసులు 
ధరించి అంతఃపురాలలో తిరుగాడుతూండే వారట. స్మీగోలు నా 


గరిక జనాంగం అని అయిన 
తర్వాత వారికి చాల ఇబ్బండి కలిగిందట, నావిషయమూ అలాగే అయింది. గేదెకు 
మాటలు అర్థంకావని దాని ఎదుట మనస్సుకు వచ్చినది వదరుతున్న నాకు నా గేదె చూపు 
చూచి గాబరా అయింది. గేదె “కానీ” 
మోరలో చూడడం ఒక్కే కణం. మరు 
తిప్పుకొంది, దాని కళ్ళలో నాకు ఆమొ 


అన్నట్లు నావెపు చూచింది. ఆచూపు దాని 
సటి క్షణం గేదె తన మోరను మరొక వెపు 
దటి తేట చూపు ఇప్పుడు కానరాలేదు. = 

సాయంకాలం అయింది. 


గేదెకు నొప్పులు ఆరంభమయ్యాయని తూరడు సూచిం 
చాడు. గేదె నిలబడే వుంది. * 


ఇది పడుకొని దూడను ఈనదు. ఇదే దీని చెడ 
అన్నాడు తూరడు, మేము గేదె నిలబడిన దిక్కునుంచి సుమారు ఒక బ్రః 
ప్రాయళః దూడను ఇక్కడికి తోసివేయవచ్చు ననుకొని, 
పట్టుకొని, 


చాలు'” 
యం 

ర అవతలగా 

గోనెసంచి ఆ కొస ఈ కొస 

నిలబడ్డాము, గేదె ఒక దార కుడి వైపునకు తన వృష్టభాగాన్ని తిప్పుకొని నిల 


బడింది. మేము స్మరున గోనెసంచితో దాని వైపునకు దూకి నిలబడ్లాము. గేదె వెంటనే 
ఎడమ వైపునకు తన వెనుక 7 


భాగాన్ని తిప్పింది. మేమూ గోనె సంచితో దూకాము. గేదె 
నిమిష నిమిషానికీ తిరుగసాగింది. మేము నిమిష నిమిషానికీ “కొక్కు ఆటలో లాగ 
(కోతి కొమ్మంచి ఆటలో లాగ) దూకసాగినాము. సర్కసులో పెన ఒక్ర ఆటకాడు తన 
పనితనం చూపుతున్నప్పుడు వాడు చేతులు కాళ్లు జారిపడుతాడనే భయంతో క్రింద పది 
పదిహేనుమంది జంబుభానా పట్టుకొని వాడి పక్క కే తిరగడం మీరు 
గేదెకూ కలిగిన స్పర్థ ఈలాటిది. రానురాను గేదె నిమిషా 
ప్రారంభించింది. అది ఆ వినోదంలో దూడను ఈనుదామనే విషయాన్నే పూ రిగా మరచి 
పోయినట్టు తోచింది. ఈ పరుగులాటలో గేదెకన్నా మాశే ఎక్కువ ఆతకేట అయి 
పొత్తికడుపు, పక్కలు కదలిపోయాయి. గేదె ఈ మ 
నావైపు నాన ది ఇహుదో కాళ చేష్టల pad wishin 
దైన * ఇది ఇప్పట్లో దూడ వేయదు. ఇక గంట తాళి వద్ధామనుకుని నేనూ, 
డూ గోనెస E ప ' 
సంచిని ఒక మూలలో పెట్టి లోపలికి వెళాము. 'ఒక్క_ నిమిషంలోపలే. 


కొట్టంలో దవ్పుమని సద్దయింది. పోయిచూ స్తే గేదె తన పూర్వపు పదతి లాగానే నిలబడే. 
రెండుబారలకు అవతలగా దూడను విసిరికొ టెంది, న్‌ 
ఐ 


చూచారు. మాకూ, 
నికి రెండుసార్లు తిరగడం 


ఈ విధంగా 


తనను అవమానం చేసినందువలనోఅన, టు ; స 
ల్లి స్‌ పతిసారీ ఏ ఇబుంది 
లేకుండా పాలు ఇస్తు ప ప 


న్న గేదె, ఈ దూడను ఈనిన తర్వాత పాలు పితకడానికిపోతే తన్నః 


మా గేదెకు మాటలు వచ్చా? ' se 


డానికి ప్రారంభించింది. అప్పుడు దానికి తౌడు, గానుగపిండి, ప త్రిగింజలు మొదలయిన 
తినుబండారాలను - రెండు పోదులూ పాలువిండే వేళకు పెట్టసాగాము. తినుబండారాలను 
ది స్తా 
తన ముందు పెటినప్పుడు గేదె “తీసుకొనిరండి. మీరేమో వరోపకార దృష్షితోను, 
గోసేవా బుదితోను తీసుకొని రావడంలేదు. నా పాలు మీకు కావాలి. దానికోసం ఇవన్నీ 
తెస్తున్నారు? అనేటటు మావెపు చూచేది. ఉదయపు కాఫి మనకు ఎలా సకాలానిక్‌ 
కావాలో ఆలా గేదెకు సింది సకాలానికి కావలసివచ్చింది. ఒకదినం abn 
పెటి పాలు పితకడంకోసం నా భార్య రావడానికి ఉదయం పదిగంటలయింది. “ఇంకపొద్దు 
సంతకం? ప్రొదుకావడానికి ముందే పితకడానికి ఏమిటి? ఇప్పుడు వరా] ఆ 
గ పు పగిలేటు తిండి తినడంలెదూ ?” 
అన్నాను. నా భార్య “ఇవ్వక, దాని శకేమి రోగం? కడుపు ప ట్ల re 
అన్నది. గేదె ఒకసారి సర్రుమని దానివైపు చూచింది. ఆ చూపులో ఆనా 
పజ చ నాధార్య దాని పొదుగును ఎంత సాగదీసిన్వా 
కనిపించింది. గేదె భాష నాకు అర్ధమైంది. నాభార్య దా ా 
గేదె చేపలేదు. ఇనప పుటికలోని తిండి అంతా ముగిసింది, “తిండి కొట్టి వేయడానికి ఇది 
మంచి అభ్యాసం చేసుకొంది. పొడు ముండా గేదె” అనుకొని నా భార్య మరొక పుట్‌క్ష 
తిండి తీసుకుని రావడానికి లోపలికి పోయింది. ఆమె లోపలినుంచి ప్ర ల 
గేదె మరొకమారు చురచుర చూనింది. “తీనుకొని రండి. తెండి. లేకపో నే, 
తెసారా?” అన్నట్లు కళ్లు మిటకరించింది. “ఇది ఈ ఉపాయం కనిపెట్టకుండా ఊ 
సాధువె పాలు యచ్చివుంపే మీరు ఇలా నిత్యమూ దీనికి ఇరుపొద్దులా తినుబండారాల్సు 
"పెడుళారా ?"” అని నేను నవ్వాను. ఇటని గేదెకు తిండి రెండుసార్లు పెట్టవలసి రావడంవల్ల 
దీ, 
అప్పటినుంచి నా ధార్య గేదెకు సకాలంలో తిండిపెట్టి పాలు పితుకొగా నే 
మె 
ఈ గేదెను సాధారణంగా నా భార్యే పితికే అలవాటు ఉండేది. we నా 
నే తిండి కలిపి గెదె 
పురం రథోత్సవానికి వెళ్ళింది. నే ద్ద 
ఎనిమిది రోజులపాటు నరసీపురం : 
క ను తూరడు *గానుగపిండి చాలదు. ఇంకొక పిడికెడు రాగిపిం 
see క్‌ p నేను “సరిసరి. బనానికి తినడానికి రాగులు' లేవు; హనుమంతుడు 
» నా క్‌ ౯ ం _ | 
నా! అ షై పూజారి నేమియాలు కోరినట్లయింది. నడు. చాలు. అష! 
i స్తం? గేదె ముందుపెట్టి నేనే పాలు పితకడానికి కూర్చున్నాను. దె 
sages బలు పితకడానికి చేతిలో పట్టుకున్న పాట్రను 
aula iat భారాల ల్ల తో “నీమాట నజ. దీనికి రాగుల 
షీమని తన్నింది. నేను తూరడిత్‌ i 
వా నేడేటట్లా sr యింది. మరికొంచెం పచ్చిపిండి వేసుకొని మరొక 
ప వాట . k 
పచ్చి సభల పళ్ళల్తో . ” అని లోపలికి వచ్చాను. మళ్ళీ తిండి సడి 
వదాము, అంతా చెడ అలవాటు ణ్‌ పట 
గడియతాళ వద్దాము. a దీనికి అమ్మగారు దూడవదిల అలవాటు. 


చేసుకొని పోవడానికిముందే తూరడు నేనొక ఉపాయం చేశాను, దీనిని 


.” అన్నాడు, అప్పుడు జో 
పాలివ్వదు. ఖండితంగా తంతుంది "నేదు. నా భార్యచీర ఒక్కటి ఒంటినిండా కప్ప 


వలసిన అవసరం న 
చదివే పాఠకులు నవ్వ ను. గేదె ఈ మోసంలో పడిపోయింది. పాలు గాన ఇళ 
a తవా య నైరంద్రి అయి, రాగిపిండి గానుగవిండి పూరా 
ఇలా ను ఐదా నాళ్లు మా 


ష్‌ కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


వితికేవాడిని, నాభార్య తిరిగి రావడం రేపనగా, నేను గేదె ముందు పాలు పితుకుతూ 
కూర్చున్నాను. తూరడు “ఆవయితే వాసనపట్టి తన్నివేనేది. ఇది గేదెజాతి. దయ్య 
మంత ముండ. బుద్దిలేదు.”” అన్నాడు. నేను నా భార్య గొంతులాగ గొంతు పెట్టుకొని 
* దిన్సిక్రి బుద్ధి వుంది” అన్నాను. గేదె తన్ననే తన్నింది. 


ఈ గేదెకు ఒక మారు జబ్బుచేసింది. తూరడు ఆవులన్నింటిని మేయడానికి 
కొండకు తోలేవాడు. “గేదెను తోలవర్డు. పశువుల ఆస్నతినుంచి మందు తెప్పించి 
పోస్తాను.” అన్నాను. ఆమాటలు అక్కడే నిలబడివున్న గేదెకు వినిపించి ఉండాలి. 
మేము లోపలికి పోయినప్పుడు గేదె తలుగు తెంపుకొని కొండకు పరిగె తింది. ఈ గేదెకు 
రాగి అంబలి చాల ఇష్టం. జబ్బు పడినప్పుడు కూడ వేరే గడ్డి తిండి "ముట్టకపోయినా, 
ఇది రాగి అంబలి మాత్రం ఎప్పుడూ తాగుతుంది. దీనికి జబ్బులు చేసినప్పుడు “దీనిని 
పట్టుకుని, గొంతులోకి గొట్టం పోనిచ్చి, మందుపోయడం కష్టం. అంబలిలో కలిపి 
యిద్దాము'” అన్నది, నా భాఠ్య.. మొదటిసారి అలాగే చేసి గేదెముందు పెటాము. అది 
ఏమీ తెలియని ప్రాజిలాగ ఊరికే అంబలి తాగివేసింది. ఆ సాయంకాలం పశువుల 
వైద్యులు ఇంటికి వచ్చి గేదెను చూచారు. “దీనికి మందు ఎలా తాపుతారు?” అని 
అడిగారు. తూరడు “అంబలితోపాటు తాగుతుంది.” అన్నాడు. ఆ మాటలు గేదెకు విని 
వించాయి. ఆ సంధ్యాకాలంనుంచే అది అంబలి తాగడం మానేసింది. మరుసటిరోజు 
ఉదయం వచ్చిన వైద్యులు “దీనికి మందు తాపించే తీరాలి” అన్నారు. అప్పుడు గేదె 
చడుకొనివుంది. తూరడు “పడుకున్నప్పుడు కాళ్లు కట్టి గొట్టంతో పొయ్యాలి.” అన్నాడు. 
గేదె లేచి నిలబడింది. తూరడు ఇంట్లో ఉన్నంతవరకు అది పడుకుంటూనే ఉండలేదు. 
హుషారుగా లేకపోయినా నిలబడే ఉండేది, తూరడు పదకొండుగంటలకు పశువులను 
కొండకు తోలుకొని పోయిన మీదటనే అది పడుకునేది. అనంతరం తూరడు కొండనుంచి 
సాయంకాలం వచ్చిన తర్వాత, తక్కిన పళువులన్నీ లోపలికి వచ్చిన వెంటనే నిలబడేది. 


రాత్రి మే మంతా పడుకొన్న తర్వాత పడుకొనేది. తెల్లవారి మా ముఖం చూచిన వెంటనే 
లేచి నిలబడేది. 


ఈవిధంగా మా గేదెమా యింట్లో ఒక అదృశ్యశ _క్రీ అయింది. భగవంతుడు కళ్ళకు 
కనిపించక పోయినా, మన పనులపై తన (ప్రభావాన్ని ప్రసరింపజేస్తున్నటు గేదే మూక 
ప్రాణి అయినా, మా ఆచరణకు మాటలకు ఒక విధమైన అంకుశమేంది. ఆ గేదె 
మాత్రమే కాదు. ఏ మూకప్రాణి ఎదుటా మనస్సుకు వచ్చినట్టు మాట్లాడ్డం అంపే మాకు 
భయ మైంది. ఎందుకంటే, ఏ ప్రాణికి ఏళ కి ఉందో తెలిసినవా రెవరు ? ఇలా ఉన్నప్పుడు 


గేదెకు బుద్ధిలేదని చెబితే నమ్మడానికి అయ్యినా? ఆ గేదెపాలు తాగిన మమ్ములనే 
చూడండి । 


20. అగర్‌ వరదాచార్యులు 


-మెసూరు వాసుదేవాచార్‌ 


“గురువుగారూ ! తమకు ఒక విజ్ఞాప 
పక్షంలో....”” 
“ఈ (ద్రావిడ ప్రాణాయామం అవసరం 


సంక్‌ చం లెకుండా చెవి వేయవచ్చు గదా J! 
ఎ ల 


న; తమరు అసమాధాన వడకుండా ఉండే 


లేదు. విషయం ఏమిటి అనేదాన్ని నేరుగా, 


“తమరు పెట్టుకొన్న 
దానిని తీసివేయడం జరగసీం 


ప నీవు 
“దీనిని చెప్పడానికి ఇంత మీనమేషాలు ఎంచుతున్నావా? మంచి భూపతివే నీవు 


ప్పుడు, పాపం ఆ ౨ J ంది? వాళ్లు, 


ప మకీ 
వలల న నత జం మే టోపీ వేసుకోడం మేలుకదా। ఉండిపోనీ, 


వీణ బోపీవేయడానికి ముందుగానే మన 
(ag) 
వదలిపెటు.” | 
చిన్నటోపీ విచిత్రంగా కనిపించేది. అందరి | 
డలేదు. | 
ఈ సంగతి తెలియకుండా ఉం | 
గ్‌ పుటించేది. వరదాచార్యులకు శ ॥ 
మ్య నాం gai పియులు; తమను తామే హాస్యం చేసుకోడానికి ముందు 
జాజర $ ణి చెనకి వినోదం పోందాలనే ఉద్దేశంతో పట్టిన వట్టు 
చూచేవారు కారు. శిష్యుణ్ని తా పట్టిన నట్టు 
wong రమెన సానం కల్పించారు. వరదాచార్యుల శిష్యు | ఆ 
పళ టు అదా క వదక తమ సంకటాన్ని వెళ్ళబోసుకొన్నారు. క్షుర 
లకూ, ఏమీ తోచనట్లయి, ట్రా శరా కా వల 
అద మి తులు, మీ మాటకు వౌ స్లో క ad eel 
ire త్‌ పుణ్యం కట్టుకోండి అన్నారు. “చూద్దా 
ఆ వారినుం 


డున్నాడు”” అనుకున్నాను. 
ఒక సాయంకాలం; 


స ఆ 
వరదాచార్యుల స్థూలకాయంమీద 


సుమారు ఏడుగంటల సమయం. నా న్నేహితుల a 
జ్ఞ గం ఆలా 
యింటో. వారి కోరిక మేరకు కొంచెము క ss 
గుంపొకటి చేరింది నాయింద్లి శ ఆవేకు సరిగ్గా చదానాన్వుకు i 
కప పతర యమేమిటి? నా చెవుల్లోనూ వెయం 


క చేనీన అనా 
చారు; పాడడం ఆపాను. “అన్నా! జ షష సుమారు ఎనిమిదిన్నర గంటలవరకు 
> ని బలఐం ల 
కొంచెము మీ సంగీతాన్ని అ 


122 కన్నడ వ్యాస సంకలనం, 
పాడాను. “బహ్మానంద మైంది. అన్నా ఏమి ఇవ్వను మీ ఈ భవ్యమైన సంగీతానికి” 
అన్నారు. ఇదే సరైన సమయమని, (గ్రహించి, “నేను అడిగింది లేదు అనగూడదు 
మీరు” అన్నాను. “ఏమి కావాలి, చెప్పండి” అన్నారు. “మీ ఆ టోపీని దయచేసి అను. 
గ్రహించండి.” అన్నాను. అందరూ విరగబడి నవ్వసాగారు. విడుగడ పొందిన ఆటోపీకి 
పరమానందం అయివుండాలి : 

ప్రపంచంలో గో ముఖ వ్యాఘ్రాలు సామాన్యం. ఆయితే వ్యాఘముఖగోవులు అతి 
విరళం. వరదాచార్యులను “గర్‌ ” అని పిలపడం వాడుక. వారి ఆకృతి, వారి నడక, 
వారు పాడేటప్పుడు చేస్తున్న అభ్యాసబలంతో వచ్చిన అంగవిన్యాసాలు-వీటివల్ల జనం 
వారిని “మైగర్‌” అని సందోధిస్తూ వచ్చారు. వరదాచార్యులకు అదీ ఒక వినోదమే అని 
పించింది. “కైగర్‌” అనేదానికి తోడు “లయన్‌” అసీ చేర్చి “*.కెగర్‌ లయన్‌ వరదా 
చార్య” అని తమ లెటర్‌ హేడ్‌లో అచ్చు వేయించి, హాస్య(ప్రవాహంలో జనంతోపాటు 
తామూ చేరారు! నిజానికి వరదాచార్యుల పాటలో గండుపులి ఠీవి వుండేది. గాంభీర్యం 
ఉండేది. ఆ దృష్టితో “టెగర్‌” అనే అడ్డపేరు వారికి ఒస్పేది, పసిపాప హృదయంవంటి' 
తేట హృదయం వారిది. తెరచిన హృదయంలో, ఎలాటి మరుగు మూతలకూ ఎడంలేదు. 
చాల ఉదార స్వభావం వారిది. ఇతరులు పన్నే కపటం, కుతంత్రం, పన్నాగం నిమిషార్హంలో 
కనిపెప్టే సూక్కబుద్ధి వారిది. కాని, వారు మాత్రం ఏనాడూ, తమ బుద్ధిని ఆ కుమార్గా 


లలో పోనిచ్చేవారుకారు. అసూయావరులు కారు. చిన్నదానిలోను పెద్దదాన్ని చూనే పెద్ద 
౧ 
గుణం వుండేది వారిలో. 


వరదాచార్యులకు శారీర సౌలభ్యం ఉండలేదు. అందువల 


ల్ల సముద్రమంత విశాలమైన 
వారి భావనా విశేషాలలో కొన్నంచే కొన్నే వెలుపలికి వచ్చేవి. ఆ కొన్నీ ఆణిముత్యాలే: 


వారి నోటినుంచి వెలువడుతున్న రాగాల స్వరాల చిటకాలలో కళాకౌశలం తొణికిసలాడేది. 
తమ అపారమైన మనోధర్మాన్ని విరజిమ్మడానికి ఆటంకమైన తమ శరీరాన్ని శపించే 
వారు. పాడడానికి ముందు కుతకుతలాడే వేడినీటిని గాంకులో పోసుకొనేవారు! ఏమి 
చేసినా శారీరం స్వాధీనానికి వచ్చేదికాదు. “జన్మాంతర పాపకర్మ ఫలం” అని తమను 
తామే నిందించుకొనేవారు. “తంబూరాటశ్రుతి పెట్టుకొని పాడిందే అపురూపం. కూర్చున్న 
చోట, నిలబడినచోట, తోచిన దానిని తోచిన రీతిగా పాడుతూ 
ఇప్పుడు చూడండి ఆ పరిణామాన్ని. తంబూరా చెప్పినట్టు శారీరం వినడం అలా ఉండనీ; 
శారీరానికి తంబూరాను సరిచేసుకోవలసిన పరిస్థితి వచ్చింది” అనేవారు. వరదాచార్యుల 
సంగీత రుచిని అనుభవించడం అందరి పాలకీ వచ్చింది కాదు. మెర్రివాగుపంటిది వారి 
సంగీతం. పది పన్నెండు కచ్చేరీలను ఓర్పుతోవింశే, ఎప్పుడో ఒకసారి వారి అన్యా 
దృశమైన పాండిత్య (ప్రతిభల అనుభవం లభించేది | నిజంగానూ అది దేవయోగ్యమైన 
సంగీతమే - అయివుండేది. ఆ కారణంవల్లి వరదాచార్యుల సంగీతపు పెంపు జనసామా. 


న్యానికి సకాలంలో అభివ్య కం కాలేదు. చాలకాలం వారు అజాతవాసంలోనే 
వచ్చింది. = 


వచ్చాను అన్నా. 


గడపవలసి. 


128 
మైగర్‌ వరదాచార్యులు 
షప ఏమిటి ?నా కోసమెనా కోంతకాలం. 
“మెనూరు వదలి రానని స్మ వ్రతిడ్ష చేశారా ఎ! న H 0 =n 
సుకు; ర్‌ లెక-లెనని నా క్ష 
మద్రాసుకు వచ్చి వుండరాదూ? అని థా స్ట న్‌ par 
రోజులలో నయితే నీషురపు మాటలే అనేవారు. ల హత 
దరించారు ఇప్పుడు నేను మద్రాసులో స్టిరవడడానికి చాలమట్టు | 
eg వ సంవత్సరాలక్రితం కళాక్షేత్రంలో 
మెన వారెవరంయే -టెగర్‌గారే. ఇటీవల కొన్ని | టో 
ఏ సంగీతోత్నవంలో పాలొనడానికి నాకొక ఆహ్వానం వచ్చింది. 
కాత ఇర మా(తంలో నాకు విశదమైంది. ఆహ్వానం అంగీక 
కె వాడడ మేననేది కణమా(త్రం మై 
నమన నేను వెళ్ళినప్పుడు వారికి కలిగిన ఆనందాశ్చర్యాలు ei 
గాలి వ సందెహం నా 
తోడ ల వారిలోనూ ఆంత అన్యోన్య(పీతి విశ్వాసాలు ఉంటాయా అనే apie aaa 
జ వరదాచార్యులను కొలాసుకొనడానికి నేను కళాక్నేత్రానికి piesa 
చింది. : J 
Bs Ae దూరు. నాలుగుగంట లుండవచ్చు. వరదాచార్యులు శ్రీమతి న్‌ు 1 
స ప ప fs చిన సం 
గ. pe ఉదాహరణ పూర్వకంగా ఇల కలు seals స 
సు రంలోని వారెవరో వారి చెవిలో వేశారు. పాఠ టై స 
అహ pn లేచి, వెలుపలికి వచ్చి, దీర దండ ప్రణామం చేసి, రెండు 
మమిఛి) దడదడా ॥ ఫది bites 
pg జ ఫల “అన్నా, నేడు మా భాగ్యోదయ మైంది న 
రార [సం కరుణ కలిగిందికదా 1'” అని మనసు కరిగేటు అన్నారు, sls 
గ ఘన విద్వాం 
య. నోటినుంచి మాటలే వెలువడలేదు. ఎంతటి ఘన తాలి 
సర వర్ల ఓ అనుకున్నాను. కనుకొలకులనుంచి జారిన ట్ల 
: wh త్ర తెచి 
ఎంతటి సరళమైన gies (ప్రయత్నం ఫలించి, అమృత పాత్రను మీముందు క్‌ 
. వదలుకోడం మీ ప్రయత్నం, మీ జవాభ్రారీ అన్నారు. 
అధికారులను, పిలిపించి నమస్కారం 
యంలో నా యోగ్యతకు మించిన, 
వారి ఉపమానోపమేయ (ప్రవాహం 
సంకోచంతో 


కృతజ్లత సూచించాను. 
స్‌ చుకోడం, 
పెటాను. దానిని దక్కించుక్‌ 6 - 
క్రశాక్షే తంలో వున్న ప్రతి ఒక్క gi స్త 
చేయించి, వారికి పరిచయిం చేయించే నెపం _ 
| గలార్చి అ 
శారు. నేను ఎంత అం é sagas 
+ సాగింది. ఇక వుండలేక అప్రయత్నంగానే క్రళాతే( 
అడులెకుండా 3 
బసేకు 'వెనుదిరిగాను, 


దే మొదటి కచేరీ. 
నమే సంగీతోత్సవం ప్రారంభమైంది. టైగర్‌ గారి 
మరుసటిది 


ఉ తమంగా ఉన్నాయి. 
న ఆసుందర క్రకాభవనంలోని ఏర్పాట్లు స క స. 
క రసికత కలిగించేటంత సొగసుగా ఉన్ని Doss చనా 
ఏంతటి అరనికునికె నా, ee ల 
we ంత ' నిక్ళదిక. వేదిక | వ as 
సూదిపడినా వినిపించెట వ గ వున్నవి. “ఈ ఏర్పాటు ఉద్దే Se 
పర రుల తమ అభిప్రాయాలను, తోచిన విశేషాం 
లొ | 
ఈల కచేరి ముగిసినతర్వాత పాడిన విద్వాం 
మాధానం. నూరారు 


క్షేత్రపు ఆ సంగీత 


ఒకొ్క-క్క చిన్న | 
అడిగాను. “పాటక చేరీ విషయంలో మే 
లను, పొడమిన సందేహాలను గు వ అ వలల 
సు 
EE కానాల మ గితసభలను చూచాను. అయితే కళా 
రుసం 
కచ్చేరీలు చేశాను. నూరా 


1 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


కచేరీల పద్దతిని, గాంభీర్యాన్ని మరెక్కడ నేను చూడలేదు; వినలేదు. పఠదాచార్యుల 
ఆనాటి కచేరీ వైఖరి కేవలం అనుభవ వేద్యమే కాని వర్ణించడం అసాధ్యం. ఎన్నడూ 
లేని, శారీర సౌలభ్యం లభించింది వారికి. ముట్రినదంతా బంగారం అన్నట్టు పాడిన 
సంగతి స్వరం అనర్హ రత్నాలవలె ఉండినవి. ముఖారి రాగాన్ని సుమారు ఒకగంటనేపు 
పాడి, దాని సారమంతా వెదజల్లి చూపారు. “ఎంత నిన్నె శబరిభాగ్యం” అనే త్యాగ 
రాజకీర్తనను పాడినప్పుడయితే (పతిఒకరూ భావలహరిలో మునిగిలేచినట్టు తోచేది. ప్రతి 
ఒక కచేరీలోను, మధ్యమకాలం పాడేవారు. ఆనాడు కాంభోజిరాగం పాడి, మధ్యమ 
కాలం పాడకనే పల్లవి ప్రారంభించారు. (శ్రోతలలో కొంచెము కుతూహలం కలిగింది. 
“కొంచెము మధ్యమకాలం వాడాలని కోరుతున్నాము” అనికూడా ఒకరిద్ద రన్నారు. 
“మధ్యమకాలం పాడడానికే మరొక మహనీయులు ఆహుతులయి ఉన్నారు. రేపు 
మీ మనసు అలసిపోయేట్టు మధ్యమకాలం.... వినవచ్చు. మధ్యమకాలం వారిసొమ్ము.”” 
అని నావైపు వేలు చూపించి అన్నారు. “క్షమించాలి. అంత పెదమాట అనకూడదు. 
మధ్యమకాలం పాడి పల్లవి ప్రారంభించాలి” అని కోరాను. “ఈబీఒక్క విషయంలో 
మీమాటను మీరడానికి అనుమతి ఇవ్వాలి” అన్నారు. పల్లవిని కొనసాగించారు. అలాటి 
విద్వత్సభలో నాకు అంతటి గౌరవం చూపిన సా మాన్యమేత్రులు, ఘన విద్వాంసులు 
అయిన మ్రైగరొగారిని ఆజన్మం కృతజ్ఞ తతో స్మరిస్తాను. కళావే తలలో అంత నిర్మల 
హృదయం విరళం। 

మద్రాసుకు నేను పోయినప్పుడల్లా నా మిత్రులు సంగీతకళానిధి టి. వి. సుబ్బా 
రావుగారి ఇంటికిపోయి రావడం పద్ధతి. ఒకసారి ఒక స్వారస్యమైన సంగతి జరిగింది. 
సాయంకాలము ఉపాహారం ముగించుకొని, నేనూ సుబ్బాంావుగారూ వారి ఇంటి వసారాలో 
కబుర్లు చెప్పుకుంటూ కూర్చున్నాము. వట్నం సృుబహ్మణ్యయ్యర్త్‌, మహావైద్య 
నాథయ్యర్‌, తిరుకోడ్‌ కావల్‌ కృష్ణయ్యర్‌ వీరి శె లివిషయం ప్రస్తావించుకుంటున్నాము. 
సుబ్బావావుగారి కోరికపై వారి శైలులను, అయినంతమటుకు అనుకర్లణచేసి చూపించాను. 
డ్రమంగా చర్చ వరదాచార్యుల శైలివైపు తిరిగింది. చెగరొగారి పెప్క కచేరీలను విని, 
మననం చేసుకొన్నందు వల్ల వారిని అనుకరించసాగాను. సుబ్బారావుగారు లోలోపల నవ్వు 
కుంటున్నారు. కంబడిముసుకులో, తలదాచుకున్న వరదాచార్యులు ఉన్నట్టుండి లేచి, 
చంకలో చాప చుట్టను, దిండును ఇరికించుకొని, కపటపు కన్నీరు కురిపిస్తూ “సుబ్బారావు 
గారూ, ఇక మద్రానులో నాకు స్టలంలేదు. నా ఆ _స్తినంతా ఈ దొంగ అపహరించుకొన్నాడు* 
ఎక్కడికైనా పరిగెత్తి పోవడ మొక్క పే మిగిలింది నాకు” అన్నారు. సుబ్బారావుగారు, 
మైగరుగారు కడుపు చెక్కలయ్యేట్టు నవ్వారు. “క్షమించాలి అన్నా! కేవలం వినోదం 
కోసం మీలాగ పాడి చూపడానికి (ప్రయత్నించాను. అంతే” అన్నాను. వరదాచార్యులు 
నన్ను బలవంకంచేసి, మళ్ళీ నాతో అదేశై లిలో కొంత సేపు పాడించి వినోదించారు. 


చైగరుగారు నన్ను మద్రాసుకు రప్పించుకొనడానికి ఎలా ఆవేదన పడేవారో, 
ఆ విధంగానే, వారిని మైసూరు సంస్థానానికి పిలిపించి, మహ్మాపభువుల కృపా కటాక్షొనికి 
పాత్రులనుగా, చేయాలనే కోరిక నాక కళాపోషకులు, స్వయంకళావిదులూ అయిన 
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సాన విద(న్మణిగా నియమించిననాడు 
ఇవ్పటి (ప్రభువులు వరదాచార్యులను పిలిపించి, ఆని ఏ జీ wip yi 
మేర, మితి, లేవు. మా యిదరికీ ఒకే సందర్భం 
నాకు కలిగిన ఆనందానికి , ద py pM tan 
మెన బిరుదులను (ప్రభువులు అనుగ్రహించినప్పుడు * ఏ జన్మ ల్లి బిడ్డ 
అయివుండాలి మేము.” అని ఒకరినొకరి కౌగిలించుకున్నాము. 
షి అంతంతే. ఎన్నోసార్లు లాల్చీని జేబువీపుమీదికి 


"బగార్‌గారికి వేషభాషలమీద దృ 
E నది కూడ కదు! వ ోపల లాల్చీ చేసుకోకుండా నల్ల లాంగ్‌ కోటు 
ట్య. బాం 5 పాగా చుటిన అభ్యాసమే లేదు. ఎవరో తమ తల 
shah poe mm మ లవంతంగా తమ శల దూర్చేవారు. అద్దంముందు 
ల [0 తలవాగాల్‌ ది b 7 
స్యా న నమ” అని తమను తామే హాస్యం చేసుకొనేవారు. 
అబి కల్‌ 


గ్గ సుకొనేవారు. కూర్చుంటే 
ని స యం వేరే” అని ఎగతాళి చేసుకొ 
గ అలు సరల ria prog తీయడం వారి అలవాటు. చూడడానికి ఎలా 


కై గం 
లేచే “అహునే, ఆదిమూలనే” అని రా న్‌ 
వుంచి కు సరస$9తి వరప్వతులె న వారి senna అపూర్వకళ ఎవరికైనా 
౦ 1 లైన వార 
సరే, వారిని చూచిన వెంటనే వారి ఎడల పూజ్యభావం కలిగించేది 


షయమె 
ప కు అంతగా లేదు, వారుకూడ ఆవిషయమై 
రి బాల్య జీవన పరిచయం నా అం. 
తో ee begin వారు 1876 లో చెంగల్పట్టుజిల్లా గరం : 
a nts జన్మించారు. “త్యాగరాజ హృదయం” అనే [గ్రంథం dynes 
స రు అ J 
hn కందరికీ చిరపరిచితులై న ట్య కల అన్న 
స షమాచార్వులు వారి తే ట్ల 
స్నుప్రసిద వెణిక విద్వాంసులై న కృష్ణ ర్‌ tarp నా 
వం చేరిపటణంలో వరదాచార్యులు ఏదో (ప్రభుత్వ స్తా 
sage TM పపంచానికి ఎలా వచ్చారు?” అని అడిగి 
డేవార “సర్కారు నౌకరీ వదలి సంగీత (ప్రపంచా 
ఉందడెవారట. ““స 


విషయం ప్రసా 
నహుడెల “అదొక రామాయణం. మరెప్పుడన్నా చెబుతాను. అని wre 
స త 
we చట మాసిలామణి మొదలియారు అనేవారు షంచేటటు 
వించేవారు. కాలాడిపట a “వారే నన్ను సంగీత (ప్రపంచంలో (ప్ర శిం న్‌ 
డేలు విద్వాంసులూ నటి. ™—™ Mee ల 
గానక అ అని సన "జగరుగారు అప్పుడప్పుడు చె స గురువులు 
యేరేపించారు. సు*లనే వారివద్ద సంగీత శిక్షణ పొందారట. bon 
చవనావాయ్యలు. సీలత బ్‌ కోస చార్యులినే విద్వాంసుల ఇంటికి వెళ్ళి వచ్చే నే 
గ పద అధ 
ఇంతో గర బన గా వారివద్ద శిష్యులై విద్యాభివృద్ధి చేసుకొ 
ఆ సందర్భాలలో పట్నం 
” గారు చెప్పేవారు. క 
వాళు” అని అగరు క్రాడెమీ టీచర్స్‌ కాలేజి మొదటి ప్రిన్సిపాలుగాను, aan 
మద్రాసు మ్యూజిక్‌ అ సంగీత శాఖలి ముఖ్యాధికారిగాను, వరదాచార్యులు be 
న dann ఎడల వరదా 
నీయమైన 0 అ గౌరవించి, కౌపొడిన శ్రీమతి a. std వ్రన్నందున / 
తమకు ఆశ్రయ sa fp కల ఆదరం ఉండేవి. జీవితం (ప్రశాం న. 
రార్యులకు అపారగొ రం ఇసక అవకాకం కలిగింది. పెక్కు వర్ణాలు, కీర్త ల్ల 
కళానేవ నిర్విఘ్నంగా 
నలు రచించి కీర్తిపొందారు. 


లోకయాత్ర సమాప్తమైంది, 
1851 జనవరినెల తుదిదినం 
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వి. ఆర్‌. వాడప్పి 


సంఘసంస్కర్త లనే వారంతా మొదట వీధికొళాయి దగ్గరికి వచ్చి అక్కడ జరిగే కార్య 
కలాపాలను చూడడం మంచిది ! ఎందుకంటే, వీధికొళాయి నిజమైన సంఘదర్శనాన్ని 
చేయిస్తుంది. వీధికొళాయి అని సంఘసంస్క ర్హ లయిన మనం అవహేళనం చేసే కారణం 
లేదు. వీధికొళాయి దర్శనలాధాన్ని ఒక్కమారు పొందడం _ అనుభవదృష్టితో చాల 
అవశ్యం ! అంతెందుకు 1 వీధికొళాయి ఈ శతాబ్దపు ఒక మహ త్వ్వపూర్తసంస్థ అని 
అంచే, అరసికులకు దాని య థార్ధస్థితి తెలియకపోయినా, రసికులుమ్మాత్రం చిరునవ్వు 
'వెదజల్ల కుండ వుండరనే భరోసా నాకు ఉంది. పట్టణాలలో తిరుగులాడే మనకంతా ఇప్పుడు 
వీధికొళాయి మహిమ ఎంకవుంది అనే విషయం చెప్పి ఇవ్వవలసిన కారణంలేదు. తెల్ల 
వారి లేచి మీ పనికోసం వీధిగుండా బయలుదేరితే, ఎక్కడ లగ్గపట్టి నోటి పెడబొబ్బలు 
చెలరేగి ఉంటాయో అదే నిశ్చయంగా వీధికొళాయి స్వస్థలం ! న్నేహితులారా 1 ఎలాటి 
అభ్యంతరమూ లేక అక్కడికిపోయి నిలబడింది. ఎన్నోసార్లు ఆ జనుల సందడిలో మీకు 
కొళాయి దర్శనమూ కాకపోవచ్చు. దాని దరినెనం కావాలంటే, తపస్సు ఆవశ్యకం ! 
ఎండ వేడికి ముఖంమీద చెమట బిందువులు కురియిస్తూ, కొళాయినీటికోసం కాచుకొని 
నిలబడిన మహిళలను చూచి పలువురికి కనికరం పుట్టవచ్చు. వానకాలంతో కొళాయినీరు 
ధారగా పడుతున్నప్పుడు, తలమీద గోనెపట్టను.కాదుకాదు, దేశీయ ఓవరుకోటును- 
కప్పుకొని, “తేవక్కా బిందెనూ, నేను నీటికి పోతాను తేవే దిందెనూ” అని బిందె 
మోసుకొని వీధిగుండ బయలుదేరిన కన్నెలను చూడడం అపురూపం కాదుకదా ? 


పట్టణవాసులమైన మనకందరికీ, వీధికొళాయినీళ్లు సంపాదించుకొనడానికి పడ 
వలసిన పాట్లను వట్టి మాటలతో చెబితే తెలియడం సాధ్యంకాదు. వేరే ఊరినుంచి 
మీ యింటికి అతిథిగా వచ్చినవారికి బిందెయిచ్చి వీధికొళాయికి పంపినప్పుడే తెలుస్తుంది. 
వట్టణంలోని నిజమైన సుఖసౌకర్యాలరీతి ! మనం ఎన్ని ఇబ్బందులు పడినా, పడుతున్నా 
వీధికొళాయి మన సంస్కారానికి ద్యోతకం కాదా ? నాగరికులమయిన మనం ఈమాటలను 
నిరాకరి స్టే, అనాగరికత మనలో తలయెత్తు తున్నదని చెప్పినట్టవుతుంది. అలా చెప్పడం 
ధార్‌ష్ట్యం అయ్యిని. సంఘంలో పెక్కు. మార్పులు చాల సూక్ష్మంగా జరిగాయి. ఈమార్చు 
లను మనం చూడాలంచే వీధికొళాయి వద్దకు పోయి నిలబడాలి. సాంఘికశాస్త్ర పాఠం 
గతులు చెప్పే ఎన్నో మహత్వపూర్ణమైన విషయాలు అక్కడ మనం తెలుసుకోవచ్చు, 
అక్కడ, ముఖ్యంగా తలనెరసినవారు ___ ముసలివారు, నడివయసువారు, తరుణులు, 
పిల్లవారు--వీరందరూ తమ తరాల రాజకీయ, సాంఘిక జీవితాన్నే ఎ శ్రిచూపుతున్నట్టు 
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ఉంటుంది. వారివారి మాట పలుకు, నడవడి, వేషభూషలు-మొదలయిన వాటిలో ఎంత 
వ్యత్యాసం : 

నిజంగా మన హక్కులను బాధ్యతలను మనం కాపాడుకొని ర్ట నాయకలు 
మొదటిపాఠం నేర్చుకోవాలంశే వీధికొళాయివద్ద నేర్చుకోవాలి : తమ Fee వ! 
పెటి, నడుముపై చేయి పెట్టుకొలి, పెరవారి ఆచారాన్ని తిద్దుతున్న కక క 
హ్‌ చూచి, క్షణకాలం ఆశ్చర్యపడి నిలుచుకో వచ్చు. వారి మాటల me ఏమి 
శెలుసుకోగలరా ? సి. ఐ డి. డిపార్ట్‌ మెంటువారికీ అసాధ్యమైన రహస్య ల 
పతాచేసి, వీధికి ఈడ్చే ఆ ముసలమ్మలను చూచినప్పుడు పూర్వజన్మలో వీరు ని. pres 
అయివుండినవారో ఏమో అని జన్మాంతరంలో నమ్మకమున్న మహనీయులు లా 
కొనడం సహజం । ఇక యౌవనంలో అడుగుపెడుతున్న సుందరుల helio 
ఓడిపోయి, తమ మనస్సులను వారికోసం ముడుపు కట్టిన జనో we 
అక్కడ కొరతలేదు. కొన్ని రోజులలోనే స్వయంవరవార్త వ్యాపింప ea ద్ద 
న్‌ బాటలు అక్కడ ఇక్కడ రహస్యంగా వినిపిస్తే - సుసంస్కృతుల 
లాట నైలు తగ వినడమే మేలు. * “విరహి జన హృదయ శూలము 
జ్‌ రక రాళ న అవుతూంశే సరేసరి-కొళాయి దగ్గరవున్న చెట్టు ఆశ్రయం 
tg అ! సోక కబురు కొడుతూ కాలం గడపడానికి - సందుగొందు నిరుద్యోగి యువ 
. ppd చిక్కిందనే తెలుసుకోవాలి. వీధికొళాయి pe pr a 
తన దేవాలయానికీ స్థలసురాణం ఉంటుందట. అలాగే ఈ ఒకొక్క 


పతి BBD కనా వచ్చు. దానిని తెలుసుకోవాలంటే, - వెనుకటి 


కీ సలపురాణం ఉన్నా ఉండ 

వ. సలివారిని అడగాలి. అంత కషపడడం ఎందుకులేండి ? 

పరంపరను కాపాడుతున్న ముసలివా ష్ట 1. als 

ాటడమే లెస. వీధికొళాయి వద ఎందరు ఆధునిక దుష్యంతులు “చ 

డానిని వదలి పెటడ స్స. ద్ద : seri 

నౌ న అని పాడుతూ శకుంకలల ఆగమనంక సం దారి కాచివుండడం న్‌ 

| పాలో ప్పుడు తన ప్రియుణ్నే పిలిచి.*గచ్చతి పురళ్ళరీరం ధావతిపళ్చాదసం 

అ చేతః” త st చెప్పినటు, సావకాశంగా ఓరచూపులు విసురుతూ బయలుదేరిన 

తో చూచినప్పుడు శృంగారరసానికి ఆలంబనమైన కొళాయి మహిమ కొనియాడ 

న్‌ an ఉండనీ! ఒకొగకగ్రామారు త త్త్వజ్ఞానపు మూటను విప్పి eye 

pes | నికి బుదిచెపుడమంతూ తిరా 

తము వెనుకటి అనుభవాల కథలు చెప్పి అక్కడ చేరిన జనానికి జు్జి gap? 

మెన సంగతి. రస సన్ని వేశా లుండనీ, విష సన్ని వేశా లుండ 0౦ | 

స క 

సామాన్యపై స ముందుకు సాగాలంశే - వీధికొళాయి సాన్నిధ్యం తప్పక మనకు, 

ae పకక చేరిన సలంలో మునిసీపాలిటీ కొళాయి నిలబడి వుంపేనో 

_ ఎకు)_వ. మ సందుల జనుల సమావేశంజరిగి అభిప్రాయ 

— మగ వ 3 దొరకవచ్చు. ఎన్నోసార్లు జనుల గొప్ప పోగ్రామల 
వినిమయానికి ఎక్కువ ఆ ర్లు 


సంకలాగలూ లుగవచు జరుగవచ్చు . యాత్రలకు, జాతరలకు వెళ డానికి 


1. విఠహిజన హృదయశళూలం తానెనె 


కే కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


అంగలార్చే జనం వీధికొళాయినుంచే “ఉధో ! ఉధో :”” నినాదాలు ప్రారంభం చేయడమైతే 
సులభమైన సంగతి. (యాత్రికులు “ఉధో ఉధో” అనడం సంప్రదాయం.) 


వీధికొళాయి ఎంతమందినో తనవైపు ఆకర్షించుకొనే మహత్వపూర్ణమైన ఒకా 
నొక సంస్థ అని చెప్పలేదా? అది పూర్తిగా నిజం, కట్టెల మోప్పు గడ్డిమోపు మోసు 
కొని, సర్కారు వీధిపట్టి బయలు దేరిన పాదచారులు సిరిగలవారి మోటారుధూళిని పోగొట్టు 
కొనడానికి ఉస్సురుమని మోపును కిందికి విసిరివేసి _ చలిపందిరిపని నిర్వహించుకొన్న 
కొళాయి ఆశ్రయం పొందుతారు. పళువులను తోలుకొనిపోయే పసులకాపర్లు అక్కడ 
చేరి, ఆ స్థలానికి మరికొంత కళ క్టేట్టు చేస్తారు. అపరిచితులై న వారుకూడ 5 వీడీ, ఆకు, 
వక్క నెపంతో పరస్పరం పరిచయం “చేసుకొంటారు. ఒకొక్కసారి అయితే వీధి 
కొళాయి విశ్వబంధుత్వాన్ని చాకే మహాపురుషునివలె కనిపిస్తుంది. మన స్థానమానాలను 
వదలి వీధికొళాయి దగ్గర గుమిగూడిన జనంవద్దకు పోయి నిలబడుదామనీ ఎన్నోసార్లు 
నా మనస్సు చెప్పడమూ కద్దు. జనంలో పరిచయం పెరిగి, ఒకరి నొకరు అర్ధం చేసు 
కుంచే, సంకుచితభావాలు అణగారిపోతాయని మనం విన్నాము. అలాటి మహాకార్యాన్ని 
వీధికొళాయి సాధించడంలేదా ? 


మధ్యాహ్నానంతరం వీధికొళాయివద్ద జనుల సందడి తక్కువయి, అది కేవలం పిల్లల 
ఆటస్టలంగా పరిణమిస్తుంది. చిన్నపిల్లలు తానాలు పోసుకుంటూ రాళ్లు బెడ్డలు వేస్తూ, 
ఆ స్టలానికి ముందులేని శోభను కలిగిస్తారు. వీధికొళాయిపై ఆటలాడిన ఎందరో పిల్లలు 
ఇప్పుడు అ నెంబ్లీ మెంబర్లు అయినా అయివుండవచ్చుగదా అన్న తర్వాత, వీధికొళాయి 
స్టాయిగా నిలబడి, (ప్రపంచ (ప్రవాహాన్ని పరీక్షిస్తున్నదన్న తరువాత దాని గొప్పతనం 
చెస్పక తప్పదు. నేను పెక్కుసార్లు కొళాయి దగ్గరనే పొయివేసుకొని వంటచేసు 
కొంటున్న భికుకులన, చావాజీలను చూచాను. అలాంటివారికి వీధికొళాయి ఎంత సహాయ 
కారి? కులమత భేదాన్ని నిర్మూలించడం అసాధ్యమైనదని కేకలువేనే వారెల్లా-ఈ భేదాన్ని 
నిర్మూలించిన కొళాయికి ధన్యవాదాలు అర్చించాలి. జాతి కుల మత భేదాలు తలయె త్తి 
తాండవమాడడం జనుల వైమనస్యం వల్ల కాదు-అధికారం, స్వార్థం కోరే వంచకులవల్ల 
అనేదాన్ని వీధికొళాయి చాటి చాటి చెబుతున్నట్టు నిలబడివుందికదా | 


తెల్ల వారినుంచి సందెవరకు వీధికొళాయివద్ద సందడి తప్పిందికాదు. అంతటి 
రభసమైన జీవితం అక్కడ సాగుతుంది. పుట్టినింటికి సమాచారం చెప్పి పంపుదామనే 
ఆపేకగల కొత్తపె పెండ్లి కూతురుకు ఒకరు కాకపోతే మరొకరు చుట్టాలలో ఎవరో ఒకరు 
అక్కడ భేటీ కానే కావాలి. ఆ శ్రా-కోడళ్ళ్ల పోట్లాటను తీర్చే న్యాయాధీశులు అకుడ 
లభించడం ఏమీ అపురూపంకాదు. ఈ విధంగా జీవితంలో సాగవలసిన అనేక సమస్యలకు 
రంగభూమి అయి వీధికొళాయి, మన నాగరికతకు ద్యోతకమై, ఒక నిష్కామకర్మిలాగ 
పీధిమధ్యన ఎండ, వాన, చలి-వీటి దండయ్యాత్రలను లెక్కచేయక ధీరునివలె నిలిచి తన 
వైపు జనాన్నిమాత్రం ఆకర్షిస్తూ ఉంటున్నది కదా: 


డిడి, ఖెడ్డా 


స్రీ ఈ వేంకటరామయ్య 


మున సంస్టానాలో కాకనకో ఎ అడవులలోని కారాపురం, చామరాజనగరం తాలూకా 
లోని బూదిపడగ మొదలయిన స్థలాలలో ఏనుగులను పట్టుకి కోడంకోసం ఖెడ్డా ఏర్పాటు 


చేయడానికి కావలసిన సమస్త జ హొకర్యాళు ఉన్నాయి. స్థూలంగా చెప్పాలంజే, కొన్నివేల 


మంది వేటకాళ్లు పలువురు అధికారులు చేరి అడవి ఏనుగులను భూమార్గంగానో, నదీ 


మార్గంగానో తరు ముకొనివచ్చి ఒక పెద్ద ఆవరణంలో తోని, తర్వాత మచ్చిక ఆయిన 
ఏనుగుల సహాయంతో వాటికి వగ్గాలుకట్టి సాగించుకొని వెలుపలికి తెచ్చి వేరు వేరుగా 
చెట్లకు కట్టి వేసి, ఉపాయంతో మచ్చీక చేయడమే ఛెడ్డా కార్యక్రమం అనవచ్చు. ఖెడ్డా 
పనులు కరాషరర సమీపంలో జరుగడమే ఇప్పుడు ఎక్కునగా ఉంది. అక్కడ ఉండే 
కాకనకో అ అడవిని చూచి హర్షాతిళయంతో మైమరవనివాశే విరళం. అడని ఏనుగులను 
గుంపుచేర్చే ఆవరణం వాటి బలానికి తట్టుకొ నేట్టు ఉండక రత ఆడవిమానుల 
మొద్దులనే లోతైన గుంతలలో నాటి వాటికి అడ్డు గొయ్యలను వగ్గాల ons వది 
షన్నెండు అడుగులఎత్తు pn వలువృలమెక్తు) బలమైన wren ఏర్పాటు శారు. 
ఆ ఆవరణానికి ముందుభాగంలో ఒక పెద్ద తలుపూ, "వెనుకభాగంలో ఒక “పెద్దరలుపూ 
ఆ తలుపులు పైనుంచి కిందికి మూసుకో: నేట్టు ఉంటాయి. వాటిలో ఒకదానిని 
చెట్టు కొమ్మలకు శ్రిడుతారు. 


ఉంటాయి. 
మూచే వుంటారు. మరొక దానిని పైకిలాగి దాని వర్గాలను 
ఏనుగులగుంపు ఆవరణంలోకి త తోసుకొని రాగానే, అవగ్గాలు “వివ్పితే తలుపు _ 
కిందికిపడి మూసుకుంటుంది. ఆవరణానికి ఐదారడుగుల దూరంలో చుట్టూ చాల కైన 
కందకం తవ్వివుంటారు. ఏనుగులు ఆవరణాన్ని భేదించుకొని రావడం సొధ్యంకాదు. os 
వేళ అవి దానిని భేదించుకొని వెలుపలికి వచ్చినా, ఆ కందకాన్ని చూచి భయపడి అం 
దిరిగి పోవాలని ఆ కందకం శ్రవ్వినవారి ఉద్దేశం. ఆ కందకం వెడల్పు మైల 
ఎనిమిది అడుగులు, కింద అడుగుభాగంలో నాలుగడుగులు, లోతు ఎనిమిది అడుగులు. 
ఛో మాతం వెలుపల కందకం ఉండదు; కందకం 
wala మే. మొదట్లోనే సూచించినట్టు ఏనుగులు 
ఆవరణం చుట్టూ ఉండడం తలుపులవరకు మాత్రమె. ba, |. తా 
ఆవరణం లోపలికి (వ వేశించడానికిముందు ఆవరణపు ఒక తలుపు నివేస్త వేస్తారు. 
మరొక తలుపు తెరిచిపెట్టి, ఆ తలుపునుంచి కపినీనదీతీరం వరకు ఒక పెద్దదా ల 
చేశారు. ఆ దారికి ఇరువైపులా పెద్ద పెద్ద స్తంభాలు నాటి వాటికి అడ్డగంబాలు కా; 
ఆ దారిని వచ్చిన ఏనుగులు పక్యలనుంచి “ప్పించుకొని పోవడం age ab 
ఆ మార్గంకూడ నదితీరానికి పోయేటప్పుడు క్రమక్రమంగా వెడల్పవుకుంది న్‌ 


9 


180 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


తరుముకొని వచ్చిన ఎనుగులగుంపు ఆ దారిని మళ్ళి దానిలో ముందుకు పోయేట్టు చేశే 
అది భెడ్డా ఆవరణంలోకి పోయి చేరడమే కాని, పక్క_లలో ఎక్క. డినుంచై నా కప్పం 
కొని వెళ్ళిపోవడం సాధ్యమేకాదు. ఈ విధంగా కపినీనదికి ఒక వై స్ప ఖెడ్డా ఆవరణం, 
నది మరొక వె వైపు దూరంలో ఏనుగుల ఆడవి ఉంటాయి. ఏనుగులను పస్టేపని Tene ణంగా 
వైస్రాయిగారు మొదలయినవారు వచ్చినప్పుడు ఐదారు సంవత్సరాలకొ మాకు, ఏనుగుల 
రాయిడి ఎక్కువయితే ఇంకా ముందుముందుగాను జరుగుతుంది. వైస్రాయిగారు మొద 
లయిన వారు రావడానికి ఒకటి రెండు నెలలముందే నగరు వేట అధికారులు, సర్కారు 
అబవీ శాఖాధికారులు కావాపురంలో మకాంచేసి పైతనిఖీ చూస్తారు. వారు కొన్నివేల 
షంద వేఐవాళ్లను. కపినీనది అవలిగట్టున దూరంలో ఉన్న ఏనుగుల అడవికి పంపి, 
తామూ అప్పుడప్పుడు అక్కడికిపోయి పనిని నిర్వహ "స్తారు, ఈ వేబకాళ్లలో అడవి 
గొల్లలు మొదలయినవారు ఉంటారు. వీరు ఏనుగులగుంప్ప ఉండే సలా: ను కని పెట్రి 


® 
ఏనుగులు ఏవైపు వస్తున్నాయనే విషయాన్ని తెలియ జేస్తారు. రెండు వైపులా ఏనుగుల 


గుంపునుంచి సుమారు ఒకమైలు దూరంళో ఉండి, దానిని చుట్టుముట్టి, గుంపు ఏడమ 


వైపు తిరిగే సూచన కనిపి చే ఎడమవైపు వారు, కుడివైపు తిరిగే సూచన కనిపిస్తే 
కుడివైష పువారు, వెనుక వై పుహారు అప్పుడప్పుడు సద్దుచేయడంవల్ల ఏనుగులు ఉపాయం 
శంకించి, క్రమంగా నదివైపు బయలునేదశాయి. ఆయితే, ఏనుగులు రెచ్చిపోతే 
వేటకాళ్లలో ఒక్కరూ మిగులని అపాయం సంభవించడం 
నదివై ఏ కొంతదూరం వరకు ఏనుగుల గుంపు రాగానే, 
చారు సైగ చేయగానే, మూడు నాలుగువేలమంది వే 
దూరంలో ఆవరింవి నిర్దిష్ట కాలంలో, 


ఎప్పుడూ ఉంటు:ది. 
దగ్గరి కొండమీదినుంచి చూచే 
వేటకాళ్లు నల గుంపుచుట్టూ చాల 
సిర్తెష్ట భాట్‌ క వేస్తారు. ఏనుగులకు 
నిప్పును చూ స్తే చాల భయం. అప్పుడు అవి నదిలో దిగి దాటిపోవడం మినహా మరెక్క-డి 
నుంచి దాటిపోవ వడాని'కై నా అవకాళం పుండదు. మాన్యులై న అతిథులు, శ్రీమన్మహారా జు 
గారు, రాజకుటుంబంవారు, తక్కిన పేతకులు నదీ గర్భానికి చాల ఎత్తులో వున్న నది 
గట్టు వెంబఐడిసి ఏర్పాటుచేసిన సుఖాసనాలను అలంకరించిన తర్వాత, నిరిషమెన 
సంకేతం ప్రకారం ఆనతి కాగానే, ఏనుగులను చుట్టు ముట్టినవా రు కొమ్ములను ఊదడం, 
డబ్బాలను వాయించడం, చాలచప్పుడయ్యే చెదురుబొంగులను కదలించడం, 

వాయంచడం మొదలయిన పనులతో ఆకాశమే చిల్లులు పడేరీతిగా 
ఏనుగులు బెదిరిపోయి నఏలోదిగి పారిపోవడానికి 
జసం నిలబడి ఆల్లరెచేస్తారు. 


తె ప్పెటలను 
సద్దుచేస్తారు. అడవి 
ప్రయత్ని స్తాయి. నది 'కెండుగట్ల వెంబడీ 
ఏనుగులు నీటిలో దిగిన తర్వాత నది ఎగువకుపోకుండా 
ఆపడానికి నదిలో అడ్డంగా వెడుళ్లతో అడ్డకట్టకట్టి దానిమీద వే వెటకాళ్లు నిలబడి చప్పుడు 
చేస్తారు. అందువల్ల ల అవైప్ప స కండ నీటి వాలును బట్టి దిగువకు పోతాయి. 
అప్పుడు మచ్చికయన ఏనుగులమీద ఎకి కూర్చుని వేట అధికారులు, ఇతర అధికారులు 
శేకలువేస్తూ ఏనుగులను తరుముతారు, అది వారి అదృష్ట పరీక్ష సమయం. వారు మచ్చి 
కయిన ఏనాగులమీడ కూర్చున్నా, అడవి ఏనుగులు ఎదురుతిరిగి తే వారి ఆయుస్సు మూడి 
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నస్లే వారు నది నిటిలో అడవి ఏనుగులను తరుముకొని పోతున్నప్పటి దృశ్యం చాల 
రమణీయమై వుంటుంది. నదీ మార్గంగా వెళ్లేటప్పుడు పిల్ల యేనుగులు నీటిలో మునిగి 
పోకుండా "పెద్ద ఏనుగుబు సహాయం ు చేయడం, పెద్ద ఏనుగులు పిల్ల ఏనుగులను సరసా 
లాడుతూ పిలుచుకొని పోవడం, కొన్ని ఏనుగులు భ మ్‌ంతో ఘింకరిర చడం, ప 
ఆకర్షకంగా వుంటాయి. నదితీరంతో ఖెడ్డా ఆవరణంవె పు మశ్తే దారికి కొంచెం దూరం 
అడవి ఏనుగులు నదిలో ముందుకు పోకుండా అడ్డ గించడానికి మచ్చికయిన ఏనుగులు 
నదిలో అడ్డంగా వరుసగా నిలబడి వుంటాయి. వాటిమీద కూర్చున్నవారు కొమ్ములను, 
దాకాలను ఊదుతూ, అల్లరి చేస్తుంటారు. అందువల్ల వెనుక తరుముకొని కట్ట 
సట్టుపడక తప్పించుకొని "వారిపోపడం కోసం అడపిపీనణులు ఖెడ్డా లో. hs 
మార్గంలో వెళ్ళడ మొక చే సురక్షితమైన ఉపాయముని భావించి ఆ జక శరా 
అంశేకాక మచ్చికయిన ఏనుగులతో ఆ దారిలో అక్కడక్కడ లద్దెలు అ లూ 
వుండడంవల్ల అడవి ఏనుగులకు తమకంటే ముందు మరికొన్ని సమగులు ఆదా ప 
యని, తాము వెళ్లడమూ కేమకరమని తోచి అటువర్చి ముందుకు పోతాయి. ఇం | 
అదారి నిశ్శబ్దంగా వుండడంవల్ల నూ, ఆవరణ స్తంభాలను ఆకులతో ల. 
నిరపాయ మనీ అడవి ఏనుగులు ధై ధైర్యంకో ముందుకుపోతాయి. తా 
వస్తున్నవారి సందడి హెచ్చినకొద్ది అవి ఉత్సాహంతో ముందుకుపోయి, ఖెడ్డాఅి స. 
ఏనుగుల గుంపులో ఆఖరు ఏనుగుకూడ ఆవరణం తలువునుతది ప 
జల మీద వుండే వేటకాళ్లు చెట్లకొ మ్మలకు కట్టిన తలుపుల పగ్గాలను విప్పుతారు. 
స్తు పర తలుపు దధీమని కిందికిపడి మూసుకొంటుంది. దాని వాకిలి దగ్గర సమ్ముర 
దగ్గర) మూడు మూడు వరుసలలో పది అడుగులకన్నా ఎ శయన అడనిమాస్‌ మొ థ్‌ 
నాటి వాటికి అడ్డంగా వాటివలెనే వున్న పెద్ద పెద్ద తుండ్లను వగ్గాల న 
కట్టివుంటారు. “అడవి ఏనుగులన్నీ అవరణలో పద్దుపడి తలుపు “కిందికి ఏ 
జలముల వేబకాళ్లు అవరణంచుట్టూ వున్న కందకం ఒడ్డున ఇరవై ముప్పై పసన 
దరు చొప్పున కూర్చుని, వె చెదురు బొంగులు మొదలై న హాటిని త్రమాగనన్‌, న 
లవ నిప్పు ముట్టించి రాత్రిళ్ళు ఒకేరీతిగా మంటలు వేసుకొంటూ శకేకలుపెస్తూ, 


కావలి వుంటారు. 


ఏనుగులను ఆవరణంలో చేర్చినమీదట వాటికి సమృద్దిగా మేత pe జరిగిహ్తా, 
వదప ఒకటి రెండు రోజుల తర్వాతనో లేక ఇంకా కొంతకాలం తర్వాత 
ఏనుగులలో కొన్నిటిని ఆవరణం గుమ్మంనుంచి వెలుపలికి కాట వాటి జ ॥ 
మెడకూ ధారీ భారీ పగ్గాలను బిగించి తోలుకొనిపోయి, చెట్లకు కట్టివెసే సాహ a శ 
కొనసాగుతుంది. అందుకోసం ఖెడ్డా ఆవరణం గుమ్మానికి వలునఐ erg ల 
మూడు మూడువరునలలో పెద్దపెద్ద మానుమొద్దులను నాటి అలాంటి నా? | య 
"పెక్కు చోట్ల వగ్గాలతో వగరవి భద్రంగా ఏర్పరచిన చిన్న ఆవరణ మొకటి ముందే సి 
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వుంటుంది. దాని వెనుక మహాస్వామి (మైసూరు మహారాజు) గారూ, రాజకుటుంబము 

వారూ, మాన్యులైన అతిథులూ, తక్కిన (పేక్షకులూ (పత్యేకంగా నిదపరచిన “గా లరీ 'ని 

అలంకరించి వుంటారు. ఈ చిన్న ఆవరణం ఎలావుంపే అడవి సహసం బంధించే 

టప్పుడు కలిగే అపాయం చాల తక్కువగా వుంటుందనే విషయాన్ని దీర గా ఆకోచించి 
కా యి 

విర్ధరించి దానికి తగిన ఏర్పాట్లు చేసిన యశస్సు పూర్వపు 


న్రిమన్మహారాజుల వారిది 
ఈ విధంగా ఏర్పాటయికూడ, 


ఎలాటి అపాయాలు కలుగవచ్చు ననడానికీ, ఆవిధంగా 
అవాయం సన్నిహితమైన సందఠ్శంలో, మహారాజులవారు ఎంత ధై ర్యసాహసాలతో 
ప్రవర్తించి, బహుమంది జనుల ప్రాణరక్షణ చేశారనడానికీ 


మొదటి అధ్యాయంలో కొన్ని 
నిదర్శనలు తెలుప బడినవి. 


బంధనానికి లోబడవలసివచ్చి నప్పుడు అడవి ఏనుగులు చేసే 
| భయానకమైన బృంహితధ్వని, అవి (ప్రదర్శించే రోషధీషణత, అపార బలప్రవర్శనం 
ద్రత్యకంగా చూచి (గ్రహించవలసిన అంశాలేకాని, నరనతో తెలిప ముగించవలనినవి 
కా షే వె అర అర్య అ si | 
స పెద్ద అపరణపు తలుపును పైకి ఎ త్రించి, దాని ముందున్న చిన్న ఆవరణంలో 
ఇ చెరకుగడలు మొదలయినవాటి ఆకరణతో కాని. క్రొ "పె 
ఆవరణంనుంచి చిన శభ oh Fira r 
అ ్న ఆవరశణానికి తోలి తలుపును పెనుంచి దింపి బంధించి, అవి 
నాటా reels వాటి ఎదురుగను, వాటి వెనుకను, వాటి పక్క_లలోను 
ఎకయిన ఎనుగులు-కుమీ,_ ఏనుగలు.చుటూ నిలబిడేట( 
ఏడెనిమిది టన్నుల బరువున్న ఈ మ తగజాలి ఆసు లు. ణన 
ఎ ఈ మత్తగజాలు బంధనానికి లోబడేటప్పుడు ఒక్కొక్కటీ 
ఎదిరించి నిలబడి ఆవరణ స్తంభాలను తొండంతో లాగి, కుంభసలాలతో డ్రీక్రొట్రి ప్రదర్శించే 
అ అ 
eas, చూచి తల ఊపనివారు ఉండరు. ప్రత్యేక శిక్షణ పొందిన “అనుభవశాలు 
సాహసికులు కిందికి దిగిపోయి మచ్చికయిన ఏనుగుల మధ్యసవున్న అడవి ఏనుగుల 
కాళ్లకు బొటన్మవేలిలావయిన పొడుగాటి నూలుపగ్గాలతో పెక్కువరుసల కొలు 
కలను బిగించి, కాళ్ల స్వాధీనం తప్పించి, తర్వాత 
లతో కట్టను వరుస వరుసగా బిగిస్తారు. "పెక్కు 
తెలియని విధంగా హ సలాఘవంతోను, 


చేయి రెటకంచే లావెన నూలుపగా 
సందర్భాలలో అది అడవ ఏనుగులకు 
చాతుర్యంతోను వారు ఆ పనిని నరవేరుసారు. 
మచ్చికయిన ఏనుగుల.కుమీ,_ ఏనుగుల.సహాయంతో అడవిఏను గ 
పని తర్వాత జరుగుతుంది. పిదప మచ్చికయిన ఏనుగుల సహాయంతో దానిని తీసుకొని 


వెళ్ళి మానులకు కట్టివేస్తారు, తాను బంధనానికి లోబడిన సంగతి తెలియగానే బంధనం 
నుంచి విముక్తి పొందడానికి అది ఎంత ఎకు) 


సాధ్యంకాదు. పెదపెద అడ 
(అ (ప 


గు మెడకు పగ్గంబిగించే 


వ సాహసం చేస్తుందన్న విషయం పర్తింప 
వి ఏనుగులను కటివేనిన పిదప ళ్‌ 

ఏనుగుపిల లను కటివేసే ప $ సా న 
న ట్రవేస పని జరుగుతుంది, 


ఇది పెద ఏనుగులను కటివేయ నా 
కొంచెం సులభంగా సాగేవని. మెడకు వ i ట్టిపియడంకన్నా 


గపుకొలికి తగిలించేటప్పుడు పిల ఏనుగులు 


మొండితనం చేయడం, తప్పించుకొ పిల 
్ప నడం, పిల్ల ల్లా అల్ల రిచే నేటట్టు అరవడం, గోలచేయడం 


(పేకకులకు చాలవినోదం కలిగిసాయి, 
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అడవి ఏనుగులను కట్టి వేసేటప్పుడు మృత్యుముఖంలో నిలబడినట్టు అపా 


యానికి ఎదురొడ్డి అత్యంత ధైర్యసాహసాలతోను చాల జాణతనంతోను పని ర్‌ 
వలసివుంటుంది. దానిని వర్షించడంకం శే కొన్ని దృష్టాంతాలను — 
మేలు. 1907లో (అప్పుడు ్రిన్స్‌ ఆఫ్‌ వేల్పుగా వున్న ఐదవజార్తి (ప్రభు అ 
చేరీ రాజిగారితో సహా దయచేసినప్పుడు) అడవి ఏనుగులగుంపు నాయకమ 
అయిన పిడిఏనుగును బంధించడానికి ప్రయత్నం జరిగినప్పుడు, అది అటు న్య కదల 
డానికి ఆస్పదంలేనట్టు మచ్చిళయిన ఏనుగులమధ్యన వున్నప్పటికీ, పప తన కాకక 
వగాలు బిగించడానికి పారంభించినవానికి స్మృతిత బ్బ టంకగా హాని (5 లిం ౦దిం 
ష్‌ ని పోయిన తర్వాత కూడ అతనితోపాటు వున్న 
వారు దాస. బంధించడానికి ప్రయత్నించారు. వారు అత్యంత టీకా చాతుర్యం 
తోను పని చేసినప్పటికీ దానిని బంధించడానికి బాలక. కకత ర 
ఆఖరుకు దానికాళ్ళకు పగ్గాలు బిగించి, దాని మెడకూ, wats mag స్‌ 
దాన్‌ రెందు వె పుల వున్న మచ్చికయిన కుమ్కీ- ఏనుగల మెడలకూ, దెహాని 
ముందుకు తొలడానికి (పయత్శించినప్పుడు, అది ఆత్యంత లో - తన a 
గాలు కటుకటి స్వాధీనంతప్పిన స్థితిలో వున్నప్పటికీ - జకలోవున్న ఏనుగులను జరజ 
హోం అప్పుడు అడి అంకటితో ఊరుకోక ఆవర 
ణంలోని అదుకం పారేయడం చూచి పేకుకులు 
పలుపురు Fen ౦తో వణికిపోయారు. కొందరు మావటివారు (ప్రాణధీతితో తల్లడించి తాము 
మీది నుంచే దఖీమని కిందికి దూకి తలదాచుకున్నారు. 
మ దేహాపాయముగూడ లెక్కచేయక ముందుకు 
తోసుకొనిపోయి, కార్యసాధనకు చతురతతో సలహాలిచ్చి నాయకమణి అయిన 
ని ఆగడుతనానికి అడ్డుతగులుతున్న ఐదు మచ్చిక ఏనుగుల 
గా ఆజ్ఞాపించారు. మహా 


స్మృతి ప్పి అవసిని దూరంగా తీసుకొ 


లాగుకొసపోయి అగడు3నం చూపింది. 
దాన్ని తొండంతో పట్టి ఊగించి లాగి 


కూర్చున్న మచ్చికయిన ఏనుగుల 
అప్పుడు పూర్వపు మహారాజులవారు త 


ఏనుగుతోపాటు కోపంతో దా ఇ 
ఆరు ధారీఏనుగులను రప్పించి పని సాగించవలసింది క 3 
రాజులుగారు తామే ముందుకురికి నిలబడి అసాధారణమైన సమయస్ఫూ ర్తితో సలహాలిస్తూ 
న ప జాదయంలో మరల ధైర్యం కలిగేటట్టు చేసిన తీరును ఎంత కొని 
భయపడిన పనివారి హృ ధె ట్ర gas 
డినా తీరదు మహారాజులుగారు అపాయంకూడా గమనించక ముందు న్‌ 
యాడినా స అ 
పత్వకు నిదర్శన (వభావంవల్త ఉ శ్రేజితులయిన మావటివారు ఇతరులు ఆ పదకొం 
నుం దీపాను తో అడవి ఏనుగును అంకెలో పెట్టి ముందుకు తీసుకొనిపో యారు. 
ఏనుగుల సహాయంతొ' ఆఆ టి త్తు! 
యకమణి అయిన ఆ పిడిఏనుగు, దాని గుంపులోని తక్కిన ఎ; 
పాషన్‌ é రి చూచి అందరూ 
(వాటిని బంధించి తీసుకొని వెళ్ళేటప్పుడు) చూపిన అగడుతనం, అల్లి 
ది. ఇది మగ ఏనుగు 
సుకు నాయికమణీ అయిన ఏనుగు వుంటుం 
రాలు లోశెలా ఏది బలంగా వుంటుందో అదే నాయక 


వచు, పిడి ఏనుగు కావచ్చు. గుంపు | 
. patent ఈ నాయకమణి అయిన ఏనుగు ఎడల గుంపులోని తక్కిన 
ము Fd రా. a ” 


'ఏనుగలు ప్రవర్శించే విధేయత గౌరవం, యేమ విసయకరమైనవి. 


జతకు 


అయినా, గుంపునా 
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పాణఖీతితో తల్ల డించేటటు ఆయింది. రెండు మూడు అడవి ఏనుగులయి శే, మచ్చికయిన 
ఏనుగుల ఒంటికి గట్టిగా కొట్టినప్పటికీ, వాటిని జరజరమని లాగుకొనిపోయి, అం కెతప్పి,. 
ఇష్టం వచ్చినటు అటుఇటు తోసుకొనిపోతూ, ఎదుటవున్న వెదురుపొదలు మొదలయిన 
వాటిని ధ్వంసంచేస్తూ, ఎవరికి ఏక్షణంలో ఏ అపాయమో _ అనే భయం కలుగజేస్తూ, 

మైసూరు సంస్థానపు వై శిష్ట్య మని మొదట్లోనే (ప్రఖ్యాతి వహించిన భెర్డా కార్యక్రమం 
| ఆనాడు మరింత రుద్ర సౌందర్యంతో భయానకం అనేటటు చేశాయి. ఆ ఏనుగులను 


తీసుకొని వెన్లకున్నప్పుడు, (అప్పుడు ప్రిన్స్‌ ఆఫ్‌ వేల్పు అయిన) జార్డ్‌ ప్రభువులు, మేరీ. 


రాణి"రు, ఆశ్చర్యచకితులై అప్పటి మహారాజులు అపాయానికి ఎదురొడ్డి పనివారికి 
దైర్యం కలిగించి, ఉత్సాహం నింపుతూ ఎలా పని జరుగాలో 
చాలకగ్గర పాదశారులై పర్మిక్రమించిన పద్దతిని చూచి 
కొదిదూరంలో పాదచారులై వెంట అరమైలుకన్న 
వత్రికలన్నీ శ్లాఘించాయి. అప్పటి మహారాజులుగారు ఇ 
మరికొంత ముందు దయచేశారనడం 


సలహాలిస్తూ, ఆ ఏనుగులకు 
హగ్షించి, తాముగూడ నిర్భయంగా 
హెచ్చుదూరం నడవడం అప్పటి 
౦కా ఎక్కువ అపాయానికి ఎదురొడ్డి 
చెప్పవలసిన అవసరమే జేదు. 101 నవంబరు 
14.వ తేదీన కారాపురం ఖెడ్డాలో అడవి ఏనుగులను బంధించే పని జరిగినప్పుడు అరవై 
సంవత్సరాలకన్నా హెచ్చు వయస్సున ఒక ఏనుగుగుంపునాయ కమణికన్నా ఎక్కువ 
అగడుతనం ఆరంభించి సాహసం చూపింది. తనకాళ్ళకు పగ్గాలు బిగించినప్పుడు అది 
ఊరికే వుండి, మెడకు పగ్గపు కొలికి పడినప్పుడు అతివిస్మయకరంగా పోరాటం (సారం 
భించి విజృంభించింది. అంతకు నాలుగుదినాల ముందు (నవంబరు 10_వ తేదీ సోమవారం) 


నాయకమణిని కట్టి వేసేటప్పుడు కూడ అంత కషం కలుగలేదు. రాజనగరు గజళాలలోని 
టబ 
ఏనుగు లన్నిటిలోను బలమైన యుద్దపు'పేనుగు “మోతీలాల్‌”” అనే 


గజరాజును ఆ రంగా 
నికి రప్పించినప్పటికీ ఫలితం కఖగ లేదు. 


ఆ అడవిఏనుగు కొటిన దెబ్బకు మోతీలాల్‌ 
నొప్పి సహించి, మొదటికన్నా రెట్టింపు 
అయితే ఆడవిఏనుగు గుటవలె దానిమీద 

వడినప్పుడు ఆది కిందికి దొర్తి పోయే పరిస్టితికివచ్చి త _త్రరపాటు పొందింది. అడవిఏనుగు 

తన వెనుక వున్న ఏనుగులు రెండిటిని వెనక్కుతోసి వెనుకంజ వేయించి, ముందున్న 
రెండు ఏనుగులను ముందుకుతోసి, ఖెర్డా వెనుక గుమ్మంవై పు తోసుకొని వచ్చిన రభసకు 

ఆ గుమ్మం అడ్డుగందాలు విరిగి నేలపై దొర్లాయి. పేక్షకులు ఆడవిఏనుగు బలానికి 

దిగ్భా)ంతి పొందారు. అడవిఏనుగు తొండంతో లాగినప్పుడు మ 

వచ్చాయి, మచ్చికయిన ఏనుగుల మావటి ఒకడు 


కూడ గీ పెట్టి, ఆర్తస్వరంతో ఘీంక8ిసూ, 
' రభసంతోను, హుమ్మస్సుతోను పోరాడింది, 


రికొన్ని కంచాలు ఊడి 
ప్రాణభయంలో గుమ్మం అడ్డదూలంపై 
పడి వేలాడాడు, మరొక మావటివాడు పిళ్చివాడిలాగ వక్క-కు దూకి కాళ్ళు బెణికించుకుని 
బాధపడాడు. అడవి ఏనుగు అల్లరికి కోలాహలం బయలుడేరింది. వివ శ్రే ఆ ఆడవి 
ఏనుగు రూపంతో వచ్చినట్లు తోచిన ఆ సమయంలో మహోరాజులవారు, కొందరు అధికా 
రులు అసమ ధైర్యంతో ముందుకు వచ్చారు. మహారాజులుగారు ఉత్త మైన సలహాల. 
నిచ్చి, దూరంలో వున్న పెక్కు మచ్చికయిన ఏనుగులను నిమిషమాత్రంతో రప్పించి 


.లాజుచవారి అకులధ్రె ర్యాన్ని, 


1856 
ఖెడా 
: ఆ అడవి ఏనుగు 
వ చేయించవలపిన విచక్షణను తెలియ జేశారు లక 
వ go 'పెపే ప్రయత్నంలో వారు తమకు అ 
ప తీరును చూచినవారంతా వెరగు 
శాఘించారు. తుదకు ఆ అడవి 
గొ 


ఆగడుతనాన్ని నిలిపి, దానిని అదుపులో Pyne 
నంభవిసుందనే విషయాన్ని గమనించకనే ప్రవర్తి 
ని చాల 
ఏళ కస్య ఆభ వైద్యా mess చిక్కిన ఏరునిలాగ అడుగడుగుకు 
న మధ్య ల్‌ వ. 
పెకు,_ మచ్చిక యేనుగుల లంత 
ఇ ie స్త ప్పించుకొనే (వ్రమత్నంచేస్తూ, క igs 
ప్రా 5 స నిరాషకం కు ని 
పదర్శిసూ, ని సస్య ఆట 
శశతో నురిమరీ ఐలం (పైదిర్శణు క అ పలక మ 
రోషోన్మ త్తతత్‌ హలం చేశారు; ఆనాటి విపత్తు నుంచి త gly stead 
sadn వ.  కారవిచకీణకవను తమ మనస్సుళలె a 
mere పారించారు. మహా 
గవలెనని హృదయపూర్వకంగా ప్రార్తి psa 
ayia విధంగా ఆసమరె ర్యంతో (ప్రవ రించి, 6 


న! 


న బుది 


శాఘించి, వారికి గ్రే 


రు అప్పటినుంచి పెక్కుసార్లు వః 


సులభ 
ర అలాటి వివతు జరు "ఠుండా అనన్యసుల 


కలను విపతునుం౨ కడ తేర్చారు; వరణం విశాలంగా వుండడంవల్ల వాటి 
| వరించి, ఆడవి ఏనుగులను కట్టక క కుకనం చేయడానికి అవకాశం 
కౌశలం (ప్రదర్శించి, అవి దుడకుకనం 
విగించేటవ్పుడు, 


లా సీరం 
“మెడకు పగాలు 6 చేయించి, దాని విల్వ 
కాళ్ళకు, మెడకు ఎగ్గి వరణం కటడంలోనే పెక్కుమార్పులు 

Co] 


క (9, CR 
వుండడం గ్రహించి, న్నే తగ్గింవారు. 


జి వకొాశా 

, అపాయం కలిగ అ 
తగ్గరు ంగా తీనుకొని వెళ్ళి 
ని చేసేవయశ్నంలో 
పూర్వం ఆ పుండ్లు 


ఖెడా ఆవరణంనుంచి దూర 
(a) 


5 ఏనుగులను 
పగ్గాలు కట్టి అడవి తెంపుకొని పోదామ 


ae త, ఆవి పగ్గాలు 
మూనులకు కటి వేసిన తర్వాత, పుండ్ర వుకాయి. 
మానుల అ వల, వాటి రాపిడికి చర్మం రేగి జడను క్రలిగిందికూ శ. దయాకువు 
వగాలను లాగడం po ణి గులకే అపాయం © 
గ్గ ఉలుపడి, అడవి ఏను టిడానికి అవకాశం 
ద్రగుకుణలః రాజేంద్ర ఒడయకుగారు అలాటడాః ఏనుగుల 
కృష్ణ జ మచ్చికయిన ఎ 
శ జరిగే విధ .గాను, గాయాబు లేని సీ నా తర్వాతి. ఆడవి 
తేకుండా మంచి చికీక్సే -ప్రీటటు ఏర్పాటు చేశారు. మానులకు క్ట ంతోను, రోషం 
వహాయంతో) పూలు క్‌ ల an కటకు లోబడి పోయామనే వ. త 
ష్రనుగులు స్వాతంధ్ర్యాన్ని సు. వాటికి సంతోషం కలిగిం చిన మహారాజుల 
క్ర నిలబ లం; 
తోను మేశకూడ మేయరు చేవే మంచి ఏర్పాట్లను heaters 
9 గ గ్‌ అయో రా 
గీతాలను పాడించి, అవి వ అ యోచించి యోచించి, అ భజే కొ త ఏర్పాటు. 
వారు ఇటీవల చేళారు. అత్మ లే శొసకు సఫలమైన wal జిత ఏనుగులు మేశవదలి 
జరిపి, pepo త మేశమేనేట్టు చేనే నవీనపద్ధతి అహా మేత తాశేనరకు 
డవి క ప రుకు 
చాలయిపోయి, సంత వ్యత్యాస మనే విషయాన్ని, 
చిక్కి చిక్కి- శల్యమై, రిశేపుండే ఫా3పదతికీ ఎంత వ్యత్యాస ము వసతే అవసరమే లేదు. 
2 ధి ఖీ ప్పవల 

శాటస్థ్యం వహించి కోత (్రేషమైన దవే విషయాన్ని చె కమద్రమంగాను, నిదానం 
కంట! కపాదక న అ wa మచ్చికచే వే వని (క్రమ 

ఆడవి ఏనుగులను కట్టి వెసి! 


అయిన మహారాజులవారు (౮ 


186 


కన్నడ వ్యాస సంకలనం. 


గాను జరుగుతుంది. దానిలో 
. అనుభవమున్న మే 
చాతుర్యంతో ఇ మధావులు విశేషమైన 
శంత్‌ ను పనిచేసి వాటిని మచ్చికచేసారు. నై బుద్దిమంతనంతోను 


క్రీస్తు పూర్వం మూడవ శతా 
స్తు బంలో [గిసుదేళ, 
పు hia wl U ౦నుంచి చందగు ప చ।కవ రి 
సా శల్య ఏన మెగస్తనీసు భరతఖండంలో అడవి సన ప ఖా క 
ద చి అశ్చర్యభరితుడె సర షా న్‌] అ లి 
2 స్తరంగా (వాసి విశేషంగా శాఘి 
స్త గ్‌ ౭చాడు* 
మ్యం వున్నమాట నిజమే న; దాని 
_ శస్సు మహారాజులవారికి చెందుతుందని 
తరమూ మహారాజుల సని శ్లామ్యతమంగాను, సర్వో త్తమ...గాను 
జులవారి ధ్యేయం. దానికి పులివేట పద్దతిలోను 
పద్ద ౯ 


ఆడవి ఏనుగులను పటు మః 
కొనే పదతిలో 
చేర్చులుకూడ ట్రుకొనే వద్దతిలోను వారు నిరంతరం. చేయ్చన 
ఎలుకూడ ఉత్తమ నిదర్శనం, ౦ చేయిస్తూ వచ్చిన మర్పులు? 


అధ, జ క 
ఇప్పటి ఖెడ్డా పద్దతికీ, దానికీ ఫకన్నకు లలల 
కంపే చాల మే ga 

లయిన మార్పులను చేసిన య 
మనం ధారాళంగా చెప్పవలసివుంది 
సాధించా లనేది నిరం 


తికి. చో గప్ప 
న్‌ కస్తూరి 
సాల" 


నేను వెనప్కూ తిరిగి నిలబడ్డాను. పండ్లు ఇకిలిసూ, 


చాపుతూ డివమసు -రొకరు నావెనవు సరుగె తి వస్తున్నారు. 
చేతికి చిక్కిసవారిలాగ ఆయనకండు 
రా 


కుడిచేయి ముందుకు 
ఎన్నోనాళ్ళు విరహంతో 
త చిన ౮రిలా , కొసకు మ పేమపా౮ 
వి పంచాయి. నావె బనే ఆ నున చాలదూరం పరిగెత్తి వచ్చి వుండాలి. ఎందుకంటే, 


ఆమన చెమఎ ఓఎఖా, ఎసకొముతూ, ఎగఊపిరి వదలుతూ. తమ దేహాన్ని తోసు 


కుంటూ త్వరత *రగా వస్తున్నారు. 


ధారవాడ సాబు తీరా కొత్తద. ఏదో అగత్యమైన పనికోసం నేను అక్కడికి, 
ఆరోజు ఉదయ, చేరాను. అక్కడ నాకు పరిచితు లెవ్వరూ లేరు. అయినా, నా వెన్ను 
వెుుక నన్ను గు రించిన మహనీయుదెవము అని తెలుసుకోవాలని నాకూ కుకూహలం 
కలిగి చు “స్వామీ ౯” అంటూ ఆయన నాదగ్గిరికి వచ్చారు. నన్ను దగ్గిరినుంచి 
చేను వెనకమ్కుూపోయింది. వికసించిన కండ్లు వాడిపోయాయి *-“క్షమిం 


మరొకరని అనుకున్నాను." అని అంటూ, సిగ్గు 


చూచారు **చౌ_ 
చం... గుర్తు ప్పెంది! తమరిని నేను 
పడ, “౧అవందుకొని, వెనక్కు. అంగలు వే?ారు. 

నేను నా చారి పటామె. ఆయనమీద నాకు కోపం కలుగలేదు. ఎందుకంటే, 
ఇలాటి అనుఏ నాలు నక ఇంతవరకు నూరారు కలిగాయి. నా వీపునకు ఏదో విశేషమైన 
లక్షీ*ం వుంది. దానినిమాచి పలువురు మోసపోయారు. దాని వెడల్పు, నిర్మాణం, వంపు, 
విన దా_మీవ నా వలకామ బుర్ర ట్రకిషికమైన భంగి, అ రెండింటికీ మధ్య పెరిగిన 
నామె3పొ వు, బంధుంత, గుండ్రతనం, బింకం; అంతేకాక, నా నడక రీవి, రేంకారం, 
దాని పమ్యారం, వీటన్నిటి మూలంగా కర్నాటక దేశం లోపల, వెలుపల అన్ని ఊళ్ల లోను 
జనం నన్ను మరొకరని భావించి మోసపో మారు. మసక మసక వెల్తురులోనే కాదు; పట్ట 
ప౫లే మోసపోయారు; జనం నిలబడిన స్థలాలలో మాత్రమేకాదు; నిర్జన ప్రదేశాలలో 


కూ. 

అధిముఖంగా వచ్చేవారెవరూ నన్ను మరొక 
ముక్కు, ఛాతీ, మొదలయిన ముందుభాగానికి 
చే అయిన, మరొకరికి లేని రూపరేఖలతో 


అయితే, ఒక చోద్యం. నా ఎదుట నాకు 
రని అనుకోడమే లేదు. నానుదురు, ముఖం, 
ఒక వ్యక్తిత్వం ఒక వైశిష్ట్యం ఉంది! అది నా 


138 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 
విరాజిల్లుతున్నది. నన్ను ఎదుర్కొనే వారి కందరికీ నేను నేనే !***నన్ను వెన్నాదేవారికి 
మాత్రం నేను వారివారి కల్పనాళ క్తి ప్రకారం వేరేవేరే వ 


ర కిగా కనిపిస్తాను, ఇది 
వాదౌర్భాగ్యం; నాదే అయిన నాతనం -నావ్య క్రిత్వం. 


“స్వామీ 2”, “సార”, “ఏమండీ”, 


“ఇదిగో”, శర అప్పా”, శస | తాతా",. 
“నిలదబిడండన్నా*””, “హలో 1”, ఉట,” 


అనే విధ సందోధన పదాలను విసిరి జనం 
నా వెన్నును పిలిచి నిలిపారు. నిలబడి, అలా పిలిచిన వారిని నేను తిరిగి చూడ3మే 
ఆలస్యం, వాళ్ళు ఆశ్చర్యపడి, వాలిపోయి, చేతులు నలుపుతూ క్షమాపణ అడిగి, తప్పించు 
కంటారు. వెన్ను అనేదే లేక నేను ద్విముఖుడినై పుట్టివుంచే, నావల్ల కలుగుతున్న 
ఈ ఇబ్బంది తప్పుతుంది కదా, అని పెక్కుసార్లు నాకు అనిపించింవె. అయితే, ఏం 
చేయడం ? అసహ్యం అనుఖో క్రవ్యం: వాళ్లూ అంతే; నేనూ అంతే! 


ధారవాడలో నన్ను వెన్నాడిన మహనీయులు తెప్పున వెనక్కు. పబాయనం చి త 
గెంచారు. అయితే, పఇవుప అలా చేశుడంలేదు. కు 


రాగి 2 
వాళ్లు నామీద గింజుకుంటారు. 


వారం ఆశాభంగం కలిగించినందుకు 
“ఇ దెందు కండీ, ఇలా అయారు! వెనకొకటి, 
డొతటి, బూటాటకంచేసి ఆశకంకి 1” 


ముం 
అని కోపం కక్కుశారు. నాగ్రహచారాన్నే 
శపిస్తూ, నేను కాలికి బుద్ది చెబుతాను. ఎవరైనా వెనకవచ్చి నన్ను మరొకరని భావించి, 
వారికి చెల్లించవలసిన పూజాపురస్కా_లు నాకు అర్చించి, రెండు శాపాలుపెట్టి వాయి స్తే. 
గతి ఏమిటి అని భయపడతాను. 


పది పన్నెండుసార్లు నేను నా సంబోధకులను పలకరించింది ఉంది. “మరేమీ 
పరవాలేదు ! మీరు అనుకున్న వ్యక్తి కాకపోయినా, నేనూ ఒక వ్య కిని; 
పిల్లలు గలవాణ్ని; తమరు నన్ను ఎవరని ఆనుకున్నారు 2” గ 
నాకు విధవిధాలయిన సమాధానాలు వచ్చాయి. చి 
యజమాని అని అనుకున్నారట; 
పెంచాను; మైసూరులో అరసులు వా 


సంసారిని; 
అనీ అడిగాను. అప్పుడు, 
డదుర్గం వరకు లోకరు నన్ను బస్సు 
ద్యాడ్గిలో మరొకరికి నేను స్టేషను మాస్టరుగా కని 
రొకరు (రాజకులస్టులు) నన్ను అగసాలివాడిసని మోన 


పోయారు; చాలమంది నన్ను తమ అప్పులు చెల్లించ పలనిన పాత నెచ్చెలు లని భావించారు. 


అప్పు చెల్లించి తీర్చవలనిన సావుకారునవి నన్ను ఒక్కరూ అనుకోకుండా ఉండడమే 
ఆక్చర్యం, 


వెన్ను వైశిష్ష్యంపల్ల నాకు ఎక్కువ ఇబ్బంది కలగడం బస్సు (ప్రయాణంలో !: 
దె ౧ క్ల 

(వతి బస్సులోను నా వెనకసీబును అలంకరించిన మహాజనులలో ఒకరిద్దరు నన్ను 
ఆక్టిహ్హోహో | తిమ్మ స్నయ్యగామా ఎక్కడికి బయలుదేరారు ?"" మొదలయిన మాటలు 
ఆరంభించి, ఆ ఉత్సాహంలో చనువుతో వెన్నుమీద బలంగా గుదడమూ కదు; 
ం 0 

నేను వెనక్కు తిరిగి చూచినప్పుడు, వారి ముఖంలో ఆశ్చర్యం, నిరాళ ఒశే 
యించడం నేను నూరారుసార్లు చూచాను. 


స్మరున 
మారు ఉద 
ఇలాటి అనాహూతాలను తవ్చించడంకోస్య. 
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నా వీపు 
స అవలోకించి, 
చేను మొదటోనే కూర్చున్న చోటినుంచి లేచి, పూరా బస్సును అట sayin 
అందరికీ స నా బాగా చూపెంచి, మళ్ళీ కూర్చునే ఆలవాబు పై han శా 
మధ్యన బస్సు ఎక్కినవారెవరై నా ఒక్కడు నన్ను లం | wher a 
a మా పేలు (గ్రామమునసబు] గారు ముందుసీటుక్‌ ey hi చ్చు 
రు 
మాటా పలుకూ లేకుండా !”" అని సిలవనే పిలుస్తారు; దెబ్బతినన తిం 
లిగెంచే అంక మీ మిటంయే, ఇంతవరకు నన్ను ఎవ్వరూ 
mf (Mera డొ టు 
J ఓ, పోలీసు ఇన్‌ న్నెకరు, శేషనింగ్‌ ఆఫీసరు, అడ్వొ 
వ్యకులెన మంత్రి, కలెక్టరు, రక ల, ఏల పంల 
mer ట్ర ఉంగ”'”' లల 
మోసపో లేదు అని దెబ్బతిన్నా sal i segs 
సమ ఖు, “*ఠ్షమి చండి, తపురిని నేను మావూరు బడిపంకులని టన బాణీ 
పము సరన రులో నిలబెటి అడిగితే, ఆ దినం నిద్ర ఎలా ఏ 
అని ఎవర నా నట్టనడిబజా బి 


భోజనం ఎలా సయిస్తుంది ? 
మంత్రి కావడం భగవంతుడు నొసట pore 
_రి మెల కంటికె నా ఈ పాడు వెన్ను, మం చ 
wen దలేదు “వాడె పోయిన దీనికి! ఈ పూరాాపా-తం 
ఖు a pm వుంది, పరాక్రమం తకు 
ప్రతిభావంతులైన ఒక్కరి వీ ఎలాగయినా 


నాకు ఎక్కువ బాధ క 


బ్రాయలేదా? పొ . 
కనిపించ కూడదా ? 'వెడల్పుకు తకు) 
బరువంతా మోపినా మో నేటంతటి దిట్టం” 


వయినా. అయినా, అవలక్షణాల జాతెక౦, 


లేదు. పాడై పోయిన వీపు £ 

ఒశేఒకదినంమా(త్రరి, 
నావీపు వెనుక ఒక కన్నడ కవి 
రెండుమూడు సార్లయినా అతడు ఆక 
“ఆహా! నా వెన్నుకు ఇకడు ఇంకట్‌ 


బళారిలో, వెనుకనుంచి చప్పట్లు” ట్‌ 
గ శేరు ఎతాట!: నేను బిరబిరా 
న్‌ వి పేరు పెట్టి 


ఒకరుమాగ్రం, 
“స్వామీ జ అని పిలిచి, 
ముందుకు నడిచిపోయాను, 


ది 
జే పరమానంవమయిం౧. నః 1 యాను, 
న్‌ు pag ఈ దినమే సువ 30.” అని పోంగిపో 
వబాంత కవి పేరు 
(ప్రఖ్యా 


సా లా టో కొందరికే 
భదాయకం కాకవి యివప టికీ, తలకాయ saa os 
య. తే అ న్నప్పటికీ బుషి అనే బిరుదుకు అర్హ మైన mie 
ట్ర పంచయం ఉంటు” ణి క as 
: ప క్ర కరరసాయనమెంది. కొసకు ఆయన ప భూ తూ 
చేరినవారి ఆపేరు నాకు కర్ర nae ఇ 
డు అతడు 0 గా కొ ుంపును నీళు 
we pa ఇ మ్స సిగుపడి తల ఐంచుకి ని పళ్ళ యిగిలింపును న 
wae a బక సంఘం 
hig డు ఉపమంప్రంక॥ తమరిని నేను మా కర్నాటబకని 
లుకూ మి వసుకున్నాణి. 
నములు! oగి 


రికి వస్తారట గదా. 
నుకున్నాను; పొరపాటయింది; కనను లీ డు. కొంచెం 
"సెశైెటరీ గారని అ సుశేమో కనుక్కుందామని పిలిచాను” అన్నాడు. క 
ఆసంగతి మీకేమైనా | ని మోసపోయాడుగదా ఒక కన్నడం వాడు అహ్‌ 
అ 


ఏమెనా, వెన్నుచూపితే, బేస్తు...... 


ఇంకా 


స్తున్నాడు కదా 1 


వం, ఎది సని 
ఏట పెట్టక శివని మట్టాంకీ వచ్చి అ 


జక. స్వం తళా దం 
(ల 
“దివంగత” (శ్రీరంగ 
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ది ర్త 
మంంణం (పకృతి వ్ర రెరిణాం వికృతి విత ముచ్య తే బుధి 8 


Saka అని కాళిదాసు చెప్పిన 


నివాస లత హ 
స్తవం ఇటీవల తను ఇహలోక యా ను ముగించిన శ్రీరంగగారి 


కతను తలుచుకొనృపాడు సుష వ 
్నప్పు స్పష్టమవుకుంది. డ్రీరంగగారి జీవితం ఖండితంగా ఒక 


“వఏక్సతి”” ప్పవ 
' క అని చెప్పవచ్చు. ఆయన మరణానికి ఆందోళన తెలుపుతూ పెకు 
కులు ఎన్నో మాటలు చెప్పడం జరిగింది. కాని, “* i 


ఎవరూ కనిపెటలే 

ఇ పెట్టలేదు. కర్నాటక దేశం వినా మరె%్టడైనా జన్మ తాల్నివు పే | 

శేషపురుష వా నో Ms ors 

డల షులు అయివుండేవారు అని ఒర పత్రిక = భి|పాయ పడింది శ గ రః 
ంచినవారి అక్మకు శాంతి తేవచ్చునుగాని ఆ ఆత రప tei 

చెప్పవచ్చు. ఎందుకం పే, జన్సదాలే ఇక్‌ ల హసాన్నే స. 

+ జన్మదాల్బ టప్పుడుగూడ తపు సలం ఎను వే 

వమే [శ్రీరంగగారివంటివా ష వ్‌ స ప 

వారి వెళిష్యం. అద్‌ అలా వుండసీ yp 

నట్టు” అని మరణశయ్యమీదే [శ్రీరంగగారు నుడి వారన్న వర 

టీ! వారి॥ నార పకటించ నప _ 
ంది ఆమాటల మర్మాన్ని తెలుసుకొన్నారు ? శ్ర్రంగ dts య 


ఆద్య రంగాచార్య. ము 
(3 కి ముగ్గురూ ఒక్క దెబ్బకు మరణం వాందారు. 


పుతికలు 
ఇదొక వికృతి జీవి3ం” అనేదానిని 


“నేను చ సే ముగురు చచ్చి 
ఆలి tay 
వి, జాగీరదార్‌, 


డ్రీరంగగారిమీది మూడుపేరూ వేరేవేరే వ్యకు 


. అనే నూ న ప 
కొసవరకు ఈ ముగ్గు5లో ఒక్కడూ పవత త 


నిశృ్వయంగా కి)_న న వ్ర 
శీరంగగారి జీవితకథ అయి శే from failure to gl స్ట్‌ ga పర 
aby ప | | orious failure అనే రీతిగా శా 
bass శ సవా నేకునెయ్యి అనే సామెతలా? పలువురు పబ మం మా మం 
i రణి చినవారిని నిందించా. నే ఇచ్చ నాకూ లేదు. అ లగ డ్‌ 
కా తి గ. 6 అః Kk క ప ట్ర 
se ల్స్‌ సాంఘిక క్రాంతి పరుడు”, పకభావ .తుడె 3 భావనాకూబుడు”” శ (1 న 
డ్యధిరుడు””, * ఆధునిక కన్నడ గద్య విధాత" “ర గభూమి | Bp 


ఇలాటి విశేషణాలు =పయోగించిన శరా గాటన 


వారికి శబాల మహ త మూ 
> తెలియ 
స్వభావమూ తెలియదు అనే చెప్పవలనవసుం-. న్‌ లా 


సుమారు 44 సంవ న్‌ 
త నా ఆయుస్సులో ఈ వ్య క్తి చేసినదేమిటి ? పెరిగింది 20 
ఎరాలు; సర్కారు నౌకరయి పా పడింది 19 సంవక్పెరాలు; మిగిలినవి ఏకు 
సంవత గా ల న్‌ 

3 ఎరాలుమా ౦! మొంటి 20 న రాలలోను చెప్పుకోదగిన ఏ విశిష్టలక్షణా 
గక 3 న జ 

Bes లేవు అం'రిపలెనే నేక చిలు వలు “లవంటి చదువుకో కొ 
| i నా 5 0చె 
నిక లుగా వుండినమాట నిజ); అయితే. వీరి నాబకాలలోని ఒక పాత్ర శె లిలో ట్ర 
ట్లయికే, మునుపటి జీవిశంలో పతిభ భాపంచలేమ, there ౪2 n౦ brilliance శా 
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సంవక్సరాలు విదేశవాసం అయింది, ఐం సి. ఎస్‌. సెయిలూ అయింది. అప్పుడు 
అందరిలాగ నౌకరీ వెదికే నిరుద్యోగి బాలుడయ్యాడు (శ్రీరంగ. తర్వాత నౌకరీ దొరికింది. 
కడుపు నింపుకొని సంతుష్షుడె వుండిపోయాడు. తక్కినవారికంటె ఎక్కువ చై తన్యయుత 
మైన వ్య క్తిక్వం వుండినదనడానికి ఏ విషయాల ఆధారమూ లేదు. 
పందొమ్మిదిసంవక్సరాల సర్కారీ నౌకరిగురించి ఎక్కువగా (వ్రాయవలసిన 
సరమే కేదు. ఎందుకంటే, ఆపని తనకు సరిపడదు అని స్వతఃగానే మనన్సుకు 


అవ 
తానే ఆ నౌకరీని 


గోచరమయినప్పుడు (అదిన్నీ అన్నిసంవత్సరాల తర్వాత 1) 
సంతోషంతో వదలి పెట్టాడు. ప్రొఫెసర్‌ జాగీర్‌ దారు” రి ఎడల పూజ్యభావమున్న విద్యార్థులు 
ఎంతమంది అనే సంగతిని నేకు చెప్పడం సాధ్యంకాదు. అయితే, ఆ (ప్రొఫెసరును చూచి 
నప్పుడు, “ప్రొ. జాగీర్‌ దార్‌ '” అని తమలో తాము భయంతో సన్నగొంతుకతో చెప్పు 
కొనే విద్యార్థులను నేను పెక్కుసార్లు చూచాను. ఇది గౌరవమో, కాదో తెలిసనవారే 
ఆలోచించనీ. సంస్కృతం పొఫెసరయిన ఈవ్య క్రి 19 సంవక్సరాలలో తనవిషయంలో 
ఒక్క పరిశోధనాత్మక మైన లేక పౌఢమైన గ్రంథాన్ని రచించడం నాకు ఇంతవరకు తెలీదు. 
ఇంత ఎందుకు ? సంస్కృశం ప్రొ సెసరని వీడిని ఉపన్యాసానికి పిలి స్టే, కర్నాటక ఏకీకర 
హాశయుడు। మనలో ఆ విధంగా విద్వ త్తను చూపిన ప్రొఫెసర్లు 
రలేదు. ఈ వ్య క్తి |ప్రతిభావంతుడయి వుంచే, 
తిని నేను చెప్పవలసివుఎది. 


ణంపై ఉపన్యసించేవాడు మ 
ఎంతమంది అనే సమాధానం నాకు అక్క 
తిభను ప్రతిబింబించే రచనలే లేవుకవా అనే సంగ 

అందరూ బహుముఖంగా పొగడిన (గ్రీకంగగారిని తెగడాలని నా వాంఛ కాదు. అయితే, 
పొగ డ్తకూ మితి వుండాలి కదా! కర్ణాటక సాహిత్య పరిషత్తుకు అఖిల కర్నాటక స్వరూ 
పాన్నీ, నిశ్చితమైన వ్యవస్థనూ ఒనగూర్చిన (శ్రేయస్సు (శ్రీరంగగారిదే అని మరొక పత్రిక 
(వాసి, కన్నడ ఆచార్య పురుషులను అవహేళన చేనింది. (శ్రీరంగగారు ఏమైనా చేనివుంకే 
తనలోవున్న అసూయకోసం అని ఎందుకు చెప్పరాదు? ఆపరిషత్తు 
రు మరొకరు, దానికోసం పాటుపడినవారు మరొకరు, 
పు జిల్లాలకూ కలుగాలని శ్రీరంగ సాహిత్యపరిషత్తులో 


అ వ్ర 


అది మైసూరువారికోసం, 
(ప్రయోజనం--దానివి నిర్మించినవా 


అయినా దాని ట్రయోజనం---తన వై 
చ్చును---అని నా అంచనా. ఎందుకంటే, ఆవ్యక్తి స్వభావం, 


ను నిర్మించే స్వభావం వాడికి లేదు; అంతేకాక వాడి 
యోగ్యతచూచి ఎవరూ వాడికి సంస్థను నిర్మించే పని అస్పగించేవారుకారుః నిర్మించే 
సమయం రాగానే వాడిని వెళ్ళగొ స్తేవారు. ఎందుకు ? వాడి యోగ్యత బునాది వేయడం 
వరశే, అని చెప్పవచ్చును గదా? నాకు పెక్కు. విషయాలు చాల వివరంగా తెలుసునని 
వాటి నన్నిటిని వెలుపలికి లాగడం ఉచితం కాదు. ఒకమాటమాత్రం 
తాను బుద్దిమంతుణ్న నే అహం తన నడతలోనే చూపుతు 
ని, సరభూన్నిగాని నిర్మించడం సాధ్యంకాలేదు. 


ఉవద్వ్యాపం చేసివుండవ 
యోగ్యత నాకు బాగా తెలును. సంస్థ 


చెప్పాను గదూ | 
చెప్పగలను. అందరికన్నా 
న్నందున శ్రీరంగకు సంస్థనుగా 

అదంతా అలావుండనీ. (శ్రీరంగకు అేని యోగ్యతను గురించి నాకు ఖేదం లేదు. 


కాని, ఏయోగ్యత ఆవ్యక్తిలో వున్నదని మనం భావించామో అక్క-డకూడ మనకు 
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"ఆవ కిని 
క slot అనిమాత్రం నాకు చాల ఖేదం. దీనికి దృషాంతంగా (శ్రీరంగ 
రి నాటకాల డవచ్చు. తనకాలపు రంగభూమి డ J 
౦ దృషితో ఈ నా 
కారక”' wit: ల్‌ న టో 
కలే మయి:వి; శ్రీరంగ నాటకకి ర మాత్రమే కాదు కొంత అభ్యాసం న చ 
న ర్త స చెసివుం 
దే శ వ అయ్యేవాడు. అయినా, తన 20 సంవత్సరాల నాటక సాహిత్య నిర్మాణ 
నై ౫ ఆగ కనక భూమిలో ఏలాటి పరిణామమూ కలిగించకనే పోయాడే! వీడి 
న్‌ సం ప్రమోగపద్దతి మారలేదు: వీడే (ప ప 
shart an స (పదర్శించిచూపిన పరిణామంగా కన్నడ 
తగల నటుడుగాని, నటిగాని ష్‌ న్‌ 
మరొకతీరు యోగ్యత శ్రీరంగలో ఉం a పం కారకు ఇంథ 
alge గ షై © ఉండినదని వీడి నాటకాలవల తెలుసుంది; అదేమి 
ప 7 a * కవలం కొత్త భావాలకు తార్కాణమని చూచినా pene తో 
AY La నామె | షు 
des సతో చ్చవచ్చు. అయితే, ఆ భావసరణి శ్రీరంగరచనలు దాటి ఒక్క అడు 
లుప క్‌ు సంఘ | 
గై పెట్టలేదు. సంఘంళో ఆ భావాలకు అవకాశమే దొరకలేదు 
వా సవమెన విష ట | 
అవే shines శ్రీరంగనుంచి ఏదెనా ఒక ఉ తమ కార్యసాధన 
క్‌. heres నమ్మినవారిలో నేనొకణ్ని. వాడు ఆఖరులో wa రు whey 
ట “ఇప్పుడు రెక్కలు ని ప ఖే 
ప Tt గ్రాలు నిజంగానే బలపడ్డాయి” అని ఆధ్రంతో 
ప hs కాలంలో అన్ని నిర్బంధాలూ దూరమయాయో 
ogee అంతర్ముఖు డయ్యాడు! పని మంచిదయినా వాసేట్‌ సయ! 
3 సరికాని సళ ; క 
a సరికాని స్థలంలో చేయడం (శ్రీరంగగారివంటివారి స ష్యుమె 
ఇంతకుముంది చెప్పాను కదా జీ నన 
మరొకవిధంగానో ఈ వ్య కి జ్‌. రంగభూమి వదిననో 
ep రికి కర్నాటక మంతటా సంచరించి నూతన చె తనాఃనే- కలి స్తా 
! ణ ఎక్కడో వుండిపోయింది! కః వ్య క్రిమాత్రం వేరు సాగి - శస 
పట్టుకుని, కుళ్ళిపోయిన, జనానికి అభిముదిలేని రాజకీయ విషయా ను క 
సాగినాడు “విపే సతత? కం 
వ. ! “వివెక (ధష్టావాం భవతి వినిపాత।ః శత ముఖః8”” అని బక క జ్‌ 
పడేటు ఎ చెప వ. 
య చేలు వెలుగే ్త చెప్పడం నాకు జ్ఞాపకం వచ్చింది. తీరా కం ఘా 
తనవైపు వచ్చేట్టు చేసుకోడం కొందరు డాకర భాగ డే abn 
సిద్దమైన విషయాలను గురించే ఆర్భాటం కేక భా ప 
గ్‌ ఫ్‌ భాగ్యం (శ్రీరంగగారిదేమో (॥ 
కొసకు కూడా ఈ వ్య క్రివిషయంలో నాకు నిరాళ ప [య 
నా ఈ అభిప్రాయాలు పలువు 
రికి రుచింపవని నాకు తెలుస 
అ స లుసు. వ్వ కి కనుమరు 
కొన్నే ప్ల దోషవ్యంజకంగా వ్రాయడం వుచితం కాదని జ్య మ మ 
గాం చ్చునని నాకు తెలుసు. అయితే, సహజప్రా పమెన చారి pe 
నో వ 0, 
ఈరీతిగా నిరుపయోగం కావడం సహింపలేక దీనిని వ్రాశాను. నామాట న సృ. f 
[1 . గ అం 
రించే అ మరణించినవారి ఆత్మకు శాంతి లభించ దనే సంగతి నాకు తెలియద 
కౌదు. పహ 
] అయితే, ఇహంలో కాని, పరంలో కాని శాంతిజీవితం శ్రీరంగగారిది కాదనే ర 
నా 
_ Muay ఈ ధైర్యంతోనే వ్రాశాను. కన్నడ ఇతిహాసంలో నేమో |శీరంగ 
స్థానం లభిస్తుంది; కాని, ఆవ్యక్తి మహత్వాకాంక్ష దానికన్నా oe జ హూ 
సూక్మొన్ని నాలాగ ఎంతమంది (గ్రహించారు ? లా 


౨5, పడిశం 
తీ. నం. శ్రీకంఠయ్య 


శ 
ఇంకొ ముగియలేదు 1---ఆరు, ఏడు, 


బుకటి, రెండు, మూడు, నాల్గు, ఐదు... లేదు. 
. ఇప్పుడు శాంతే 


ఎనిమిది, తొ మ్మిది-అబ్బిద్బా £ పది. ఇంకా ఒక్కటి 1" 


మయింది 1" 


ఇదేమి లెక్కింపు? ఇంటిలో వుండే పిన్నలకు, పెద్దలకు, అందరికీ ఈ చెరుకు 


ఎందుకు ? వెలాపలినుంచి ఎవరైనా సంస్టానాధి పతులు ఎతెంచినప్పుడు కాల్చే ఫిరంగి 
గుండ్లను ఈవిధంగా లెక్కు పెడుతున్నారా 3 
లేదు, లేదు! నాకు పడిశం పట్టినప్పుడు భాంకరించే తుమ్ములలెకగా యిది! వెలు 
పలి (ప్రభువు ఆగమన నిర్గమన కాలాలలో మాత్రం ఫిరంగిగుండ్లు (పేల్చే మర్యాద 
జరగడం సంప్రదాయం. అయితే నా ఈ పట్టపు దొరకు అంతతో తృ ప్రిలేదు; ఇన్నే 
గుండ్ల ని క్ల ప్రమూ లేదు. స్వేచ్చగా, స్వతంత్రంగా, లెక్కింపును ధిక్కరించి తుమ్ములు 
బయలు వెడలి ఇంటినిండ ప్రతిధ్వని స్తాయి; నాథినుంచి నడినెత్తివరకు అంగాంగాలను 
వేస్తాయి. వరుసగా పెట్టిన డైనమేట్లు (గేలినప్పుడు బండలు నీటలువారి 
ంపించే భూభాగంనలె శేనుండగా, మా యింటివాళ్ళందరూ 
నిలబడి, కొంచెంకూడ భయంలేకుండా 
రు. ఈసారి ఇన్నే వస్తాయి అని 
కరితో ఒకరు పంతాలు, వందేలు కూడా కడతారొ ఏమోః నాకు 
సటిన అవిడ కూడ ఈ విషయంలో తక్కిన 
లేదు. గొంతు బాగా మూసుకొని పోవడంవల్ల 
పోయింది - ఈ పడిశం, తుమ్ములవల్ల నా 


అల్లాడించి 
మన్నంతా విరజిమ్మి ఉత 
నా తుమ్ముల తుంవరలు పడన 
మ్ములను ఎంచడానికి పూనుకుంటా 


ంత దూరంలో 


ఉత్సాహంతో తు 
నాకు తెలియకుండా--% 
నొప్పి అంజ బాధపడే నేను చే 
కోపపడి ప్రయోజనం 
కి కూడ కాదు. 
చ్చు పోయింది 1 


చేయి కాలు 
వారితో చేరుతుంది. 
గట్టిగా ఆర్భాటం చేయడాని 
దర్పమే పోయింది, గౌరవ 
పడిశం ఎటువంటి (ప్రబలమైన వ్యాధి ః ఇది పడితే 
బరువవుతుంది. కళ్లు మండే నిప్పులయి, అంగిలి 
దలో అణగారి పోతుంది. ఎద యేమో ఉక్కు 
తల మెడమీద నిలిచినశ్వే తోచదు. దేహం 
ఇంతయినా, 


ఇదొక పెద్ద దుఃఖం నాకు. 
చాలు. ముక్కు ఏనుగుతొండమంత టి 
కాలిన పెంకయి, గొంతు క్రఫపు బుర 
యంత్రంలో అదిమిన ట్లవుకుంది. 
ఊర్వ్వభాగమంతా ఈ రోగపు అసంథ్యాక [్రీమినై న్యాలు విడిసివుంటాయి. 
పడిశం పటినవాని విషయంలో ఎవరికైనా సహానుభూతి వుందా? ఎవరికైనా కొంచెం 
జ్వరం తగీలితే చాలు: వెచ్చగా పక్క వేసి కప్పి, నోటికి రుచిగా వుండేట్టు పాలు, గంజి 


144 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


ఒదిగింది మందు మాకు కోసం ఇంటిల్లిపాదీ తిరిగేవారే. సాకాంణంగా ఇంటి గరెనా 
పారాడని స్నేహితు లందరూ వెదుకు.౦బూ వృృదగ) కూరు , ఆమాట ఈ నెట్‌ 
pe tas 
చెబుతూ, వేసట తీర్చేవారే. జ్వరంకన్నా ప.౦3.. తీవంగా ఎ ౩౦ వేగోన్ని పీప,ని 
తింటున్నా, మీ విషయం ఎవికీ లక్ష్యం లేదు. “జ గ్రా టెంలయిా లేవండీ ఇ బో 
బ్ర లల్ల 
అంటే, డిపోకు పోయి కనుక్కొని రాకూడదూ ఇ” అని మీ అరాంగే ఎజాఎసుంద. “అసలే 
వడికం, శిలబరువు, వీటిమీద వర్షింపేరే వడుకున్నది కదవే:” అని 
క” క్ర 
రెండుసార్లు దగ్గి గరగరధ్యనిలి మాట్లాడితే, “అయ్యో ! మీ పడి?ం లేని నం ఏవ? తల 
మీద ఒక తువాలు వేసుకొని పోయిరండి; కావలసివు.పే శాలువామే కపకోండి. ఆ 
మీదట కషాయం కిచియిస్తాను; అంతా సరిపోతుంది.” అని తాత్సార ఫా అంటుంది 
త ఛ్‌ «a B స జ 0, క్‌ | 
అంతటితోనే ఆపక, “*ఇంతటికీ మీదే అపథ్యం. తెలిసి తెలిసి క్షౌరం చేసకుని తలకు 
స్నానం చేశారు! ఒకరోజు ముఖం చెక్కు_కోకపోకే ఏమి వు.డిపోతుంది? మజిగ 
వేస 1 ne) < జ 
es అని నేను నిన్నరాత్రి ఎంత గొణుక్కున్నా విన్నారా? వ్నిపిల లలౌగ 
హఠం చేశారు. ఇప్పుడు అనుభవించండి.” అని పంగించి వెబుపలికి తోలిపేసుంది 
ఆ ప నే అ 
మెకు ఎప్పుడూ మీ మజ్జిగమీదే కన్ను. అన్నానికి పాలు కలుపుకు.పే ఒక్క ముద 
కూడ మీ గొంతులోకి . గదని ఆమెకు తెలుసు. అందుకోసమే పడిశంచాయ కనిపిం 
చిందో లేదో అన్నిటికంటే ముందు మజ్జిగను కప్పించివే స్తుంది. పాలు అన్నం జబౌషధం 
లాగ వడ్డిస్తుంది. ఇంతేకాదు. మండువేసవిలో కూడ మీరు ఒకగాసు సీరుమజిగనో 
నిమ్మకాయరసం పిండిన షర్చత్తునో ఇమ్మని అడిగితే, “చాలు “పూరుకోండి. అలా 
చాపల్యం పడరాదు. పడిశం వచ్చేని.” అని చిరునవ్వు నవ్వుతూ నిషేధించివేసుంది 
ఇంటి సౌఖ్యం ఇలా అ ది. బయట చు వ 1 క్ష 
ట్‌ . న్నర లమతదన. బర్యట  యూర్జామా మీరు ఎదురువనే ఆప్త 
ఏ లు కూడ ను చూచినట్టు వెనుకంజవెస్తారు. ఇక విధిలేక మాట్లాడక తప్ప 
నప్పుడు, మురుగుకాలవ దుర్వాసనకు అసహ్యసడుతున్నటు ముఖానికి గుడ అడం పటు 
త న! a (a) 
కొనే నిలబడుతారు. కొంతమంది చనువున్న న్నేహితులయితేనో “అయ్యా, మహాను 
.ధావా; ఈ పడిశం కట్టుకుని ఏ దిగ్విజయానికి బయలుదేరావు ? హాయిగా ఇంట్లో ముక్కు 
మూసుకొని ఉండరాదూ ! నీ శీతశీకరాలను మామీద విరజిమ్మవదు నాయనా 1” అని 
స్పష్టంగానే చెప్పి దూరంగా తోస్తారు. అయితే వీరి బహిష్కారానికీ బెదిరిపోయి. నిత్య 
కృత్యాలను విడవడం అయ్యినా ? ముక్కు. బిగుసుకొని పోయినప్పుడల్త్లా నెలవు వ్రాసి 
౧ 
చేస ఇంట్లో కూర్చుం కే, జీతానికే సున్నకుసున్న హళ్ళికిహళ్ళి కావచ్చు ! ఇంతకూ 
పడిశం నా ఒక్కడి వారసత్వం ఆపి ఏమీ కాదుకదా: వీళ్ళ ముఖాలను అది మూచూడ 
గూడదా? అలాటి స్వామ్యభావన నా కేమీ లేదు. నా సహవాసంవల్ల వీళ్ళకూ దాని 
‘ ర స్మ ig 
సన్నిహిత సమీప పరిచయం కలుగనీ; అప్పుడు మె ర్తబడుతారు. “సమాన శీల వ్యసనేషు 
పర » tat 
సఖ్యం అనే ఉక్తి సార్థకంకావడం మరి ఎలా? చేతిలో జేబురుమాలు పటుకొని, 
ముక్కు పిండుకుంటూ, కన్నీరు కురిపిస్తూ, దీనవీక్షణాలను ఒక్కంరిపె మరొక్క_రు 
ప్రసరింపజేసినవ్పుడు కదూ సహానుభూతి ఆకులు తొడిగి, మైత్రీ బంధం బలపడుతుంది. 
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వతిశానికి ఇలాటికాలం, ఇన్నిసార్లు ఆనే కట్టుబాటు వున్నట్లు నా అనుభవానికి 
రాలేదు. చలికాలంలో, అందులోను తూరపడుతున్నప్పుడు దీని పరాక్రమం 'హెచ్చు 
అని చెప్పేవారు ఉన్నారు. నవంబరునెల మొదటివారంలో పడిశం భేటీ ఇవ్వకుండావుం టే, 
బుతుధర్మమే మారిపోయినట్టు ఆందోళనపడేవారూ ఉన్నారు. ఆయికే నా వడిశం తన 
వవారీకి పరిమితులు కల్పించుకో లేదు. అందువల్ల నే ఒకొక్కంవ్పుడు నా ప్రకంనలు కూడ 
గడించింది. నాకు పరిచయమున్న పెద్దమనిషి ఒకరు “నాకు మూడునెలల కొకసారి 
౫” ఆంటూ నెల కొకసారి తప్పకుండా వేయిరూపాయల జీతం 


తప్పక పడిశం పడుతుం 
అయితే. వారిని గురించి నాకు కని 


శీనుకుంటున్న వారిలాగ గొప్పలు చెప్పుకున్నారు. 
తరమూ, వారి నియమబద్దమైన పడిశం విషయంలో తిరస్మా-రమూ కలిగాయి. నా పడిశం 
పూర్ణ స్వాతంత్ర్యాన్ని తలచుకొని, దానిమీద అభిమానం పొంగివచ్చింది. అది ఇలాటి 
పరమి లకు కటుపడేదికాదు. మనస్సు వనే మరీమరీ వస్తుంది, చాలకాలం వుంటుంది. 
లేకపోతే ఎన్ని నాళ్లు నేను కాచుక్కూ-చున్నా ఈవైవు రానుగూడ రాదు. ఉదాహరణకు ;- 
ఈసారి నవంబరునెలలో నా చుట్దుపసు అందరూ తుమ్ముల బొబ్బరింకలు పెట్టినా నేను 
మాత్రం శీతనిరోధక మైన ముఖా న్చావనం ధరింఎసవాడిలాగ (పళశాంతంగా వున్నాను; నిరా 
మయంగా తిరుగులాడాను. డిసెంబరునెల తల చూవిన తర్వాక, ఇంకగా ఒగ్గిన ఆతిథే 
చేయరాదనుకొని నా పడిశం దొడ్డమనను చేని, ఇవ్వుడు 


యుణ్ని ఇక కాచుకొ నేట్టు 
మి: మన పరివారంతో వచ్చింది; నానుంచి ఎక్కువ నేవను 


భేటీ యిచ్చింది. అయినా, 
అపేక్షించలేదు. ఈ ఉబుసువొక మాటలు వ్రాయడానికి కూడ అవకాశం ఇచ్చింది. (ఇది 
తన (వతాపవరన మయినందున ఈవిధంగా వూరికే వుందని భావించి దాని జౌదార్యానికి 
కళంకం ఆపాదించ దలచుకో ఎదు.) మరి యెన్నోసార్లు మండు వేసవిలోనే సహవాసంపై 
వున్న మమతతో, కాతరభావంశో నావద్దకు 'పెష్కుసార్లు వచ్చింది: వెలుతురుకు నేను 
కళ్లు విప్పనంతగా కూడా ముఖానికి ముట్టడి చేసంది. 
; ఈవిధంగా నా పడిశం సర్వస్వకతండ్ర మయినప్పటికీ, దానికి సమయవరిజ్ఞానం 
శేదని నేను అనలేను. ఎందుకంటే, నేవ ఎక్కడైనా (వసంగించాలని ఏర్పాటయి తే, 
ఆహ్వానవ్యత్రికను చూచుకొని వచ్చినట్టు ఒ౭పొన్దు ముందుగానే వస్తుంది. తండ్రి ఎక్కండి / 
"కైనా బయలుదేరినప్పుడు బిడ్త మొండి+౩నం, మారాముచేని బుజం ఎక్కే టట్టు ఇదికూడా 
నా ముక్కులో జొరబడి నాతోపాళే బయలుదేరుతుంది. ఒకసా రయితే దీని జాగరూకత 
నాకు దిగ్భగిమ కలిగించింది. ఒకరి జీవితంలో ఒకటి రెండుసార్లు మాత్రం ఒనగూడే 
నందర్భ మది. వ్యవస్థాపకులు ఏ కారణంవల్లనో నాపైన ఆక్క-రచూపెంచి, ప్రసంగించా 
అని కోరారు. నేనూ జాత్సుక్యంతో ఒప్పుకున్నాను. ఆ మహోత్సవంలో నా. ఆత్యల్పమైన 
వాగ్విభవాన్ని చేతనయినంత ఆకర్షకంగా (వదర్శించాలని సంకల్పించాను. అయితే, 
ముహూరానికి సరిగా ఒకరోజు ముందు వడిశం నా ముక్కును తట్టి, గొంతు వట్టుకుంది. 
ట్రసంగంసాడు నా గొంతు తగిపోయింది అనడానికే మారు పూడిపోయిందంపే నిజానికి 
.దోగర కావచ్చు. “కల్లుబసవ"” (రాతి విసవన్న) నోటి నీటిధారనలె ముక్కునుంచి నీరు 
AT. Mn 
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.సంతతధారగా కారసాగింది; నా జేబురుమాళ్ళ సరఫరా ముగిసిందే కాని, దాన్నివవాహం 


తగ్గలేదు. ఏమిచేయడఎ? పడిశానికి రామబాణం ఏదీ లేవని నాకు బాగా తెలుసు. ఏ తారక 


,నామునీ శరణు కానక, తన కర్మను తానే అనుభవిం5 సమయించవలసి వచ్చినటు, 
సా యల 
'కసీసం మూaనాళ్ళయినా డాని తీవతాపంలో తపించే తీరాలనీ నాకు తెలుసు. అయినా, 


'అవత్కాలంలో కన్న రాయి చేతులె త్రి దండంపెన్టేుట్లు నేను విన్న అన్ని చికీక్సలూ 

చేయి చాను. పడిశం అజీర్ణంవల్ల ప్రైబలమఎుతుంది, దీనికి ఉపవాసం మంచిది-ఆని 

ఎవరో చెప్పారు. [ ప్రాచీనకాలంలో, యుద్దపు వెనుకటి రాతి యుద్దఏరులు దర్భ్శశయ్యల 
యల 


[మీద నీరాహార్యవతం పట్టి పడుకొనేట్టు నేనూ పరగడపుతో వార్లాడాను. అయినా 
౧ 


సంపాదించి దాని అనుపానాదులు ఏమీలేంనే బౌకి _ చూచాను, 


, 'విదలించి-రాగిపెండినీ కలపవల ఏంది; కాని, బంగారం ఇఎ 


ఏ గుణమూ కనివంచలేదు. వట్టి అటుకులుకింటే పడిశాన్ని పిల్చివేస్యందని మరుసటి 
దినం ఉదయం మరొకరు 'సలహాయిచ్చారు. అలాగే కానిమ్మని.బహుళ వెనుకటిరాత్ర 
ఉపవాస పేరణకూడ కొంచెంచేరి.ఒక పిడికెడు అ _కులు ఈ దుర్భిషి కాలంలోను ఎలాగో 
అటు వైద్యుని వదకు 
|| గ ద ఎ 

పోయి, నోరు ఊరంత తెకిచి మింగ 1ని, కక్క-లేని డ్రావకాన్నీ గొంతులో పూయించు 


కున్నాను. బూడిదరంగు చేదు ఒగరు ఘాటు నిరు తీర్చంలాగ ప్రాశనం చేశాను. ఇంటికి 


వచ్చి కణకణలాడే నిపష్పులముందు కూర్చుని కంఠఎదం పదనుకానిమ్మని మనస్సులోనే 


వేడుకొని ముఖాన్ని త ప్పెటలాగ కాచుకున్నాను. తర్వాత అ నిప్సుమీద వసుపుపొడి 

నా అది దొరికేబు కనిపెంచ 
లేదుః. తలకు కంబ కప్పుకొని, పై $వచ్చే భూమస్తోమాన్ని ముక్కు నోరు పిడచగట్లు 
కొని పోయేవరకు పీల్చి పీల్చి (క్రిముల ఉచ్చాటన కానీ అని మంత్రం జపించాను. కొసన 


| ఒక హితశ్యతువు బోధనకు చెవి ఒగ్గి ఒకటి రెంకు చిటకాల నస్యమూ ఎక్కించాను. 


, చుట్టుకొని, తలకు లపేటా ధరించి, గొంతు సవరించుకొనే మాత్రలను చప్ప 
| యెక్కి మహాసభను ఎదిరించి నిలబడాను, 
G 


ఆదినం సాయంకాలం చొక్కాలమీద చొక్కాలు తొడుక్కొని, మెడకు ఉని 


మొదటికం టె నాల్గుపాళ్లు ఎక్కువగా తుమ్ములు వచ్చాయి; ముక్కు షురింత పాడయింది ! 


ఇంత సాధనచేసినా ఫలంమా(త్రం గోచరం కాలేదు. అయినా నేను దిగులు వడక 


పట్టి (మవ్హర) 
రిస్తూ, వేదిక 
ముందుభాగంలో నే ధ్వనివర్ణ కయంత్రం (మైక్‌) 
_్రకాశిసూ విశ్వాసం కలిగించింది. నోరు తెరిచాను; నాలుక ఆడించాను. అయితే ధ్వవి 


'వెబవడనేలేధు. చలనచిత్రమందిరంలో ఒక్కొక్క_మారు ధ్వని ఒక్కటి రెండు క్షణాలు 
ఆగిపోయి, పాత్రల మూగ నైగలుమాత్రం కనిపించిన అనుభవం నా శోతలకు లభించి 
వుండాలి, యంటత్రమే పసచేయడం లేడే మోనని వ్యవస్థాపకులు గాభరాపడి పరిగె తి 


వచ్చారు. ఆవేళకు నా ధ్వని పడిశపు పట్టునుంచి కొంచెం విడివడి, గు రుతెలియనంత 


బిడుగుగా, జడంగా గుహనుంచి వచ్చిన గురులాగ వెలుపలికి వచ్చింది. దానిని విని నాక్తే 
జుగుప్ప కలిగింది. ఆలోచించిన ఉత్కష్టభావాలన్నీ ఎక్కడికో పలాయనం చి తగిం 


చాయి. జలపాతంలాగ దూకవలనిన నా వాగ్వాహిని వేసవికాలపు కొళాయి నీటిలాగ బొట 
-జొటలాడుతూ బొట్టు 'పెటసాగింది. అబూ, ఇటూ మూడునాల్లు నిమిషాలు మొండికనంతో 


& 
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మాటాడాను; ఆఖరుకు ఓటమిని ఒవ్పుకొని, ముక్తాయింపు చెప్పాను. ఆ మీదట బుద్ది 
నేర్పాను. (పనంగించమని ఎవరై నా పిలిచినప్పుడు, “నా పడిశం అనుమ౩ స్టే” అని ఒక 
నిబంధనను చేర్చడం మరువడంలేదు. 


క దినవడు, 
ఈ అశరణతకు పరిహారమే లేదా? వైద్యవిద్య ఇంక అరసి అ గ . 
నిన మొన్నటివరకు ఢశ్పేరె నా వినని అపూర్వరోగాలన్నిటికి చికి క్నాక్రమం ్ప 
క “ఈక (ప్రాణులకు బన్మళతువయిన ఈ నడిశానికి ఎందుకింకా మందు [సాక 
| వి 
అన్నిటికీ సూదిమందు కుచ్చేటట్టు దీనికికూడా కుచ్చి రోమకూపాలను ఎక్కువ . జ 
నమూ అక్కడక్కడ వాడుకలోకి నచ్చింది. అయితే ఏమి ? “పడిళానికి ఖా ఎ చే 
ఒకవారంలో గుణమవుతుండి; అలాగే వదలితే, ఏడురో జులు gets స 
డ్రగించే ముందువ్యాగ శ్ర 
ఇంకా ఆఖరుమాటగా మిగిలింది. పరిళం రాకుండా అడ్డ ష్‌ వో. bares 
పదతి అయితే కలలోని కలిమే. కె లాసకిఖరంమీదనయితే పరమశివుడు, గం స 
© 


చంద్రశేఖరుడూ అయినప్పటికీ, ఫాలన్నేత్రపు కుంపటిని నిరంతరం మండిస్తూ శీతబాధను 


దూరంగా పెటివు.డవచ్చు. భూతలంమీదవున్న మన 

కాలేదు. మానవుని దేహనిర్మాణంలో నే ఈ వ్యాధికి ఖు _ 
నే దు” 

చెప్పింది నిజం: “ముకుగ్రావున్నంతవరకు వడిశం త బ్పటట్టు 


శ్ర తే ఏ పరిహారమూ ఇంకో గోచరం ' 
భద్రమెన నెలవు దొరికింది. పామెత 


క్రి 
26, స తెతాళులు 
శివరామ కారంత 


రెమ 
న నె (చెరువింటి) సీతారామ ఐతాళలు అనేది వారిపే 
వూరు చెరువుగటుమీద. అందువల 
య. ట్టి ల్ల వారిని కెరెమనె 
ద్దు. తపాలా చిరునామావరకు వారు పీత 

సీఠారామఐతాళులు; పలెలో వ ఫ్లో 
ma? కట్టి 

సంబోధిస్తారు. వారి యింటిని 
చూచాను. అప్పుడు వారిది గడి5 
(>) 


రు. వారి 
యిల్లు వున్నడి 
(చెరువింటి) ఐతాళులు అస్‌ 
ళులు; దసావే ష 
వహార రూఢికి సీతెతా = లా 
రష తో తీతాజలు-ఇలా ఒక్కొాక్కరీతిగా వారిని 
య ba చాల చిన్నవాడయి వున్నప్పుడే 
క * ఆమిన సెస 
గడ్డితోను, సగం పెంకులతోను' ప్రకాళించేది మొన ig EE a 
చీ. 8 | ఠి న గ్‌ వ పహ 
hod వచ్చేసంవశ్సరం వెదిరు తీసివేని - = ys నాల 
౨చాలనవి న ము i i పుబతో ప్ల స 
య. యా చెరువుగట్టు మీద వున్న = wel sae 
ది ల క wa bE 
ప. న. విష్ణుమూర్తి విగహమని తోనుండ. విషు ఆలయ మా నా 
లఅలయిణంకాదుిం ఆ: ఐశభుల pa ph ట్‌ 
నుంచి) పదో, లాం మ నాట తరం సలి ల క శ 
( శ్రీ రూవాయలు తస్‌దీకు (పరిహార ద్రవ్యం) సార we 
్ష య ఇస్తా టం 
నంటి ్‌్న ఇల్లు నిజానికి అగ్రహారంలో ఒక్ర భాగం; దాని వ 
ong తాళులది, అ(గహారం అన్నమీదట సీతె శాణ:కూ ' mh 
కొయి అని వ వ re ( 
వ. చెప్పనక్కరలేదు. ఆంతేకాక నారాయ rege 
న * “తనకు మీసం మొలచిన మూ2.రోజులలో నే” వ. 
కన భాగాలయాయి. అన్నదమ్ములలో చూచినా a 
చింది. ఈ 
టు పద్దతి వారిలోనేకాదు; వారివి నమి.వ 
ఢి అయింది. ఇంటి వెనుకపున్న “గుమ్మికి” (ఏబిః 


గం అడిగిన వీరుడు. 
చూ 
డనట్టు తొలగిపోయే పద్ధతి 
చ్చిన ఇల్లాళ్లలోను యధా[కమంగా 
పోతుంది నౌ డం చె సరై Mea i. న్న 
మ. రాయణుని పెళ్లాం నాగక్కు_ కూడా పసం స మ 0n, 
శ్రా చెతులు మసిచేసుకొని ఒకరు ముఖాలు ఒకరు చూ స్ట క నో 
ఇసక వేసి కోపంతో సమిసిపోయేటు తోముతూ కూరు wr ea 
ఆని నోరుతెరవరు. వీఛ మా స్‌ nr ge 
pegs ళ్లు ట్లాడితే ఇంట్లో మగవారికి ఒంటికి పడదు అనేది క 
కం. . నాడు మాత్రం, సంవత్సరానికి రెండురోజులు ఈ మరణించిన pn 
అత ఆ ప ॥ 
కూరు,౦ఓ కొ ఇద్దరూ దర్శ పవిత్రాలు పెట్టుకొని, పిండంముందు నా ages 
అంటాయి | ల - 
ఏ పిండం కాకికి పెట్టారు అనగానే వారివారి పునర గ 
ల... > పు రర్శనం మరుసటి 
నారాయణ అన్నలాంటి వ్యవహ ర్తా కొడు; మాటకారీ కాడు, విడిపో 
ఠి యి 


అతనికి మిగిలిన దేమీలేదు, దానిమీద న తర్వాత 
శి ్రి ఆన ద ణి లా [ 
దమ్ము లిద్దరికీ ఏడు సంవత్సరాల 
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పీతై తాళులు 149 


రంగ మయింది. హైకోర్టువరకు మూడు ఆవృత్తులు తిరిగిరావడం అయింది. కొపకు 
మీద ఇన్ని నీళ్లు పోనే హక్కు, అన్న సీత్రె 
తాళులది అని కింది కోర్టు తీర్చు భాయమయింది. ఇకముం దేమిటి ? నారాయణ వట్టి చేతు 
లతో బెంగుళూరు చేరి బశే పేటలోనో, సుల్తాన్‌ పేటలోనో ఉడుపి హోటలు నడుపుకుంటూ 
వచ్చాడు. నెలకు నాల్గో, ఐదో రూపాయలు థార్యకు మనిఆర్డరు చేస్తూ వున్నాడు. 
పంవత్సరాని కొకమారు, అండే సాలిగ్రామజాత్ర వేళకు ఊరికి వచ్చి, ఒక నెలరోజులు 


వుండి తిరిగి బెంగుళూరుకు దయచేస్తాడు. 


ఊరిలోనే వుండి, వూరివారి కంతా కావలనినవార్తై పీరు గడించిన వీరులు అంటే 
సీశై తాళులు. ఊరిలో ఎందరో అంటారు “సీతై తాకులు అంటే ద్రోణాచార్యులు' అని, 
కారణ మేమిటంహే, వారిలో ద్రాహ్మణ్యానికి చాలినంత [బ్రాహ్మణ్యం వుంది; కశ్రానికి 
తగినంత క్షాతం వుంది. ఏ నంబరు గానీండి, (వ్యాజ్యం కానీండి,) వారు సగంలో అంబుల 
పొదిని కింటకి దింపినవారే కారు. అందరినీ హైకోర్టుకుఈడ్చే వదులుతారు. ఎందుకు-వారి 
మరొక పెద్దన్న లేడూ పద్ద ఐతాళులు 1 పద్ద ఐతాళలు మరణించిన తర్వాత, సీతై 
తాళులు ఆయన భార్యను పిలిచి, “చల్లగా మా యింట్లో కూడుతిని పడివుండరాదూ 1” అని 
ఎంత చెప్పినా, ఆమె వినలేదు. దానికి బదులు పుట్టింటికి పోయి, కొమ్ములు మొలివించు 
కొని భరణానికి నోటీసు ఇప్పించింది. (ప్రారంభమయింది, “రటాకటి”. 
దేవుని వినియోగానికే వినా స్వంతం ఏమీ లేదు. అందువల్ల భరణం తిరుపతిలో.” అని 
సీతై తాకుల వాదం. ఇది హైకోర్టుకు ఎక్తిి౦ది. అయితే ఐతాళల దుర్భాగ్యంవల్ల ఆ 
“చచ్చినవాని 'పెండ్లానికే మంచిదై భరణం ఇచ్చే తీరాలని అక్కడా భాయం అయింది. 
అయితే ఏమి ? “పతి సంవత్సిరం కోర్టు మెట్లు తొక్కనిదే ఆమెకు గింజవియ్యం కూడ 
వొరకదు” అనే ఐతాళుల భీష్మ(ప్రతిజ్ఞి నేటికీ నడుస్తూ వస్తున్నది. 
ఇంతగా వారి క్షాత్ర విషయమైతే, ఇప్పుడు ద్రాహ్మణ్య విషయం వినండి. నేటికి 
ంచులుతీనే కమం, అడుగులువేనే గత్తువారి తండ్రి అపై 
కు ఎంతటి వేసవికాలం కానీండి, మధ్యాహ్నపు ఎండకు ఇసుక 
కాలిన సముద్రతీరంలో తిరగడం కానీండి, తోలు వారలను మెట్టినవారు కారు. కుందా 


పురం గోరు మా వూరినుంచి కనీసం రెండు పరువుఐకుమీ దే వుంది. అంతదూరమూ వారానికి ' 
(ev) 
శెండుసా రయినా నడిచే పోతారుగాని మాలవారు కూర్చునే బస్సులో సవారీ చేయరు. 
౧ 


ఇలువేల్పు పూజ, అంటే విష్ణుమూర్తి తల 
ణ అతి 


అంతా అనీ 
అనాలి 


వారు పంచెకశ్టే తీరు, అ 
తాళుల తద్రూపం. నేటివర 


తెలవారుజామునే ఐతాళులు లేచి, స్నానంచేసి, విష్ణుమూర్తికి ఒకసారి గంట 
వాయించి, గంజికూడ పుచ్చుకోకుండా బయలుదేరారు అంహే, పొద్దుగూకిన తర్వాత్‌ 
కుందాపురం నుంచి బయలుదేరి ఇంటికి వచ్చి, స్నానంచేసి, మడి, జపం గివం ముగిసిన 
తర్వాతే భోజనం. వై శాఖమాసమే కానీండి, ఆకలి అయిందని దారిలో ఆక్కడ ఇక్కడ 
దూరి హోటలుకాఫీ రుచి చూచినవారు కారు. దాహం అయితే, అదీ తాగాలీ అనిపి వే, 
ఇంటినుంచి బయలుదేరేటప్పుడే ఇన్ని పెసరగింజలు రుబ్బించి కలిపి బెల్లం వేసుకొని. 
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కన్నడ వ్యాస సంకలనం. 


తాగేరు. ఇంకా కుం 
దాపురంలో వకీలు ఆచ్చుత 
రా 
చేది తాగేరు. అచ్యుతరావు ద్రాహ్మణులే eas alae నీళ్ల 
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ఒకింత కాఫీ తాగండి” అంే, “కాఫీ క్క. డైనా, “ఐతాళులుగారూ రండి, 


వేడి అవుతు 
వా sa లలు థి ండి”” లా వ 
రి ఇంటి + పట్టణ; సపు కన్న wee పాలు 2 అని సమాధానపరుసారే గాని, 
/ క్‌ పాణంపోయినా తాగరు, 


ఐతాభల రూపం చూడద 
గింది, బక్కప 
అన్నీ _ అనే జాతి, గ్రాపలుచని శరీరం; మాంసమే లేదు; ఎముకలే 


కనిపి 

ంచేటట్టు వేలాడేసి, నడుమకు 

ae త్రాణ వచ్వేటు తమ పచ 
ఎస్సు ఎలాంటిది ? మెడలో ఒక స కు. ఎధావళ బిగించారు అం'టే,- 


ఫర్లాంగుదూరానికి కనిపించే విభూతి ప" న్నటి రుద్రాక్షమాల, ఇక ఒంటిమీద, నొసట 
తిథి దొరక్క _ ఆంటే వారి తీ[కకు Pre: జొరానికి అనుకూలమైన 
ముఖంమీడ గ్ల a 39, ఆ సరిపోయేది ఏనాడూ ఈలా 
హింగారువా శ bt లేదు _ ఎల్లప 
Hees kins అ నకు తొం: రగా కోసిన వరిచేనులాగ తెలుపు నలుష ల్ల ఎడూ 
ంచి వారిని వైదికయుగానికి అయినంత సమీపానికి లుపు మిశ్రితమైన 
ba నికి లాగుతుంది. 


ఐతాళులు ఇంటిర్‌ వుం 0 ని ల న్‌ వదత పార 
ట్రే (సతినిత 
| లీ ఒక పది మిషా బౌ దత 
క్షి అయిన భగ దీః 
వు . తస పదాయా మీద వారికి వుండే మమ 
యణం చేయకుండా ండరు పా సం[ష ల క్తి వ త ఆంతింత 


కౌదు. ఇంతెందుకు ? 
స ఇంకా వారి యింటి 
"వెమ్మెదీసమాయిరి, ఆముదమాయిరి చావడిలో చిమ్నీ దీపం వెలిగిందే లేదు. 


మరొక స 
క సంగతి. ఐతాభులు ఏమిచేసినా సరే: “ఆ 


తుంది” విష 
ఆంటారు. అంతటి విశ్వాసం ఇలు వేల్చుమీద ష్టుమూ ర్తి నడిపించిన శే అవు 


ఎక్కువగా వగటిష 
పూట ఐతాళలు + 

జొ; అది లేనిరోజు పౌరోహిత్యం క్రొ as. కన! టర 

ఆనాడు స్నానానికి దిగడానిశే wr heise aon 
పడమటికి వాలి రా 

ఆమీదట దేవునిపూజ జరిగి భోజనం కావాలి ness sa 

మందికి ఆలోచనకు ఒక మంత్రి వున్స టు ; 
ఎట్టు, 


కోర్టు వ్యవహారాలు 
ట్లో వుండేటటయితే 
న్‌ టి 
యినా అవుశుంది. 
కారణం ఇంతే.__ఐతాపలం-పే ఎంతో 


8 లబ తీ 


“బ్యామ్మల పురుగు” స 

క య. గు” చూ నే సయించదు. అయితే ఐతాళులంపే [పా 

వ. బస ఐతాళులంటపే దేవు డనే వాడిలెక్కు. “నిజానికి క 
్పపుట్టివుండాలి”' ఆని నాగయ్య నిశ్చితమెన అభిప్రాయం Se Sey 


మొన్న టిదినం ఆ హోరాహో 

రి 
హహ ried పోట్లాట జరిగిందే _ కాళింగయ 
య. న నం ముప్పాళ్ళ గోలకు కారణం నాగయ్యే 
జ ట్లాటకు నిలబడండి” అని అన్నదీ వాడే. | 
౦, నాలు దెబ్బలు తిని, రావలసింది. దాని 
వాటి వెనుకటిరా!త్రి ఐతాళల వదకు వచ్చి 
ద్ద | 


శ ఆస్తి స్వాధీనం 
“ కాళింగయ్యకు జనాన్ని 
స్‌ సనప్ప నేరేగార అమాయకుడె 
సంగతి యిది :---నాగయ్య గోల జరిగిన 
“ఐతాళులవారూ, కాళింగయ్యకు నేను మాట 


కటుకో 
ట్రిక్‌ డానికి ఒక తూర్చనాటి పంచ, దానిమీద వెండిమొలక5ాడు' 


సీతై తాలు 161: 
యిచ్చాను. వాని ఆ సి సీనప్ప స్వాధీనమైతే, వాడికి మూడేమూడు జేనెల భూమీ మిగి 
లేట్టు లేదు. “మీరు లేకపోతే నా మర్యాద దక్కందు.' అని నావద్దకు వచ్చి కాళింగయ్య' 
ఏడ్చాడు. కానీ' అని చెప్పాను. రేపు తెల్లవారేలోగా అలు, బచ్చ, ముదర, ఇంకా! 
ఒక పదిమందిని కిగ్రలిచ్చి పంపాలని వున్నాను. అమీను కాదు; . వాడి అద్బి వచ్చినా: 


ఆస్తి స్వాధీనమయ్యే సంగతి వుండనీ.'” ఆని చెప్పాడు. 

శేపు అమీనుకు దెబ్బలు గిబ్బలూ తగిలితే సీకు వురిశికు' 
ఎదిరి ఎవరు? .... శీనప్ప నేరేగారం వాదికి నాలుగు 
క సాత్తులు పోకుండా చేయడం పెద్దపనికాదు; అయితే 


ఐతాఖలు - “నాగయ్య, 
ఆయ్యోని, ఇప్పుడు కాళింగయ్య 
అంటించినా ఫ వాలేదు. వాడిపజిని 
అమీను ఒళ్లు తాకడం మంచిది కాదు అన్నారు. 
లి వనినాడా ? వాడికీ మొవట్లో నే సమంగా విసిరి వేళాను లేండి.” 

“ఆ పైంటయితే గటిగా ఏర్పాణుచే ము, అమీను వెనుకకు తగ్గనీ, సీనప్ప కాప్ల 
విరగ్గోడితే మన వూరకే సుఖం. ముందు వాడు కాళింగయ్య మీద (క్రిమినల్లు చేని, 
సన్నెంజున్నర వీ డబ్బంతా క్రకసీ, వాడు ఇంకవరకు కాళంగయ్య నుంచి తిన్న 
వడ్డీ కొంచెమా ? 

“న్షక్తీ గిడ్రీ ఇచ్చే మనిషి క్రాశింగుడా 1 అందుకోవమే "కదా కుదువసెట్టుకున్న 
గ్ల మీకు సంగితులు సరిగ్గా తెలియవని తోస్తుంది. ఇప్పుడు 
వత్పరాలు మూడయోాయి. నలం కాళింగ౧య్యకు అద్దెకు 
తి:గి నంబర్‌ (కేను) అయి స్థలం స్వాధీనానికి 
చూడండి - కాళింగయ్యకు భోజనానికే గతిలేదు, 
వాడిని 


“అమీను నాకు తె 


పీనప్పు ఆ సి డిక్రీ అయిం3ె. 
అసి సీనప్ప సేరేగాం ప:మయి సం 
ఇచి నటు, ఆ అదెకాడ బాకి అయి, 


అయితే, 


పూనుకున్న వ్యాజ్యి మిక. 
మిచేసాడు ? ఆంతేకాక మనకు కావలసిన మనిషి. 


అదెడబ్బులు తినకుండ ఏ 
బ్ర ళా 
కాపాడకిపో తే వేరు మార ౦ లేదు అనిన్నీ నా శరణు చొచ్చినాడు.” 

౧ 
సీవు ఇంటికి నడు. నాలుగుమంద5 మాత్రం గట్టిగా 
కాళింగుని నుంచి మనకు ఒక 
నప్పు ఎవరికీ అక్క రలేనివాడుం 


భయపడవద్దు” అని నాగ 


“సీనప్ప యిల్లు పాడి కానూ! 
వుండనీ. నీ సహాయం చూచే సీనప్ప పరిగెత్తి పోవాలి. 
కాకపోతే వరొకనాణు ఉపకారం అయ్యోని. ఈసీ 
విష్టుమూ ర్తి దేవుడున్నాడు, 


లు పంపించారు. 


నాడు 
కానీ, అంతే వచ్చిందేమిలే. 


యను ఆశీర్వదించి, ఐతాళు 
౦ది, కాకపోతే సీగే 


ఆన్ని యోచనలు సీతె 
“3కే డబ్బు పొడు 
_చారే | 


సితె శాఖల తెల అంటే సామాన్యమైన హైకోర్టుకూ మించి 
శీసులో పకీళ్ళకు ఏమిన్నూ తెలియదు. 
టిను చి ధైర్యం చెప్పక, 
కూడా మిగలదు" అని నిరాశ కలిగి 
పాత తా మశాసనం వుంది; 
కదా 1 అచ్యుతరావుకు ఆశ్చర్య 
మ్రశావనమే నిజమయింది. 


బెలు వెంకటరమణయ్య 


శాజలవి. వకీలు అచ్యు: రావు మొది 


చేసుకో ౩౦డి. అప్పుడబ్బులకు ఆనీ ముక్క 


వకీలు చెవిలో గుసగుసలాడి 
సెంటు గట్టిపరచి వదిలారు 


మయణుంది. కొసకు హెకోర్టులోనూ వేంకటరమణయ్య తౌ 


162 
కన్నడ వ్యాస సంకలనం 
వట్టి ఆలోచన, హఠం _ 


వీటిలో ఐతాక 
అని అనుకోకండి. వె దికవృతి తై హా ఎ క 


ఎలాగూ వుందికదా 
కలన ' దాని జతకు మంతాలు తం[తాలు 
పణ ఎయి జబ్బులు గిబ్బులు వ స్తే'విబూది మంత్రించి యిసారు pa నీ 
్న ర జు సంతగోఅ. ఆంతమంది వారివదకు వచి ల న 
i ద్ద పోతారు. 
మాయింటి ఆవుని 


న్నటినుంచి పా 
న 'ఎఇటణుం లే ఇవ్వడం లేదు; చేయివే స్తే గటివిజిగా 


క్ర 
a ల! brag ల్యూ పట్టుకొని వచ్చి వారినుంచి బూడిద 
ల స్ట రల్‌ ఆస్నతి 
కలత 2 పతి రామారావు ఆరు రూపాయ 
త . Pm Airy జ్వరం కొసకు గుణమయింది. ఐతాళుల వి నిదాన 
| [| మ. వ విబూ 
వరం *దభి మని ది 
క్‌ అ గిపోయింది, మొదటో 
్న పీటమీద మూడు దమ్మిడీలు పెకీ బుది క న్ను 
డాక్టరులకు తినిపించిన రూపాయలయినా మిగిలేవి pens le 
st ల .. * ఐతాళులు చైడే « 
రాక పడేట్టు లదు; వాళ్ళమందు, ఏమెనా చెప్పండి సత! Fein 
కావచు ప శ ఇ మ ress 
ఎన కాని పల్లెకు పట్టించేడి కాదు.” స్ట ల్ల 
మొన్నటిదినం ప 
ప. . చ టై గేదె, ఎనిమిది వరహాలుపెటి కుంజాలు సంత 
లి షా స . 
త లు ఒక్కపూట సమంగా ఇచ్చింది, ఏమీలేదు : మధ్యాహ 
కా లల ‘ a 
ape వచ్చింది; గ్మిరున తిరిగి పడిపోయింది. పరమయ్య ఐతాళుల . ం 1 
ంటి 
ప గెత్తి వచ్చాడు. ఐతాళులు కుందాపురానికి వెళారు సాయ వర 
ళ్లారు. ంకొలంవరణ 


నోరు తెరుచుకొ 
క ని వుండి, ఎక్కడికి పోయినా, మునిసంజెకు పెగారి దు 
స్తారు, అని కాచుకూ-చున్నాడు, క్‌ ప స 


“ఎందుకు వచ్చింది పరమ గా 
య్య సవారి” £ 
. తీ అని పెగారి భార కనుక్కు_ 
రసా చ్చిన పసం చెప్పి, “వస్తారు కదూ త్వరగా 7” అని je Sie 
చ్చే వే అయింది. వకిలుగారి వద పనివ f క 
h నివుంది అని తె ప 
ఇ ద్ద ల్లవారి వెళ్ళేటప్పుడు పిలిచి చెప్పి 


అ. న్య: బాణ మాటలు ముగినేలోపలే సీతెతాళుల సవాం 
* సరి, పైగారి యింటిపొయినుంచే బూ, 
మంత్రించి యిచ్చి, పరమయ్యను రవాణా చేయిచారు హ్‌ ల 


ల ప్రతి ఒక్కరికి సీతై తాళులను చూ స్తే అవుతుంది అని చెప్పలేను ది 
తన ks ప్పటట్టు “అందరినీ మెప్పించడం ముక్కంటికీ సాధ్యం కాదు. [es 
సరిగ్గా నడచుకోవడం; మనుష్యులను నమ్మి వలం లేదు.” ఐతాళు al 
వున్నందువల్ల నే సర్వసామాన్యంగా వారు పట్టిన పనిలో ఓడిపోవడ wre 
అదృష్టమూ మంచిది. వట్టిపోయిన గేదె అని తెలిసి తెలిసి ఇంటికి తెచ్చినా, వ 


పొ న లా లా ” 
ర్వతమ్మ ఇతిగుణంవల్ల పూటకు రగు సిదైల (సోలల) పాలు పిండీని 


వమూనవుని దుస్తులలో నిజారంక నర్వ 


27, నిజారు 


కె, సంపద్గిరిరావు 


వ్యాపి మరొకటి లేదు. వెనుకబడిన ఒక్య 
హిందువులను వదలి పెట్టండి. (ప్రపంచంలో తక్కిన జనాంగమంతటా మానవుని 
అధాకాయం నిజారుకోనే ఆవరింపబడు కున్నది. పూర్వకాలంలో ఇలా వుండలేదు. ఆ 
తక్కువే. పాచినకాలపు గ్రీకులూ, రోమనులూ పొడవైన 
నేవారు, ఉష మండలంలో వున్న తకిన నాగరిక (ప్రజలయి శే 
గ్‌ న్నే ఇవ్వలేదు. (ఎక్కువ గుడ్డలు వేనుకొనే 
ఆ కాలంలో రూఢిలో లేదు.) ఆయితే, ఈ 

అమెరికాలోని రెడ్‌ ఇండియనులు 
చీనానుంచి చిలీదేశంవరకు అందరూ 
కి అపవాదం అనవచ్చు. అయితే, 
వీరు. నవనాగరికతతో శోభించే ఈ 


కాలంలో కుట్టిన బట్టు 
గుడ్డలను ఒంటికి చుట్టుకు 
సామాన్యంగా దుస్తులకు అంక ప్రాధాన్యా 
వాడే ఎక్కువ నాగరికు డనే సిద్ధాంతం. 
ఆమనిక కాలంలో నిజారును ధరించని (ప్రజలే లేరు. 
మొదలుకొని ఇండియాలోని ఇండియనులవరకు, 
నిజారునే వాడుతున్నారు. దక్షిణ భారతవాసులు దీని 
ఇంకా ఎన్నో అపవాదాలను మోసుకున్న జనం 
యుగాన్ని నిడారు యుగమనే అనవచ్చు, 
దక్షిణభారతంతో నిజారు వేసుకున్నవాడిని చూస్తే, *పీడేమి ముసల్మానా ః$” అని 
ఆశగడం కద్దు. ఈ వేషం ముసన్మానుల వస్త్రధారణ విశేషమనే క్‌ భావన వుంది. 
ఆయితే, నేటికీ మక్కా యాత్రకు పోయే ముసర్మానులు ధరించే ఉడుపు నిజారు కాదు; 
శకేవలం రెండు లుంగీబ, అయినా, ముసన్మానులేమో నిణారుకు ఒక ప్రాశ_స్య మిచ్చి, 
ఆసియాఖండంలో (ఫరంగివారు, వారి పరివారంవారు, పరిచారకులు ne an 
పెట్టడానికి పూర్వం) దీన్మిపచారం జరపడం నిజం. దీనికి కాడ్‌ సు ముటం ; హ్యద్‌ 
-పె గంటరుల మతం అరవ్బీదేశం నుంచి ఇతర దేశాలకు వ్యాపించే సందర్భం వచ్చినప్పు 
కీముగాములె వెళ్ళవలసిన జనం తమ పరుగులాటకు అనుకూం మవుతుందవి ఈ అ 
రును తయారుచేసుకున్నారు. ఎక్కూవయిన బట్టాపాతను తలకు kt egg పతన 
తోసుకొని వెళ్ళారు. భారత దేశంలోను పూర్వం శకున ననా న నేన 


ర ఏర్పడినప్పుడూ, సరస్థలం 
ఎక్కువ తిరుగులాట ఎంఎ పో కంచకగొడ్‌త ఒంటె మొదలయిన వాటిని ఎక్స్కి- 


ee he చ పృునక)_రలేదు. నిత్యం ఉరికి 
సవారి చే నేటప్పుడు నిజారే నస్పుతుం దనడం వేరుగా చెప్పనిక గై : ర్ట ' 
క్యా ఇ గ్‌ 
కటుకునే భోవకికి ఊరికే జాడించి ధరించదగిన నిజారుకు ఉన్న వ్యత్యాసం ఊరూ 
డొ సల క దులకెనా ఇన్ని సీళు చిక్కితే చాలునని తపనవడిన వారికే 
ప్రయాణం చేస్తి స్నానపానా కె ళు ననా i 
: యాచేటటయి తే వేగంగా నడిపించే జీవితానికి, చురు 
తెలుసు. మొత్తంమీద చూ ట్ల 


154 వా 
. కన్నడ వ్యాస సంకలనం 
జారు ఒక చిహ 
ఇం మాత్రమే కాదు _ 
బా ఆవశ్యకమెన సాధనం కూడ. (తికచ్చం. పంచ 


అష్టకచ్చం పొట పెంచుకొ 

ష స్కి ఒక వెష 

అ ట్స వైపు కూర్చునే సావర న్‌ స 

చక్కగా కౌలుడాడించి బదికేవారికి సరిపోదు; oR కౌ 
చురుకుతనాన్ని (పేరేపించే శ న 

మానవులే తక్కిన గుడ్డలను ఒక 

ఆయితే సదా ధోవతి ధరించిన 


వ క్రీ నికారులోనే వుందో అథవా ఇలాటి శ కి గల 

వస ఒత్తి గిలజేసి సిజారును కుట్టిస్తారో చెప్పడం కషం, 

re ye ధుపుంగవులు కూడా నికారు ధరించినమీ వట నాక 
కోళ్ళు ద్ర జొద్దత్యాన్ని చూడగా, ఈ వేషంలోనే ఏదో 

ఆని వూహించవచ్చు. నిజారును వేసుకొంటే న. 

30 కా 


Mee Sr కాళ్ళ ఆటా, చ కొంచెమైనా అఆక్షులేకండా 


పరుగూ వేగమవ 
వంచెకటి జ బల తు wid an 
వ కోపం వస్తే చేకులను మాత్రమే కు? pgs 
aig గలరు. నిజా 
ges is మక రెండుచేతులబలం ఒక్క-కాలిలో వుంబుంది. రెండు soe 
హో 5 . 0 అ 
వ. చతుర్చుజబలం కలవా రవుతారు. చేహపు పూకవి యా 
కనా యి వుంది. ఆటలు ఆడేవారిని, పాట పాడేవారిని నూ క pe 
gab $ వారిని చూడ డి, నిజార క | 
న శతు ఏమిటి? నిజారుకూన. ఇందుకోసమే పంచ స గలా 
న. సీ కడుతారు..ఆంటే పంచను నిక్కరు రూపానికి తెస్తా ల 
అనెకవిధా లునా ఖై 
షు. న యి. రెండు కాళృకూ రెండు సంచు? వి (ప 
వ. క. సర్వ సామాన్యల క్షణం, వీదిలో టౌజక్నౌ సజ waged ద 
* షురువాల్‌, పఠానుల *వగలా” తనన క. 
మ లా” ఇత్యాదులు పావాలపర న 
(డ్రాయర్‌, వున్నాయి. మోకాలికి నిలబడిపోయేవి వేరే. పట. టా 
ఫో ఏ చెడ్డి. మట్టిలాగు మొదలయిన పేరు వచాయి. ఈ స క్షే regia 
లూ కావచు. అంపేీ ప yas tgp ia Ds 
lds షు ౦, ఆలాగే క్కుబ్రపువారితో నే నిర్మించ బడవచ్చు. అథవా అ తా 
అ జ లాంతరంలో కారణాంకరాలవల జనం 
గ్రాడ ప్రసావించ నక్క రలేదు, న నల్‌ న, 
వీటిని దేహానికి బిగించి నిలుపడాన 


గుండీలు, లాడీలు, వెనకు 5 పేవి రాం న es 
ఖా » న్‌ 1 
యట 


భుజానికి ఎ తి నిలి షీ 
Wer: త్తి నిలి పఏవి___ఈ రీతి 
- బింధన విశేషాలు అంతర్గాము లయినంమన ఏ నిర్దుషమె . es 
డక సందర్భానుసారం శక్ర J క్‌ స్ట! 
» శ క్యనుసారం నిజారుల “సితి” పని గు 
వీటిలో (టౌజక్సొ అనేది ఉతమ 5 క... 
Se _త్తమకులానికి చేరిందని చెప్పవచ్చు. దేహ మధ 
_ శాఖలుగా బయలు దేరడంవల్ల అన్నీ “ద్వెజ”” జాతివే pee 
0గా (టౌజర్స్‌ అ(గ్రమర్యాదకు అర మె వున్నది. దీని ag 
ధోవతిలాగే విధానపూర్శకమ వశే సక ట్‌. 
ప. సకమయింది. విశేషమైన నియమ మేమిటంపే, [కింవభాగ 
జ ్న మడక సదా దృగ్గోఇ రంగాను, వాడిగాను, పాదంమీద సరిగా క. లో 
న్‌ 
దిగాను వులణాలి, దీనిని ఈవిధంగా కాపాడుకొనడానికి యం కసా వ 
యంత్రాన్ని ఉపయోగించలేనివారు వేరే ఉపాయాలు భా. on porn 
టౌజర్స్‌ చుటుకొలత విషయంలో ( Mla, 
ట్లు కొలానుసారంగా) నియమా స 
లున్నాయి. కొని 
2 


కటు 
ఇ 


155- 


విజారు 


వంవత్పరాల క్రితం ఇంగ్ర్లెండులో గుడ్డల ఉత్ప త్తి ఎక్కూవయినప్పుడు ఈ చుట్టుకొలత 
(ప్రబలమయి వుండేది. ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ నమూనా అని పేరుపొందిన దీనిలో కుక్కపిల్లనే 
బాచి పెట్టుకొ నేటంత ఆవకాశం వుండేది. దానిని ధరించేకాళ్లు ఏనుగుకాశ్ళేమో అనేట్టు 
కనిపించేవి. ఇటీవల ఇది సంక్షేపించబడిందెం 

సముద్రపు టోడలలో పనిచే నె నావికుల నిజారు బృహదాకారం గలది. అవి క్రింది 
భాగంలో పెద మొండెపు ఆకారం ధరించి మడతలు అనే నియమాలకు లోబడక కేవలం 
స్వేచ్చావృ_క్రములై నవి. అయితే, నిజారు “విశ్వరూ ఎం"ను చూడాలంటే. పఠానులు 
భరించే “దగలా”ను చూడాలి. దర్జీ వాడే ఒక గుడ్డ౭థాను తీసుకొని నిలబడిన మను 
మ్యులకు నిలబడినట్టుగానే కుడుతాడని, ఇవ (ప్రళయ కాలంలో తనకుతానే కుసిపడి పడి. 
పోతుందని, ఆలోగా పంచభూతాలకు చిక్కక ఆ దేహాన్ని వదలి క్షణమా"మూ విడి 
పోదని ఒక ప్రకీతి వు ది. పఠానులు నడుస్తున్నప్పుడు క్షీరాబ్టికరంగాలనే మనం 
చూస్తున్నామా అన్నంత భమ కలుగుతుంది. 

సాధారణజాతి నిజారులు ఏ నియమానికి లోబడవు. పందిరివరకు తీగ అల్లుకొన 
వానికి వేసిన పొడుగాటి పంజరం ఎలా వుంటుందో అలాటి రెండు మొండేల భాగాలుచేని 
పైజామా అని ధరించవచ్చు. ఊఉ _త్తమజాతికి చేరిన (టౌజర్లు కొన్ని కాలధర్మం చె-దిన 
సెదవ జాళభష్టమై ఇదే దర్జాకు వర్తాయి. ఈ పైజామాలబు ఇంత ప్రచార.లో వుండడానికి 
కారణ మేమిటంటే, చౌకగాను ఉంటాయి, మన్నికకూ వస్తాయి. కొంచెం మడి నే, ' 
అన్నది తమ్మునికి కావచ్చు; తౌ ది మనమనికి కావచ్చు. ఒక ధోవతి వెలకు మూడు 
పె శామాలను ఒదిగించుక' వచ్చు. 
ఉ త్రరభారతలలో షురువా అనేది ఉ త్రమవర్గపు దుస్తు. దానిలో ఇరుక్కున్న 
కొందరు మనుష్యులను చూ నే. దానిలో వారు ఎలా అవతరింవారా అనే ప్రబలమైన శంక 
ఏర్పడుతుంది. షురువాను తొడుకోగొవడమే ఒక విధమైన వ్యాయామం, దాని విసర్జన 
ఇద్దరు ముగ్గుకు సహకంంచి ఈ వ్యాయామం చేయవలసి 
వుంటుంది. (దరించేవాడు బృహచ్చరణుడై తే దేవుడే దిక్కు.) అంగీని క్షణమ్మాత్రంలో 
చుటుకుని. అరక్షణంలో విప్పివే సేవారి9 షురువాధారణ విసర్జన మర్మం అభేద్యమే. 
నీవని పోలిన ూరోపియనుల బ్ర్‌చెస్‌ ఇంత విగుతైనది కాదు. అంతేకాక సన్నని 
శుష)-మెన కాళ్లన్నవారు బ్రీచెస్‌ సహాయంతో పుష్టులుగా క నిపించనూ వచ్చుానడచుకో 

వు అయితే షుకువాలు పలుచని గుడ్డలవి కావడంవల్ల కాళ్ళతో తాదాత్మ్యం 


వలసీ వుంటుం3. 

బొంది తదూపాన్ని నిష్పక్షపాతంగా చూపిస్తాయి. 
దక్షిణ భారతీయులు మాత మే నిజారు వలలో పడని జనం. చేశపు వాతావరణం, 

ముసల్మాను రాజ్యాలు దక్షిణభారతం తుదవరకు వ్యాపించక పోవడమూ దీనికి కారణం. 

టిటీవల నిజారువ్యా ప్తి ఇక్యడరకూడ కనిపిస్తున్నది. ఇది ఖర్చులేని విషయ 

వ రాలకు ఈ అంశం బాగా ప్రచార మయినప్పుడు దాడీ 

ని గైకొన (కాలుకొన) వచ్చు, 


కూడ ఒక వ్యాయామం, 


అయి 3, a 
మని జనతకు బాగా మనసుకు 


దీని 


2 చాన 
ష్‌ ఫీ, 


గ్‌ 
పనో ఈసారి కాచినంత ఎండ ఏ సంవత్సరమూ కాయలేదు. ఈ సంనక్సరఆ 
Re: నవాని! మునుపటి సంవత్సరమే మేలనిపిసుంది. (ప్రతి సంవత్సరమూ 
* అప్పుడు అనుభవించవలనసినంత కష జ 
మనుష్య స్వభావం. లేక స Prep pes 
sey, ప సంవత్సరాలు గడచినకొద్దీ మనకు కష్టం సహించే శ క్రి తక్కు 
» స 5 సడ 
తి యోచన వస్తుందేమో ; దానిని అనుభవించి దాటి మనం బతికినందువల నూ 
ఇలా త చుతూ వుండవచ్చు. ఎలా డ్‌ 
was SX అయినా, ఈసారి ఎండలు బెంగళూరుకు పెదవఎెండలూ 
ద్రాన నయం అంటున్నారు. కడప మరీ నయం కావచ్చు. | 


బె 
ంగళూవు చల్లగా వుంటుందని కనుమకిందివారు జాలార్‌ పీట గుటలను తామూ. 


ర లూ ఎలాగో రొపుః 
మ. రొప్పుతూ రోజుతూ ఎక్కి ఇక్కడికివచ్చి చేరుతారు. నున్న పురాళ్ళగూడ 
కహ ంగళూరు ఇహ్పుడుగూడ మొదట వారి ముక్కునూ, గొంతునూ పటుకొతి 
స్తుంది. ఇలాటి పరీక్షల కన్నిటికీ వారు భయవడరు గనుక నూరారు వెయ్యారు 
ంది వ ప 
sass వచ్చి పడతారు. ఖర్చు ఎకు,నయ్యే ఉదకమండలం, కోడె కానల్‌ 
rs న పెద్ద విశ్రాంతి స్థలాలకు పోగలవారు అక్కడికి పోయినా, ఇక్కడికి పచ్చే 
న. కా త్ల వారుండేచోట ఎండలు హెచ్చుగా వుండడం సహజం; ఆందువల శే 
రావడం. వచ్చేచోటికల్లా దానిని మోసుకొనివచ్చి ఇక _డి తావ గన 
చేసి ఏమీ తెలియని ఈ i pals 
pa వూరివారి గోడు పోసుకొనడం ఏమి న్యాయం? వాళ్ళ వాళ్ళ 
A Ye వ వెన్నంటుతుందని ఆంటారు. అయితే, ఆ పారబం ఇంకొకరిని 
[ 
శం ఏదివుడు చేశాడో తెలియదు. వ్ర గె 
కాటు న తో | స వారినివట్టి పీక్కు తినశంతోవాటు మనకూ 
ట్ట » వారికి ఆ బాధ తెప్పసీ, దేవుడా, అనిపిసుంది. 


ఈ అష 
త సంగతి అలా వుండసీ; వై శాఖమాసపు మండుటెండలో ఒళ్లు చెమటలు పట్టి, 
౧ 

a ఎండి, కళ్లు చెడి, వానఎచ్చీనా ఆని ఎదురుచూసాము. వేడికి కందిపోయి నిరాశ 
పడి అకాళంవెపు చూస్తూ, అక్కడొకటి ఇక్కడొకటిగా చెదరివున్న మేఘశకలాల 
మన తలమీద తిరుగనీ అని కోరుకుంటాము. చల్ల టిరోజులు ఎన్నడు వసాయో, తాపం 
వ A 28 paw ర్న [ 
ఎన్నడు దేనా అని నోరు తెరచుకొని హాహాకారాలు చేస్తాము. రాకుండా ఎక్కడికి 

తౌ స జ £: 
ణా ? ఆరా దురదృష్టకరమైన సంవక్సరాలు వవలిపెడితే, సాధారణంగా వరా 

లం వర్షాలు రానేరావాలి. గణికానికి గులాములై న మనం వసుందన్న రోజు వరం 
రావాలి, దానికి ముందు కాముః ఆ దు 

౦దు 5 ముణ్ని చల్ల బరచడానికి (కాముని పున్నమకు] రెండు చినుపలు; 


ఎండుటాకులు తొలగించడాసకి, తరుగు తూర్నారబటశానికి, కొండలు శుభం కావడానికి 


' బెంగళూరుకు, మెసూరుకు పరుగెత్తడానికి, 


.థ్వనే ధ్వని. ధూళి నిండిన డేరాగుడ్డకో డే౮ 


మన్నుచల్లి ఆశలు ఆర్చివే 
“గొడుగు, 


'బాగునుంచో;. .,మరెక్క డనుంచో 


"నెలాడ్‌ చలవ కలిగించని ? 


వడి దొడ్డ పేట, చిక్క పేట, 
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వాల్లు నాల్గు చినుకులు; శ్రీరామనవమి, ఆచార్యజయంతి సమయాలకు మరి నాల్లు చిను 
కులు; వై కాఖ బహుళ జేష్టాలలో తొలకరిఈవిధంగా వర్షం రానే వస్తుందని రైతు 
లందరికీ తెలుసు. పంచాంగంవారుకూడా పంకం పట్టి చెదుతారు. ముంగారు వానలు 
కురియనే కురియాలి గదా! జూన్‌, జూలై నెలలలో ఖండికంగా కావ=నినంత_కొన్ని 
వేళలలో కాబట్టనంత - వాన కురుస్తుంది. ఒకరోజు ఇంచుమించు.... 


ఈసారి _పతిసారికంశే ముందుగానే ముంగారువానలు మొదలవుతా యన్నారు. వాన 
లేమో వచ్చాయి; చెంగతూ-కి కాదు; సీలగిరికి, నండికొండలమ; అక్కడున్న జనం 
వానల సమాచారం మాత్రం మాకు వచ్చింది, 
ఇక్కడి తాపాన్ని, ఆతురతను ఎకు్యూవ చేయనీ అని. 

మేనెల మూడనవారం - దాదాపు పెద్ద మేఘాలు ఆడడం ఆరంభం అవుతుంది. 
గొడుగు ₹కుండా వెలువలికి పోవడానికి ఎలాటి వారికైనా భయమే. మబ్బుల ఉరుముల 
9 వేసినట్టు, దానికి పొగచూరినట్టు ఆకా 


శంలో మబ్బులు కడుతాయి. వాటిఎఖంకౌగి వ్యారబ౫ తుంది. దినదినానికీ ఎక్కువగా నల్ల 


బడుతూ, రౌద్రంగా బొబ్బగిస్తాయి. గాలితోపాటు అరుస్తూ వవుగులు పెడుతూ పొగ్గుతూ 
కకి,,న మెరుపులను మళ్ళీ మింగుతాయి. 


పల్టీలు కొడుకూ మెరుపులు కకుణతాయిం 
ఆ రభసాని) చూడలేము. ఇక నేమి, వచ్చిండి వాన; కమ్మని వాసన వస్తున్నది; నీటిమీది 


చలగాలి వీచ నారంభించింది; అదిగో, ఆ దూరటంతంలో. కురుస్తూ వుండాలి; చినుకులు 
వడ్డాయి కదూ? త్వరగా ఇల్లుచేరుకుందాము. సద్య మధ్యన ఎకగ్టాడైనా చిక్కుకుంటే 
ఉీచీయే. లాల్‌బాగునుంచి ఇంటిఎరకు తలదాచుకుందామన్నా ఒక ఇల్లూ దొరకదు. 
నిలబడడానికి ఒక్యం - అంగడి చూరన్నా లేదు. పొడుగునా, పెద్దవెద్ద కాంపౌండ్ల 
శ్రీమంతుల ఇళ్లు ఆనుకొని బయలుదేరడం.  సగందారి వచ్చేలోగా గాలి వీచి ముఖానికి 

చేని, భయాన్ని బెదరగొట్టి మబ్బులన్నీ కాళ్లు చెడి ఎక్కడికో 
వరిగి తిపోయి మాయమవుతాయి. ఆకాశంలో మళ్ళీ _చెదరుమబ్బులే. అందులోను 
వానకోటు చేతిలో పట్టుకొని వెళ్ళిన రోజు ఖండితంగా వాన రానేరాదు. లాల్‌ 
ఇంటికి మళ్ళిన మనకు భూగర్భంనుంచి పాతాళానికి 
చెప్పుకోడమైనా ఎపరికి? ఎవరికి చెబితే ఏమి 


వెళ్ళేటట్లు అవుతుంది. ఏమిచేద్దాం. ' 
a సీరుమజ్జిగ, ఏ ఐస్‌క్రీము, (ప్రూట్‌ 


చేసేరు? ఏ వటివేరు విసనకర్ర, ఏ షరబిత్తు, 
© 


కొసకు నెలచివరి ఒకరోజున అందరి కోరికలు వండి, వాన రానేవచ్చింది; వెర్రి 

కురిసి తీవక చూపాయి. అమీదట తుంపర. ఒకటీ 

సారి జోరుమని గుత్రీగా కురిసి అరగంటలో మూడు నాల్గు 

దట ఆకాశమంతా తేట. ఇంకొక్కసారి తుంపరవాన 

లాల్‌ బాగ్‌ రసా,--దానికి మనస్సు వచ్చినచోట 
] 


మొర్రిగా నాలుగైదు పెద్దవానలు 
రెండు జడివానలు, ఒకొగాకీ గా 


పదునులు కొట్టి పోతాయి. అమీ 
మావీధి, 


be కన్నడ వ్యాస సంకలనం 


హ్‌ య స్‌స్తవ్సి తకు కతా పారాడే దారులలో నేల తడిసిపోతుంది. 
..మునిసిపాలిటీవాట నీటి అభావంతో రో జులపెన నీవ చి;కరిందేః ప 
పడి పదం సిమిషాలలో నేలను కరస, జదయామో, న 
మాకు ఆప్యాయకరం అయ్యేటట్టు చక్కాబరు స్తుంది. ఇరా కరో ఉదయం 
లేచేవేళకు ఒంటి కంటితో ఏచేటబ్దు వాన చ౬నుకులు రాలడం ఆ-ంభమముతే, సాయం 
కాలం వరకు నిలవదు. ఈ వానవా, మనకూ మొదటినుంచీ _పబుదల; దాయాౌడే 
మాత్సర్యం; జాళవైరం; ఎలా చెప్పినా సరే_పడదు, 3 దగా కురిసి చెవులకు, కాలువ 
లకు నీళ్లు నింపే వాన కాదది. జన పారాడడానికీ, దినసరి వ్యాపారస్తులకూ అనుకూల6 
కాదు. “జడివాన” ఉపకారం ఒకవైపు వుఎడనీ. వెలుపల తలకిసుటటు వుండదు. శనిః 
వీధివీథికీ బురవ. ఇంటిలో వుండే అభ్యాసం అగత్యం అనుకూలం లేని" మనవంటి వారి 
త్‌ తిట్టుకుంటూ, గొణుక్కుంటూ వెలు-లికి పోయాము---చులకనగా వున్న కాలి 
చెప్పులు ఒరువవుకాయి. ఇంటికి తిరిగిపోయాము__అం3రిమీద రుసరుస లాడడంం 
ఇంట్లో మగవాడు కావడం ఊరికేనా ? చదువడానికి కూర్చున్నాము_చీక టి; దీపాలు 
'ముట్టినే ఆరిపోతాయి. త&ిడం, సళుక్కోడం, గొణుక్కోడం, తిబ్దుకోడం. ఇంతే ఆ 
రోజులలో కార్యక్రమం. పొద్దుపోవడం ఎలాగు? ముఖం బరుకుు.ండామని పిస్తుంది. 
ఎంత సేపు చదవడం ? వ్రాయడం ? పడుకోడం? పాడుకోడం? గోళ్లు గిలుకోడం + మిరె 
దూలాలు దంతెలను, నేలమీది ఓడి. బిళ్ళలను ఎంచడం ? చేతికిచికిన వల... 
కతిరించడిం ? గప్పాలు కొట్టడం ? గప్ఫాలు అనుకూలంగా వుంటే సరే--లేకపో తే, 
సంవత్సరాని కొకమారు, రెండు సంవత్సరాల కొ8మారు గప్బాలకు “భ్రమపడి” సర 
సంగా నాబొటివారు ఎమైనా మాట ఎత్తితే, రెండు నిమిషాలపాటు సంతోషంగా వుంటుంది. 
హర్షప్రవాహం పారుఇంఎ. మూడవ నిమిషమే వాదం పుట్టి, జన్మాంకరపు ఎవడో 
బేతాళుడు లేచి, బలి కోరుతాడు. నిజం. స్వభావాలే అటువంటివి. నోవాలిస్‌ చెప్పాడట--- 
మన స్వభావమే మన విధి” అని. మన భాగ్యాన్ని నడిపించే విధి ఇది: ఒకదాని 
కొకటి పొందకుండా వుండడం;---కలవకుండా వుండడం; సరసమని చెప్పినది చెనికినట్లు 
కావడం; ఎవరి ఏ మర్మ్యాన్నో పొడిచి ముల్లు లోవలే విరవడం; వారు బదులు పొడిచి 
విషం చిమ్మడం. కొన్ని సమయాలలో అందరూ హెచ్చుగా మాట్లాడాలని పోటీ పడు 
తాము. మేము చెప్పేదే సరి అని హఠం చేస్తామో, మాదే జాణతినమని వాదిస్తామో, 
ఎలాగో పోట్లాట ప్రారంభమౌతుంది. పోట్లాట వాసన వానవాసన కంచే స్పష్టం, ముండు 
కనిపించేది ఒకే దారి! అక్కడినుంచి పరారి కావాలి. ఆమీదట ఒక్క నిమిషమైనా 
లోపలవుండే అవకాశం లేదు. చొక్కా తొడుకోడం అయింది. కాళ్ళకు చెప్పులు తగులు 
కున్నాయి. ఆమీదట? కనిపిన్తూనే వుందివెలుసల జడివాన. కాలుపెట్టిన చో బెల్లా 
జారుడు; బురద. ఎక్కడ చూచినా గజిబిజిగా వుంటుంది. నూరుమంది అకుగులుపెటీప 
చోట ఇన్నూరు వాగులు. జనం జారినచోట అడుగు గుద్దలిలాగ బరువుగా దిగబడుతుంది. 
పదివై పులనుంచి కాళ్ళలోకి సీట్ల చినుకుతుంది. ఆలాగే మొండిశనంగా వెలుపల కొంచెం 


బట్టలకు, ఒంటికి, ము 
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'దూరం సాగిపోయామా, దారిపొడవునా దిండ్లు, సైకిళ్ల, మోటార్లు. చిన్నకార్లవారు 
సభ్యులు. ఆక్మప్రత్యయం వున్నందున దురహంకారపడము. పెదకార్లు పక్కకు వనే 

i (a) ణా — 
చాలు, ఒంటినిండా బురద చిమ్మడమే. భార్యనో, చెల్లెలినో పరిహాసం చేని, పంతాలు కట్టి, 
పుసలాయించి, తిట్టి తెల్లగా ఉదికించి గరగరమస ఎండించి కట్టుకొన్న ధోవతికి వచ్చింది 
చేటు. పెద్ద మోబార్లలో కూర్చొని పారాడితే వస్తుందా పెద్దకనం ఏమి కొల్ల బోతుందో 1 
జారిలో ఎమెనా కానీ; ఎవరు చచ్చినా చావనీ. ఏవరి ధోవతికి బురదకొట్టినా సరే. వాటి 


"హడావుడే హడావుడి; మదమే మదం. అ దొర్లి పోయే వైపునుంచి వదిబారలు దూరంగా 
"పోతే మాత్రమే ఐదుకుకొన్నాము. లేకపోతే, చ్యక్రంనుంచి చిట్లి వస్తుంది బురద--- 


థానికి, నోట్లోకి. వేసవికాలంలో ఒకవాధ, వర్షాకాలంలో ఒకబాధ 
రస్తా అంతా వాళ్ళకోసమేనా ? రస్తాకు ఎంత వెడల్పుచేసినా కొవాలని అంకకన్నా వెడ 
ల్బుగా పెరుగుతుంది పోకిరితనం అని వాళ్ళకు చెప్పేవా శ్లైవళ్లు ? మేమూ పన్నుక సై 
సహజంగా దేవుడిచ్చిన కాళ్ళమీద నడిచే మహాజనులకు రస్తామీడ 


(ప్రజలం కాదా 1 
వదా? ఎవరికి చెప్పుకొందాము ? అన్ని 
ఎ 


సురక్షతంగా సులభంగా తిరుగులాడే హక్కు 
చటాలు చేసేవారూ పెద్ద మోటా రున్నవారు. మాకు, మీకు, మోటారు లేనివారికి, బళ్ల 
వారికి, ముఖ్యంగా రస్తాలో తవు కాళ్ల మీద నడిచే వారికి, హక్కులను నియమించేవారు 
లేకపోతే లేదు. ఉదాహరణకు వారి గొడవవద్దు దూరంగా వుందా 


వారు; వారు ఇ చే కద్దు; J 
గుడగుడ అని వెన్నాడుతుంది, 


మని దూరంగా ఎగిరి వెళ్లాము: వెనుక జట్కా గడగడ 
“హ్యా సామీ, దూరంగా పోవయ్యా” అని చెర్నాకోలు తిప్పుతూ జటాగావాడు కావాలనే 
జటాాను మీమీదికి వదులుతాడు. వాడికి తన జట్కా-లో కూర్చోనట్రి మీ దాక్షిణ్యం 
ఏమిటి? అలాగూ ఇలాగూ అడ్డంగా పోయారు, చంగ్‌ టింగ్‌ అంటూ ఒక బైనికల్లు 
వంకర టింకరగా వచ్చి మిమ్ముల్ను అటూ ఇటూ అన్ని వైపులకూ ఆడించి చక్రాలను 
మీ కాళ వెనుకే దూర్చుతుంది. _నైకిలుకు ఈవిధంగా బ్రేకు పడగా, దానిమీద ఎక్కిన 
గ తానూ కిందికి దిగి మిమ్మల్ను గురించి నోటికి వచ్చినట్టు 
మాటాడుతాడు. మరొకవీరుడు ఆ వాసలో ఉత్సాహంతో రెండుచేతుబూ వడలి సర్కన్‌ 
చేసూ, దూరంగా వెళ్ళండి, తప్పుకోండి ఆని శేకలువేస్తూ, మీమీదికే వస్తాడు. దారిలో 
నేమో అన్ని రకాల మురికి కుళ్లి వడివుంటుంది, గుర్రం, గేదె, మనిషి అందరూ 


ఏకోదర వృ త్రితో మీకోసం 

వెపులకూ వ్యాపిస్తూ వుంటాయి. అసహ్యం! అది మామిడిపండ్ల కాలం వేరె సంగ 

భావులు తిన్న పండ్ల తొకగలను, పుల్ల టిపండ్ల కండ, తొక్కలను నక రేని 

పోయి వుంటారు. గ్రహచారం తకుగపూవై చూడకుండా దానిమీద కౌలు పెట్టారొ , అయింది 

ఆ క్షణంలోనే శౌ స్తీ. బురదే చూస్తామా? ప్రాణాపాయ మే తప్పించుకొందామా ? మురికి 

అమేధ్వమే తొక్కుదామా ? జారే వడాదామా? పడి బాధవడుతూంపే చుట్టూ వున్నవారు 
వీ 


దేనిని చూడడం, చేసిని వదలడం ? 
వళ్లు ఇగిలించడం చూద్దామా ? 


దారిలో వదలిన పదార్థాలన్నీ కుళ్లి నీటిలో కలిని కరిగి అన్ని 
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ఓక్కొక్క సమయంలో మాత్రం జడివానవల్ల అనుకూలం ఎకువ. ఇంట్లో 
వంటింట్లోకి వెళ్లి పొయ్యిముండు కూర్చుని (పొయిలో పెట్టిన వంటచెరుకులు తడినివుండక 
పోతే అనేది అధ్యాహారం) ఆడవారిని మామచేసి తపిలంబు, బోండాలు, ముచ్చోరలు, 
చేగోడీలు, ఆ(వడలు మొదలమిన తినుబండారాలు చేయినూ, వాళ్లు వేడివేడిగా వాటిని 
ఇవ్వడం, మనం తినడం జరుగుతూవుంచే, ఈ వాన సుభాన్ని తృ ప్పికో కాకపోయినా, 
గొణగకుండా అనుభవించి, కావలిస్తే డాని బౌదార్యాన్ని కొనియాడవచ్చు. అయితే 
ఇంట్లో దినమూ ఇలా ఫలాహారాలు చేసిసె్టేవారు ఎవరు? అన్ని ఇండ్లలోనూ సాధ్యమా? 
ఇంట్లో వారికి మనస్సు రాకపోతే ? అదే నెపంతో కమ్మలప్రస్తాపన బయలుదేరే టట్ట ముతే ? 
మీ తమ్ముడిని వెలుపలికి వెళ్ళ్లగౌస్తే నర్కోక్తులూ, వక్రోక్తి సంచారమూ జరిగితే ? 
కొనకు నేయి అయిపోయివుంటే? చేతిలో డబ్బులు లేకపోతే? ఇంటో జనం ఎక్కువగా 
వుంటే? ఏ అంగడిలోను అప్పు పుట్టకపోతే? జల్లుకొట్టి వానకొట్టి “ఇల్లంకా కారి తడిసి 
పోయి వుంచే ? ఏమిచేయడం ? జడివానకూ ఎన్ని ముఖాలు ? విషయాలు ఎన్ని స్టాయు 


లలో ఎన్ని విధాలుగా తోస్తున్నాయి ? మొత్తంమీద జడివాన సావానం వద్దు. 


వాన రాకరాక వచ్చి మనం పడుకున్నప్పుడు కురిసి, ఉదయం లేచేటప్పటికి నిలిచి 
పోతే దాని సమానమే లేదు. అంశ, మనకు అనుకూలం కానప్పుడు---అననుకూలం 
చేయక__కావలసినంత కురవనీ, మనకేమీ దానిపైన విరోధం లేదు. వెనుకటిరాతి 
వానవచ్చి నికిచినప్పుడు ఉదయం ఆకాశం నిర్మలంగా వుంటుంది. ఆకాశపు నీలిమకు. 
మబ్బుల నలుపునకు, సూర్యుని వెలుతురుకు 'సృభ్రత కలుగుతుంది. (ప్రకృతికి మంగళ 
స్నానమై అస్నీ మెరిసిపోతుంటాయి. ఊరిలోని దుమ్మంతా దారిలోని ఉమ్మిఅంతా పడి 
చిక్కి పోతున్న రస్తా పక్కన వున్న పూలచెట్లు కూశ ఈ జలనేచనోవచారం ' నవ్వు 
కలిగించి వుంటుంది. దూరంలో సావన దుర్గపు ఇంద్రనీలఖండం ఆ చెంకాయతోపు 
అవల, ఆ ఇంటి ఆవల, ఆ వచ్చికబియలు ఆవల పరిగెక్తుకున్న మొయిలుగుంపు అడు 
గున ఆకాశాన్ని అంటి నిలబడి వుంటుంది. చల్లగా గాలి వీస్తుండగా, చెట్ల మీద మానుల 
మీద వున్న ధూళి, మురికి నేలకు దిగిపోయి చెరువులో చేరిపోగా, ఎరుపు, పసుపు, ఆకు 
వచ్చరంగులు చూపు పడిన చో బెల్లా రాజ్య మాడుకుంటాయి. దబిలబిలమని పారే 
సీటి కాలువలు; భూమిమీద వల్లాలలో ఎక్కడ చూచినా, చల్లని, మెత్తని, నీరు. 
బెంగళూరు అలాటి దినాలలో స్వర్గం. 


ఒకకసారి వానలోనే తిరుగులాడుదానుని మనకు అనిపించడమూ కద్దు. ఎండ 
వేడిమి ఎక్కువగా వుండాలి. సెద్దవాన కురియకపో తే, చేతిలో గొడుగు వున్నప్పటికీ 
విప్పడానికి మనస్సురాదు. చినుకులు పడుతూవుం పే ఎంతదూరమెనా వానలోనే నడచి 
పోదా మనిపిస్తుంది. అదే ఒక మత్తు. వాన మరికొంత జోరయింది; గొడుగు విప్పక 
పోవడం సాధ్యం కాదు; మొదట ధోవతి తడుస్తుంది; గాలికొళ్లు వక్కనుంచి గుడ్డ 
ఒక భాగం తడుస్తుంది. గొడుగు చెవులనుంచి నీరుదిగి భుజం తడుస్తుంది, లేకపోతే 
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గొడుగు చిలులనుంచి నీకు నెమ్మదిగా జాగ్రతగా. క్రమంగా హెచ్చుగా కోటులోపలికి, 
షర్లు చేతులలోపలికి వెన్నెముకకు తోసుకొని పోతుంది. నీరు చర్మానికి తాకినప్పుడు, 
ఒక రకమైన నరాల కదలిక అవుకుంది చూడండి---సుఖమం కే సుఖంకాదు; కష్టమం యే 
కషం కాదు. వరించడం అలవికాదు. ఇంకా జోరుగా కురవసాగింది వాన: నానినాని 
వానభయ మే ప్రోయవుంటుంది. ఒంటిలోని వేడివల్ల వానదెబ్బ కనిపించదు. మనస్సుకు 
ఏదో తిమ్మిరి పట్టినట్టు వుంటుంది. అప్పుడో ఇప్పుడో పెద్దగా చలిగాలి వీచి చుట్టుముడితే 
మాథ్రం వణుకు పుట్టీని; పళ్లు, దవడలు కొట్టుకునీని. అంతేగాని, నిండా మునిగినవారికి 


వానయేమిటి ? గాలియేమిటి ? 


వాన సామాన్యంగా వుండి నడుమ నడుమ నీ రెండో, (క్రీయెండో పడుతూంగ్సే, 
చుటుపక్క-ల అంతా నవ్వుతున్నట్టు వుంటుంది. ఉన్నచోటనే నిలబడి అంతా చూచి 
ఆనందిసాము. స్నేహితులకు, పిల్ల లకు ఈ అందాన్ని చూపుతాము. వ్యాభ్యానిస్తాము, 
వాన తకాకే రస్తావేడి ఆవిరి అయి తెల్లగా తామరతూడు దారాలలాగా సన్నగా మీదికి 
లేసూ వుంటుంది. రాలేపూలు రాలిపోతాయి: గట్టిపూలు నీటిలో జలకమాడి కొత్సవవు 
తయ దారిపక్కన కత్తాళి (రాకాసిమట్టలు) పూలకంబం సుందరంగా నందికంబంలాగ,1 
సింగారించిన రంగనాథుని రథంలాగ తలయె త్తి నిలబడివుంది. ఎక్కువ ఆకులు తొడిగితే 
రసమంతా వ్యర్ణమవుతుందే మో నని అనుమానంతో, నిష్టగా జీవితమంతా పూవులకే పోసి 
“పెరిగిన దేవగన్నేరు తన పూవుల హారతిని ఆకాశానికి ఎలి పట్టిన సొబగు గంభీర 
మెనది. తంగేడు చెట్టు ఒంటినిండ అపరంజి పొలుపు విస్తరించి శృంగారంగా వుంది. 
మధ్యమధ్య మిడుతలు, తుమ్మెదలు, పిచ్చుకలు, చిలుకలు అక్కడినుంచి ఇక్కడికి, 
ఇక్కడినుంచి అక్కడికి రెకగల్ము అల్లార్చి, దాగుడు మూతలు ఆడుతున్నాయి, నీటి 
చుక్కలు వడుతున్నప్పుడు, ఒక్కొక్క చుక్కధారలోను, (ప్రతిధార మరికొంచెం పెద్ద 
ధారలోను భూమిమీదికి పడే దృశ్యం చాల సుందరమయింది. గాలితో వంగి వాలి, ఉబ్బి 
సూర్యకిరణంలోని రంగు విండ్లను విరిచి బొట్లు గడుతున్న ““ఇంద్రధనుర్యానం'' సొగసు 
ప్రతి నీటిటొట్టు సూరతు ఆణిము త్తెంలాగ, సానపట్టిన రత్నంలాగ పొలుపు పొందు 
తుండడం చూడడానికి రెండు కళ్లు చాలవు. చెట్ల కొమ్మలకిందా, ఆకుల జొంపముల 
అడుగునా, పచ్చని పచ్చికమీద, సాలెపురుగుల వలలమీద, లాల్‌బాగ్‌ కొలనులోని 


తామర, కలువ ఆకులమీద చాలుగట్టిన ముత్యాల, రత్నాల గుంపులు మెరసిపోతున్నాయి; 
పడుతుండగా, వాన పడీపడగానే 


మిరుమిటు గొలుపుతున్నాయి. నేలమీద పలుచగా వాన 

దానిని అంటిపెటుకొని తోసుకొనిపోయే గాలి తియ్యని విసురు చాల అందమైనది. దీనిని 

వరి ంచేపని విశ్వాన్నే వివరించేవని అయ్యినా? ముగిసీనా? ఒకరి అరచేయి మరొకరి 
ణు 


మృదువైన చేతిపని ప్రీతితో వాంఛించే సమయమది...... 


వెదురుగడ కొసకు కొంచెం కిందుగా నందివిగహం బిగిస్తారు. గడ 


నందికోలు అంటారు. 


1. ఒక 
కొసన వ్యాసహ స్తం. దీనిని నందికంబం, 
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వాన, గాలి, మబ్బు - వీటిని ఇంట్లో కూర్చునో, రయిలుబండి లోపలినుంచో, కిటికీ 
నుంచో చూడడం మరీ సంతోషంగా వుంటుంది. కిటికీ తలుపులనుంచి కనిపించే పకృతి 
యొక్క ఆ కా_స్ట భాగానికి కట్టు (ము) అద్దము వేయించి చూచినట్టు అవుతుంది. వాన 
ఉపద్రవం లేకుండా, మెరుపు పిడుగుల ఛీతిలేకుండా మబ్బులు దొర్లడం, పొర్లడం, బొబ్బ 
రించడం, నైన్యంలాగ సాలుగట్టి నడవడం, ఆకాశంలో మంచెకట్టి ఉయ్యాల లూగడం 
లోపలినుంచి చూడవచ్చు. కామధేనువు పొదుగులాగ కారువుబ్బులు తమ పొదుగును 
భూమికి దిగజార్చి వాన పితుకుతున్నవి; చల్లదనాన్ని కురిపిస్తున్నవి ; జీవనరసాన్ని 
వర్షిస్తున్నవి. మెరుపు కళ్లు పొడుస్తున్నా, భయ పెడుతున్నా, చూస్తూ చూస్తుండగానే కళ్ళ 
వెలుగునురాకి ఆటలాడించి పెనుచీకటిలో ముంచుతున్నది. ఫడీమని పడిన పిడుగు 
మనస్సు స్వాస్ట్యాన్ని పోగొడుతుంది; గుండె దడదడ లాడిస్తుంది. వెలుపల ఇంక 
జరుగుతున్నా లోపలి భద్రత మనను కాపాడుతుంది. 


పెద్ద వర్షం వస్తే ఆరోగ్యం; ఐశ్వర్యం. చెరువులు, గుంటలు, కాలువలు, నదులు, 
బావులు - అన్నిటికీ నీళ్లు. బెంగళూరు కొళాయిలు కూడ నిండుతాయి. సంవక్సరం 
పంటకు దారి. పపవులకు మేత, (ప్రపంచానికి సుభిక్షం, మనకూ సుఖమే. పాలు, పెరుగు 
'అమ్మేవారితో, కూరగాయల వారితోను ధైర్యంగా ఆరోజే చౌకబేరం చేయవచ్చు. వర్షం 
ఆగిన తర్వాత వీధులు శుభ్రంగా వుంటాయి. నగరాధికారులు మురికి కాలునల మట్టితీసి 
వీథిలో పరచకపోతే, బురద ఇసక కొట్టుకొనిపోయి, గట్టినేల స్థిరంగా వుంటుంది. తారు 
రోడ్డలో రాత్రి దీపాల వెలుగు నల్ల అద్దాలలో దీపాల _సంభాలు వరుసగా నాటినట్టు భొసింప 
జేస్తుంది. మోటారుల రక్కసి దీపాలు నున్నని రోడ్డు నల్లటిమేని పై ప్రపంచాన్ని పట్టి 
మింగివేసేట్టు నరుగెత్తివస్తాయి. నేలమీదపడిన పెట్రోలు బొట్లూ, నూ నెబొట్లూ 
వ్యాపించి పగలు నెమలిపురిరంగులను చుట్టూతా పరుస్తాయి. దారిలోని వాగులు వంకలలో 
నిలచిననీరు తమ మునుగు టద్దాలలో పైనవున్న మబ్బుల (ప్రతి రూపాలనో, దీప స్తంభాల, 
చెట్ల (ప్రతిరూపాలనో చూపిస్తాయి. వెలుపల ఎక్కడ చూసినా పచ్చనిరంగు, కొత్తదనం, 
నవ్వు. ఇంటిపక్కని చిన్న గుంటనిండి, వేయి (క్రిములు, కప్పలు మేళం ఊదుతాయి; 
రాత్రి శుభజాగరణ చేయిస్తాయి. సమీనంలోని అవిసె, మామిడిచెట్ల మీద కూర్చుని 
గొంతు బ్‌ గొంగురుపోయేవరకు మీముందు కోకిలలు కూజిత స్పర్ద అతపకాయ 


అయితే మనవంటివారి ఇండ్లలో కొంచెం కష్టం. అవి ఈవేళ, నిన్న పుట్టి పెద్ద 
'వయిన కుక్కగొడుగులు కావు; థ్రీ మంతుల కట్టు అసలే కౌవు. నాలుగెదు is 
నుంచి వచ్చిన ఇండ్లు, పెద్దతనానికి, వయస్సుకు గౌరవం వద్దా ? నడతకాదూ అది 7 ఈ 
మర్యాదను, [గౌరవాన్ని జనమయితే చూపిస్తారు, వానశేమిటి మర్యాద? లాకికానికి 
మించింది (పకృతి. అందువల్ల మనవంటివారి ఇండ్లలో అన్నివిధాల వానల సంపూర్ణ 
ఫలమూ లభి స్తుంది. జడివాన “కాలమైత్తే, అన్ని వై ఫులనుంచి నీరు కారుతుంది ; తుంపర 
పడుతుంది ; 'ఏక్కడచూచినా పాత్రలే, గుడ్డలే, గోనెవట్టలే, బురదే, లోపల వుండదగిన 
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వస్తువులెల్ల వెలుపలికి వస్తాయి. థిన్‌, థిక్‌, థాన్‌, థనక్‌ అని ఇరవై రెండు శ్రతులలోను 
మిధై ఉరుస్తుంది. పిల్లలు, పెద్దలు విరామంలేకుండా నీటిని పిండుతుండడం, తుడుస్తుండ 
డమే నిరంతరమైన పని. మొత్తంమీద ఒక్క చదరపుటడుగు (ప్రదేశమయినా ఎండి 
వుండదు. ఇంట్లో చలవ, పిల్లలకు తలనొప్పి, పడిశం, దగ్గు, ఒకొ్కొ్కొ-క్కమూలలో 
ఒకొక్కరు ఒదుక్కొని కూర్చుంటారు. పెద్దవాన వస్తే అలా కాదు. దాని పద్దతివేరు. 
౧ జాలి > 
అప్పటి వైభవం వేరే. ఏమైనా దానిది దొడ్డతీరు. ఇబ్బందిపెట్టి ప్రతియొక్క భాగంలోను 
ఈ విధంగా హింస పెట్టదు 


పలువురు భగవంతునికి ఉత్సవాలు నడిపిస్తారు : గరుడోత్సవం, హనుమంతోత్సవం, 
పూలవల్ల కి, కొసకు “ఎవరికి ఎలాగో అలా” శయనోత్సవం ! సుఖసౌకర్యాలు, కోరికలు, 
దుఃఖాలు, నొప్పులు మనకున్న క్లే మన దేవుళ్ళకూ లేవూ ? అందువల్ల నే మనం 
సంవక్సరం సంవత్సరమూ వారికి 'పెళ్ళిచేస్తూ, పెళ్ళి చె భవాన్నంతా లోకానికి పంచడం. 
ఈ అన్నివిధాల వుత్సవాలకన్నా నాకు తెప్పోత్సవంలో (ప్రీతి యెక్కువ. మూడు నాలుగు 
సంవక్సరాల కొకమాటు మా యింటికి పై గావున్న ధర్మాంబుథి చెరువులో నీటి సంపద 
వున్న సంవక్సరం ఎనిమిది పదినాళ్లు బెంగళూరులోని దేవత లందరికి తెప్పోత్సవం 
చేయిస్తారు. వర్షాకాలంలో పెద్ద వర్షం ఒక్కటి వచ్చినా చాలు - సంవత్సరానికి ఒకదిన 
మైన రాదూ 2 వచ్చినప్పుడు 'ఈ వుక్సవం మా యింట్లో తప్పకుండా జరుగుతుంది. 
ధర్మాంబుధిలో ఒక్కదినం ఒక్కొక్క దేవునికే తెప్పోత్సవమయి తే, మాయింట్లో ఒక్కా 
దినమే అందరు దేవుళ్ళకూ తెప్పోత్సవం జరుగుతుంది. ఆ దేవతలు విగ్రహాలు; ఈ 
దేవకలు మనుష్యులు; ఇంతే వ్యత్యాసం. 


ఊరిలో సిరి, నాగరికత ఎక్కువయిన కొద్దీ ఊరి రోడ్లు ఎత్తయిపోయి ఎత్తుగా 
వున్న మా యిల్లు తగ్గిపోయేట్టు చేస్తున్నాయి. మునిన్‌పాలిటీవారు మా యింటివై పు నీటికి 
తూము పెట్టారు. అ౦దువల్ల ”ధలుపలి నీరు శ్రీమంతునివలె దడదడపారి లోపలికి వచ్చి, 
పెరబ్లోను, ూములోను మొదట ఆధిపత్యం ని సాపించి గుంట చేసుకొంటుంది. [క్రమ 
వినయంతో తగ్గి తన సౌజన్యాన్ని క కాపాడుకొంటూ వచ్చింది. (శ్రీమంతులకు తల తగ్గించక 
పోతే వినయానికి విలున ఎక్కడ ? వారికి తలవంచకపోతే, వినయం అనగలమా ? 
రాత్రి ఎవరికీ అలికిడి ఇవ్వక ఇంటివాళ్లు పడుకున్నప్పుడు, ఆ శ్రీమంతులు ధారాళంగా 
ఇంట్లోకి ప్రవేశిస్తారు. సద్దు చవ్వుడు లేకుండా వియ్యంకులవలె గంభీరంగా వస్తారు. 
వేదేక్కిన ఒడలికి సలవ ప్రసాదిస్తారు. వారు నట్టింట్లో వచ్చి నిలబడగానే నేలమీద "ఏదో 
శేమతగిలినటు తోస్తుంది. ఒంటికి వారి సంబంధం తెలినేవరకు వారి ఆగమనం 
శెలియదు. a నా మీ యోగ్యతను పరీక్షించవలసివ స్తే మీకు చెప్పి, హెచ్చరిక 
చేసి వస్తారా న “సర్‌ వై 9ద్‌ విజిట్‌” చేస్తారు ; అలాగే ఇక్కడకూడా. నరే; జరుగాల్సి 
వారికీ జరుగవలసిన ఉపచారాలన్నీ ఉతిగాలః ఇంట్లో పిల్లలందరూ లేచి, హరివాణాలను 
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పట్టుకొనివచ్చి, వారిని నింపి నింపి ఇంటినుంచి సాగనంపాలి. ఈ వుత్చవాలు ఇంకెన్ని 
ఇండ్లలో జరుగుతాయో తెలియదు. మా యింట్లోనేమో తప్పక జరుగుతాయి. ఒక వేళ, 
మా ఒక్కరికే ఈ సౌభాగ్యం అనుకుంటే, అదీ ఒక విశేషమే. పెద్దల వియ్యపుకనాన్ని 
గౌరవించి, (ప్రపంచానికి మేలు చేకూర్చున్న వారి దర్పంతో మన చిరు జీవితాన్ని తేలించి 
సార్థకం చేసుకొనే పుణ్యం ఎంతమందికి వుంది ? 


ఈ విధంగా - ఇంకా అనేకానేక రీతులలోను (ప్రపంచపు ఇతర సంగతులలాగే 
వర్షంకూడ ద్వంద్వగుణపూర్ణ మైనడి. దాని కష్టమూ వుంది, సుఖమూ వుంది; చెలువనూ' 
వుంది; వికారమూ వుంది; ధర్మమూ వుంది; అధర్మమూ వుంది; మురికీ వుంది; నైర్మ 
ల్యమూ వుంది; ఇప్పుడు ఇక్క డమా[త్రమే పొందుకొనే లక్షణమూ వుంది; విశ్వస్వరూపం 
సూచించే శాశ్వతమైన లక్షణమూ వుంది. “హుయ్యో హుయ్యో మ శిరాయ, హూవిన 
తోటక్కె నీరిల్ల” (కురవయ్యా కురవయ్యా వానదేవుడా, పూలతోటకు సీళ్లులేవు) అని 
పాడే రైతు కుమారుడు మొడలు వర్షం పడకపోతే హఠపూజ ప్రారంభించి శివుని బోడి 
తలమీద - కొసకు పండు మెరపకాయలనై నా నూరిపెట్టి కుంభాభిషేకం చేనే _ వై దికుల 
పూజవరకు వర్షానికి అంగలార్ప్చుతాము ఆహ్వానమిస్తాము. వచ్చినప్పుడు ఈ గతి, 
ఎందుకో ఇలా? దానికి మనమీద కనికరం ఎక్కువై, ఆహ్వానానికి మురిసి ఇంటి పెండ్లి 
పేరంటాలకు చుట్టాలు వచ్చినట్టు కుటుంబ పరివార సమేతంగా నాలుగు రోజులు ముందు 
గానే వచ్చి ఎనిమిదినాళ్లు తర్వాత వుండిపోతే ఇంటిగోడలు కుసిపడిపోతాయి _ కూలి 
పోతాయి; మిద్దెదూలాలు పక్కకు ఒరుగుతాయి; కిటికీలవేసిన రాతికస్పు తలమీదికి 
జారి ఆడుతుంది; వెలుపల చెట్టు చేమ మునిగిపోయి, పొలాలు తోటలు వున్నవైపు 
ఇసుక పూడిక పక్క- వేస్తాయి. వీటి ఉపద్రవాన్ని తట్టుకొనే ఉపాయమేమీ లేదు. 
కలవారికీ, లేనివారికీ, పల్లె వారికీ, పట్టణాలవారికీ ఎవరికీ ఇబ్బంది కలుగని రీతిగా, మనకు 
హితంగా వుండేటంత, చెరువులు, కుంటలు, నదులు సదా సర్వకాలమూ నిండి, చుట్టూ 
ఆకుపచ్చనిరంగే వుండేటంత, ఫలపుష్ప ధనధాన్య సమృద్ధి ఒదిగేటంత, జనం వసించే 
ఊళ్ళలో ధూళి అణగిపోయేటంత, మురికిపోయి శుచి అయ్యేటంత మొత్తంమీద కావలసి 
నప్పుడు కావలసినంతమా(త్రం వచ్చి, కాబట్టనప్పుడు ఉపద్రవం ఇవ్వకుండా వుండేటట్లు 
వర్షం కురుసూ లోకహితం చేస్తూ వుండరాదూ ? అట్లా చేస్తే వర్షం దేవత అయ్యోని 1 
దానికి బుద్ధిచెప్పి సంస్కరించేవారు ఎవరు ? మానవునిలో లేని ఆక్కనిగహం వానకు 
వస్తుందా ? ఈ సంస్కారాన్ని వానకు సూచించడం ఎలాగు ? దాని నిరంకుశత్వానికి అడ్డు 
ఏమిటి? కొన్నిటిని మనుష్య ప్రయత్నంతో చేయవచ్చు, ఇలాటి సంస్కరణ బా 
లంటే దేవుడు కళ్లు తెరవాలి; అది జరుగాలి. పౌరుషం - పురుషకారం _ వాన ఎదుట 
వ్యర్థం. దేవుడు కళ్లు తెరిచేవరకు పరిస్థితికి తలవంచి సుఖమైనా ఒక్క పే, దుఃఖమైనా 
ఒక్కటే. లాభమేమి నష్టమేమి అని వేదాంతం చెస్పుకొని మనస్సుకు సమాధానం తెచ్చు 
కోడం మ్మాతం అందరికీ సాధ్యం. 


.ఎక గాడి 


ఎన్నో లెక్కలేనన్ని మొయి 


29. వెయి “న్‌ 


వేరు ప సీతారామయ్య 


'వెంెబక్ల లేకుండాను, తేటగాను, గంభీర సీలవర్ష యుతంగాను వున్న ఆకాశాన్ని చూచి 

మూగవాడిని అయిపోయాను. దాని విస్తారం కనుగొన్న వా రెవరూ లేరు. దాని 
లోతు మనకు అందనిది; మన కళ్ల ప్రసరించినకొద్దీ ఆ సీలిమలోతు పెరుగుతూ పోతుంది. 
ఎనో సారు నేను ఆ నీలిమ లోతులో మునిగి వున్నప్పటికీ, అక్కడినుంచి లేచి తేలివచ్చిన 
మీదట మునిగిన అరయదనం వుంటుందే గాని ఆ లోతు ఎరుక వుండదు. కల్పనాతీకమైన 
ఈ విశాల నీల గగనాన్ని చూచినప్పు డెల్లా మూకభానంతో వుంటాను. అదే ఆకాశంలో 
మొయిళ్ళ గుంపును చూడగానే నా కల్పన కుదురుకుంబుంది; శైలి రక్క-లల్లార్చి ఆకాశానికి 
ఎగురుతుంది. ఇది ఇప్పటి మాటకాదు. చాల పాతమాట్య నా బాల్యపుమాట. బాల్యంలో 
నేను మొందితనం చేసినప్పుడు నా తల్లి వీధి వాకిటిలోకి నన్ను పిలుచుకొనిపోయి చంద్రుణ్ని 
చూపించేదట. చందుణ్ని చూపినప్పటికీ నేను రగడ విడిచేవాడిని కాదట. ఆ దినమే నాకు 
చంద్రునితో చెలిమి కావడం. నేను కొంచెం పెద్దవాడి నయిన తర్వాత, నాకు నాలుగైదు 
ఏళ్లున్నప్పుడు, నా తల్లి నన్ను సమాధాన పెట్టిన స్టే నా చెల్లెలికి ఆల meme 
పదూరాన 'పెప్టేదట. నా చెల్లెలు ఏన్నోసార్లు ఆ దాలచంద్రుణ్ని చూచి, ఏడుపు నిలిఎది 
తాను పాలుతాగే ఉగ్గుగిన్నెను జ్ఞాపకం చేసుకొని ఏడిచేదేమో ! ఏమైనా, చంద్రుణ్ని 
చూచి, పిలలు సంతోషించి పొంగడ మనేది సామాన్యమైన విషయం; ఆశ్చర్య మేమీ 
కాదు. జకదినం అలాగే చంద్రుణ్ని చూస్తున్నప్పుడు ఒకటి రెండు తెల్ల మేఘాలు 
చంద్రునిమీద తేలిపోయాయి. కొంచెంసేపటికి కను మరుగయాయి. నా మనస్సూ 
ఆ మేఘాలతోపాటు తేలిపోయింది. ఆ దినమే నాకు మొయిళ్ళతో మైత్రి కలుగడం; 


వాజ్‌ నషను ఒకవిధమైన కుతూహలం వీన్పథడమూమె ఆ మొయిన్‌ ఎక్కడినుంచో 


వచ్చాయి; ఎక్కడికో పోయాయి, 

అప్పటినుంచి మొయిళ్ళను చూస్తూ వుండడమే నాకొక విచ్చి, ఎన్నో మొయిక్ట 
ఎక్కడినుంచో వచ్చి ఎక్కడికో పోయాయి. మనం ఎక్కడినుంచి వచ్చాము---ఎక్కండికి 
పోతాము అనే తత్త్వవిచారం ఎంత గహనమైందో, మేఘాలు శక్మంతినుంట్‌ అన్య 
క్రి పోజు ఆనే సాధారణ విషయం అంతే గహనమైనదని నాకు ఖై సు 
అవి ఎక్కడినుంచి అయినా రానీ, ఎక్కడికైనా పోనీ అవి angi చు 
చెలులయి, కోరికల (ప్రతిబింబాలయి కరగిపోయాయి. వాటికోసం నేను నిజం 

పోయాను. అయితే ఒక్క సమాళ్వాసం : నేను (బతికివున్నంతవరకు ఇంకా 
క శృనునా కోరికల ప్రతిబించాలను_చూడవచ్చు. 


IR కన్నడ వ్యాస సంకలనం. 


ఇదేమిటి మొయిశ్ళమీద ఇంత మమత అని ఎవరైనా అడుగవచ్చు. అవుమ, 
నాకు మొయిళ్ళమీద మమత ఎక్కువ. ఆ మమత ముందునుంచి వచ్చింది. నా చిన్న 
తనంలో నాకు విసుగు పుట్టినప్పుడు ఒకొ-క్క-మారు పిల్లలతో ఆటలాడదలచి ఆటకు 
వెళ్లేవాడిని, ఒకొ్కా క్కమారు అమ్మను కథ చెప్పమని పీడించేవాడిన. ఆటలాడడానికి 
పిల్లలూ దొరక్క (పెక్కుసార్లు దొరికేవారు కారు; వాళ్ల పాఠశాలకు వెళ్ళేవారు. నేను 
మా(్రం బడి తప్పించుకొని ఇంట్లోనే వుండేవాడిని) అమ్మ కథ చెప్పకపోతే కోపంతో 
మాయింటి మాడి డాబాపై ఎండలో ఒక్కడినే నిలబడేవాడిని. దాదామీద నిల బడి దృష్టి పెట్టి 
చూస్తూ చూస్తూవుంటే కోపమంతా కరిగి ఎక్కడికో పోయేది. ఎదుట గుంపులు గుంపు 
లుగా బెంకాయబచెట్టు; దూరాన చాముండికొండ పైభాగం; దానిమీద నానా తెరగులుగా 
తేలిపోతున్న తెల్లమొయిళ్ళ వరుస. ఎన్నడు చూచినా, అవే "టెంకాయచెట్లు; అ దే కొండ; 
కొంచెమైనా వ్యత్యాసం లేదు. ఈ మొయిశ్ళయితేనో ఒకనా డున్నట్టు మరొకనాడు 
వుండవు; ఒక నిమిషం వున్నట్టు మరొక నిమిషం వుండవు. ఆ మొయిళ్ళను చూస్తూ,. 
చూస్తూ వాటి మార్చును అనుసరించి నా భావనలూ మారేవి; ఒకమారు అవి పతి పిండు 
వలె కనిపించేవి; పత్తి పంట ఎందుకు పండించాలి ? గాలికి ఎగిరిపోతున్న ఈ పతిని 
పట్టి పెట్టుకొని, దారం వడికి నే స్తే, (ప్రపంచానికి గుడ్డల కరువే పుండదని అనిపించేది. 
ఒకొ-క్కదూరు అవి మృగాల ఆకారాలు దార్నేవి. ఎన్నోసార్లు అవి ఎగిరే తెల్ల 
గుర్రాలవలె నాకు కనిపించాయి; మా అమ్మ చెబుతున్న కథలలో వచ్చే రెక్కలున్న 
శ్వేతాశ్వాలు ఇవే అయివుండవచ్చు నని అనిపించేవి. నే నొక రాజకుమారుణ్నయి తే, ఆ 
గుర్రాలలో ఒక దానిని పట్టుకొని తెచ్చి, దానిని ఎక్టి ఎక్ట డబడితే అక్ట డికి వెళ్ళివుండవచ్చు. 
రాజకుమారుణ్ని కాకనే నేను ఒక మొయిలు గుర్రంపై కూర్చుని ప్రపంచాన్నంతా చుట్టి 
వచ్చినట్టు భావించాను. నేను ఏ మొయిలును రెక్కల గుర్రమని భావించేవాడనో అది 
కనుమరుగై నప్పుడు మాకం నా కల్పన కూడా రెక్కలు విరిగి దొర్లి వడిపోయేది. 
అప్పుడు కొంచెం విచారపడేవాడిని; ఒక్కొక్కసారి నాలో నేను ఏడ్చానంపే ఎవరూ 
నమ్మకపోవచ్చు. అయితే, నా బాల్యబంధువులైన మొయిష్ల నా మనోవ్యథను సహించలే 
నట్టి వేమో: వెంటనే మరొక సేర్మొయిలు ఎక్ట డినుంచో ఆఅకాళతలంనుంచి విసుకుగా వచ్చి, 
గాలి నిలిచిపోగా, నాముందు నెమ్మది నెమ్మదిగా నడచిపోయేది. అది పేర్కొయిలు కాదు; 
నాపాలిటి ఐరావతం. దానిని చూచి ఊరట పడేవాడిని, సంతోషపడే వాడిని, శ 
గుర్రం పోతే పోయింది. ఇంతకూ దాని సహవాసం ఎందుకు ? అది ఎక్కడైనా నన్ను 
తీసుకొనిపోయి కిందికి బొళ్ళి స్తే? నాకు ఈ ఐరావతమే చాలు. ఎంత తెలుపు! ఎంత 
భారీ ఒడలు! పాలరాతి పర్వశాన్నే చెక్కి పెట్టినట్టుంది. ఎంత పొడవైన తొండం: 
వీపుమీద వెండి అంబారి వేరే! తొండంతో తెల్ల పూలదండ ఎత్తి పేట్టుకొని నాకోసం 
కాచుకొని వుంది !*** నా ఇంటిదగ్గర ఐరావతం ఏకి నిదానంగా చెప్తపాన్నాను...=ఆ 
గజారోహణ విహారాన్ని వర్ణించడానికి సాకు మాటలు చాలవు. 


క్కల 


ఆ విహారం చాముండి 
కొండ శిఖరంమీద ముగిసింది. అక్కడ ఐరావతం దిగుతున్నాను; వెంటనే అది కను 
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మరుగయ్యేది. అది కనుమరుగయిన దుఃఖం కన్నా, చాముండికొండ శిఖరంనుంచి వెను 
దిరిగి రావడం ఎలాగనే చింత ఎక్కువయింది. అలాగే చింతిస్తూ చింతిస్తూ. ఉన్నచో పే 
వుండిపోయేవాడిని ! 

వానకారులో కారుముబ్బుల పరంపరలు ఆకాశతలంలో ఎగిరిపోతూవుం డేవి. వాటితో 
విహరించే గర్వం నాకు వుండలేదు. మాయింటి డాబామీదినుంచే గజశాలలో కట్టిన గ్ర 
పం కిని చూడవచ్చు; ఇప్పుడూ చూడవచ్చు. ఆ నేలఏనుగు లెక్కుడ ? ఈ ఆకాశపు 
ఏనుగు లెక్కడ ? గొలుసులలో విగుసుకొనిపోయి జొండు (ఏనుగుగడ్డి) తింటూ, మ్య 
లంగా నిలబడిన ఏనుగు లెక్క-డ ? విశ్ళంఖల విహారోన్మ త్తమైన గజములు ఇవి ఎక్కడ? 
ఇవి మీద వుండడమే మేలు. కిందికి దిగితే మనకు మనుగడ వుండదు అనుకొనే వాడిని, 
అయినా, మచ్చిక చే న్తే చాల ఉపయోగకరం; ఇలాటి నూరు ఏనుగలు వుంటే చాలు. 


చించే 
ప్రపంచాన్నే జయించవచ్చు---అని ఆలోచించేవాడిని. 


ఒకొక్కసారి ఈ కారుమొయిళ్ళ తండం నాకు చాల ర్‌ రకా sas 

మా అమ్మ నాకు ఎన్నో దినాలు పిశాచాల, దయ్యాల, భూతాల కథలు ప్రప్పేదిః య 
వింటూవుంటే, భయమి[శ్రికమైన ఒక కుతూహలం కలిగేది. కథా mila తినే ఆ 
పిశాచభూతాలు ఈ కారుమబ్బులలో మూ ర్రీభవించినట్టు వుండి వాస్తవ ప్రపంచంలో చూచి 
నప్పుడు బెదిరి తోపలికి పరిగెత్తిన సందర్భాలూ వున్నాయి. MOSHE లత 
బాధించవని చాలకాలం తర్వాత తెలుసుకొన్నాను. అవేళకు నా భావనా దృష్టి ్న న! 
మారింది. నాకు రామాయణ కథ తెలుసు; మా నాయన ఒకరితొ ws 0 
యణం చేయించేవారు. వారు (పతిదినమూ ఉదయం వచ్చి పారాయణం ల సన్‌ అ 
మా నాయన సదా సర్వకాలం నళ్యం పీలుస్తూ, తీడుతూ వినేటంత వినేవారు; oa 
థి లోపలినుంచి వెలుపలికి, చెలుపలినుంచి లోపలికి తిరుగులాట, is: 
wp అయేందికాదు. నే నొక్షణ్నే మొదటినుంచి తుదవరకు ఆద 


ప క్రి 
టో న యణ కథ తగినంత మట్టుకు బాగానే 


అందువల నాకు రామా 
శల్యుడి పిండును చూచి లంకకు దండెత్తి పోతున్న వానర 
లిపోతున 
అనుకొ నేవాడిని; అక్కడినుంచి ఇక్కడివరకు అగోచరంగా తేలిపోతున్న 
వెన్‌ పవ చూచి ని|దించే కుంభకరుడని భావించేవాడిని. వానగాలి జోరుగా 
wile Nag స వసుకొంటున్నట్లు కనిపించినవ్చుడు రామా 
ఖా చెదరి ఒకదానితో ఒకటి పెన వేసుకొంటున్నట్ట 


చి రామరావణ యుద్దమే కళ్ళకు కట్టిన 


రంతో ఆలకించేవాడిని. 
తెలుసు. ఎన్నోసార్లు అకా 


కొట్ట నో. ట్టు అయ్యేది. 

యణం 

ముచ్చట. ఇప్పటికీ మబ్బులు నా మనస్సును ఆక్రమించి 
టవ్పుడు మబ్బులమీ దే నా చూసు అతుక్కు నిపోయి 
; విడువక చేరిపోతుంది. 


షా 
ఒకటి రెండున ర్లు 


ఇదంతా నౌ చిన్ననాటి 
పారించక పోలేదు. వీధిలో నడి 
పుంటుంది. మొయిలు తెర పడుగు 
- స "పెకుగా 

వాటిని చూస్తూ చూస్తు - 
ఎడువుకొని పడడమూ జరిగింద. 


కలలో నా మనస్సు ఎడం 
సారు ఎడువుకొనడమూ కద్దు; 
(a2) 
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ఎవడో ఒకచ్చితకారుడు పొద్దు గడపడంకోసం గీచిన గీతల గుంపులో రొంపిలో 
ఒక్కొక్కసారి పుట్టుకొని వచ్చే అసాధారణమైన భావపూరితమైన చిత్రాలవలె కని 
విస్తాయి కొన్ని మబ్బులు. ఎన్నో మబ్బుల ముఖముద్రలో కోపాగ్ని చూచాను; అధో 
వదనంతో ఏడిచే మబ్బులను చూచి ప్రకృతికి కూడా ఈ గతేనా అని చకితచితుడిని 
అయ్యాను. నవ్వు మబ్బులను చూచి సంతోషించాను. సహజంగా మబ్బులకు ఈ రోష 
తొష భావాల అనుభవం లేకపోవచ్చు; ఉందని నా భావన. ఉండనీ, ఉండకపోనీ__ 
మొయిళ్లు నేను నవ్వినప్పుడు నవ్వి, ఏడ్చినప్పుడు ఏడ్చి; నేను కన్నీరు కురిపించినప్పుడు 
తామూ అ్యశ్రధారావర్షం కురిపించి, నేను కోపపడినప్పుడు తామూ కోపపు మెరుపులను 
కక్కి; నేను రేగి కేకలు వేసినప్పుడు తామూ ఆర్భటించి; నేను శాంతుడిని అయి 
నప్పుడు తామూ శాంతమై నాతో సహానుభూతి చూపుతున్నాయని నా భావన. మానవుడు 
నురొక మానవునికి చేయదగిన మహోపకారాలలో సహానుభూతి ఒక్కటి. ఎందరో 
మానవులకం టే మేలు ఈ మబ్బులు. ఇవి చూపే సహానుభూతిని స్వీకరించ, ఊరటపడే 
వారు మాత్రం ఎంతమంది ఉన్నారు ? చాల విరళం. నావంటి ఒకరిదరు 'వెరివాళ్ళువినా 
లేరనే చెప్పవచ్చు. వెరివాని మాటలకు అడ్డమేమీ లేదు గదా: నేను చెప్పేది ఇది; 
నొప్పి పడిన హృదయం కలవారు సహానుభూతికోసం చుటూ చూడకండి; మెడయెతి 
మీదికి చూడండి | 5 న్‌ 


నేను ఇతరులకు ఇంతే చెబుతాను, అయినా, నామట్టుకు నాకే ఒక కోరిక వుంది. 
నేనే ఒక మబ్బయితే ! కావలసినచోట తిరుగుతూ వుండవచ్చు ! నన్ను వదలి దూర 
దూరాల నెలకొని వున్న హృదయ బంధువులను కొంచెమైనా ప్రయాసపడక కావలపి 
నప్పుడు చూడవచ్చు ! తలచుకొన్నప్పుడు (ప్రేయసిని పోయి చూడవచ్చు. (ప్రవాసంలో 
దూరంగా వున్న ప్రేయసీ (ప్రియులకు మేఘదూత కావచ్చు. ఒక్క చూపుతోనే విశ్వ 
మంతటినీ ఒక్కసారే పారజూడవచ్చు 1 సూర్యుణ్ని సేవించవచ్చు; చందుణ్ని అలంక 
రించవచ్చు. హర్షవర్గపుుబిందువులై పడి పయిరు పచ్చలను నవ్వించి, పూవులను విక 
సింపజేసి, ఇలాతలాన్ని చల్ల బరిచి, జన్మసార్థక్యం పొంది, మళ్ళీ మొయిలై. పుట్టి ఎప్పటి 
వలె నేనే నేనై గగనస్వామాజ్య చక్రవర్తి అయి మనవచ్చు. నేను మబ్బు అయితే 
ఎల్ల ప్పటికీ మబ్బే. రూపభేద రూపాంతరాలు వదలితే నేను అమరుడినే సరి! ఏమెనా 
మొయిలు అయ్యే కోరిక చాల దినాలుగా వుంది. న్‌ 


అయితే, ఒక్క విషయం: నేను మొయిలయితే మొయిళ్ళను అడిగే వా రెవరు ? 
అందువల్ల (దైతీకి వుండేవరకూ మొయిలు కాదలచుకో లేదు; మొగిళ్ళలు చూస్తూవుంటాను, 
మానవుల (ప్రతినిధిగా వాటి సహచరుడై వుంటాను. ఇక్కడి బతుకు ముగిసి నేను మర 
అించిన తర్వాత మొయిలయి అమరుణ్నవుతాను. 


ఇది నిజం; మొయిళ్లు నిత్యమూ నన్ను పిలు స్తున్నాయి. 


ప్రయిమరీ పరీఠీ 


“పటి గౌరవం లేదుః 


80. పాత సబ్‌అసిస్టెంట్‌ కల్లడైరీనుంచి 


సంజె మంగేశరావ్‌ 


. సకు చేయి విడిచింది 
గ సరా్యార్‌ నౌకరీని మొదట చేవట్టింది ఉపాధ్యాయుడుగా, కొసకు చెయి | 


ఉపాధ్యాయుడు గా; అయితే, ఈ రెండింటి మధ్యన మాత్రం ఒక చిన్న ల శ 
ములలోని పూర్ణంవలె వుండినది. ఆ వ్యవధి పధ్నాల్లు మజక్యరాలోకు టల 
జిలా గ్రామాలలో తిరిగి పల్లెటూరి బళ్ళను చూచినప్పుడు వచ న కనా 
వారీ రీతి, పంతుళ్ళ చర్చ, పిల్లలమాటలు, వీటిని wy కూలీ రాన శ్‌ 
ముసలి ముప్పు ఉచ్చులో చిక్కుకుని పడిఉన్న చోటనే పడివున్న ప్పటికి,— ఆ తలపుల 
మళ్ళీ మళ్ళీ ఇవతలకి తెచ్చుకొని నెమరువేసుకో గోరుతున్నాను. 


మేరకు నాకు మంగళూరు గవర్నమెంటు కాలేజీలో పదకొండు 
సంవత్సరాలదాక పట్టుకున్న అధ్యాపకస్థిరగతి జ Tm ఖై న 
పా పమెంది. అదే సంవత్సరం (గామపాఠశాలల పరిశీలన పదవికి ఉన్న క 
wigs అనే పాతపేరు పోయి “సబ్‌ అనినైంట్‌"' అనే కొత్త నామకరణం అయింది. 
న దలకు, మన్ననకు బహుశః ఏకొరతా రాలేదు. మన్నన 
డీనివల్ల ఆ పవవి మానమర్యాదలకి, pairs 
తక్యూవయింది వుంటే, అది 1 

చేరే. పూర్వం ఉమ్మడి జమీగ్రామం ప 
తాలూకు గుమాస్తా గిరి, పోలీసు పని 
లో ప్యాసు కానే కావాలి 


ప ఫలితం లే 
పాసు (పేసాదంనుంచి ఫ ఖ్‌ 
ఇ విద్యాశాఖవారు వల్లెలలో పిల్లలకు పంచి 


నా సర్విసు జాతకం 


వదవిపేరు బదలాయించడంవల్ల కాదు; 
"పల్‌ గిరి (గ్రామమునసబు గిరి), గ్రామకరణీకం, 
ఈవిధంగా సామాన్యమైన సర్కారు పనికి 
1904 లో “నేటినుంచి ఈ (ప్రయిమరీ పరీక్ష, 
“ బడింది దు.” అని సర్దారు నుడివింది; 
మినహాయించి ఇడం౦, 


వ పోయి, 

సరిఫికెటు (ప్రభావం నిలిచి క్‌ 

తీనివర ర డ్‌ గం వహీదం మీద పల్లెవారికున్న పూర్వపు భి విశ్వాసాలు 
పెడుతున్న ఆ 


తక్కు వయాయి. po 
పదవిలో కాలు పెట్టినప్పుడు న్న ఇ yan 
సవల సానంలో ఎండిపోయిన ఆకులు 
సంప్రదాయాలు రాలిపోయి, పూవుల స్థ ప. 
మర్యాదలో పూర్వ మున్నంత విజృంభణ అ 
sag aE =నుక్రలు స 0 
మాత్రమే మి కళల పున్నవోటి ఇప్పుడు కై మోడ్చులు, నజరానా కాను ప oa 
తాల్లో రి బొండాం). “స్వామీ ! దేవరా $”” అని gare సోన 
చోట ఎడనీరు (కొబ్బ రకు దిగింది. “ఇప్పుడు విద్యాశాఖవారికీ పల్లె 
వదు సర్‌''--౫౦౦౮, 
“కాను సార్‌, లెదు స 


కొ; |సయిమరీ ఉన్నప్పుడు చేతినిండా గ్రాంటు డబ్బు పంచేవారు; 
సర్‌! 6 


నేను ““సబ్‌అని స్టెంట్‌ 
వెనుకటి కొన్ని 


170 కన్నడ వ్యాస సంకలనం 
మర్యాదా ఉండేది. ఇప్పుడు పేరుమాత్రం పెద్దదిసబ్‌ అసిక్లాంట్‌ ఇ 
మూచూస్తారు సర్‌ ౯ ఇదీ ఉపాధ్యాయుల అభ్మిపాయం. దీనినే ప 
ఒకరు నాముందు కార్యరూపంగా (ప్రత్యక్షంగా) చూపిన సంగతి నాకు 


న్ప 


నేను ఒకనాడు మధ్యాహ్నం కొండదారినుంచి మెదానానికి 
చూచి, తమ చేతిలోని గొడుగు మూ, చెప్పులు వదలి నమస్కారంచేసి తామే నావెంట 
వచ్చినవా రయారు. మేము పదిదారలదూరం ముందుకు 


దిగడం ఆ పెదమనిషి 
ణా 


పోయేలోగా, బడివున్న ఇల్లు 
ఎదురుకాగా, ఉపాధ్యాయులు వెలుపలికి సల్చి నాకు నమస్కరించారు. దీనిని చూచారో 
లేదోనా పక్కన వచ్చినవారు తబ్బిబ్బయిపోయి, కో అప్పా; ఓయ।;*” అని నోరు 
తెరచారు; తర్వాత అదే నోటితోనే సన్నుగురించి ఉపాధ్యాయులతో “ఓయ్‌; ఇదేమిటి! 
ఇలాటిది ఎక్కడైనా వుందా? నేను ఇది పోలీసు ఇన్సపేటర్‌ అనుకుని ఊరికే నడిచి 
వచ్చాను ! ఇప్పుడు చూ స్తే ఇది పోలీసు కాదు. ఇది పోలి (నకలు 
పిల్ల వాళ్ళను చూడడానికి వస్తున్న దీనికి నేను చేతులు ఎత్తడం 
జనం లేకుండ రాళ్ల ఈడ్చుకొని వచ్చాను నేను; 
థూ :” అని అన్నారు. 


) ఇన్సపె'బై ! బడుద్ధాయి. 
కదా? కాసంత పయో 
(a) 

ఒయె! ఎక్కడైనా వుందా ఇది? 


మా పల్లె ప'పేలుగారు ((గ్రామమునసబు) (భమపడడానికి కారణం వుంది. కొన్ని 
నాళ్ళ [కిళం అదే పల్లెలో జరిగిన ఖూనీ తనిఫీకోసం కొత్త పోలీసు ఇన్‌ న్పెక్టరు నియా 
మకం జరిగి, ఆయన రాకను పపేలుగారు ఎదురుచూస్తున్నారు. ఈ విధంగా వారి సవారి 
దారి కాస్తున్న ప'పేలుగారి కళ్ళకూ, బడి ఎక్కడ అని యోచిస్తున్న నా తలకూ కొండ 
శిఖరంమీద అకస్మాత్తుగా భేటీ అయింది. పూర్వం నాకొక సంప్రదాయం వుండేది 
నేను తలవదలి సర్కారు పనిమీద పోయేవాడిని కాను, ఎందుకం'పే, లోపలితల ఖాళీగా 
వున్నా, నిండయిన తల అని కనిపించాలంపే దానిమీద ఒక పాగా ఎక్కించాలి, అంతే; 
"నాకు వని భాయం అయ్యేవరకు నా తలకొక వెడల్పయిన సరిగంచు ఎర లసేటా ఉండేది. 
ఎర తలపాగా అంపే పపేలుగారికి ఉన్న భయంవల్ల పుట్టిన నమస్కార మొకటి వారు 
వెచ్చించారు. చేతులు జోడించడం మన ముందుప్రయోజనం కోసం ఇతరులకు ఇచ్చే 
చేబదులు-__అని పచేలుగారు భావించి వుండాలి. 


వాస్తవానికి మనం ఆ విధంగా అనుకోడం లేదు. నమస్తార మనేది సభాజనుల 
సంభాషణకు మున్నుడి అని మన అభిప్రాయం. అయితే, 


వేరు. చేతులు జోడించడం అంచే కిందిజాతివారు పైవారికి ఇచ్చి తీరవలసిన మరాంద్ర 
పి 


అని వారు భావిస్తారు; నమస్థారమం"ే అధికారానికి చెల్ల వలసిన పురస్థారమని కూడ వారి 
తెలివిడి, అందువల్ల నే వారు చేతులు జోడించే ఈవిధమైన హ స్తవ్యాపారంలో వై విధ్యమూ 
ఏర్పడింది. హోదాదారు ఒంటిరంగు, ఉడుపి తళుకు. జీతం మహత్వం, డిపార్ట్‌మెంట్‌ 
గొవ్పతనం, కులం అంతస్తు ముఖ్యంగా అధికారి ఉపద్రవకరమైన శ కి__వీటిని అనుస 
రించి నమస్తారవిధి మారుతుంది. పల్లెలలోని వారికి సర్దారు ఉద్యోగస్తులంశ్వే సర్వ సాధా, 


పల్లెటూరివారి అభ్మిపాయం 


17i 
పాత సబ్‌ అసిసైంట్‌ కల్ల డైరీనుంచి 
; త ఉన్నా అక్కర 
ది; అపాయఖీతి వుంది; ఇం న్‌ 
రణంగా ఉలుకు ఉంది; బెరుకు ఉంది; J 
అజ అనేది తక్కువ. అక్కర ఉన్నచోట వారికి నిజమైన అభిమానం న న్‌ 
లు త ఓ - | క 
లేనిచోట వారి మనస్సులోని నమ్మిక ఏవిధమైన దంటె.--- 'భృుహ్యాన _ ar 
రు సరీసృపాలలాగ ఉదరగాములు.” ఈ రూవకం నాకు మనసు స్థీరపడేటట్ట 
అధికారులు సరస 
మాటలు ఇవి :— 
చెప్పిన ఒక ఉపాధ్యాయుల ఫీ 
"సర్కారులో సివిల్‌ వారు కొండచిలువలు, పోలీసులు తాచుపాములు, ta 
“స 


జంగ్లాత్‌ వారు చార్హ పాములు.” 
“శత్రపాలొ వారో ?” 
“తపాలా ఇన్సపేటర్‌ పచ్చసాము సార్‌ ?” 
“అలా అయితే జెర్రిపోతు ఎవరు?” 
“రెవెన్యూ ఇన్స పేటర్‌ సార్‌ ౪” 
“మనం నిద్యాశాఖవారం ఏవర్గంలో ఇ” 


ఏంచినీటివంటిది దాబూ :”" 
“మీరుసార్‌ ? మీ వర్గం మంచి 


'౦ మర్గం చూడండి.” 
చినీటి అనేదాని అర్ధం మర్మ 
“మాసరుగారి ఆఖరు మాటలోని మం థి 
ఐ 


$§ 3 కాదు. చనువు 
ధంగా ఉపాధా యులు న్‌ రువిడిచి ఉద్‌ క్రిగస్టులల మాటాడరని ళా 


దో అయితే, పఠె 
డుతారు. అధికారి ఏ లంశేశ్వరుడో, తా . నీ 
టల నిగి వెలువడడానికి సంకోచపడుకు౦ది, * పెద్దవా యి సా. 
న. depo అందువల వసంతకాలపు ఖరకిరణునిలాగ pars 
స ల్లి (| 
pays అ . వున్నప్పటికీ తాబేదారులను ఆఫీసరుల దగ్గరికి రానివ్వని అస 
” క్ర ' క 
య. లః సో అని పలెలవారి నామధేయం, కాళ్ళ చెప్పు hii 
లా కళ ల | 
aise ' ముదుచేసిన యింటికుక్క- మడిపాత్రలను నా రం 
pa ౧ దా తు కాదు. పె అధికారి అబద్దాన్నీ అసమర్థ 
గై కం. ప దేదొలతు. నా 
“రుగుచేసే ఒక అంతఃపటముంది; అ క 
వారుగా వుం గ్‌ 
రుమెంటు ఆఫీసరుగారు ఏమున్నా దౌలత్తు గ క. 
సమకాలికులై న డిపార్ట్‌ యులకూ మధ్య ఒకరకమైన అడ్డుగోడ oe అ 
పన | కొని, అ oo? 
వారికీ, వారికింది ఆ నల వారినుంచి విషయాలు తెలుసు అ Wn రం 
ణు లై | 
ఉపాధ్యాయులతో క చేంద్రరావుగారు, కూర్లు విశ్వేశ్వర రావుగా ప్త 
సవూర రాఖి 
వారు. సపూ 


శ స్ట ఇంకొ నిలిచి 
రు ఉపాధ్యాయుల నాలుర్నబ వ 
రు, ఉళ్లాల మంగేశరావుగారు లాంటి పేర్లు కాపాడేవారు. కొచి వేపుకొని 
గాలు రా 


కాయిదా తప్పక 
స్ట గారు మమ్మల్ని సంతదఖరకిరణ నంత 
వున్నాయి. "ఆ రావు ఇహారనాదడ, నరరణకిహోహరు, వసంతదఖి 
1. హిరిదెనిని అ 


గవాగబేకెందా. 
శశ 


వుండాలని 
క్రితి సంశయంవల్ల నటిం యు! 2 
తనూ అమాయకుల కళ్ల నుం 
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తీనేవారు కారు.” జక రావుగారు వీపుమీద కొపేవారు కా 
కారు.” “వారు ఉన్న కాలంలో బెల 


చెప్పారు.” “వీరు ఉపాధ్యాయకుటుంబి సార్‌ | 
శాలల మాస్టర్ల చింత ఎక్కువ.” 


నేమ హొసంగడి పాఠశాలను మొ 
అమావాస్యనాడు. ఆ పాఠశాల సీటిమీది బుడగవంటి 
వల్ల దానిని గుట్టుగాపోయి చూడాలని నా 
వచ్చేసంగతి మా ఉపాధ్యాయులకు గాలి 


ది, కనిపించి అణగిపోతుంది. అందు 
కు ఫెవారి హుకుం. అయితే నేను ఆ పఠె 


వార్హవల్ల మొదట్లోనే తెలిసింది. ఉపాధ్యాయుల 
బడి సంవత్సరాంత పరీక్షలకు సిద్ధంగానే వుండేది. నేను ఉపాధ్యాయులను చూచి, 
“నమస్కారం. ఎలావున్నారు మాస్టరుగారూ 7” అని అడిగాను, 

జవాబు- గవర్న మెంటువారు నడిపించిన ప్రే వున్నాను సార్‌. 

ప్న్న గవర్నమెంటువారు అంశ ఎవరు ? 

జవాబు. అంే రాఘ వేంద్రరావుగారు. వారు నాతండ్రిగారు; ఈ పాఠశాలను 


మంజూరు చేయించి రికగ్నిషన్‌ ఉ_కరువు ఇచ్చినవారు వారు. 
(పశ్న- విశ్వేశ్వరరావుగారో ? 


జవాబు- వారు నా పెత్తండ్రిగారు. వారు మా పాఠశాలకు (గ్రాంటు ఇప్పించినవారు. 


ప్రశ్న. నారావిగారిని ఎరుగుదురా ? 


జవాదు._ కృ 


ప్టరావుగారినా ? వారు మా తల్లి 
వారు వారే కదూ! 


సార్‌! ఈ పాఠశాలను సాకి పెంచిన 


ఇక ముందుకుపోతే నాపేరు ఉపాదా 


కియుని కొడుకుస్థానంలో వుంటుందేమో ననే 
అనుమా 


నంతో సంభాషణ మరొక వెపు తిరిగింది. 
నేను- పరీక్ష జరగడానికి అడ్డం ఏమైనావుందా ? 
మాస్టరు_ తమ పాఠశాల, తమ పిల్లలు, 


తాము పరీక్షచేయడానికి ఎవరు అడ్డుసార్‌? 
నేను. 


ఈ రోజు నెలవుకదా? అందువల్ల అడిగాను. 


మాస్టరు. మీరు వస్తారని విని, నెలవుకావడంవల్ల నే నేను ఇంటింటికీ పరిగె తి 
పిల్లలను చేర్చాను. రేపు ఎక్కడ దొరుకుతారు వారు ? 


నేను- రేపు నేను వేణూరుకు పోవాలి. 


మాస్టరు. నేను ఈ రాత్రే ఇక్కడినుండి లేచిపోక్రపోత్తే నిర్వాకమే లేదు. 
నేను. అదేమిటి ? అలా ఎందుకూ? 


శే ని కడుపుమీద కొన్లేవారు 
౦ ఇచ్చారు! లేనికాలంలో బెల ౦వంటి మాటలు 
౧ ౧ 


వీరికి పెళ్లాం పిలల చింతకన్నా పాఠ 
౧ ౧m 


ట్ట మొదటిసారి సందర్శించింది ఆశ్వీజ బహుళ 
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అ స్య తర్వాత 
అ తే ఆక్వీజ బహుళ అమావాస్య 
జ ది అలాగే. ఊరంతా అవ్వులయి 
మాస్టరు. అ 
పళెిలో ఎవరుంటారండీ ? 
౧m 


పా 4 
నము అ 2 అబ్బు ఎలా అయింది జ్‌ 
మాసరు అబు. ఎ, పూ పయిమరి రదుచేశా గా కోత 
క్‌ శారు చేణూరులో దోరుబడి పెటారు. నా పె వేటు బడికి ఎసరుపెటారు. పూర 0. 
. ణ్‌ 5 ఏ 
సంవత రా నికి నౌ లుగునూ ర గ్రాంటు వచ్చేచ్‌ ట ఇబ డు నలభి రూ వె యలు వై వి లేక 


by § డి శి 
పో నౌ ంది పొ అపలు చేయకుండా ఎలా గడుసుంది ? సెలవీయ 0 


ప లేవూ? 0, 
నేను- అడ్డపనులు ంగడి పెట్టియిద్దామని యోచనచేసి జైన 
కు 
ముహూర్తంచూచి అబ్బాయిని గల్లాముందు 
అంగడి పూజనాడు ల ల న పిల 
“పీటనుంచి అప్పుతెచ్చిః లేదు. గుమ్మటం బునాదిరాయిలాగ గట్టిగావున్న పిల్ల 


ణం క్రనెల గడవ కు. వాడి పన్నెండవ 
కూర్చో sae . రంతో నా కళ్ల ముందే దేవుణికి చెల్లియాడు. వా గ 
వాడు రెండుర్‌ జుల జి క్ల 


5 రు ల (©) గంగమ్మ 
hig ఇంకా ఏడు సంవత ర ల ఒక ఏల వుంది. దాన్ని కటుక్‌ ని ఈ 


పలెలో నేనేమి చేయను? 


సె క). డే వుందా? 
ఏమిచేసారు? ఇకా 
నాక ళ్‌ సుతానికి వాళ్ళ అవ్వ ఇంట్లో వదులుతాను 
"షేక)_డినుంచి వెళ్ళిపోవడం పడదు కదా 1 


మాసరు. నిరుడు మా అబ్బాయికి ఒక అ 
ఐ 


నిని ప 
స క్రు_డే వుంది. దా 
gl రల టి ముగియకుండా ఇక్క 
దేనికెనా బడిపరీక ఒక్క . 
క్‌ నేను. ఇకమీద బడి చూచుకొనేవారు ఎవరు? 


చూడడం ఏమిటి ? శేపటినుంచి మూసివెస్తాను. 
wis పడు ? 
నేను. తెరవడం ఎప్పు 


మార్చినె \ గా వ్‌ 


మాసరు- 
అ ను. 
చేసి, ఆమీదట బడి తెరుస్తా 


న ర. ఈ మొరలో మాటల 
స క్రషంతో వేగిన ఉపాధ్యాయుని aye లక ల ఆ మాటలలో 
ఇది సంసారపు నే శే చనువువల కలిగిన విశ్వాసం పాధాఃయుని 
మే. అయి ల సందేహపడి పలెటూరి ఉపాధ్యా 
మెరుగులేదు. నిజం నేను దొంగబడి అని సం న సౌప్పులను కనుకోగావౌ 
అబద్దపుచాయలూ 'పెశుముందు అతని బీదబకుకు gins ఉపాధ్యాయుల. 
బడి తల్రాకవై ప మొటమొదట నేర్చుకొన్నది కు ఆయన వీదతనం 
లనే మూలపాఠాన్ని ౯” అప్పు పుట్టిందో లేక అవు ఈ రెండింటి. 
నుంచి ఆయన ఎ శ్ర అప వీదతనాలు = 
నుంచి! వీదతనం కణ చెప్పలేను. అయితే, Ay 
దో దినిని నేను నిష్టా 


పుటాడని నాకు తెలుసు. 


“60 
పుట హన బడిపంతులు పుట్ట 
౧ 


అ 


నుంచి 
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బీద బడిపంతులలో తప్పులున్నాయి. వెదికేవారికి అవి చిక్కవని నేను అనడం 
లేదు. అవి తెలివితేటలులేక వచ్చే చిల్లర తప్పులు; సెరవారి ఇల్లుకూల్చే, తల పగుల 
గొప్పే, ఆస్తి అపహరించే అపరాధాలు కాపు పాఠశాల ఏర్పాటు, రమశిక్షణ, చోధన 
రెజప్ట మొడళయునే వాటికి సంబంధించి అప్పుడప్పుడు విద్యాశాఖవారు చేస్తున్న కొత్త 
కొత్త సవరణలను అనుసరించేటప్పుడు పాత్రపద్దతి ఉపాధ్యాయులు ఎడువుకొని పడుతారు. 
పల్లెటూరిబడి అబద్దపు అచెండెన్స్‌బడీ _ శ అపవాదం నేను విన్నాను. ఒకమారు 
కొంబారు అనే గ్రామం బడి హాజరుపట్టీని పరామర్శించి “ఏమయ్యా ఇది? హోజరుపట్టీ 
వ్రాయడం నేర్చినవా రెవరయ్యా సీకు ౯” అని నేను ప్రశ్నించాను. 


“సూపర్‌ వై జర్‌ గారు సార్‌ 1'” అని జవాబు వచ్చింది. 


“ఊరకే అనకండి ! నవంబరు నెల ఇంకా గడవలేదు, మీరు డిసెంబర్‌ నెల 
అటెండెన్స్‌ నింపి వేళారే ?"” 


“లేదు సార్‌ ! సూపర్‌ వై జర్‌గారు పరీక్షకు ముండే 1000-10 సంవక్సరం పూర్తి 
అచెండెన్స్‌ లెక్క చేసి పెట్టవలసిందని ఆనతిచ్చి పోయారు. ఈ పూరా సంవత్సరం 
ఆ చెండెన్సును చెప్పిన పొద్దుకు పూ పూర్తిచేసి పెట్టాను.” 


1909-10-వ సంవత్సర మంచే 1910-వ సంవత్సరం మార్చినెలకు పూర్తయే 
పన్నెండు నెలలు అనుకోక 1010 డిసెంబరు ఆఖరుకు ముగిసే సంపత్సరమని 
పంతులుగారికి తెలియక పోవడమే తప్పుఅ పెండెన్స్‌ వేయడానికి నిజమైన కారణం. 


చనువు వుంటే, పంతులుగారు తమ తప్పును ఒస్పుకొనడానికి వెనుదీసేవారు 
కారు. అయితే, ఆవిధంగా ఒస్సుకొంటున్నప్పుడు నోటి మాటతో గాక మాటలకు మారు 
వ్రాతమూలకంగా ఒప్పుకుంటే, దానినుంచి ముందు ఒకసారి కాకపోతే మరెప్పుడై నా 
తమకు అపాయం రావచ్చు నని వారి మనస్సులో వున్న సందేహాన్ని వారి రిపోర్టుల 
వక్క-ణం తెలుపుతుంది. ఒకసారి మాస్టర్లందరూ తమ తమ సర్టిఫికెట్లను నా ఆఫీసుకు 
పంపించా లనే వుత్తరువుకు గురుపు వాస్త రొకరు వినయంగా విన్నవం చేసుకున్న 
ప్రకారం ఏమిటంటే :__ 


“నా వద్ద మరొక సర్దిఫికెటు ఏదీ లేదు. మేహర్చాన్‌ మద్రాసు గవర్నర్‌ దొరగారు 
తమ పేరు మొహరు సంతకం 1911 లో నాకు దయచేసిన ఎర సిరా వ్రాతతో వున్న అర 
ఠావు పెద్ద సర్డిఫికెటు మాత్రం నావద్ద వుంది, దానిని తమ ఆఫీసుకు తపాలాద్వారా పంపే 
టప్పుడు నా దురదృష్టంవల్ల అది గ్రైర్‌విలె క క కావచ్చు. అలా పోయి 
నట్టయి తే, నాకు కొత్త గవర్నరు దొరగారి పేరు మొహరు సంతకం గల సర్టిఫికెట్టు 
చిక్కదు. గనుక అసలును నేను నావద్ద జాగ్రతపరచాను. డాని తాజా నకలును బంపవ 
-సిందని హుకుం అయితే, త్వరలో సంపుతాను.” 
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దీనిని చూచిన వెంటనే గవర్నర్‌ దొరగారి నుంచి సర్టిఫికెట్టు బడసిన ఈ దొడ్డ 
వ్య క్రి కిని సందర్శించడానికి నేను గురుపురానికి వెంటనే బయల రకము సర్టిఫి కెట్టు ఏమో 
గవర్నర్‌ దొరగా రిచ్చి ,0దే; కాని, పాఠశాలకూ దానికీ సంబంధం ఏమీ చేదు. 1910 లో 
మర్దుం షుమారీలో ( నెన్సస్‌ల్‌ లో ఎన్య్యూమ రేషన్‌ పనిచేసిన వారికంతా సామాన్యంగా 
ఇచ్చే సర్ది ఫికేట్టు £ 


మాస్లరీ సర్తి ఫికెట్టు తనవద్ద లేదని (వాతమూలకంగా ఒప్పుకుంటే, ఆ ఒప్పుకోలు 
తన మెడకు చుట్టుకొ కోంటుంథని గురుపురం మాస్టరు భయపడిన కై — బిడిపిల్ల లనుంచి 
వియ్యం గుట్టుగా సరఫరా చేయించుకొంటున్న మరొక ఉపాధ్యాయులు తమల ఎప్పును 
ఒప్పుకొన్న ఉదాహరణ్మక్రమం చదవద గింది 1 


“బడిపిల్ల లజీతం hyn కన్నవారు చచ్చినా ఇవ్వరు. నెలనెల జీతం బోర్డు 
లెక్కకు నేనే నా చేతినుంచి కట్టి చాలు చాలయింది. ప్యాను చేయడానికి పరీక్షాధి కారుడు 
వచ్చే కాలంలో సరఫరాలు కావాలని అడిగితే అవ్పుడు మూత్రం పిల్లల ఇంటివారు వడ్ల 
మూటలు విప్ప్సుతారు, అఫీసరులకు సప్లై అని నమ్మించి నేను బియ్యం తెప్పించుకో లేదు. 
అయితే, పిల్లలు తమంతట తాముగా తెచ్చిన వడ్డను వారి జీతానికి వాడుక ప్రకారం నేను 
భీ చేసుకున్నాను. నేను పిల్లలనుంచి వడ్లు తీసుకొని తినేస్తున్నానని అనడం నా వగ 
వారి చాడీ,” 


ఈవిధంగా బె _శంగడి గ్రానుంప పంతు లొకరు వడ్డుకాదు గాని కూరగాయలు, పండ్లు, 
కాయలు, శమలసాకులు, వక్కలు లాక్కుంటున్నారని పుకొరు వచ్చింది. దీనికి వాడ 
చెప్పిన సంజాయిషీ నా ఆఫీసు హుకుముకు లోబడే వుండింది. ఎలాగంటే ;__ 


“చిత్రలేఖనం నేర్చే ఉపాధ్యాయులు ఆకులు, పూవులు, పండ్లు మొదలయినవాటిని 
తెప్పించుకొని చిత్రాలు వ్రాయించాలని తమ ఆఫీసు ఫలానా నంబరు. = ఆర్షరును శిరసా 
వహించి చిత్రలేఖన పాఠంకోసం తమలపాకులు, అరటాకులు, చెంకాయ, వంకాయ, 
మామిడిపండ్లు, ఇంతమా[్రం పిల్లలనుంచి నేను తెప్పించడం కద్దు. పాఠం ముగిసిన 
తర్వాత ఆ వస్తువులను ఏమి చేయాలని ఖామందుల హుకుములో చెప్పని కారణంగా, 
వాటిని పాఠశాల పక్కన వున్న నా ఇంట్లో పెట్టాను. అవి దుర్వ్యయం కాలేదు.” 

ఇలాటి కొన్ని తప్పులను చాడీ మాటలకు బదులు పిల్లల నోన్లే వెలుపలకి తెచ్చేవి. 


'ఒకమారు బడగుబెట్ట బడిపిల్ల లను చదవడంలో నేను సరీక్షిస్తున్న సందర్భంలో “హశెయ 


మరవన్ను కడిదు హాక బేడ. (పాఠ చెట్టును నరికి వేయవద్దు) అనే పాఠం చదువు” అని 
ప్రశ్నించాను. దానిని పిల్లలు చదవడం మాని మాస్టరుగారి ముఖం మిటుకుమిటుకు మని 
చూస్తూ నిలబడ్డారు. “చదవడానికి రాదా?” అని నేను నొక్కి అడిగాను “ఆ పాఠ 
మంటే మాస్టరుగారికి కోపం.” అని చిన్నపిల్లవా డొకడు గొణిగి, “దాని నెపరూ చదువ 
గూడదని చెబుతారు” a ముందుకువచ్చి భయపడక పాఠం చదివి ఒప్పగించాడు. ఆ 
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సంగతిని గురించి మళ్ళీ విచారించగా, ఒక పాతమానును నరికివేసిన కేసులో మాప్టరుగారు 
అటవీశాఖవారికి పదిరూపాయలు జరిమానా చెల్లించవలసి వచ్చిందని నాకు తెలిసింది. 


ఈవిధంగానే మర్క-ంజె పాఠశాలలో “గువ్వకథ చెప్పు” అని నేను ఇచ్చిన ప్రశ్న 
విని, క్లాసు పిల్లలు నవ్వుతో దొర్లి పోయారని, ఆ రోజు బడికివచ్చిన పల్లెటూరి పెద్ద 
లిదరు కడుపు చెక్కలయ్యేట్లు నవ్వడానికి వెలుపలికి పోయారనిన్నీ నా జ్ఞాపకం. ఈ 
౧ ఐ mE 
ప్రశ్నతో మాస్టరుగారు మనస్సు నొచ్చినట్టు నిలబడ్డారు. నేను గువ్వకథ వదలి, మరొక 
కథ అడిగి పరీక్ష సాగించాను. దీనికి ఆరునెలల ముందు బడిదగ్గర గుబ్బి అనే గ్రామం 
తాలూకు ఒక స్తీ వ్యాజ్యంలో ఎవరెవరో చేరారనే పూర్వకథ నొక దానిని మాస్టరుగారు 
తర్వాత నా చెవిలో వేశారు. 


ఎ, (4 అధ Rr ue 
పేజావర (గ్రామ పాఠశాలలోని దావీదు జన్నప్ప మాస్టర్ల సంగతి ఒక్కటి అపూర్వ 
రీతిగా బయట పడింది, పిల్లల ఒప్పగింతల పరీక్షలో. 


ఆ పాఠశాలలో వారిద్దరూ కాక రాఘవ అనే మూడోమాస్టరు ఉండేవారు. దావీదు, 
జన్నప్పల నడతను గురించి మొదట నాకేమీ తెలియదు. అయితే, తాఘవ మాత్రం వీరిదరికి 
మధ్య తటస్థంగా వుండి బడి మర్యాద కాపాడే వాడు. నేను అక్కడికి వెళ్ళినరోజున 
ఒప్పగింత పరీక్ష. పిల్లలు నళచర్నిత్రలోని పద్యాలను ఒక్కొక్కటి ఒక్కరొక్కరుగా 
క్రమంగా పాడుతూ వచ్చారు. సుమారు ఐదు పద్యాలు ముగియగానే, జన్నప్పమాస్తరు 

0 అద ల 
గారు “తర్వాత పిల్ల లకు తెలియదు సర్‌: అన్నారు. అప్పు డొక పిల్ల వాడు ముందుకు 
వచ్చి, “నాకు తెలుసు సార్‌, నేను చెబుతాను సార్‌” అని ఈవిధంగా చెప్పి ముగించాడు. 


“జనపనా దావిదన మరు జూ 
జినలి గెల్లను ధరెయనాళ్లను 
0౧ 
జనప సరిముగిలెనిసె రాఘవ శేళు పూర్వదలి.” 


(జన్నప్ప పూర్వం దావీదును మరుసటి జూదంలో గెలిచాడు, ధరను ఏలాడు.. 
జన్నప్ప ఆకాశంలాగ వున్నతుడు అనేట్టు రాజ్యంచేశాడు. రాఘవ విను.) 


బడికి తూర్పువైపున వున్న దుకాణంలో జన్నప్ప, దావీదు ఎప ణా న 
వారసీ, ఇటీవల జన్నప్పమాస్టరు సరి ,బేసి ఆడి అ ఏడూ జూదం ఆ 


ను ఓడించాడని రాఘవమాసరు 
యవచ్చింది, స్ట 


విన్న సంగతిని పిల్లలు వల్లె వేసిన పద్యంనుంచి నాకు తెలి 
డానే వెలుపలికి తెచ్చేటటు మా 
"పె ం, శ 

పాఠం పిల్లల తలకుమించిన విషయం, అయినా, పిల ట్దీడం కద్దు, సివిక్స్‌ అనే కొత్త 


నాకయితే, సమర్పకంగానే (ఉచితంగానే కకత. ఆ విషయంలో చెప్పిన జవాబులు 
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బిళియూరు బడి కొండమీద. అక్కడికి ఎండ కో ఎక్కిపోతే, నోరు తడి ఆరిపోయి, 
ఆకలి అయి, అలసట అవుతుందనే విషయాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని [క్రిందిమాటలను 
చదవాలి ;.. క 

ప్రశ్న :- సూపర్‌ వై జర్‌గారి పనులేమిటి ? 

సమాధానం :- మధ్యాహ్నం వస్తే నిద్రపోవడం, ఉదయం వే వంట చూడడం. 

ప్రశ్న ః- సబ్‌ అసి నైంటుగారి పని ఏమిటి ? 

సమాధానం :- బడికి రాగానే ఎడనీరు (కొబ్బరిటోండాం) తాగడం; బోర్డు తుడవడం; 
సాయంకాలం సిగరెట్టు తాగడం. 

బోర్డు అనగానే నా మిత్రులు తిమ్మప్ప మాస్టరు పేరు జ్ఞాపకం వస్తుంది. తిమ్మప్ప 
మాస్తరుగారిబడి పుత్తూరులో, ఇల్లు బాయూరులో; అ'టెండెన్సు బడిలో, పని అందరి ఇళ్ళ 
లోను. ఆయన బడిపని ఒక్కటితప్ప తక్కిన ఏపనినయినా సరిగా, చక్కగా చేసేవారు. 
చీప్పారు అరమనె సంకయ్య హెగ్గడెకు వీపులో రాచపుండు అయితే హరెకళ వైద్యులను 
పిలుచుకొని రావడానికి పరిగెత్తాలి, తిమ్మప్ప మాస్టరుగారు. కులగుండ సంతనుంచి దున్న 
పోతుల జతను బిదరెలో పనికి తోలుకు రావాలంటే, దాని పళ్లు ఎంచి ప్రాయం పరీక్షిం 
చాలి - తిమ్మప్ప మాస్టరు. మర్దాకువీడు అనంతమతికి పెళ్ళయి తే, వచ్చినవారికి ఎడనీరు, 
అటుకులు ఇవ్వడానికి తిమ్మప్ప మాస్టరు. కారంజె జతలో దారిలోని రాతిమీద ఎక్కి 
నిలబడి “ఓ కోటీ! ఓ దూమా:ః” ఆని రాశ్రల్లా పిలవడానికి తిమ్మస్ప మాస్టరు, 
ఉమ్మబ్బ బ్యారీకి (బ్యారీలు ముస్లిం వ్యాపారులు) చొకాడి భట్టుగారి పోకతోటను దస్తా 
వేజులేక వాయిదాశిస్తుకు నోటిమాటతో ఇప్పించడానికి తిమ్మప్పమాస్తరు. పేరారు గు త్తి 
(మీ) యజమానులమీద క త్తికట్టిన అల్లుళ్ళను వెన్నుతట్టి ఒడబడజేయడానికి తిమ్మప్ప 
మాస్టరు, దాసన్న భాగవతుల కుంబళసీమ తాళం మధైలల గోలలో ఆఫీసుజనం నెనె 
అని మెచ్చేలాగ గుండని ఎదుట కర్టుని అర్థవి స్తరణకు కూర్చోవాలి తిమ్మప్ప మాస్టరు. 
ఈ విధంగా తిమ్మప్ప మాస్టరును వెదుక్కొని ఇంటికివచ్చే జనంనుంచి వారికి బడిలో 
కూర్చోడానికి తీరికేలేదు. అయినా ఆయనమీద పుకారు లేదు ; ఫిర్యాదు లేదు. ఆయన 
ట్రయినింగులేని ఉపాధ్యాయులు, నేర్పేది తక్కువ, క్రమం తవ్పు అని ఇష్టం వచ్చినట్టు 
ఎవరూ చెప్పినవారులేరు. పిల్లలు నేర్చుకునే విషయాలు అంటే, చదువు, వాత, లెక్క-లు_ 
ఇవి వారికి కొట్రినపిండి. 

ఒకదినం ఈ బడిలో నేను పరీక్ష లెక్కలను బోర్జుమీద (వాద్దామని “మాస్టరు 
గారూ ! దోర్డు వుందా?” అని కనుక్కు-న్నాను. 

మాసరు :- ఉందండీ, తమ వీపు వెనుక. 

నేనీ:. బోర్డువద్ద నిలబడి వెదుకుతూ “వ్రాయడానికి సీమసుద్దముక్కం ఎక్కడ?” 
అని అడిగాను. 

మాస్టరు :- చాక్‌ ముకు పెట్టలేదండీ 1 
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నేను :- చాక్‌ ముక్క లేకుండా బోర్డు ఎందుకండీ? మీ బడి ఎటా రికగ్నెస్‌ 
అయింది ? a 


మాస్టరు :_ బడి రికగ్నిషన్‌ కావాలంటే, బోర్డు వుంచాలని వు తరువు చేశారు. 
ఆ వుత్తరువుమేరకు బోర్డు చేయించి రికగ్నిషన్‌ పొందడమయింది. చాక్‌ 


పీస్‌ వుంచాలని 
హుకుం లేదు. 


మాస్టరుగారు ఈవిధంగా చెప్పి బడిలో నిలబడకుండా కింది ఇంటికి పరుగె తిపోయి, 
ఒక నుద్ధమద్ద పట్టుకొని వచ్చారు. ఆ ఇసుకసుద్దతోనే ఎలాగో నాలుగుపం ల. ప్రశ్న 
లను బోరుమీద . స "ఏ 

ర్త గీకాను. అది అవ్వల్‌ దగ్గా సుద్దముద్ద ఆని నా ఊహ.  ఎందుకంయే, 


మరుసటి సంవత్సరం నేను అదేబడికి పోయినప్పుడు బోరుమీది ప్రశ్నలు దోర్లుమీదే 


వున్నాయి. అయితే ఆ వ్యవధిలో మాస డ 
సివిల్‌ మాసరుగారి ఎడమ కను మాత గుడి 
సంగతి వారిమాటల్లో నే చెబుదాము | స భా త్రం డీేదయింది. దాని 


“స్వామీ, ఒకదినం సూవరె 
అని నాకు ఉత్తరువు చేశారు, ను 
చెప్పేటప్పుడు 


నజిరుగారు బడికివచ్చి “పిల్ల లకు ఒకపాఠం'” చెప్పండి 
స దొమ్మర చెన్ని పాఠం__అది వారి కవనమట. ఆ పాఠం 
ae గ త్మిరనే తిరుగి స్మరన లాగ హాగిద డొంబను” (బేగ గిర్రున తిరిగి 
రున లగువు వేసెను దొమ్మరి) అనే చరణం వచ్చింది. డాని అరం పిల లక్ష త "కక 
లేదు. అప్పుడు నేనే దొమ్మరి అయా ను 3 క్ర 
న్‌ సమ హా శ్రి ఫ్రను. లగువు వేసి చూపాను, వేసిన లగువుకు 
గ లు అన జ 
(సిక) అ లమీద పడ్డాను. నా కాయతగిలి బోర్డు జారి నా ముథానికి పచ్చి కొట్లు 
జ ర్జు అంచుకొనదిబ్బ కంటికే పడింది. చికిత్స చేశాను, లేపాలు ప ఏవి 
చేసినా కన్నాకటి ఇంకిపోయింది.” న న 


ఈ దుఃఖకరమైన స్టీతిచూచి నాలో A 
విచారం వుండలేదు. మా స్పరుగారిమాటలలో 


౦ది కదా! నిరుడు మీ 
క క 3 ప్త నా కళ్ళమీద పడింది 
నవ్వుముఖం, మృదువై నమాటలు, వ నిలు కాన బర్‌ 


విశాలహ దయ ర్‌ం 
జీవిశం__వీటిని నేను స ఎదయం, ఉదారబుద్ది, పరోపకారం, (ప్రశాంత 


చాలకాలంవరకు చెప 
నాకు జాపక్రం వునా పో 

ల ఎయె. ఒకరిద య గ 
గంధి గద్యంగాను కట్టినది ఇక్కడ వుంది ;_ దరు ౪ విషయాన్ని పద్య 


“శ్రిమ్రు డి 

leas బడి నైట్‌ మెంట్‌ 

i ౧ వచ్చి కల్ల అని విన్నామంటా 
అయితే వాడికి ఆఫీసు బంటు 
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“అందువల్ల "వొచ్చుగా గ్రాంటు 
“చిక్కింది ఐదునూర్ల పద్నిమింటి 
రూపాయలు ఒక్కే గంటు” 

: తిమ్మప్ప మాస్టరుగారి బడి నిజంగాను సాధారణమైన స్థాయిని; ఇన్న్నూరు రూపా 
యలు గ్రాంటూ పొందే అర్హ తగలది కాదు. ముగ్గురు మాస్టర్లు, యాభై మంది విద్యార్థులు 
వున్న ఈ బడుగుబడికి 518 రూపాయలమొ త్తం ఏ నిబంధన్నప్రకారమూ దొరకతగింది 
కాదు. ముగురు ఉపాధ్యాయులకు 3౫88 =అంటహే 108 రూపాయలు, మరిన్నీ 50 మంది 
విద్యార్థులకు తలా ఒక్కటిప్రకారం 50 రూపాయలు, ఇలా మొత్తం 158 రూపాయలని 
సర్కారులెక్క-. ఈ 158 అనేసంఖ్య 518 అయిన అంకవ్యత్యయానికో, ఆగమా దేశాలకో 
సూత్రం ఏమిటి? గానుగెద్దువలె బడి పనిలోనే తిరుగుతున్న తక్కిన పల్లెటూరి బడిపంతులకు 
అందని అర్థసహ(స్ర రూవ్యముల మొత్తం మూట అచ్చు వేసిన ఆబోతువళె వట్టి గ్రామ నేవే 
చేస్తున్న తిమ్మప్ప మాస్టరుచేతికి అడగకుండా వచ్చిపడడానికి కారణమేమి ? ఇది ఆఫీసు 
గుమాస్తాలు తెలిసిచేసిన చేతస్పు ప్రభావమో? సబ్‌ అసినైంటుగాడు తిమ్మప్ప ముఖంచూచి 
చేసిన కల్ల సిఫార్సు ప్రయోజనమో ! లేక పై ఆఫీసులో గుట్టుగాచేసిన వనితనంఫల మో ? 
ఇది ఏదీ కారణం కాదు. ఎందుకంటే పెద్దదొరగారే స్వతః బడినిచూచి, 518 రూపాయల 
(గాంటు ఇవ్వవచ్చునని సంతకంతో ఉత్తరువు ఇచ్చారు. ఎక్కువగ్రాంటు చిక్కిన 
రహస్యం తక్కిన ఉపాధ్యాయులకువలెనే నాకూ కొన్ని నెలలవరకు అంతు చిక్కలేదు. 

ఇలా వుండగా ఒక సంవక్సరంతర్వాత పెద్దదొరగారు మావూరికి దయ చేసినప్పుడు 
వల్లెటూళ్ళబళ్ళ మాటలసందర్భంలో ఆ బడి గ్రాంటుసంగతి బయటపడింది. దొరగారికి 
తిమ్మప్ప మాస్టరు పె వాత్సల్యం వుందనికూడా తెలిసింది. వారు తిమప్‌ అని అనక ది. 
మస్‌ (మఫ్‌ అంశే ఇంగ్లీషులో మొద్దు అని అర్థం) అనే చనువుపేరు పెట్టారు. వారు 
ఆనాడు ఇంగ్నీషులో చెప్పిన నాలుగువాక్యాలు అనువాదం ఇక్కడ ఇవ్వబడింది :- 

“తి మఫ్‌గారు కన్నడజిల్లాలో పల్లెకు పేరుపొందిన ఉపాధ్యాయులు. వీరు 
ఉదారమనస్కు-లు. తాను (బ్రాహ్మణుడననే విషయాన్ని లెక్క పెట్టక చదువులో వెనుక 
బడిన గ్రామంలోని నల్ల వారిని (మాలలను) ముందుకు తేవడానికి ప్రయత్నించేవారు. వీరి 
సహాయోపాధ్యాయులిద్దరూ నల్ల వారు; దిడిపిల్లలలో పలువుకు నల్లవారు. దీనినంతా నేను 
స్వయంగా చూడడంవల్ల ఈ బడి గ్రాంటుమొ త్తాన్ని ఈ కారణంగా ఎక్క్కువచేశాను.” 

దీనిని విని నేను దొరగారిని “తమరు సందర్శించినప్పుడు బడిలో సహాయోపా 
ధ్యాయులు ఉన్నారా +” అని వినయపూర్వకంగా అడిగాను. 

దొరగారు :- బౌను, ఇద్దరు కప్పు (నలుపు); ఒకడు కుకప్పు ; మరొకడు చికప్పు. 

నేను;- పంచమవాలురు ఆబడిలో వున్నారా ? 

దొరగారు :- సంకప్పు, లకన్పు. ఎంకప్పు, లోకప్పు. వినాయకస్సు. ఈ పిల 
లందరూ కప్పు. మాల నల్ల పిల్లలను చేర్చుకొన్న మొదటిబడి ఇది; అందువల్ల శేనే 
(గ్రాంటుడబ్బును ఎక్కువ చేశాను. 

* 
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నేను “ఆల్బవిద్యా మహాదానీ ! తిమ్మప్ప బహు పుణ్యవాన్‌ :' అని మనస్సులోనే 
అనుకున్నాను. 

ఈ మాస్టరుగారుమాత్రం ఈ ఎక్కువయినగ్రాంటుతో కూలిపోయిన తమబడి కట్ట 
డాన్ని మరామత్తు చేయించలేదు ; అవసరమైన వస్తువులను బడికోసం సమకూర్చుకో లేదు. 
డబ్బును తమ సహాయోధ్యాయులకు పంచిపెట్టినూ లేదు. “పదిమందికి కావలసిన, పల్లెలో 

సన్లు చెరువును రాతికట్ట కట్టించడానిక్‌ మీరు ఎందుకు డబ్బు ఖర్చుచేశారు ?”” "అని 
ఉపాధ్యాయులొ కరు తిమ్మప్పగారిన్‌ (వ్రచ్నించగా, “కెరెయసీరను శకెరెగె చెల్లిరో” (చెరువు 
నీళ్లు చెరువుకే చల్లండి) ఆనే పల్ల వే తిమ్మప్ప మాస్తరుగారి సమాధానమట. 


( Stes దొరగారు తి. మఫ్‌ అని పెట్టిన చనువుపేరు మానోటనే 
ప్రచారం కాలేదు. తిమ్మప్ప మాస్తడగారి 

వుండేవారు; ఒకరు నెట్లగ్రామం బడిలో, ఇంకొకరు విట్ల గ్రాముంబడిలో, ఒకరి ఎడమ కను 
లొట్ట, మరొకరి కుడికన్ను గుడ్డి. వీరిద్దరినీ అడ్డ పేర్ల తోనే పిలవడం ఎందుకో వాడు కన 
బక్రొచారిఅం“పే నెట్లవారని, డెసిమల్‌ ఒకటి అం విట్లవా రని; అయితే es 
గారుమ్మాక్రం ఈవిధంగా బిరుదాంకితులు కాలేదు. వికీదాంకిత్రలు జ్‌ కయ నే స 
రెండు తెరంగులు. రావుబహదూర్‌ మొదలయినవి దొడ్డ పే ఎరు తైమాల్‌ క దా is 
awe అడ్డ పే పెర్లు. దొడ్డ పే పర్లు మన లోకో _త్తరమైన కార్యాలు, లేక జ్ఞాన న. 
ల అ ర్‌ రించి, మనకు 'దయచేశే నే మెచ్చుకోలు బిరుదులు. అడ్డ 
తరంకకమావంలో a ode Bel sp Aye en సటకా 
య. సం టం నాలు. దొడ్డ పే పేర్లు పిల్లల కాపీపు సకాల ఒరవడివలె 

ల్లలు అడిగే ప్రక్నలవలె వివిధం. దం సవ కెటి, బో 
స్ట హసమంగయ్యహ్టరగార ఇత్యాది అడ్డ పేర్లు టు ఫ్‌ య. 
పె 

బాజా లన ఎ్మారరంగువఠె వాటిని ధరించిన జీవిశతపర్యంతము = అ 
దలిపోతున్నవి. అడ్డే బర్లు అలాకాదు; ఒక్కసారి ఒకని చ 


పట్టుకుంది అరే, whites వదలిపోవడ్డం కొంచెం కష 
బాయ అనే పల్లె మాస్టరుగారే సాక్షి, అ wo 


రివలెనే మరియిద్దరు మాస్లర్లూ 


కదనెబాయి బడి మాస్టరుగారి సే బరుగూడ తిమ్మప్ప తే, 
పిలవడం చాల అపురూపం, హోరవినముం మాటాడేబప య పరప 


పుడు, వా 
నుంచి వెలువడేది. ఆ అడ్డపేరు వారికి rut శ. ర పేరే అందరి నోటి 
న్‌ ప గేంది. 


ప్ప ఒక 
డిక్‌ పేషన్‌ పాఠంలో పాఠ్యపు స pri — అక్కడి ఉపాధ్యాయులు, నేను 


కాను. పిల్లలు తమ జతలోనివారి శ ఎళ్లుగాసి, పెద్ద వన్నీ పిల్లలతో వాయించేవాడిని 
క ల 
వా సే నా డిక్‌ శేషన్‌ పేళ్లగాని తవ 
అ= baa షన్‌ పరీక్షకు సరిపోయేది, క] వ అ sal అందంగా 
6t స 
గారి శే పేరు న్లేటులో వ్రాయండి” అని నేను పరిక్షనాడు విల్లలకు 
అన్నాను, పన్నెండుమంది 
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పిల్లలలో ఒక్కడుమ్మాకం కదనెబాయి తిమ్మప్ప అని స్లేటులో గీచాడు. తక్కినవారంతా 
ఒశేరీతిగా చెప్పించినట్టు (వ్రాశారు: “బద నెకాయి తిన్నప్ప”, “బదనెకాయి తిన్నప్ప"* 
“బదనెకాయి తిన్నప్ప”” (వంకాయ తినప్ప)__ఈవిధంగా పదకొండు స్టేట్లూ ఒకేశే పేరుతో 
అంక్రితమయాయి. పిల్లలు మొదట్లోనే విని నేర్చుకున్నదాన్నే ఈరీతిగో ట్రాళారో, లేక 
హఠాత్తుగా ఆదినం తామే కల్పించుకొని 'వ్రాశారో నాకు తెలియలేదు; ఆచర్చకు నేను 
పోనూలేదు. అయితే అనాటినుంచి ఆ మాస్టరుగారిపేరు అ_స్తవ్యస్తగా నిలిచిపోయింది. 
ఈ అడ్డ పేరువల్ల ఆ మాస్టరగారు పోయినచో వెల్లా వంకాయలసంగతి వచ్చి పిల్లల 
నవ్వులనోటిని 'మూయడల మూయించడం, క్షాసు ను నడిపించడం బాల దు స్తరమయింది- 
పల్లెటూరి బడిపంతులకు అడ్డ పేర్లు వున్నై విద్యాశాఖ ఆఫీసరులను గురించి 
గూఢనామధేయాలు ఉపాధ్యాయుల వ్యవహారంలో వాడుక అయాయి. ఉపాధ్యా 
యులు జిల్లా విద్యాశాభాధికారులందరినీ పంచభూతాలుగా పరిగణించారు. ఆభూతాలలో 
“గులిగి దనేషి ఇన్‌ స్పెక్టరుదొరగారికి పెట్టిన సంకేతం. ముండ త్తాయ, కొడముత్తాయ, 
మ్మలాయ, జారంతాయ ఈ పే పేర్లలో ఏదైనా సరే అసి స్టెంట్‌ ఇన్‌ స్పెక్టరును నిర్దేశిస్తుంది. 
ఆ ఆఫీసరు కై) స్పవుడైశే, “సపాసభూకే' అనేదే దానీ సూచన, జుమాది, తోడకన్నాయె, 
కోటి చన్నెయరు అంశే, సబ్‌ అసిసైంట్‌ అని అర్థం! ముస్టింబళ్ళ విచారణక ర్త ఆలీ 
భూతం. ఇంకా బొబ్బలు పెే అధికొరిని “దొబ్బర్యే” అని, లంచం తినేవాడి “కల్లర్ణి” 
అని, తాగేవాడిని “కల్ముడి” అని, సూవరై ప్రజరుకు “కిన్ని మాని” అని గుట్టు పరు 
“ప శ్రేనాజిత్‌ మలేరాయన వరాసరి” అం చే, 16 న తేదీకి అసినైంట్‌ ఇన్‌ స్పె కు సవారి 
వస్తుందని అభిప్రాయం. నా కాలంలో (ప్రతి ఒక విద్యాశాథాధికారిని సూచించే ఒకొక్క 
భూతంపేరు ఈ నామావళిలో వుంది. ఆఫీసరు దౌరా ఒకపూట అయితే “తంబిలు”, 
మూడురోజులయి తే, “నేమం”___ఇలా నాసమక్షంలోనే నావిషయమై ఉపాధ్యాయులు 
తమలోతాము మాట్లాడుకొ నేమాటలను తలచుకున్నప్పుడు, అటువంటి ఉపాధ్యాయులు, 
ఇప్పుడు ఉంటే, నేను అజ్ఞానంతో బహుశా చేసిన తప్పులుంచే క్షమించవలనిందిగా, 
వారిని నేను అడుగకుండా వుండను. 
నాతోపాటు ఆడుకొని, నాతోపాటు పనిచేసిన పల్లెటూరి ఉపాధ్యాయులు పలువురు 

తమ ఇహలోకయా(త్రను ముగించి పోయారు; వారు తమ వెనుకటివారినుంచి తమ చేతికి 
దొరికిన పనులను చేతనై నంతమట్టుకు చేని కృతకృత్యులయారు. వారు నేర్చినది తక్కు 
వయినా, వారిశ్రమ హెచ్చు, వారిజీవితం బడుగుజీవితం. వారు ఒక విషయంమాత్రం 
అప్పటి పిల్లలకు బాగా నేర్చేవారు. వారు నిరంతరం తాము పాడుతూ, పిల్లలతో పాడిస్తున్న 
ఆపాఠం ఇది :--- 

ఏను కలిత డేను? యత్నద 

లేను ? మాడిద డేను ? సర్వవు 

కాననద బెళదింగళందలి వ్యర్థవాగిహుదు 

తాను దేవర భయద కలియదె 
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మానవను బదుకిదడదే నె 

శ్వానసూకరదంతె హోప్టెయ హొరెదుకొండిహను. 
(ఏమి నేర్చిన నేమి ? యత్నము 

లేమి చేసిననేమి ? సర్వము 

కాననపు వెన్నెలలవలె వ్యర్థమె పోవున్‌ 

తాను దేవుని భయము నేర్వక 

మానవుడు (బదికిన నదేమి ? 

శ్వాన నూకరములనుపోలి పొట్ట పోసికొనున్‌,) 


దైవభీతి విడువక విద్య చెబుతూవుండిన ఈ ఉపాధ్యాయుల బళ్ళన్నీ ఇప్పుడు 
గుర్తు పట్టలేనంత రూపాంతరం పొంది వుండవచ్చు. ఈ అధ్యాపకులు నివసించిన పూరి 
గుడిసెలు పల్లెల్లో ఇప్పుడు పాడుపడివుండవచ్చు. ఈ మాస్టర్ల పేర్డుకూడ పల్లెలప్రజలు 
మరచిపోయివుండవచ్చు. ఇంతమాత్రాన వీరుచేసిన సత్కార్యాలన్నీ వీరివెంటనే నళించి 
పోయినవని భావించడానికి అవకాశంలేదు, మా జిలాలో కొండకొండ అడుగునా ఒకదాని 
మీద ఒక్కటిగా అట్టువలలాగ లేచిన పొలాలలో ప్‌ 
సిరిని మనం చూచి అక్క డక్కడి (గ్రామాల ఇ 
టప్పుడు, చాలకాలంనుంచి ఎండనక్ర 


పచ్చగా కన్నులపండువవుతున్న పంట 
౦డ్గ యజమానుల కృషిని కొనియాడే 


వ కా ల పల్లెవల్లినుంచి ఎన్ని వాగులు, వంకలు పారివచ్చాయి, ఎన్ని 


కాలువలు ముందుకు పోలేక ఎండిపోయాయి, ఎన్ని దొరువులు తమ జీవితాన్నే ముగించు 
కున్నాయి అనేసంగతిని చూడము. మా జిల్లానుంచి ఐ. సి, ఎస్‌, పరీక్షలో సుశీత్‌కణాన 
పెక్కుమంది కీర్తి, హైకోర్టులో ధర్మావతారులని అనిపించుకొన్నవారి మహ రా శాసన 
సభలలో సభ్యులయినవారి ట్రశ స్ట, శస్త్రవిద్యలో పారంగతులె నవారి పేర్వాని, పెదవర 
కలనిపించుకొన్నవారి (ప్రసిద్ది, సంఘసంస్క_రణం, విదా we 
ఇత్యాది దేశనేవలో దీకెకంకణధారులెన 'దేశభ కుల 
వటవృకంవలె వ్యాపించడం, ఇంకా వ్యాపిస్తుండడం 
అరకడుపుకుడుపుతో పిల్ల లవాడయిన పల్లెటూరి బడిపంతులు నాటిన విత్తు ఫలం” అనే 
మాట నా అంతరంగంలో మెరుస్తుంది. ఇక తాళంమదెలలవారి అరాలు, (ప 
(వీధిభాగవతం) వేషధారుల మాటలు, కన్నడవిద్వాన్‌ దుకు లు 
వ్యాసాలు, దసరాపండుగల కన్నడసాహిత్యం, . 
ఈవిధంగా బహుముఖంగా నేడు కన్నడ స్తా 
తుండగా, వాటిపుణ్యంలో ఒక గృరిగింజ 


విద్యాప్రసారం, హరిజనోద్ధరణం 

లోకో త్రరయశస్సు_ఇవన్నీ మహో 

చూచేటప్పుడు “ఇదంతా ఛాలమటుకు 
ఐ 


(సదాలు), బై లాట 
వార్తాపత్రిక్రలలోని 
ముద్దజ్ఞికవి స్మారకోత్సవ సమారంభం. 
హత్యాభివృద్దీ, దేశచేవా మా జిల్లాలో అవు 


బడిసంతులకు దక్కాలనడం మరువరానిది. యినా ఈ బడుగు పల్లెటూరి 
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ఈ దూళై ఏళ్ళలో సంస్కృృతిరంగం---ఇది ప్రసిద్దవిద్వాంసులు, కవులు, సహృద 

యులు అయిన శ్రీ ది. వి. జ. గారి వ్యాసం. డి. వి. జి. గారి పేరు వినని కన్నడి 
గులు లేరు. కవితాస్ఫూగర్తి, లోతైన పాండిత్యం, సరసత, బహుముఖమైన అనుభవం, 
రాజకీయజ్ఞానం- వీటివల్ల (శ్రీ డి. వి, జి. గారు కన్నడనాడు సంపద అయి, చిన్న రచయిత 
లకు మార్గదర్శకులు, హిత్రెషులు అయ్యారు. కావ్యం, నాటకం, జీవితచరిత్ర, వ్యాసాలు, 
రాజకీయ విషయ గ్రంథాలుఇలా వీరి సాహిత్య సేవ అన్నిరంగాలకూ ఆవరించి ఉత్సమ 
కృతులను సృష్టించింది. సంఘ సేవకులను తర్చీదు చేయడానికీ, సార్వజనిక కార్యకర్త 
లకు వివిధసమస్యలనుగురించి నిష్క్యృష్టమైన జ్ఞానం కలిగించడానికీ బెంగుళూరులో 
స్థాపించబడిన “గోఖలే సార్వజనిక విచారసంస్థ' కు జీవనాడి వీరు. 


శాంతిశ్రీ శ్రీనివాస అనేపేరుతో సాహిత్యగ్రంథాలు రచిస్తున్న శ్రీ మా స్తి వెంక 
శేళయ్యంగారు అత్యంత లోకప్రియులై న రచయితలు. హోసగన్నడంలో నిర్దుష్టమైన, 
సుందరమెన చిన్న కథలకు వీరిరచన ఉదాహరణం. కవిత, నవల, నాటకం, వ్యాసం, 
విమర్శ-ఇలా సాహిత్యపు సకల పక్రియలలోను శ్రీనివాసగారు చేయితిరిగినవారు. విశాల 
దృషి, సమతూకంగా చూనే నిబ్బరం, సంస్కారంతో పక్వమైన అనుభవం, భారతీయతా 
భావనా ప్రాధాన్యం, నవురెన గంభీరమైన భాష-ఇవి వీరి రచనాకళ ముఖ్యలక్షణం, 
శ్రీనివాసగారు ఉన్నతస్తాయి సాహిత్యానికి తార్కాణమైన “జీవని అనే మాసపత్రికను 

® 

నడుపుతున్నారు. 


రచయిత నుదుట్నివ్రాత-శ్రీ నుంజేశ్వర గోవింద పైగారు కన్నడనాడుకు భీష్మా 
చార్యులున్నట్టు, కవి, విమర్శకులు, పరిశోధకులు, బహుభాషా పండితులు. సాహిత్యపరి 
యి 
3 తో సంభాషించడమే ఒక ఆనందం. 
శోధనలో వీరు కొ త్తమార్గాన్నే స్థాపించారు _ ంభాషిం రదర 
మద్రాస్నుపభుత్వం వీరిని కన్నడ ఆస్థానకవిగా సన్మానించింది. 


రామరావణ యుద్దం---(శీ కు వెంపుగారిని మలనాడు కోకిల అంటున్నారు. వీరు 
ప్ల అష 
నిరర్లళమైన కవితకు ఆకరం. వీరికవిత చిన్నవారిని, పెద్దవారిని ఒకేవిధంగా రంజింప 
౧ మణ ల 
జేస్తుంది, కావ్య బాహుళ్యదృష్టితోను వీరు కన్నడకవులలో [ప్రథమస్థానానికి అర్హులు, 
కథ, నవల, నాటకం, జీవిశచరిత్ర, సాహిత్యవిమర్శ - ఈ అన్ని (పక్రియలలోను వీరు 
యశస్సు సంపాదించారు. వీరిరచన ఒక్కటైనా లేని ఇల్లు కన్నడనాడులో లేదు. 


కోకిల - (శ్రీ వి. కృ. గోకాక. ఉన్నతస్థాయి కవులు. ఉ త్రమనవలా రచయితలు, 
విమర్శకులు. ఆంగ్ల సాహిత్యంతో అగాధమైన పాండిత్యం కలవారు. విస్తృత వ్యాసంగం 
వల్లను, అనుభవంవల్లను పరిసక్వమైన మనస్థ్రతిని సంపాదించుకొన్నా ప్రాచ్య 
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పాళ్చాత్య ప్రాచీనాధునిక విజ్ఞానం, సాహిత్యం, (వవృ త్రిమార్గం, నివృ తిమారం, రసం 
విరసం వీటన్నిటిలోను వీరు సమరసజీవితం సాధించారు. శిక్షణ కంస కాప 


హంతకుల వేట_(శ్రీ నవరత్న రామారావుగారు విశేషసంస్కారంగల జ్ఞానవృదులు, 
వయోవృద్దులూ అయిన రసజ్ఞులు. జీవికంలో వివిధరంగాలలో వనుకు సాగించిన 
వీరి మనుగడ అనుభవ వై భవపూర్ణమైనది. వీరిదృషి కళాదృషి. వీరిరచనలను చదువు 
తుంటే, గత వై భవకాలంలో విహరిస్తున్నట్టు భాసిస్తుంది. పీరశె లిలో 30, 40, 50 సంవ 
త్సరాల కన్నడానికే ఉదాహరణప్రాయ మైన అచ్చ గన్నడంమాటల ప్రయోగాలు ఆక్క 
డక్కడ మెరుపుల్లాగ మెరిసి, వీరిరచనలను మనో మోహకంగా చేసాయి, రావుగారు 
ఆంగ్ల భాషలో మంచి విద్వాంసులు, వక్తలు, & 


మరొకపురాణం_'జడ భరత' అనే మారుపేరుగల శ జి. బి. జోషిగారు మనో 


హర (గ్రంథమాల సంపాదకులుగా కన్నడిగులకు చిరపరిచితులు, నూరారు కన్నడ్యగ్రంథా 
లను తమ సంస్థనుంచి ట్రచురించారు. స్వతఃస్ఫూ ర్రిగల రచయికలు, ఉతమమెన నవల 
లను రచించారు. న్‌ ta 


బహిరంగ లేఖ--్రీ రా. శ. కన్నడనాడులో “కొరవంజి పత్రిక పేరును, దాని 
సంపాదకుల పేరును విననివారుండరు. వీరు వై ద్యవృత్రిలో వున్నారు హాస్యపు గ్గ 
He హై య క ణు బుగగ, 
వీరిహాస్యం నిశ్యనూతనం, దైనందిన సంగతులనుంచి హాస్యం కలిగించడం వీరి వె శిష జ 
తమవద్దకు వచ్చేరోగులకు వీరు బౌషధంతో ఇ 
వలు షధంతొపాటు ఉలా న్ని సంతోషాన్ని ఇసారు 
ళ్‌ ? క ' 

కొరవంజి'లో వీరి వివిధ వినోదరీతులు పాఠకులను నిరంతరం సంతోష పెడుతాయి. 
4 wen: ఎన్‌, ఎస్‌, గదగ్‌కర్‌. వీరు విమర్శకులు, వ్యాసక రలు. వీరి 

అడ జ ల " 

వ్యాసాల వస్తువుకన్నా ఇతరవిషయాలే హెచ్చు. నిజమెన వ్యాసం ఎస్‌ లక్షణం 
అదే, గాంధీర్యం, నవ్వు _ ఇవి వీరిరచన ముఖ్యలక్షం. వీరు కథాసం | | 


సంపుటాలను (ప్రకటించారు. Yes, ఆన 


వ్యాసంగపు హవ్యాసం. శ్రీ డి. ఎల్‌. నరసింహాచార్‌, 
వించినట్టు వున్నవారు (శ్రీ డి. ఎల్‌. నరసింహోచార్యులుగారు. వీరు 
నులు. (ప్రాచీన కన్నడసాహిత్యం, వ్యాకరణం, శాసనాలు మొదలయినవాటికి వీరే 
విజ్ఞాన సర్వస్వంలాగ. ఉత్తమమైన కావ్యవిమర్శలోను, వరిశోధనలోన్సు వీ మ 
పొందినవారు. కన్నడభాషలోని (ప్రాచీన నవీన క్రిషాస్పష శదిసరనులో రు పే 
పాండిత్యనాకలో సంచరిస్తారు. ఎంతటి నీరసమెన శబ టకా న 
ణీయంగాను, కుతూహల జనకంగాను మాటాడే టు. దానిమీద ఆకర్ష 
ఉన్నంతవరకు కన్నడభాష ప్రతాపాన్ని కుదించడాని కి ఎవరికిన ian = 

పు_స్లక శాల విక్రేత శ్రీ ద. బ, కులకరి, వా య. 
హించడానికి వరిశ్రమిస్తున్నవారిలో ద, భు 


పాండిత్యం మూ ర్తీభ 
ప్రథమ శ్రేణి విద్వాం 


్రిసరచనలో ఉ తమసాయికి అధిరో 
~~ ౧ 
కులకర్ణి ముఖ్యమైనవారు, వీరు అనేక 
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విషయాలమీద ఆకర్షకమైన వ్యాసాలు (వ్రాశారు. సరాసరి విషయ ప్రవేశం, చిన్నచిన్న 
వాక్యాలు, ప్రవాహశె లి _ ఇవి వీరిరచనలో ముఖ్యులు. వ్యాస సంగ్రహాలను (ప్రకటించారు. 
ఇంకా తరుణవయస్కులు. 


ప్రాణిశాలమూలంగా పాళఠశాలలకు-శ్రీ పు, తి. నరనింహాచార్యులుగారు కన్నడి 
గులకందరికీ పరిచితులయిన కవివర్యులు. వీరు కవితాగాన రస బుషి. వీరి కవితలూ, 
గీతాలూ, నాటకాలూ కన్నడనాడు రసజ్ఞుల మెచ్చుకోలుకు ప్యాశమయాయి. వీరి గోకుల 
నిర్గమనం మొదలయిన కృతుల కీర్తనలను ఇంటింటా మహిళలు పాడుతారు. వీరికవితలో 
అపూర్వమైన రాగాలు, కొత్తకొత్త ఛందస్సుప్రయోగాలు పదేపదే తోస్తాయి. వీరు చాల 
సంస్కృతులు, స్ఫూ ర్తిమంతులు. స్వతంత్ర కల్పనాళ క్రి వున్నవారు అయి, దేశంలో 
అప్పుడప్పుడు అపూర్వంగా (ప్రకాశించే స్వభావంగల సంకోచశీలులై న వరకవివరుళ, 


మోడ్‌కా దాజార్‌(శ్రీ ఎన్కేే. శ్రీ ఎన్కే_ అనేక మృదుమధుర వ్యాసాలు రచిం 
చారు. వీరు తమ వ్యాసాలతో పాఠకులకు గుండెనొప్పి కలిగిస్తానని (ప్రతిజ్ఞ చేసినప్పటికీ, 
వీరిరచన హితంగాను, మధురంగాను వుంటుంది. సాహిత్య నేవకోసం వీరిముందు విశేష 
మైన కాలావకాళం వుంది. 

చావుతో సరసం_శ్రీ దత్తాత్రేయ రామచంధ్రబేంగ్రేగారు ప్రతి కన్నడిగునికీ తన 
కళ్లు ముక్కువలె పరిచితులు. వీరిపేరు వినకపోనడం అటుండనీ, చూడని సహృదయులు 
కన్నడనాడులో చాలమంది లేరు. శ్రీ బేండ్రేగారు కన్నడ కావ్యలక్ష్మి కంఠాభరణం. వీరు 
తమ కావ్యాలు పఠించడం వినడం కన్నడజనతకు కర్ణామృతం. వీరు ఈ కన్నడనాడును 
మోహింవజేసిన గారడీవారు, ఐంద్రజాలికులు, సిద్ద కవివరులు. 


కటువైన సశ్యంశ్రీ రం. శ్రీ. ముగళి. వీరు విమర్శపద్దతిలో కొ త్తమార్గాన్నే 
స్థాపించారు. సాహిత్యచరిత్రను లోతుగా అభ్యసించిన వండికులు, కవులు కూడా. రసవంత 
మైన కవితాసంకలనాలను ప్రకటించారు. నవలారచయికలు. కథానికలను, నాటకాలను 
గూడ రచించారు. 


దివాన్‌భానా అందచందాలు[శ్రీ ఎ. ఎన్‌. మూర్తిరావు. సరళమైన, రసపూరిత 
మైన శైలి; హితమైన వర్ణన, సుఖసంసారపు లఘుచిత్రణం - ఇవి శీ ఎ. ఎన్‌. మూర్తి 
రావుగారి రచనాకళ విశేషగుణాలు. నీరి వ్యాసాలు చదువుతున్నప్పుడు పుష్పభరితమైన 
ఉద్యానవనంలో పచ్చని పచ్చికమీద నడుస్తూ రకరకాల పూవుల పరిమళాన్ని ఆఘ్రాణించే 
మన సత్వం కలుగుతుంది, వీరి వ్యాసాలలో ఒక అపూర్వమైనతీర్చు, సర్వాంగ సంపూర్ణత 
వున్నాయి, వీరు మంచి నాటకరచయితలు, విమర్శకులు కూడ, 

స్వతంత్ర భారతంలో వినాయకుడుశ్రీ జి. పి. రాజరత్నంగారు కన్నడ సాహి 
త్యానికి బహుముఖ సేవ చేశారు. కవిత, కథానిక, వ్యాసం, “హనిగళు' (బిందువులు), 
బౌద్ద జైన గ్రంధాలు, పిల్లల పు స్తకాలు, గ్రంథ సంపాదన, ఇంకనూ ఏమిటి? వీరు చేయి 
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వేయని సాహిత్యవ్రక్రియ ఏదీ లేదు. అన్నిటినీ యశస్విగా నిర్వహించారు, మంచి 
వాగ్కులుకూడ. 


పాదరక్షలుశ్రీ రా. కృ, మంచి రచయితలు, శిక్షణలో పరిశ్రమగలవారు. 
సామాన్యవిషయంగురించి (వ్రాసినా, దానిమూలంగా లోతె నశతా వలను, సత్యాన్ని వెలుపలికి 
తేగలవారు. వీరివ్యాసాలు జన్నప్రియమైనవి. కొన్ని వ్యాససంగహోలను, ఇతర గ్రంథా 
లను ప్రకటించారు. ఉత్సాహవంకులె న పిన్నవయస్సు వారు. 

మా గేదెకు మాటలు వచ్చా ?శ్రీ గొరూరు రామస్వామి అయ్యంగారు. 


చెగర్‌ వరదాచార్యులుసంగీకత కళానిధి, సంగీత శాస్త్రవిశారద (శ్రీ మెసూరు 
వాసు దేవాచార్యులుగారు. వీరు గానతపస్వులు, సంగీశ శాస్త్రకళాసంపన్నులు. సంత పరి 
శ్రమతోను, స్ఫూ ర్తికోను అర్థశతాద్దికన్నా హెచ్చుకాలం కర్నాటక సంగీతసేవ 
చేశారు. వృద్దాప్యంలోను వీరు అడయారు కళాక్షేత్రంలో సంగీతశాస్త్ర పధానాధ్యాపకులుగా 
వుండి గానసరస్వతి ఉపాసనలో తమకాలం సద్వినియోగం చేశారు. కర్నాటక వాగ్గేయ 

నా £ అ శ ష్ట 
కారుల పంక్తిలో ఏరిస్థానం శాశ్వతం. వీరు తీరికచేసుకొని కళావే త్రలనుగురించి గ్రంథ 
మొకటి రచించి కన్నడులకు రసవంతమైన విందు ఒదిగించారు. సంగీతసాహిత్యాలలోను 
సంస్కృత కన్నడాలలోను వీరు సవ్యసాచి, (వీరు 17-5-61 లో దివంగతులయారు.) 


వీథికొళాయి---శ్రీ బి. ఆర్‌. వాడప్పి. వీరు అనేక జనపియమైన అఘువ్యాసాలు 
రచించారు. కొన్ని వ్యాససంపుటాలనూ (ప్రకటించారు. వీరి వ్యాససంపుటాలను చదివే 
వారికి వీరి జాగరూకత, కళ్ళాప్రజ్ఞ తెలియవస్తుంది. వీరివ్యాసాలలో వీరి ఉలాసకరమూ 
అహ్లాదకరమూ అయిన వ్య క్తిక్వం ప్రస్ఫుటమైంది. నై 
ఖెడ్డా_ శీ స్రీ కె వేంకటరామయ్యగారిది గంభీరమైన ఆంగ్ల కన్నడ పాండిత్యం. 
నాటకం, కథానిక, జీవిశచరిత్ర, విమర్శ _ వీటిలో గణనీయమెన (గ్రంథాలు రచించారు 
వీరి తర్వత కృష్ణరాజ ఒ డెయరు చరిత్ర ఆమార్గంలో కిరీట ప్రాయ మైన గంథం. వీరు 
ఎంతటి పెద్ద సభనై నా విద్వ త్తాపూర్ణమైన, సరసమైన ప్రసంగంతో రంజింపజేయగలరు, 
నా వీపు__శీ నా. కసూరిగారు కన్నడ హాస్య 
= ల 
సంపాదించుకున్నారు. వీరు పుటుకతో మలయా? అయి 
ఐ 
వలెనే సరసంగాను, దాని సారాన్ని, పలుకు బడిని గహించీ ఉపయోగిసారు అతి సామా 
న్యమైన సంగతినుంచికూడ వినోదాన్ని కలిగించేశ క్రి వీరిది సాహిత్యంలోని ని 
గ జం ట్ర్‌ + | అ 
ప్రక్రియలలోను [గ్రంథరచన చేశారు. ఇంగ్లీషు, మలయాళభాషలలోగూడ్ర ఉదండ ప / 
తులు, వీరిపేరు కన్సడ హ జాప ము 
ఎ ్నడనాడులో బహుకాలం జ్ఞాపకం వుండడంలో సందేహంలేదు. 


రచయితలలో చాల గణ్యస్తానం 
అ 
నా కన్నడభాషను కన్నడిగుల 


స్వంత శ్రాద్ధం. శ్రీ శ్రీరంగ, 


శ్రీరంగ అని పసిదిపొందిన ఆ 
నాట్యవిలాని. నాటకరచనలో వివిధ SE ద్య గ్రీరంగాచార్యులు 


ప్రయోగాలను నడవడమే కాకుండా ర 

తల ంగభూమిమీద 

స్సు తనినేటట్టు నటించారు. పీరు నాటకసాహిత్యంలో విష్రవమే చెలరేపారు. 
౧ 
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వీరు సహృదయులు. వినోదసంధాషణ వీరి సహజగుణం. గహనమైన జీవితపరమార్థా 
లను సరళమైన మాటలలో నిరూపించడం వీరి వెశిష్యం. మాటలలో చమత్కారం, 
వో క్రి, వ్యంగ్యం, విడంబనం, మాటమాటకు విచితకల్పన._._. వీటిని వీరి (గ్రంథాలలో 
అంతటా చూడవచ్చు. 

పడిశం__శ్రీ తి. నం. డ్రీకంఠయ్య. వీరు కన్నడ, ఇంగ్లీషు, సంస్కృత సాహి 
త్యాలలో ఉద్దండ పండితులు. నిష్కష్టము, నిశతము అయిన సాహిత్యయోగ్యతను సంపా 
డించినవారు. కాస్యమీమాంసా, భాషాశాస్త్ర, కావ్యవిమర్శలలో పరిణతులు. (ప్రాచీన పండి 
తుల లోతె న, విశాలమైన వ్యాసంగాన్ని, ఆధునికపండితుల విమర్శగుణాన్ని, తులనాత్మక 
దృష్టిని పొందిన విద్వాంసులు. దీనికితోడు మంచి రచయితలు, అన్ని సాహిత్య(ప్రక్రియల 
లోను [గ్రంథరచన చేశారు. ప్రాచీన్నగంథాల సంపాదన పరిష్కారాలు, భాషాశాస్త్ర సంబం 
ధమైన పరిశోధనవ్యాసాలు ఏరి పాండిత్యపు నిష్కృష్టతను చూపుతాయి. వీరు పెక్కు 
సంస్కృతుల నిర్జుష్టఫలం. వీరు కవికూడ. కవితా సంపుటాలనూ ప్రచురించారు. 


సీతై తాళులుశ్రీ శివరామ కారంత్‌గారికి కన్నడ నవలాజగత్తులో అగ్రపూజ అన 
డంలో సందేహం లేదు. కారంత్‌గారు ఒక వ్య క్రిమాాత్రమేకాక ఒక సంస. వీరికి “సర్వ 
కుతూహలి” అనేబిరుదు చెల్లుబడి అవుతుంది. వీరు జీవనపునానా క్షేత్రాలలో వివిధమైన 
(ప్రయోగాలను నడిపిన సాహసులు. వీరిజీవితం అనుభవవై భవంతో పూర్ణమయింది. కళకు, 
భాషకు వీరిజీవితం మీదుకట్రినట్టిది. కథానిక, నవల, శిశుసాహిత్యం, శాస్త్మగ్రంథాలు, 
నాటకం, బాలప్రపంచం, యక్షగ్గాన2 - అని ప్రక్రియలలోను ఉక్రమరచనలను చేశారు. 
న రనాభినయాలలోను కుళలులు? కార్యక్షేత్రం) కీకొమ్మేకం - ఈ రెండింటిలోను సమానో 
త్చాహంతో పనిచేస్తున్నారు. | 

నిజారు---(శ్రీ కె. సంపద్దిరిరావుగారు. అనుభవం పండిన అధ్యాపకులు, శిక్షణ 
శాస్త్రంలో పరిణతులు, ఇంగ్లీషు, కన్నడ, తమిళ భాషావిద్వాంసులు. సమర్థులైన ఉప 
న్యాసకులు. జాతీయసాహిత్యంలోను, గాంధీసాహిత్యంలోను అనుభవంగలవారు. వీరిరచన 
బిగువై.నది. శైలి సరళము, స్పష్టము, నిర్దుష్షము అయినది. వీరు పాల్గొనని రచనాత్మక 
ఉద్యమం దేశంలో ఏదీ లేదనే అనవచ్చు. 

వానశ్రీ వి. సి. గారు ప్రథమశ్రేణి కవులు, వీరిపేరు కన్నడనాడు మూల 
మూలకూ తెలుసు. వీరు బహు సరళస్వభావ సుసంస్కృృతులు. వీరి జీవితంవలె వీరి 
కవనమూ రసపూర్ణమైనది, మంచి విమర్శకులు, వక్తలు, అర్థశాస్త్ర నిపుణులు, ఏ సాహిత్య 
ప్రక్రియను స్పృశించినా దానిని యశస్విగా నిర్వహించగలవారు. కవిత, నాటకం, జీవిత 
చరిత్ర - అన్నిటిలోను ఉత ్కష్ట(గంథాలు రచించారు, 

మొయిళ్ల_(శ్రీ ఎం, వి. సీతారామయ్యగారు. ఉత్తమకవులు, కథకులు, నవలా 
రచయితలు. నాటకాలను, అనేకవ్యాసాలను (వ్రాశారు. మంచి విమర్శకులుకూడ. రాఘవ, 
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కవిమిత్ర అనేపేర్లతో కవితాసంపుటాలను (ప్రకటించారు. వీరిది సరళమైన, సొగనైన 
శైలి; వీరికి చిత్రకళలోను పరిశ్రమం వుంది. 


పాత సబ్‌ అనినైంట్‌ కల్ల డై రీనుంచి. క్రీ పంజె మంగేళరావు పుట్టుకవులు, చాలే 
వినోదప్రియులు. వీరితో సంభాషించడమే ఒకరకం ఆనందం. మాట అత్యంత మధురం, 
సుకుమారం. ఉత్తమ కవులు, ఉ _త్తమ ఉపాధ్యాయులు. వీరు బోధించ్యేక్రమం ఉపాధ్యా 
యులకు ఆదర్శంగా వుండేది. వీరి ముద్దణకవి సహపాఠులు, కథాసికలలో మొట్టమొదట 
ప్రయోగాలు జరిపినవారిలో వీరు ప్రముఖులు, బాలసాహిత్యం, శిశుశాహిత్యంపోనం వీరు 
చాల కృషిచేశారు. హు_త్తరిహాడ్తు, దొంబరచెన్నె, నాగరహావు, తెంకణగాళియాట _ ఈ 


కవితలను రచించిన కవిశిష్య పంజె మంగేశరావుగారిని కన్నడనాడు ఎన్నటికీ మరిచేట్టు 
లేదు. 


వ్యాస మనే సాహిత్య్మపష్మ క్రియ కన్నడసాహి 
'త్యానికి కొత్తది. ఆంగ్ల సాహిత్యసంబంధంతో ఇది 
కన్నడసాహిత్యంలో (ప్రవేశించి వేళ్లూని మానయి 
ఉత్పమఫలాలను పండించసాగింది. ఆ ఫలాలలో 
కొన్ని ఇక్కడ సుందరంగా సంకలితా లయినాయి. 


ఈ సంకలనంలో మొత్తం ముప్పయి వ్యాసా 
లున్నాయి. . చిన్నవ్యాసం, ఉబుసుపోక మొదలు 
హాస్యం, విడంబనం, చింతనం, భావమథనం వరకు 
ఈ వ్యాసాలు వ్యాపించాయి. కన్నడసాహిత్యంలో 
పేరుమోసిన సాహిత్యవేత్తలు ఈ సాహిత్య 
(పక్రియకు తమ కానుకలు చెల్లించారు. ఈవ్యాసా 
లలో కనిపించే వర్ణనలు, కల్పనావిలాసం, విషయ, 
వైవిధ్యం మొదలయినవి అందరి మనస్సును 
తనియించేట్టు ఉన్నాయి. 

సంకలనకర్త : (శ్రీ గొరూరు రామస్వామి 


అయ్యంగారు. అనువాదకుడు : శ్రీ తిరుమల 
రామచం(ద. 


